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Spiritual culture Ustrushana (on archaeological materials)

Section 1. Archaeology
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Abstract: In article are considered problems of the spiritual culture Ustrushana on base of the archeological

studies. Happens to the analysis religious faiths Ustrushanas populations.
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AyxoBHas KysbTypa YCTpyLlaHbl (MO apxeonoruyeckum matepuasam)

AHHOTaHHﬂ: B crarpe pacCMaTpHuBalOTCA 1'Ip06AeMbI AYXOBHOfI KYABTYPbI YCTPYH.IaHbI Ha OCHOBE apX€OAOTHYE-

CKHUX I/ICCACAOBaHI/Iﬁ. HPI/IBOAI/ITCSI AHAAM3 PEAMTHO3HbIX BepOBaHI/Iﬁ HaC€ACHUA YCTPYIJ.IaHbI.

KaroueBblie cAOBa: 30p0acTpH3M, OrpebeHue, 0CCYapuil, HOrpeOaAbHbIN 00PSIA, KYABT, MAOAOIIOKAOHHHYECTBO.

Yerpymana — cpeapHeBEKOBOE TIOCYAAPCTBEHHOE
obpasoBanue Ha Teppuropun LleHTpasbHOM A3uu, 1I0-
sBuBILIeecst Ha pybesxe VI-VII Bexos. B cpepneBexoBbIx
IIMChMEHHBIX HCTOYHUKAX YCTPYIIAHA ONHCHIBAETCS KaK
CaMOCTOATEAbHAs CTPaHA C TOPHBIM AAHAIIAPTOM, C HC-
KyCHBIM HApOAOM, C IPaBUTEASMHU-AQIIMHAMU. YCTPYIIaHa
BXOAMAQ B TAyOOKO# ApeBHOCTHU B cocTaB COrAQ, a 3areM
BBIAGAMAACD B CAMOCTOSITEABHOE TOCYAAPCTBO. YCTpyIIaHa
AeXKaAa K 3amaay oT Sxcapra — ChIpaapbH M OXBaThIBa-
Aa ToAoAHYIO CTeIb, TAOAOPOAHBIE IIPEATOPDS U TOPHbIE
XpeOThl, OKPY>KAIOIIIKe CTeIlb C 0ra U I0ro-3amapa. Ms-
BEeCTHBIE II0 IIMChbMEHHBIM HCTOYHUKAM AAMHHHICTPATHB-
HbIe OKPyTa — PYCTAKU PACIOAATAAKCh B ITPEACAAX TPeX
HBIHEITHUX FOCyAApcTB — Tapxukucrana, Kerpreiscrana
u Y3bexucrana. Ha reppuropuu Yerpymrans B pazamd-
HOe BpeM:sI IPOBOAMAU HCCAeAOBAaHII A. M. Beaernrikuti,
O.N. Cmupnosa, B. ®. laiiaykesuny, H.H. Hermaros,
A.1. buaaaos, C. I Xmeasuunkuii, A. 3. beppumypaaos,
M. X. ITappaes, A. A. Tpuruaa, A. M. Cepukos u pApyrue.
Yepes Ycrpymany mpoxopuau Tpacchl Beankoro Ileako-
BOTO IIyTH. 3AeCh Pa3BUBAAUCDH KYABTYPa 3€MACAEABIICB
U CKOTOBOAOB, OBIAM PaCIIPOCTPAHEHBI PEANTHH 30POa-
cTpusMa, 6yAAU3Ma, 3aTeM HCAAMA.

ITpoBoAMBIINIT apXeOAOTHYECKHE PACKOIIKH B ITOCe-
AeHnH MBIK, 9TO HAXOAUTCS B 43 KM. K I0Ty OT 3aaMUHa
(Y36ekucran), apxeosor A. M. CBepuKOB cpeAH HafiAeH-
HBIX H3AEAHIT OTMeYaeT cepebpsiHble OPACAETHI C HaBep-
IIMSMU B BUA€ CTHAM3OBAHHBIX TOAOBOK 3MeH, TApeAKy
C KypUUeCcKOi HAAIMCBIO, CAOYKHOCOCTABHOE HM3AEAHe
U3 IIeCTH IAp AUCKOB, YKPEIIACHHbIX IIOIAPHO Ha Xe-
AesHOM cTepskHe [1, 12-13]. Kpome Toro B moceseHnu
obHapy>xeHbI paeiiTa U 18 YeTOK U3 CAOHOBOM KOCTH.
ITo HalreMy MHEHUIO, 3TH UBAEAHSI MOT'YT OBITH CBSI3AHbI
C PEAUTHO3HBIMHU IIPEACTABACHUSIMU HaceAeHHs MbIka.
OaHaxKo, uMest B BUAY TO, 4TO B MbIKe OBIAO Pa3BUTO rop-
HO-PYAHOE PeMecAO (KeAe30), U B CHAY 3TOTO [IOCEACHHEe
SIBASIAOCD ITYHKTOM OOMeHA MAM BHIBO32 H3AEAUIT U3 JKe-
Ae3a, TO BIIOAHE MOXXET OBITb, YTO U3AEAUSI IPHBO3HEIE.
TeM He MeHee, CAMO HaAMYHe TAKUX UBACAHI, KAaK AUCKH
Y YeTKH FOBOPHT O PaCIPOCTPAHEHHOCTH 30POACTPU3Ma
U APYTHX BEPOBaHUM.

MccaepOBaBIINIT  apXeOAOTHYECKHE ITAMSITHUKH
Asxuzakckoro oasuca A. 3. bepauMypapos mumiet, 4To
«B 00AACTH PEANTHO3HBIX BEPOBAHHIT HACEACHHUS YCTPY-
LIIAHBI IIPEO0OAAAAA MECTHBIN BAPUAHT MAa3AECHU3Ma, COUe-
TaIoIero B cebe Mo4YnTaHue OTHA U HAOAOB. Taxoke ObIAU
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[IOYMTaeMbl HEKOTOpBbIe 300MOpHBIe 06pa3bl, KaK Ha-
npuMep, 6apaH, 651K, 3Mest. Oco60 6b1A mounTaEM 06pa3
KoHs>» [2,22]. Kpome TOro, AAS pAHHETO CPEAHEBEKOBbS
B YcTpyluraHe 6bIA XapaKTepeH ABOSIKHI 06psip morpebe-
Hus: 1 — 3aXOpOHEHHe B XyMaX U OCCYapusIX, 2 — 3aX0-
poHeHue B rpyHTOBBIX MOoruaax. Ha ropoaume Hypremna
HAFAEHBI He IIPOCTO PacyAeHEeHHbIE KOCTH: HEKOTOPbIe
13 HUX ObIAK 06030KeHbL. He HCKAIO9EHO, 9TO 9TO TOBO-
PHT O IIepexXOAe MECTHOTO HACEAEHHsI CAKCKOTO KPyTa
OT 06bIYast KPeMALIUH, K 00BIYAI0 IIOrpebeHuI B COCYAAX.
Ha pApeBHeycTpymanckom mamsiTHuKe XaHTella HAACHO
norpebenue cobaxu B xyme. Haxopsmuecst B cocyae de-
AFOCTH U KOCTHU YePEIHON KOPOOKH OBIAU IIPEABAPUTEAD-
HO OYHIIIEHbI OT MSITKUX TKAQHE U BbICYLIEHBI HA COAHLIE
(3akarouenue maeoszoonora A. P. Baruposa). B muxueit
9aCTH XyMa [IPpocBepAeHo oTBepcrie. OTBepcTHe CAYXH-
AO AASI IIPOITYCKA CBETA U CTAAU 00sI3aTeABHBIM aTpUOY-
TOM B 60A€e TO3AHUX OCCYapUsiX. 30pOaCTPHUILIbI BEPH-
AU B IIPEACTOsIIIee BOCKpeIIeHe MEPTBBIX U3 KOCTeT],
a OTBepPCTHUS IIPEAHAZHAYAAUCDH AASI TOTO, <KTO BOCKpe-
CHT BAAAeABLIeB KocTeit» |3, 192-193]. ITorpebenue
cobaxu B xyMe Ha XaHTela — sIPKOe IIOATBEPXKAEHIEe
AQHHBIX ABECTBHI O TOM, YTO COOaKa [10 CMEPTH IIPUPAB-
HUBAETCS K Y€AOBEKY.

A.P. Ar060B 0OTMedaeT TOTEMUCTUYECKHE BO33PeHHSI
YCTPYLIAHIIEB, CYTHIO KOTOPBIX SIBASIETCSI Bepa B CBep-
X'BECTECTBEHHYIO CBSI3b MAH POACTBO MEXAY OIIPEACAEH-
HBIMU TPYIIIIAMHU AIOAEH, JXUBOTHBIX M PACTHTEAbBHBIM
mupoM. ToTeM BOCIIPHHUMAACS KaK PEAABHBII IIPEAOK,
OT KOTOPOTrO MAarv4ecKMM OOpPasoM 3aBHCEAU SKU3Hb
U 0AAroCOCTOSIHHE POAQ B LIEAOM U KKAOTO €ro dAe-
Ha B OTAEABHOCTH. [IpH apXeoAOrHYecKHx pacKOIKax
Ha Pa3AHYHBIX TOPOAUIIAX 00AACTH OOHAPY KEHbI AECSIT-
KH HAXOAOK, KOTOpbIe OTPAXKAIOT CTelleHb IOKAOHEHHSI
[IAHTEOHY COTAMICKHUX 60roB. OCOOEHHO BBIAEASIFOTCSI
aMyAeTHI B BUAe QUIypPOK KabaHa, ASTYIIKH, IETYXA, [O-
AOBBI ObIKA, KOHSI, pIObI, COOAKH U AP.

B Ycrpymiare, Kak U B APYTHX paiiOHaX, CyLeCTBO-
BaA TakKe KYAbT AbBa. Ha ropopume Myrrenma o6Ha-
PY’KeH QparMeHT COCyA, Ha KOTOPOM M300pasKeH AeB
¢ mopHsThIM XBocTOM. Kyabr aAbBa B Cpepnert Asuu 6b1a
CBSI3aH C PACHpPOCTPaHEHHEM KAHOHHYECKOIO 30poa-
crpusMa. Qurypku 6apaHa U KO3AQ CAYXKHAH YCTPY-
mraHam TaancMaHamMu. O6pas 6bika 3aHHMaA 6OAbIIOE
MeCTO B MATMYeCKUX PUTYAAAX M BEPOBAHUSIX HAPOAOB
IlenTpasbHoit Azun. B Yerpymane TpasuIis mno9nTaHus
TeAeHKa CyIjecTBOBaAa B ByHasxukare, Ha ropopmme Ka-
Aau Kaxkaxa, HallAeHbI KepaMIIecKie GpUIypKU ObIYKOB
¢ paccTaBAeHHBIME HOraMu. Oco60 MOYUTAAN yCTPYILIAH-
I1bI KOHsI, KOTOPBII IIPEACTaBAEH B pAaxmakax Kypkara

MHOXXeCTBOM HaxoaokK. CoraacHo xponukam beitmy,
IIPaBUTEAHN YCTPYLIAHBI BOCCEAAAN HA TPOHE, CACAAHHOM
B BUAE 30A0TOTO KOHS. JTO IIOATBEPXKAAETCS HACTEHHOMN
XKMBOIIMCHIO MAAOTO 3aAd ABOPIIA AQIIMHOB YCTPYIIAHbI,
TA€ IJAPCKUH IPEAOK BOCCEAAET Ha 300MOPPHOM TpOHE
B BHAE IIPOTOMBI KOHeH. APHIITbI CIUTAAN KOHS HOCHTe-
AeM Ayxa Axypa Masapl. OHE )kepTBOBaAH KOHel 6ory
Coanna — Xypureay (Murpe). Kpome Toro, koHb siB-
ASIACSI BOKHBIM 3B€HOM O0PSIAQ, CBSI3AHHOTO C PUTYAAOM
3aXOPOHEHHSI.

B psiae MecT cpean TapKuKOB 1 y36ekoB CpepHeit
A3NHU AO CETOAHSIIHETO BPeMEHH COXPAHUAMCH IIPeA-
CTaBAEHUS O 3Mee KaK O CUMBOAE 6€30MaCHOCTH, 3all[H-
TBI OT AYPHOTO I'Aa3a U HAaIIAAEHHUS 3ABIX AyXOB, KOTOpPbIE
MOXXHO PAaCcCMAaTPHUBATh KAK MEPEXHUTKU KyAbTa 3MEH.
B ApeBHUe BpeMeHa CyII[eCTBOBAAO IIOBEPbe, UTO THOeAD
3MeH, “BCKOPMACHHOI B AOM€’, IPUHOCHUT XO3SIMHY AOMa
rubeas ero umyiecTsa. [lounTanue 3MeH CyIeCTBOBaAO
He TOABKO Y TAAXKUKOB U y30€KOB, HO 1 Y HEKOTOPBIX APY-
rux HapopoB. Hanpumep, B opeBHeM Erunre 3mes cunra-
AACh 3AIUTHHIIEN U CIIACHTEABHHUIIEN 60r0B, GapaoHOB,
Iy TelecTBeHHUKOB. [0AOBBI OOrOB U Lapeil 06BHUBaAK
CBSIIIleHHBIE yPeU, OTHEADIIIAIIe KOOPbI, HCTPeOASIIO-
mue Bcex Bparos [7, 19].

ApPXeOAOTH 4YaCcTO YAGASAM BHUMaHHMeE BOIIPOCaM
KYABTOB U MAeoAorun B Yerpymase. Oco6blit nHTEpec
ApXeOAOTOB BBI3BIBAIOT TEPPAKOTOBBIE CTATYITKH UAOAD-
4yukoB. Hampumep, craryaTku, HalAeHHbIe Ha TAMATHH-
Kax 3aaMUHCKOI OKPYTH, TOBOPAT 00 HAOAOTIOKAOHHH-
JyecTBe HaceAeHHs YCTpymaHbl. OAHA M3 HUX HalAeHa
Ha Masapremna B ceaenun Ceracapu B 3 KM. K BOCTOKY
or 3aamuHa. MasapTena sBAsIeTCS paHHECPEAHEBEKOBBIM
noceaeHreM. CTaTyaTKa My>KYMHBI BBITOAHEHA Ha BBICO-
KOM YPOBHE, C YeTKHM H300paKkeHneM aTpUOyTOB TeAd
U OAeXKABL IIpronyieHHble raasa u nmepexpenieHHbIe
Ha IPYAU PYKH BBIPXKAIOT COCTOSIHUE IIOKOSI, CKOPOHO-
rO MOAYAHHUS U “CAy>keHUS . VI306paskeHHs deaoBede-
CKHMX QUI'YP C CKPeIeHHBIMU PYKAMH XapaKTEePHbI AAS
MPAHCKOTO HCKYCCTBA MAap(SIHCKOrO M CACAHUACKOTO
BpeMeHH. B MHAMIICKOH NKOHOTPapUH CO CAOKEHHBIMHU
KpecT-HakpecT pykamu (IIOAO’KeHHe XyHKapa) u3o6pa-
XKaAOCh boxxecTBO Baaxpanaxyrpa (4, 123]. 3aamun-
CKYIO CTaTy3TKy C MHAMHCKOM HKOHOTpadueil CBA3bIBACT
M HaAW4He OPACAETOB B BEPXHE YaCTH PYK.

Croanna YcTpymaHsl pacrioAaraAach Ha CeBepHOM
ckaoHe TypkecraHckoro xpe6ra, Ha MeCTe rOpOAHINA
Kaaan Kaxkaxa B ceaernu [llaxpucran B CeBepHoM Tap-
xukucTane (Hermopaseky ot Ypa-Tio6e (coBpemenHblit
VcrapaBman) ). Apa6ckue reorpadbl Ha3bIBAAM CTOAH-
1y Ycrpymanst Bynaxukarom [4, 115]. Apxeosoramu
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U3y4eH ABOpeEL] yCTPYIIAHCKHX Liapeil, B KOTOPOM II0-
MHMO GOABILIOrO TPOHHOTO 3aAd, PACIIOAATAANCH MAABII
3aA, XpaM, CIIAABHH 1 )KHAbIE [IOKOH, XO3sIFICTBEHHbIE [10-
MeleHus, apceHaA. Ha creHax ImapapHBIX 3aA0B U KOM-
Hat ByHA)KHKAaTCKOTO ABOpLIa COXPAHUAUCH ACCATKH KBa-
APATHBIX METPOB XUBOIMCHBIX ciieH. Cpean Hanboaee
MHTEPECHBIX 110 XYAOXKECTBEHHON LJeHHOCTH JXHBOIIKC-
HBIX CLJeH CA€AyeT OTMETUTD U300 PasKeH S ABYX EAYILIUX
Ha Pa3bsipeHHBIX AbBAX MHOTOPYKUX OOIUHb C CHMBOAQ-
MU COAHL|A F AyHBI B PyKaX, TPEXTAABOTO AEMOHA U TPeX-
rAQ30I0 AEMOHA C YeAOBEYECKUMH YePeriaMi Ha TOAOBE,
KPBIAQTBIX BOMHOB-AEMOHOB, I0E€ANHKOB BOUHOB IIeIINX,
KOHHBIX M B KOA€CHHMIIAX, ap$UCTKH, MECTBHS IITHL
U 3Bepeil U Ap. 3AeCh BIIepBble B BOCTOYHON XHBOIUCH
6b1A2 OOHAPYIKEHO H300paKeHIe BOAYHUIIBL, KOPMSILEi
AByX MAapeHIeB. KoMmosunust siBasieTcst Bocripousse-
AEHMEM U3BECTHOIO CIOKETa, OBITOBABIIETO B ADEBHEN
MU(OAOTUM MHOTHX HAPOAOB U KQaHOHU3MPOBAHHOIO
B aHTUYHOM PrMe. B xoMo3unuu yrappiBaeTcs Hampsi-
>KeHHasl 0OCTaHOBKA, B KOTOPOU AEHICTBYIOT [IPAaBUTEAD,
BOCCEAQIOLHI1 Ha TPOHE, OOHAXKEHHAs C PaCITyl|eHHbIMK
BOAOCAMU JKEHIIMHA — MaTh MAQAEHL|EB, ADYTHE Y4acT-
HUKY U HaOAIOAQTEAH YTOIAEHUS B «PeKe> U CIACeHUsI

MAQAEHIIEB U BOAYMIIA, KopMamas ux. Ilossaenue aroro
TPAAUIIMOHHOTO MH(OAOTHIECKOro crokeTa B CpepHeit
Asun u Mpase caepayeT OTHECTH K 3T10Xe TOTEeMUYeCKUX
¥ IIepBOOBITHBIX BEPOBAHHIA, KOTAQ BOSHUKAO MHOXECTBO
IMPEACTAaBACHMI, OTPAXKAIOIIUX OTHOIIEHHE YeAOBeKa
K OKPY>KAIOILIEH IIPUPOAE.

ITo opHOIT U3 AeTeHA ApeBHHE TIOPKU-TaOTIOMIIBL,
TEAECIIbl U YUT'yPbl IPOU3OUIAU OT BOAKA, IO APYTO-
My MPEeAAHHUIO TIOPKU-TYKIO MPOU3OIIAU OT BOAYHMIIBL.
MOHTOABI MOYUTAAU BOAKA KaK CBOETO IPApPOAUTEAS],
y OYPSAT BOAK CYMTAACS TAQBHBIM AyXOM H ITOMOI[HH-
KOM IIaMaHa, Y AKyTOB — CBIHOM APEBHErO I'PO3HOTO
6ora Yayy-Toitona. Boaka mounTasu xakach! (KauuHIpt),
AATaMIbl, TYBUHIIBL IToBepbs u mpuMeTsl, CBsI3aHHbIE
C BOAKOM, 3aQHUKCHPOBAHbI 3THOTpadaMU y CTapOy3-
0eTCCKUX POAOB U IIAeMeH, Y MHOTUX HapoaoB CeBepa,
CeBepO-aMePHUKAHCKUX MHAEHIEB, PyCCKUX, YKPaHHIIEB,
6esopycos u Ap. Takum 06pazoM, MOXKHO CKa3aTb, 4TO
YcrpymaHckas 5KUBOIIUCH OTPaXKaeT AYXOBHYIO KYAb-
Typy IOYTH BCeX HAPOAOB U ITAeMeH ApeBHel Eppasuny,
U AAET HOBOE IIOATBEP>KACHHE CYI[eCTBOBAHMS TECHEMH-
IIUX CIOXKETHBIX CBA3eH MUPOAOTHH, AUTEPATYPBhI U HC-

kyccrsa [ S, 51-71].
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MapTuiiHbIN CEerMmeHT COBPEMEHHOIro meananpocTpaHcTBa YKpauHbl

AHHOTaI[I/DI: B cratpe paccMaTpHuBalOTCA ocobeHHOCTH CO3AaHUA MHOI‘OI'[aPTPIfIHOfI IIpecchl B YKpaI/IHe 3a I10-

CAEAHHE ABa ACCATHACTHS, AaHAAUBHPYIOTCA HEKOTOPbBIE HaPTHfIHbIe H3AQHHS BEAYITUX IIOAMTHICCKUX HapTI/Iﬁ.

KaroueBbIe CAOBa: ITIOAUTHYECKHE IMApTHUH, IIEPUOANIECKHE U3AAHNS, HapTHﬁHaﬂ npecca, MOHUTOPHHI.

K ompeaeseHuio moHsATHS <«HHPOPMAITMOHHOE
IPOCTPAHCTBO>, POPMUPOBAHUIO OCHOBHBIX 3aAad
HHPOPMAIIMOHHOM [TOAUTHKHU, CO3AAHHS 0Oa3uca AAS
$YHKITMOHHPOBAHMSA COBPEMEHHOTO MEAHAIIPOCTPaH-
CTBa B TOCYAQPCTBE OOPAIIAAKCH KAK OTeYeCTBEHHbIE,
Tak u 3apy6exubie yuensie (A.[y6epuckwuit, B. Pu-
3y, C.Ksur, A.Camyx, T.IIpucrynenko, Il Byp-
abe, I1. Beprep, T. Ayxman, H. Kupuaosa, E. IOpuna
u Ap.). IIpodeccop HanlmoHaAbHOTO HCCAEAOBATEAD-
ckoro yHuBepcuTeTa M. A3SAOIIMHCKUI yTBEP>KAAeT,
4TO MOHATHUS «MEAHAIIPOCTPAHCTBO>, <MEAHACPeAA>,
«MeAHaIoAe>», «Mepuacdepa>, paBHO KaK U IIpeA-
IIeCTBYIOIIHE CAOBOCOYETAHMSA «HHPOPMAIJMOHHOE
IPOCTPAHCTBO>», «HHPOPMAITMOHHOE IIOAE>», <HH-
$opMaroHHas Cpepa>, IBASIOTCS CHHOHUMAaMU, XOTSI
AO CHX IIOp He IPUOOPEAH «OTIETAUBOIO CMBICAOBOIO
HarmoAHeHus>» [1].

MeananpocTpaHCTBO COCTOUT, B YACTHOCTH, U3 CH-
CTeMBI CPEACTB MacCOBOM MHPOPMALIUHN U KOMMYHHKA-
iy, BAusHMe Ha colmaAbHOE IMPOCTPAHCTBO OKA3bI-
BAIOT TEAEBHACHHUE, PAAHO, HHTEPHET, KHHO, TIe4aTHbIe
MePHOANYECKUE H3AAHUA U T. A. | [apTHITHBIN KOMIIOHEHT
B 6oAbIIet Mepe puCyIr ceropts medarabiv CMU n un-
TepHeT-U3AAHUSM.

B aHaAuTHYECKOM OT4YeTe «YKpPAaHHCKUI MeAUa-
AaHAMAQT-2012>>, TOATOTOBACGHHOM BEAYIIUMH Me-
AMAdKCIIePTaMH CTPAHBI, IPU IIOAAEPXKKe YKPaUHCKOHN
Axapemun ITpeccer m Ponpa Konpapa Apenayapa, ocy-
IIIeCTBAEH 0030p CTPYKTYP U PBIHKA MEAHA, IIPABOBOTO
IIOASI, XXYPHAAHUCTCKOTO OOPa3OBaHUS, AESTEABHOCTH
001IeCTBEHHBIX MEAMA-OPTaHU3ALINI, TIPOCAEXKUBAIOTCS
TEHAEHITMHU Pa3BUTHSA CPEACTB MACCOBOM KOMMYHHKAITHU
B XXI Bexe. 3pech 0TOOpaXKeHBI KOAUYECTBEHHBIE [TOKA-
3aTeAd, pOPMHPYIOIIHE «APXUTEKTOHUKY > YKPAUHCKO-
IO MEAMAIIPOCTPAHCTBA.

ITo cocrostrmio Ha siuBapb 2013 1. B YkpauHe Ob1A0
3apernuCTPUPOBAHO UyTh OOAee 34 THICSY IEYATHBIX
CMMU u mHPOpPMAIIMOHHBIX areHTCTB; U3 HuUX 58 %
HMeAH 00IeroCcyAapCTBeHHYI0, PETHOHAABHYIO U 3apy-
OexxHyro cdepsl pacripocTpaneHus; 42 % — MeCTHYIO.
Cpeau repBoii KaTerOpHH CyIeCTBOBAAO TaKOe pacIpe-
Aeaenue: 6012 raser, 10270 sxypHaaoB, 559 Groasere-
Hetl, 147 aapMaHaxoB, 72 paitpxecta, 1940 cOOpHUKOB,
369 xaaeHAapeH, 11 KaTaAOrOB, a TaKKe APYTHe THUIIbI
uspanuil. [loantnyeckue mapTum cpopmuposasu 62 us-
AaHUsL, a obmecTBeHHble opranusanuu — 309 [2, 31].

K magaay 201S r. B rocyaapCTBeHHBIN peecTp IIe-
YJaTHBIX CPEACTB MAacCOBOM HHQOPMAIUU YKpPaHHBI
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U MHPOPMAI[MOHHBIX areHTCTB KaK CyObeKToB HH$pOp-
MALJMOHHOM AEATEABHOCTH BHECEHO 60Aee 36 THICSAY Hau-
MEHOBAHUI1, TAKUM 00Pa3oM, TOKA3aTeAU U3MEHUANCD,
HO KOAUYECTBO PEAAbHO CYIeCTBYIOIUX, «aKTHBHBIX>
HAPTUIHBIX U3AAHUH CYIIeCTBEHHO He Bo3pocao. [Ipu or-
CYTCTBMU OQUIIMAABHON CTATHCTHKY ITAPTUHHOM IIPeCChl
B YKpaKHe CAOXHO BEeCTH IIOACYETBI, HO B 9AeKTPOHHOM
my6angHOI 6a3e [ocyAapCTBEHHON perncTparjiOHHOMN
CAY>KOBI YKpaUHBI 32 IOCAGAHUE TOABI MOXKHO OTBICKATD
HECKOABKO COTEH Ta3eT, KOTOpble MIOTeHITMAABHO MOTAM
OBITH AP THIHBIME OPTaHAMH BCEYKPAMHCKOTO H PETHO-
HaAbHOTO (06AACTHOTO, ropo,A,cxoro) Macmraba.

W3 obmero uncaa sapeructpuposanasix CMU pery-
ASIPHO U3AQIOTCS CBBINIE 4 THICSY (an6An3HTeAbHo 60 %
rasetsl, 40 % — )KypHaAbI). CeropHs moAmIHCKa IpoU3-
BOAMTCSI ITO KATAAOTaM I'OCYAAPCTBEHHOTI'O TP eATIPUATHS
IO PaCIpOCTPaHEHMIO IepPHOAMIeCKUX n3paHui «IIpec-
ca», B HIX COCPeAOTOYeHO boaee 2400 HarMeHOBaHUIT
U3AQHUI YKpauss! 1 60aee 7 000 ThICSY HAUMEHOBAHMUI
raseT u XypHaaoB Boarapun, Beankobpuranun, Mc-
nanuy, Mraann, Kanaper, Kuras, I'epmanumy, TToabmm,
Poccun u Apyrux crpas [3]. Ho cpeaun sHaunteAbHOTro
KOAMYeCTBA YKPAUHCKOH IPeCcChl MPEACTABACHO TOABKO
IIeCTh MAPTUNHBIX U3AAHUI (rasersr «Bceyxpaincpke
o6’cpHanHa «CBobopa»>», «KueBckmit BecTHHK>,
«Haris i poepxaBa», «Hama barpkiBiisaa> (AbBOB) ,
«ToBapu», «YkpaiHchkuil miBaeHb> ). [To moauTude-
CKO¥1 OpHeHTaIMu Ha3BaHHbIe meyarHbie CMM npeacras-
ASTIOT MHTEPeChI TAKUX MapTui, Kak KoMMyHHCcTHYeCKas
naprus Ykpaussl, KoHrpecc ykpanHCKUX HalJMOHAAH-
croB, Beeykpannckoe o6pvepnnerne «Csobopa>, ITIT
Bceyxpannckoe o6bpepunenne «DBarpkiBmuza>», Ha-
ITHOHAABHOE ABIDKeHHe YKpauHbl, COIfHaANCTHIeCKas
MapTHs YKpPauHbL.

CrouT OTMETHTB, 9TO 001 YKPAMHCKIUI eXKeHEACAD-
HUK «YKpaiHCbKHM MiBA€Hb>» B Hukoaaese HasbiBaroT
OAHOM M3 CTapeMINUX MAPTUMHBIX ra3eT He3aBUCUMOM
Yxpaunpr; 17 mapra 2015 1. Beimea 900-i1 Homep aToro
U3AQHUSL B IIepBOM BBIITyCKe raseTs OHIAO OITyOAMKOBA-
Ho npuseTcTBue aupepa HPY B. YeproBoaa, xoTopbrit
IIOCTABHA 3aAQ9H: «OCTAHOBUTH OOHMINAHKE HAPOAQ>,
«IperpapuTh MyTh Mapuu U IpecTynHocTu>. lazera
CTaAa <PYIOPOM A€MOKPAaTUYeCKHX CHA>, TIOCAEAOBA-
TEABHO OTCTAHMBAsI IPHHIIUIIBI CBOOOABI H IAIOPAAU3MA
B YKpauHe.

Pepaxnma razers «KueBckuit BecTHUK > (OCHOBaHa
B 1978 r. Kak odpurmaspHbIi opran Kuesckoro ropkoma
KITY) nosuijuoHupyeT ce6sl TO KaK «BCeyKpaMHCKas
YTPEHHss ra3deTa KOMMYHUCTHYECKON OpPHEeHTAITHH>,
TO KaK <M3AAHHME COIIMAABHOM HAIIPaBAEHHOCTHU>,

B KOTOPOM IPe06AAAAIOT IIPOKOMMYHHUCTUYECKUE HAE-
aabl. B vacTHOCTH Ha caiiTe OTMEYEHO, YTO 3AECh Iy OAHU-
KYIOTCSl «IIOAeMUYeCKHe MaTepPHaAbl C KPUTHKOM yKpa-
MHCKOTO HAIlMOHAAM3MA, TOAUTHKU YKPAaHHCKUX BAACTeM
10 BOIIPOCaM HCTOPUYECKOTO XapakTepa (B TOM umcae
nepecMoTpa OQHIIMAABHOIO B3raspa Ha loaopomop
U POAb YIIA), B MOAAEPKKY TPAAUIIMOHHOTO IIpaBo-
CAAQBHA U IPABOCAABHOM IIepKBU (MockoBckoro ma-
TpnapxaTa) >, aBTOPCKUI KOAAEKTHB IPUAEPKUBACTCS
«ITO3UTUBHOI'O OTHOIIEHMS K COBETCKOMY IIPOIIAOMY
YkpauHbI>.

COOTBETCTBEHHO, TAABHbIE YHUTATEAM Ia3€Thl —
«IPeACTaBUTEAU BAACTH, YNHOBHUKH, CAy>Kalljue, UH-
TEAAWTEHIIUs, HO BCE K€ OCHOBHOM IIEAEBOM ayAUTOpUEN
«KueBckoro BecTHHKa>» SBASIIOTCS AIOAU ITPEATIEHCHU-
OHHOTO M MTeHCHOHHOTrO Bo3pacTa, BeTepannr Beankoi
OredecTBeHHOM BOMHDI, ACTH BOMHBI, apraHI[bl, Y4epHO-
ObIABLBI> [4]. VM appecoBaHbI My6AMKALMU O MOAH-
THKe, COITMAAbHOM )XM3HU, CIOPTUBHbIX AOCTIDKEHUSAX;
OTAEAbHbIE CTPAHUIIbI TOCBAIIEHbI BeTepaHaM, IIOAAEP-
JKaHMIO 3A0POBbS (<<3c1<yAar[>>) , XOpOIIEero HaCTpOeHUs
(«Carupuyeckas kopsunka» ), capy 1 oropopy («Bama
COTKa>» ), ITO3HABATEABHOMY U ACTCKOMY UTEHHIO («Ilo-
quyqKa»). ITeyaTnyto Bepcmio «KueBckoro BecTHHKa >
MO>KHO IIOAYYUTD TOABKO IIO TIOAITHCKE.

Cpear MapTUIHBIX H3AAHUH YKPAaHHbBI MOXXHO BBI-
AEAUTD KaK OOLIeYKPaMHCKUe HU3AAHMS, TaK M PErho-
HaAbHbIe, AOKaAbHble. JacTHYHO TeppHUTOpPHAAbHBIE
A€TePMUHAHThI IPUCYTCTBYIOT B Ha3BaHMsX: «ToBa-
pum Ilpukapmarrsa>, «Tosapum Kpeiv>, «ToBapum
XmeapHHYYMHN>; «IIpuazosckuit pernon>, «Perion
CiBepmuHa>», «Croamunmii perion», «Cymcpkuit
perion>»; «barpkiBmuna — 3axapmarTsa», «/AbBiBChKa
barpxiBmmaa>, «barpkiBmuna Kaaaruak> u T. . K npu-
Mmepy, BO «barpkiBmunaa>» 3a mocaepHee BpeMs IpH-
CTAaHOBMAQ LI€ABIN PsIA MEYaTHBIX M3AAHUM, COXPAaHUB
00IIeCTBEHHO-TIOAMTHYECKUI eXeHeAeAPHUK «Hamma
baTpkiBmuna» Bo AbBOBE U pernoHAAbHbIN HHPOPMALU-
OHHBIN 6r0AAeTeHD «KuiBmunaa — Mos BarpkiBmuaa>,
opran Kuesckoit obaacTHOMI MapTUAHONM OpraHM3alUM.
HmeHHO 610AA€TEHD IIOAHOCTBHIO IIOCBSIEH TEKYILei Ae-
SATEABHOCTH, 3aIBA€HHUSAM, aKI[USIM, IePCOHAAUSIM CBOETO
00 BeAHEeHNU .

Hexoroprie mewarnele CMM  opueHTHpYIOTCS
He TOABKO Ha IIeAEBYIO ayAUTOPHIO YAEHOB OIIPEACACH-
HO NMApTUH, UX COTPYAHUKOB U TeX, KTO MOAAEP>KUBAeT
OCHOBHbIE IIOAUTHKO-HACOAOTHYECKHE [JeAV U YCTAHOB-
KH; B OPOHUTY IIOTEHIINAABHOTO BAUSIHHS IIOTIAAQIOT U IIIH-
POKHe KPYTH YUTaTeAel, KOTOPBIX IIPUBAEKAIOT ITy OAHKa-
IJUH aKTYaAbHOM, AyXOBHO-II€HHOCTHOM TeMaTHKHU.
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K TaxyM mapTUAHBIM H3AQHUSM IIPUHAAASXKHT ra3eTa
«Harmia i Aep>xaBa>, Ha cTpaHHIIAX KOTOPOI COYETArOT-
Csl MaTepHaAbl HCTOPUKO-TIATPHOTHYECKOTO, COIIMAABHO-
MIOAMTHYECKOTO, 9KOHOMUYECKOT0, 00pa3oBaTeAbHOIO
U AMTepaTypHoro xapakTepa. Hanpumep, 8 Mapre-anpe-
Ae 2015 r. pepaxiust oIyOAMKOBaAQ CTATbH, HUHTEPBBIO,
OYepKH O pa3BUTHH SHEPrOCHCTEMbI B CTPaHe, TPAAH-
IJUSIX Y IIepCIeKTUBAX FOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKa, IpaBax
4eAOBEKa, FepOMYeCKOM IPOIIAOM, BHIAAIOIIUXCS TIPeA-
CTaBUTEASIX YKPAUHCKON AUTEPATYPBI U T. A.

Kax mopdepkuBaeT OOABIIMHCTBO YY€HBIX, YKpa-
MHCKUX U POCCHMCKHMX (A. Mocxkaaenxo, B. Kapmesnxo,
A.Tpabeabrukos, 3. 3oToBa, E. ApannmHukosa u AP-) ,
HapTHUITHAS Ipecca CIIOCOOCTBYeT mpeXkae Bcero ¢op-
MUPOBAHHUIO O0IIIeCTBEHHOT'O MHEHHSI B CBOEH YMTATEAD-
CKOM CpeAe, PA3BUTUIO IIOAUTHYECKOH KYABTYPbl, COAEH-
CTBYeT X MOAUTHYECKOMY 00pa30BaHMIO AKTUBHU3AIIUH
TPa’KAQHCKOM TTO3HILIUH, APTUKYASIIIUH OOIeCTBeHHBIX
Y MAPTUHMHBIX HHTEPECOB [S].

3akoH VYkpamHbl «O IIOAMTHYECKMX MMapTHIX
B Ykpaune» (mpunsr B 2001 p.) 3akpenua npaso mo-
AMTUYECKMX MAPTUH HCIIOAB30BATh CPEACTBA MACCOBOM
HHQPOPMALIUH, A TAKKE CO3AABATh COOCTBEHHbIE MEAYIA,
KaK 3TO IIPEAYCMOTPEHO COOTBETCTBYIOMUMHU 3aKOHAMU
rocyaapcTBa. I1pu aToM rapanTHpyeTcs: cBo60aa OIIIO-
3UITMOHHOM AeATEAbHOCTH; CBOIO KPUTHIECKYIO OLIEHKY

AEUCTBUN U pelleHUN OPraHOB BAACTH ITOAUTHYECKAS
MapTHA MOXKET U3AATaTh yOAMYHO ¥ OTCTAaMBATh CBOIO
MO3UIIUI0 B TOCYAAPCTBEHHBIX M HETOCYAAPCTBEHHBIX
Macc-Mepua (cTarps 12).

[ToAanTHYeckye MapTHH UMEIOT BO3MOXKHOCTb A€MOH-
CTPHMpPOBATh B IIPECCe, HA PAAKMO, TEAEBUACHHH, B UHTEP-
HeT-U3AQHUSX CBOIO OOIIEeHAIIMOHAABHYIO IIPOrpaMMy
061eCTBEHHOTO IPOTpecca, BUACHUS ITyTel pa3BUTHUSA
rOCYAApPCTBa U HapOAQ, MEPOIIPUATHUI I10 ITOAAEPIKKE
MOAOAEKHBIX, )KEeHCKUX U APYTUX 00'beAUHEHHIT IPax-
AQH — IIPU YCAOBHM COOAIOAEHHST KOHCTUTYL[MOHHbIX
NPUHLMIOB [6].

C 2TON 1eAbIo (oco6eHHo UHTEHCUBHO HaKa-
HYHe IPeACTOSIIIUX U30MpaTeAbHBIX KaMI‘[aHHfI) AAS
OTAAIIEHMS TTOAMTUYECKON MO3UIUUA U MPUBACYEHUS
9AEKTOpaTa MapTUH CO3AAIOT cob6crBennrie CMMU, game
BCEro — IE€YaTHYIO IIpeccy (TaKI/IM o6pa30M TOSIBU-
AKCb B MEAMAIIPOCTPAHCTBE YKPAHHBI Ta3eThl «YAAp>,
«Harmra rasera +», «Aibepaspna razera», «IIpaspa i
KpuBpa>», «Ilepcrnexrsa» u AP-)-

3a cyeT ceTeBBIX BO3MOXHOCTEH, IMMPOKOTO AOCTYTIA
K MH$OpMaIMOHHBIM MOIHOCTAM VIHTepHeTa 1 mpu Bo3-
PacTaHUM POAU MYABTUMEAMMHBIX CPEACTB B MEAHAITPO-
CTpaHCTBe YKpauHbI IPOUCXOAUT IOCTENeHHas Iepeo-
pHeHTaNMs Ie9aTHbIX MEAUA HA 9AeKTPOHHbIE B CErMEHTe
MMapTUIHBIX U3AQHUN CTPaHbL
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“A Dancer, holding her dress” by Antonio Canova:
the history of statue’s creation

Abstract: The author would like to scrutinize particulars of Antonio Canova’s artistic method through one of
his masterpiece «A Dancer, holding her dress>» (1810) in this article. The history of the creation of this statue is also
told. Comparative, artistic and aesthetic analysis helps to fix specific features of Italian master’s creative hand. The
research provides with the opportunity to emphasize state, that although the sculptor was a vital figure in neoclassic
art, ballet dance theatre of late XVIII - early XIX strongly influenced Canova’s work by causing romantic spirit in
master’s creations.

Keywords: Antonio Canova, Dancer, sculpture, neoclassicism, Italian art late XVIII - early XIX, ballet.

Baayes Cepzeti Muxatirosuu,

Canxm-Ilemepbypackas 2ocydapcmeennas
xydoscecmeenHo-npomoiurennas axademus um. A. A. Illmuzauya,
doyenm Kapedpol UCKYCcCMB08edeHUS U KYAINYPOLO2UL,
Kanoudam Puror02ueckux Hayx

E-mail: art_baluev@mail.ru

Iloarax Examepuna Arekceesna,

Canxm-ITemepbypeckas 2ocydapcmeennas
xydosncecmeenHo-npomoliuirennas axademus um. A. A. Illmuzauya,
cmydenmka 4 Kypca kagedput UCKyccmeosedeHus U KyAbImypoAo2uL
E-mail: kat-713@yandex.ru

«TaHUOBLUMLA, NPpUAEpPXMBalOLas naaTbe»
AHTOHNO KaHOBbI: K UCTOPUM CO34aHUS CTaTym

AnnoTanms: B crarthe Ha mpumepe cTaryn «TaHIOBIUIA, NpUAEpPKUBatomas maatbe> (1810) paccMarpu-
BAIOTCSI 0COOEHHOCTH XYAOXKECTBEHHOTO MeTOAQ AHTOHMO KaHOBbI, MpOCAeKeHa UCTOPHS CO3AAHHS CKYABIITYPBIL.
CpaBHMTEAbHDIN U XyAO)KECTBEHHO-3CTeTHIECKHI aHAAM3 TTO3BOASIOT GHKCHPOBATh XapaKTePHbIe YepThl TBOpYe-
CKOTO IoYepKa UTAAbSHCKOTo MacTepa. MccaepoBaHMe IO3BOASET CAEAATH BHIBOA O TOM, YTO B TBOpYeCTBe AHTOHUO
KaHoBbI, spKOTO NpeACTaBUTEAS] HEOKAACCUIIM3MA, OLy THUMbI POMAHTHYeCKHe HACTPOeHM s, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX
00'BSICHSIETCS BAMSIHIEM, OKa3aHHBIM Ha CKyAbIITOpA baseTHIM TearpoM KoHIa XVIII - Hagasa XIX BB.

Karouessie caoBa: Auronno Kanosa, TaHI[OBIIMIA, CKYABIITYPa, HEOKAACCHIIM3M, HTAABSIHCKOE UCKYCCTBO KOH.
XVIII - gau. XIX BB., 6aseT.

Ourypa Auronno KanoBbl — opHa u3 katoueBbix  pybesxxa XVIII-XIX BB. [IpeacTaBuTEAD HEOKAACCHILIU3-
B KyAbType MTaAun Bo BceM eBpOIEICKOM MCKYCCTBE  Ma, OH, KaK IPU3HAIOT OTeYeCTBEHHbIe U 3apyOeKHbIe
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HCCAEAOBATEAH, BHIPA’KaA B CBOEM TBOPYECTBE CTETH-
JeCKHe MACAABI PUMCKON U ITAPIDKCKOM XYAOXKeCTBEeH-
HOM 3AUTHL.

Perryarmss KaHOBBI B cpepe eBpOIIEHICKHX Melle-
HATOB U 3HATOKOB CAOXKHMAACH ellfe A0 HadaAa Beanxkort
¢panysckont pepoaronuu 1789-1794 rr. utepec aas
HCCAEAOBATEASI IIPEACTABASIIOT 1 OOAee ITO3AHKE KOHTAK-
TBHI MacTepa C MOKPOBHUTEASIMU UCKYCCTB, B YACTHOCTH
¢ XKoszepunoint borapue, mepsoit cynpyroit Hamoaeo-
Ha I bonamapTa, nmneparpureir @pannum. ITo ee 3aka-
3y 6b1aa co3pana ckyabnrypa Kanossr «Tanmosmua,
IIPUAEPXKHUBAIOIIAS [TAAThE > (1810, Mpamop, I'D, Canxr-
ITerepbypr).

XoTs mpeABapHTeAbHO BblToAHeHHast KaHOBOM MoO-
A€Ab, KOTOPYIO CKYABIITOP MCIIOAB30BaA, CO3AABASI Mpa-
MOPHYIO CTaTyIo, 6b1aa T0TOBa B OKTsI0pe 1806 I., ecTb OC-
HOBAHH [IOAATaTh, 4YTO 3aMBICEA 3ApPOAUACS paHbie. Eme
B 1802 r. macTep 06Cy>KAaA C BEHIIEHOCHOM 3aKa3yuuIieit
[ePCIeKTHBBI PaboThI Hap 00pa3oM « TaHIIOBIIHUI[BI>».
IMocae cmepru JKosepunnt (1814 1.) crarys nepemaa
10 HaCAeACTBY ee cbiHy EBrenuio ae boraphe, koTopsrit
yBe3 ee B baBapuio, rae oHa xpaHHAAch B MIOHXeHe,
BO ABOpIle repriora AeiixteH6eprckoro. ITocae Toro kax
ero CbiH, reprior MakCUMHAMAH, BCTYIIHA B Opak ¢ Aode-
prio Hukoaas I Beanxoit kuspxHOM Mapueit Huxoaaes-
HOM, cKyABIITypa nomaaa B Poceuro [ 1, 27].

CoxpaHHACS KapaHAAIIHBIN PUCYHOK, 3CKH3 « TaH-
ITOBIIHITHI > (6yM., kapaHpam, 230x160 mMm., aabboM
«C-2», N2 219-51S, Topoackoit myseit. baccaHo-peAb-
I'panma, WTaaus), Ha KOTOPOM AEBYIIKa H300paskeHa
B IIPOQUAD C IPYKATBIMU K TAAMHU pykamu. CoxpaHHACS
U TIPUKPETAEHHBIN K 9CKHM3Y AUCT MeHbIIero ¢popmara
C M300pasKeHHeM Iy TTH — CHA4YaAa 9Ta pUIypKa paccMa-
TPUBAAACh MACTEPOM KaK 4aCTh OyAyIIieil KOMITO3HUIHH.

ComocTaByB HaOPOCKU C OKOHYIATEABHBIM BAPHAHTOM
IIPOM3BEAECHHS, MOXKHO ITOHSTD, KaK XYAOXKHHUK III€A K BO-
IIAOIEHHIO 3aMbICAQ, KaK MCKAA BBIPA3HTEABHYIO II03Y,
OIIPEACASIA ABIDKEHUE TOAOBBI, PA3AET CKAAAOK OAEXKA,.
Hapo 3ameTuTs, 103a TaHIyIOm el ABYIIKH, TepeAAHHAS
B PUCYHKE, CyIjeCTBEHHBIM 00Pa30M OTAHYAETCS OT TOH,
B KOTOPOH 3PHUTEAD 3aCTAeT TAHI[OBIIUITY, TO3AHEE U30-
OpakeHHYIO B CKYABNITYpe. B pucyHKe He Tak sSICHO oIly-
THMa aKcnpeccus ArkeHns. He caygaitno Katpmep ae
Kencu, nsyyaBumit ackus KanoBbl, micaa, 4to 910 66142
AWIIb «He3aBepIIeHHas, He KOHKPeTU3NPOBaHHAS HAeS,
amM6proH popmsr> [ S, 83].

«TaH10BIIMITA, TPUACPIKHUBAIONIAS ITAATHE > — OAHO
U3 SIPKHX npousBeseHHi KaHOBBIL AeBymIka mpeacTaBs-
AeHa B OAAeTHOI 1103€e, OHA HEMHOTO ITOAQAACh BIIEPEA
M CA€rKa CKAOHMAACh HaboK. UTOObI XMTOH He MeInaA

TaHITy, OHA YyTh NPUIIOAHUMAET ero pykamu. CkaapKu
OAEKABI ITepEAAHBI HACTOABKO MSTKO H IIPABAOIIOAOOHO,
YTO CKBO3b HUX CAOBHO OIIYIaellb TEIAO TeA.

3A€eCh UCIOAB3YIOTCS TaKMe CBOMCTBA MPaMOpa Kak
MAACTHYHOCTD U IIOAYIIPO3PAYHOCTD: KAPPAPCKUH Mpa-
MOp, KaK U3BECTHO, He TOABKO XOPOIIIO IIOAAQETCSI 06pa-
60TKe, HO M 06A2A2€T B HEOOABIIIOF CTEIeHHU IIPO3PAIHO-
CTBI0. BBIABASIS 9TO CBOMCTBO MaTepHAAd, MACTEP YAAASIET
CAeABI pe3lja Ha TeX yYacTKaX OBEPXHOCTHU CTaTyH, KO-
TOpBIe IepeAatoT GakTypy obHaxeHHOro Teaa. Kanosa
MIOAMpPYeT MpaMop IeM30H1. B coBepineHcTBe BAapes 3TOM
TEXHHMKOM, BasiTeAb AOCTUTAET BIIEYATASIONIEro addexra.

CkyABITOp 1 BMECTe C TeM OAAPEHHBIH KHBOIIHCET],
KanoBa, cosHaBaA 3HaueHHe CBeTa B IPHUAAHUHU
BBIPA3UTEABHOMN CHABI QpaKType IIOBEPXHOCTEN CTaTYH.
Tak, HampuMmep, B 9CKH3aX HAAIPOOUII OH BCerAa
YYUTBIBAA MECTOHAXOXAEHHe UCTOYHUKA cBeTa. CBeT
CMSATYaeT M XKeHCTBEHHbIe OYepTaHHs PUIYPhI TAHIOB-
IUIBI, KOHTYPbI APAIIUPOBKH IIPH 3TOM HAIIOAHSIOTCS
BO3AYXOM, & TOH KaMHsI C €T0 HEXXHBIM OTAUBOM CO001mja-
eT MOBEPXHOCTH TETIAOTY.

ToHKOe IIOHMMaHKe MaCTEPOM 0COOEHHOCTEN MaTe-
pHaAa OBIAO OTMeYEeHO ellje cOBpeMeHHHKaMu KaHOBbL
Xapakrepen or3piB Karpmepa ae Kencm, nmucasmero
30 stBapst 1813 1. 06 ycrexe cTaTyu Ha MAPIDKCKOH BbI-
craske B [aaepee ABopija MaabMe3oH B HosiOpe 1812 r.:
«S1 Bupea Bamry “TaHnoBmuny” <...> ImocAe Hee BCe CTa-
TYH KaXyTCsl MpaMOPHBIME>» [ 3, 95 ].

BoAOCBI A€BYLIKM 3aBUTHI U COOpPAHBI Ha 3aTHIAKE
B «<I'PEYECKUH y3eA>, KAACCHIECKYIO TPHIECKY — «KO-
puMb0c>. HemokopHble AOKOHBI HHCIIAAAIOT Ha A0O
u meku. [Ipuyecky rarnosmmsr KanoBa pomoanseT
BEHKOM, KaKMM AIOOHAH YKPAIIATh TOAOBY IOHBIE IPEYaH-
Kku. Bripoyem, BEeHOK He AOCTATOYHO OpraHHYEH: aKKYy-
paTHbIE [BETKH C TIIATEABHO BBIPe3aHHBIMH AeTIeCTKAMHU
KKy TCs ICKYCCTBEHHBIMH H3-32 MEPHOTO, KaK B y30pe,
MOBTOpPEHHS POPM.

HeAp3st ¢ yBepeHHOCTBIO CKa3aTh, TA€ IIAAHHPOBAAQ
pasmecTuTh « TannoBmuiy> >Kosepuna, 3akasapmas
Kanose Take «Ieby>», «Ilapuca», «Tpex rparmii>
u «Amypa u Ilcuxero>, HO CKyABIITYpa yKpacuaa Obl
U ABoOpell, 1 mapk MaabMe3oH. MOXXHO PeATOAOXKHTS,
4TO UMIIepaTpHIja HAMepeBaAaCh IIOMECTUTD ee B Xpame
AIOOBH C HOHMYECKOH KOAOHHAAOI [ 3,95 ].

Kak u B cAy4ae cO MHOIMMH M3BECTHBIMU paboTamMu
Anronno Kanosbl, y « TaHI[OBIIHIIbI, TPHAEPKUBAIOIEH
AaThe>» ecTb aBTopckue komuu. OAHA 13 HUX ObIAQ BbI-
noaHeHa B 1818-1822 rr. poas anranyanuHa capa Caitmo-
Ha Kaapka u HpiHe xpanuTcs B HanlmonaapHOI rasepee
Kanaapr, 8 Otrase (Mpamop, 172,7 cm.) [4,2].

10



“A Dancer, holding her dress” by Antonio Canova: the history of statue’'s creation

CpasHenne craryn «TaHITOBIIHMIBI» M3 KOAASKIIUH
TocyaapcrBeHHOro dpMuraxa u coopannst Harponaas-
HoMt raaepen Kanaab! mokassiBaet, 4T0 06€ CKYABIITYpbI
IIPH OIYTUMOM CXOACTBE MMEIOT OIIpeAeAeHHbIe pas-
anyus. [Tpu cospanmy nospHenero BapyaHTa 3aMbICeA
IpeTepIieA PsiA MU3MEHEHHI, KOCHYBIIHXCSI, TAQBHBIM 00-
PasoM, TPAKTOBKH IAAThsI U Iporopuii aura. Habpocka
APAIMpOBKHU Ha TEAO B CTaTye, XpaHsmeics B OTTase,
OTAMYaeTcs OOoAbIIest IIPOCTOTOM: Macca CKAAAOK KOM-
MaKTHee, AMHUM 3aMeTHO crokoiiHee. IloBepxHocTy,
nepeparomuye GopMbl PUIypHI B TAK HA3bIBAEMOM «30HE
MIOKOSI>, PACIIHPEHbI, BCAGACTBHE Yero O4epTaHUs TeAd
HaMeYeHbI sSICHee.

B pabote Hap BropsiM BapuanToM craryu Kanosa
SIBHO CTPEMHACS INpPUAATh <« TaHIjoBIuIle» HaTypa-
AMCTUYHOCTD, CKOHIJ€HTPHPOBABIIMCh Ha AETAABHOM
IpopaboTKe TaKMX AeTaAel, KAK KOACHHbIE YaIIeYKH.
O6 oTMeueHHOM HaMepeHHH MACTePa CBHAETEABCTBYET
U IPOPabOTKA YePT AULA [IEPCOHAXKA, IPOMIOPLIHU KOTO-
POrO CAerKa M3MeHEHbI: eCTeCTBEHHEE BBITASIAST IyObI,
U300pakeHHbIE B IIOAYYABIOKE, a BEKH, CTABIINE Aerde,
HeXXeAU B IIepBOM BapHaHTe, IPHAAIOT OTKPBITOMY B3IASI-
AY AEBYIIKH KUBOCTb.

C 6oAbIIMM BHUMAHHEM CKYABITOP IIOAOIIEA
U K Ilepeaade MPUYeCcKU C KOKEeTAUBO HHCIAAAIOIUMH
Ha A06 AokOoHamu. M3meHeHa TpakTOBKa BoAoc: KaHo-
Ba SIBHO CTPEMHUACS 3A€Ch AOCTUYb OOABILIETO EAHCTBA
B IIAACTHYECKOM pelleHUH, OTCYTCTBYIOT MEAKHEe 3aBUT-
KU IIpsIA€Hl, Macca BOAOC IMPHOOpeTaeT B O3AHEHIIEM

BapUAHTeE IIeABHOCTb. /AeTKO 3aMETHTD, YTO AHUIIO Iep-
coHaka B crarye u3 HammonaapHo# rasepen Kanaasr
IIOAHEe BBIPaXKaeT HOAPOCTb, IPUCYIIYI0 OOAUKY TaH-
LYIOLIeN ACBYIIKH.

Hurepec Auronno Kanoss k o6pasam pomanTHye-
ckoro 6asera Havasa XIX B.— He cayuaitapiit. O ToM,
9TO MacCTep UHTEPECOBAACS OAACTHBIMU [TOCTAHOBKAMH,
CBUAETEABCTBYET ero PUMCKHUH AHEBHHK, Ha CTPAHHI]AX
KOTOPOTO BCTPEYAIOTCS YIIOMHHAHMS O IOCENIeHUsIX
GaAeTHBIX MOCTaHOBOK |3, 69]. Kanose ocobenHo Hpa-
BUAKCH GaA€THBIE MAMAAUK CO CBOMICTBEHHBIM HM FapMO-
HUYHBIM COAMHEHUEeM BbIPa3UTEABHBIX BOZMOXKHOCTEHN
xopeorpaduu, )XUBOITUCH U My3bIKH.

A1060Bb K HCKycCTBY GaAsera Bo3HHMKAA y KaHOBBI
B Benenuu, kyApTypa KOTOpOH BCeraa TATOTeAA K Tea-
TPAABHOCTH, OCOOEHHO XapakTepHOM AAsi Beka IIpo-
cBemeHust. Takyie CKYABIITYpHbIE pabOTBI BasiTEAS], KaK
«TaHn0BIMIA, TPUACPIKUBAIONIAS IIAATHE >, OTPAZUAH
HEKOTOpble OCOOEHHOCTH OAA€THOM IMAACTUKH TOTO
BpeMeHH, B YaCTHOCTH, IIPUXOTAUBOCTD ABIDKEHUH, IIPH-
IIEAITYIO Ha CMEHY >KeCTKOBATOM ITAQHUPOBKe QUIYPBI,
xapaxTepHo#1 AAst antoxu JKan->Kopsxa Hoseppa.

H3zobpaxennoe Kanosoit 6aaeTHOe ma, Kak ObI BbI-
XBaYeHHOE CTPEMHUTEAbHBIM B3TASIAOM U3 TeKydYel MH-
MOAETHOCTH TAHIA, paspymaeT ¢POHTAABHOCTD H CHM-
MeTpuI0 $OpPM KAACCHLIU3MA [2, 46]. U aTo mo3BoasieT
CAEAQATD BBIBOA O TOM, 4TO B TBOpYecTBe AHTOHHO KaHo-
Bbl, HECOMHEHHO, SIPKOTO ITPEACTABUTEAS] HEOKAACCUITH3-
Ma, OIJyTUMBI U POMaHTUYECKUE TEHACHIINH.
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O BoeHHOM uckycctiee no «Kyraary bunuk» lOcundga banacaryHckoro

AHHOTaIII/DI: Crarbs IOCBAIIEHA NCCACAOBAHHNIO BOEHHOT'O UCKYCCTBA B TPAKTATE BEAKOI'O TFOPKCKOI'O MbICAHU-

teast XI Bexa FOcuda Basacarynckoro «Kyraary Buank» («BaaroaatHoe suamue> ).
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Hcropus yeaoBedyecTBa — 9TO B TOM YHCAE U Yepe-
AQ BOMH U CPAXKEHMH, TAE ITPOABASAMCH IIOAKOBOAYECKUI
TaAQHT BO€HAYAAbHUKOB U FeépOU3M MPOCTHIX BOMHOB.
W c pasBuTHeEM 4eAOBeYeCTBA COBEPIIEHCTBOBAAACH U OT-
Ta4MBAAACh €TI0 BOEHHASI MBICAb — BOEHHOE UCKYCCTBO.
Yro 5xe TOraa MPeACTaBASIeT COOOM BOEHHOE HCKYCCTBO?
B Boennbix AKapeMUsIX BOGHHOE HCKYCCTBO OIIPEACASIOT
KaK BKHEMIIYI0 00AACTh BOCHHOM HAYKH, 3aP OAUBIIYIO-
Csl OAHOBPEMEHHO C BO3HMK -HOBeHHeM BOHH. M yTBepik-
AQIOT, 4YTO BOEHHOE HCKYCCTBO — 3TO TEOPHSA U MPAKTHKA
IIOAIOTOBKY Y BEA€HH I BOMHBI B [IEAOM, OII€PALiUi U 6o,
3TO BOEHHOE MACTEPCTBO UCTIOAB30BAHMS CUA i CPEACTB
AASL AOCTIDKEHHUS TOOEAB], HICKYCCTBO BOEHAYAABHHKOB
¥ BCeX BOMHOB B pasrpome Bpara [ 1, 5].

Aolealnie A0 HaC APeBHHE AETOINCHU HU300HAY-
IOT CLIEHAMH CPa>X€HMM, OCaAbl TOPOAOB M KPEIOCTeH,
OIMCAHUSAMHU OPY>KUH. TaM BOCXBAASIFOT ITOAKOBOALIEB
uxpabpoix BouHoB. Hapsiay ¢ AeTomucsiMu A0 Hac AOLIAK
U APEBHHUE TPAKTaThl O BOGHHOM MCKYCCTBE TAKMX BEAM-
KHMX APEBHEKUTANCKMX MBICAUTEAEH U TIOAKOBOALIEB KaK
CyHb-113p1 M1 Y-113B], 2 TAKXKe APEeBHEIPeYeCcKHX U PHM-
CKUX MBICAUTEAEH U TIOAKOBOALIEB, TAKMX KaK ATIOAAO-
aop u Jueit Takruk, Cexcr I0amit @ponTun n Paasuit
Berenuit Penat. AaAbHeliee pasBUTHE YEAOBEYECTBA
COBEPIIEHCTBOBA- AO KAK METOABI, TAK K1 MEXaHU3MBI Be-
A€HHS BOMHBL A 3TO B CBOIO OYe€peAb Pa3BHBAAO BOEH-
HYIO MBICAD, YTO HAXOAUAQ OTPXKEHUS B G0Aee TO3AHUX

paboTax, Takux Kak Tpakrar «O 80eHHOM UCKyccmee>
nrasbsHa Hukkoao MakuaBeAaan MaAu xe «Boeuuwiil
KaHoH 8 cma 2aasax> xurarina L[3e Croaus.

YIOMHHAHHS O BOEHHBIX II00€AAX 1 IIOABHTaX TIOPK-
CKHX HapOAOB HAXOAMM BO MHOTHX ACTOIIHCSX, OAHAKO,
OAHUM U3 IIEPBBIX TPAKTaTOB O BOEHHOM HMCKYCCTBe
TIOPKOB AOIIEAIINX AO HaC MOXXHO CMEAO Ha3BaTh TPaK-
TaT BEAMKOTO TIOpKCKOro mMpicauTeast XI Bexa FOcua
Basacarynckoro «Kyraary Bnank» («Baaroparaoe
3HaHHue>» ) .

Beankuit Tropxckmit Mpicanteab IOcud basacarys-
CKHI POAMACSI IIO HEKOTOPBIM AQHHBIM B 1015-16 roay
B CTOAHIIE TIOPKCKOTO rocypapcTa Kapaxanupos B ro-
poae Baaacaryne. B 1069-70 roay oH 3aBepIIHA CBOM
durocodckuit Tpakrar «Kyrapary Buauk>» («Baaro-
AATHOE 3HAHHME> ) B [I0ITHYECKOMN GOpMe Ha TIOPKCKOM
SI3BIKE U TIOAAPHA €€ CBOeMY roCyaapro-xakaHy Tabrau-
Kapaxany Borpa, 3a 4T0 1 6bIA yAOCTOEH XaKaHOM 3Ba-
nus «Xac Xapxuba» («Kameprunep> ). Ymep FOcud
Baaacarynckuit mo HekoTopbIM AaHHBIM B 1075 roay
1 3aXOpOHEH BO BTOPOH CcTOAMIle rocypapcrsa Kapaxa-
HHUAOB B ropoae Kamrape.

Tpakrar «Kyraary Buank> copepxur 6 520 moartu-
4eCKUX OefTOB, pa3AeACHHBIX Ha 85 rAaB, a TakoKe TPH
IPHAOXKEHHS, CoAeprKamux 124 OefiTa pasbUThIX Ha TPH
raaBbl. Ao Hac pomau Benckas, Kanpckas u Hamanran-
CKasl PyKOIIUCH 3TOro npousBepeHnst. Hanboaee moanoit
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U COXpaHMBIIIerics cunTaeTcss HamaHraHckast pykorucs,
XpaHMBIIAsCA B TalIKeHTe, KOTOpasi U CTaAQ OCHOBHBIM
HCTOYHUKOM AASI HCCAEAOBAHUS, TIEPEBOAA M H3AAHI
Axapemueir Hayk CCCP B 1983 roay. Camo mpousse-
AeHre — QHAOCO(PCKHIL TPAKTAT O TOM, KK IIPABEAHO
JKUTDb U YIPABASITb TOCYAAPCTBOM, TA€ HAPSIAY CO BCEMHU
PacKpBIBaeTCs U BOGHHOE HCKYCCTBO:

HcKyccTBO BeAHKO€e — NMPABHUTh BOHMCKaMH

U B 60i1 X BOAHTD AL TIOOEA Hap Bparamu [ 2, 188 ].

I'naBa TpakTaTa, rAe U3AaraeTcsi BOGHHOE HCKYCCTBO,
Ha3biBaeTcst « OTAFOABMHII paccKa3pIBaeT JAHKY, Ka-
KHM AOAKEH OBITH My>K, BO3TAABASIIOIIHI BOMICKO>,
T. €. KAKMM AOAYKEH OBITb IOAKOBOAEL. SHAYEHHE IOAKO-
BOALIA AASL TOCYAQpcTBa HeoljeHuMo. Eme B VI-V Bexax
AO H. 3. ApeBHEKHUTANCKUIT MBICAUTeAb CyHb-113bI B CBOEM
TpaKTaTe O BOGHHOM HCKYCCTBe IucaA: «Iloakosodey drs
2ocydapcmea — 6ce pasHo UMo KpenAeHue y no803KU: ecAl
3Mo Kpeniexue npuzHaHo NAOMHO, 20cyJdapcmeo HenpemeH-
HO BblBaem CUABHBIM; ECAU KPENAEHUE PA30ULAOC, 20Cydap-
cmeo HenpemenHo Gvieaem craboim> [3,41]. Y mo aroit
npuyrHe 10 CyHb-13bI B IOAKOBOALIE AOAYKHO OBIAO COYe-
TaTbCs yM, 0eCIIPHCTPACTHOCTD, 'YMAHHOCTD, My>KeCTBO,
crporocts [3, 36]. B Toxxe BpeMst ApyTroit ApeBHEKHTail-
CKHI1 MBICAMTeAD IV Beka A0 H.3. Y-113bI B CBOEM TPaKTa-
Te 0 BOEHHOM HCKyCCTBe IHcaa: «Ecmo namo nynkmos,
K KOmopuim noAk0800ey; doaxcer Ovimb 0000 BHUMAMEAL-
Hoim. Ilepsoe — 3axoH pykosodcmea, 8mopoe — nocmo-
SHHAS 20M0BHOCNY, MpPeMbs — 01Mmeazd, Hermsepnoe —
60umearvrocms, namoe — npocmoma |3, 475)]. Boaee
HO3AHHI cpepHeBekoBbiil crparer XIV-XV BB. Ymap ben
H6paxum aab-Aycu aab-AHCapu B cBoell pabore «Ha-
cmasaenue no otine> muet: «Komandyrowguii apmuei
dosxcen bbimb cosepuieHer yMOM, cuAeH cepoiem, NOAOH
omeazu, ecezda 60umereH, oueHb 0CHOpPoeH, meepd 8 pe-
wenuax> [4,490].

Tpakrar FOcnda baracarynckoro HaunHaeTcs ¢ Ie-
PEeYHs Ka9eCTB, B TOM YHCAE U HPABCTBEHHBIX, KAKHAM AOA-
5keH 00AaAaTh IOAKOBOACL, — KOMaHAYIOLIMHA BOMCKaMM:

My>x AOAKeH Gepedb H XPAaHHUTb CBOKO 4€CTbh,

bopoTtbcs c Bparamu, roToBsi HM MeCTb.

My:k YecTH A¥O6OTO Bpara COKpyIIHT,

Be>XuT o1 Bpara AMIIb yTPATHBIINF CTBIA.

Tpyc, HOMHS 0 4eCTH, CTAHOBHTCSI CMEABIM,

Ho ru6HeT cMeABYaK, €CAH CTAA OPOOeABIM.

Y cMeABIX AylIa AyXoM 4yecTH Oorara:

My>K 4eCTH yMpeT, ANIIb KPYIIa CYyIOCTaTa.

My:x cMeAbIii H IPaBbIil, HO KPOTKHI AyIIOH,

Ar06uM BceM HAPOAOM AF000BBIO HOABIIOT.

K10 cKpoMeH, TOT rpeeT AFOACKHE CEPAIIa,

OTBpaTHa AASI BOMHOB pedb ropaena! [2, 190].

HPI/I 3TOM Hepe‘-II/ICAﬂIOTCﬂ TaKHE€ Ka4eCTBa H606X0'
AHMBIE IIOAKOBOALTY, KaK SKU3HEHHBIN OIIbIT, CME€AOCTD,
CTOMKOCTb, IIIEAPOCTb, TIOPOIT U ACP30CTb:

My:x Hy>XeH MOT'Y4IHIi AASI 3TOTO AEAQ,

Bce B »XM3HM BUAABIIHMI U OBIOIIMIICS CMEAO.

OH AOAKeH OBITH 30PKHM H OASILINM BCETAQ,

Y106 BOIICKO B 6010 He MOCTHTAA Oepa.

OH AOAKeH OBITh XpPaOPbIM H METKHM CTPEAKOM,

U meAp ¥ IIHPOK — € XA€60COABCTBOM 3HAKOM.

Aa, AOAKeH OBITH I[eAPHIM HAYAABHHK-BOHTEAD,

Toraa AMIIB OH — AyYIIHM MY>KaM IIPEABOAHTEAD.

T'oToB OH Bce BceM pa3paBaTh 6e3 H3BATHI —

CopaTHuKH OYAYT IPH HEM H COOpaThSI.

Pa3pacT OH 0pA€KABI, OpYXKbe, KOHeH —

U x cAaBe BCceCBeTHOM ITyTH HET BEPHEM.

ITycTb OH AASI HOTOMKOB He KOIIHT AOOpa,

He >xa’>kaeT yropuit, CapoB, cepebpa.

IlycTp OH yTBEep:KAAET MEIOM CBOE MPABO:

Yro0 B35IA — TO pasaaii, H — BO3BBICHTCSA CAaBa!

Aa GyaeT OH eAp, Bcex KOPMsI, OAeBas,

KoHei1 1 HeBOABHHKOB BCeM pa3AaBasi.

HecueTHbIX My>Keii coGepeT ero Mey,

T'opoii 3a Hero OHU paAbl MOAEYD!

EMy Hy>KHO CMEABIM H 3HAIOIIHM ObITb,

U croiiknm, 1 B 6uTBax Aep3aromum 6b1Th [2, 189].

Yroao6aeHve cebst 3BepsiM — CBONCTBEHHO TIOPKaM
U 9TO, €CTECTBEHHO, HAIIAO CBOEe OTPAXEHHE B TPAKTaTe
B Hepequ HEO6XOAI/IMI)IX KQ4€CTB ITOAKOBOAIIA:

M cBoiicTBa HY>KHBI AASI BO3TAABHBIIIHNX PaTh,

C KaKHuMH AQHO UM Bpara noKaparhb.

B 6010 cMEAOCTD ABBHHYIO HAAO HMETD,

M xBaTKy TUTPHHYIO HAAO HMETD,

Ka6aHbe ymopcrBo u BoAYHIT OPOCOK,

MeaBeXbI0 CBHPENIOCTh, OA€HH HACKOK.

Bowureab, Kak AHCBI, OBITh XHTPOCTBIO AIOT,

U sipocreH, CAOBHO B30enIeHHbI BepOAIoA,.

Aa GyaeT My>kx 6ANTeAeH — 30pUe COPOK,

Aa 6yAeT, Kak BOPOH B rOpax, AAAbHOOK!

Aa GyaeT BO rHeBe OH SIPOCTHeH AbBa,

Aa GyAeT HeApEMAIOLINM, CAOBHO COBa.

U 10T, KTO MOAOGHBIX AAPOB YAOCTOEH,

AOCTOMHDII BOUTEAD H IIOAAHHHBIN BouH [2, 191 ].

Cpeau nepedrst A0OAeCTelt HeOOXOAUMBIX TOAKOBOA-
uy aBTOp TPaKTaTa HePBbIM BUAUT Y€CTHOCTD, HPSIMOTY
u HpaBAI/IBOCTb TAQBHOKOMAHAYIOIIIETO, 1 TOABKO ITIOCAE
Hero BCe OCTAAbHbBIE KaueCTBa, TAKUE KaK IIIEAPOCTD, CMe-
AOCTb U XI/ITPOCTb:

BoT A06A€eCTH, YTO TOAKOBOAIYY HY>KHBbI
AAsI Ay9IINX YCIIEXOB B BEA€HbE BOMHDI:
Bo-nepBbIx, ObITh 4eCTHBIM, IPSIMBIM H IPABAMBBIM,
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Hapoa He noBepHT 06MaHHBIM OPH3BIBAM.
Bropoe — Oyab meApbIM, BCeX 5KaAy# AOObIUei,
KopsicTHbI — 6€3 BOMCKa, TAKOB YK 00bIYaii.
N TpeThe: GyAb CMEABIM, CPAXKAICS C 3AAOPOM,
Anms TPyCy IPHUBBIYHO IPHKHHYTHCS XBOPBIM.
B-4eTBepTbIX, 3HAN XUTPOCTH PA3HBIX YAOBOK:
OCHAHT H ABBa TOT, KTO B XHTPOCTSIX AOBOK.
TOTOBSIT IPOPHIB AUIIB YIIOPCTBOM YMEABIM,
A BOMHOB B 6011 BeCTH — HY>KHO GBITb CMEABIM.
Koraa noakoBoaer; — cux Ao6aecreii MyK,
Bpara mo6exxaaii, cAaBy HeApyra pyms! [2, 192].
ITpu aTOM CyABOA IOAKOBOALIA MIMEAQ PELIAOLIiee 3Ha-
YeHue AASI UCXOAQ CpaskeHust. EcAt OH morn6aa uau e mo-
MaAAA B IIAEH, 3TO IIOAPBIBAAO 00€eBOI1 AyX BCEro BOVICKA:
U rposHas paTh 6e3 rAaBpI-BO’KaKa —
Besraasas parb: oHa B 6uTBe >kaAka [2, 192].
BoeHHast AMCIIUIIANHA — 9TO KPaeyTOAbHBIN KaAMEHb,
Ha KOTOPOM AEP>KHUTCSI BOVICKO, U KaK CTEP>KeHb, IIPOHHU-
3bIBAET U CBSI3bIBAET BCEX OT KOMAHAYIOLIETO AO PSIAOBO-
o BOHA, ¥ TeM CaMbIM OTAWYAET BOVICKO OT cbopuia
BoOpy>xeHHbIX Atopeil. Emé B XVI Beke B cBoeM TpakTare
UTAABSHCKHUI MbIcAnTeAb HUKKOAO MaKkuaBeAAU IHCaA:
«Tam 20e curvHa kapa, doaxHa 6bimp seAuka u HAzpada,
dabut 6 1009x 00HOBpPeMeHHO N00JepHUBAAUCL HAOEHOA
u cmpax> u pasee «Bcs cmpozocmp 80enHotl ducyunumvl
HYHCHA MOAbKO OASL 11020, 4MO00bL B0TiCKA ObIAU 8 NOAHOM
nopsdke, koz0a Hacmynaem uac cpaxcenus... Kmo cymeem
AyHie K Hemy nodzomosumucs u noddepycamo 8 ceoeii ap-
MU 60AbUYI0 QUCYUNAUHY, MOm npuobpemaem 6e3ycio8-
HOe Npeumy4ecmeo HA0 NPOMUBHUKOM U MOXHcem O0AbLiLe
paccuumvieame na nobedy> [S, 262-263]. B Tpakrare
kuTarickoro moakoBoama XVII seka Lze Croanp MbI Ha-
XOAHMM, UTO «NPUMEHSMb CMpo2ue HAKA3AHUS MOKHcem
AuLb mom, kmo ymeem wuedpo Hazpaioamv. Asmopu-
mem e ecb MOAbKO Y 1020, KMo cnocober cmpozo Ha-
kasvieamo... Ecau cmpozo nokapamv mex, kmo oposum
34 CBO10 HCU3Hb UAU OOUMCS NOMEPIMb QOANCHOCHb, BOUHDL
MOZYyM 80CHPAHYMb OYXOM U CHAPAMEABHO BbINOAHSM
npuxasanue. Ecau ne dasamo cnycky mem, kmo ocaywarcs
npuxasa, eoticko 6ydem cmosmv meepdo, Kaxk 20pa, a ezo
dsuscenue 6ydem Heydepcumvim, Kax 2opHuiii 066ar. Tax
MOXCHO 0becneuums cebe nobedy> [6, 86]. AHarormuHbIe
MBICAY O 3HAYUMOCTHU U BXKHOCTH BOCHHOM AVCLIUIIAUHBI
MbI HaXOAMM U B Tpakrare FOcuda basacarynckoro:
A ecAH MY>K CTOEK, BEAHYECTBEH, CMeEA,
OH CAQBHTBCS AOGAECTBIO BOMHCKHUX A€A.
OH AOA’KEeH GbITb TBEPABIM — IPO30Hi AASI Ay PHBIX,
H A06GpPBIM — C TAKMMH, KTO KPOTOK U THX.
T'AaBa Hap BOMICKaMH AASI BAACTH — OIIOPA,
I'Ae AaA B PATHOM AeAe — MPaBAEHHE CIIOPO.

I'Ae cHABHASI BAACTD, TAM H PaTh — AASI 3aI{ATHI,

I're BOMCKO BO3TAABA€HO — BOMHBI CHITBI.

A ecan He OyaeT y BOFICK BOXKAKaQ,

CuurTaii, 0 9AMK, YTO IOrHOAM BOMCKa!

C AypHBIM — 00XOAHTEABHBIM OBITh HAAAEIKHT,

C AOCTOMHBIM — MOYTHTEABHBIM OBITh HAAAEIKHT.

Bcex Ayumux nmoskaAyi AOCTOMHOM HarpaAoH,

Hudyem He HeBOAD HX, YeM MOKeIIb — BO3paAy#!

Bcem Ar06bI HarpaaAbl, AOGPO — )KHBOTBOPHO:

B orBeT Ha A06PO ATOAH CAY:KaT HOKOpPHO [2, 190].

ITOoT OTpBIBOK M3 TpakTara «Kyraary Bmamk>
0 CyTH, TPeOOBaHIE K IIOAKOBOALIY IIO TIOAAEPXKAHUIO
BOEHHOM AMCIIUIIAMHBI B BOMCKaX Ha OCHOBE CIIPaBEAAH-
BOCTH, UTO €llle pa3 MIOATBEPXKAAET HAAUYHE XKeAe3HOMH
AVCITUIIAMHBI B BOFMICKAX y TIOPKOB, peryAupyeMas Hop-
MaMH KaK TIOPKCKOTO OOBIMHOTO IIpaBa — «<MMépe>, TaK
M ICAQMCKOTO TIpaBa. BoeHHas AUCIMIIAMHA B BOYICKAX SIB-
ASIETCS] 3AA0TOM €TI0 II0OEABL, ¥ 9TO MBI HAXOAMM HE TOAB-
Ko B Tpakrare FOcuda baaacarynckoro, Ho B ApeBHeoOry3-
ckom anoce «Knrtabu Aeae Toprya» [13,108].

Crparernyeckuie 1 TAKTHIECKHE YAOBKH H MaHEBPbI
SIBASIFOTCSI OAHUM M3 COCTaBASIIOLIMX BOEHHOTO HCKYC-
crBa. Emé aApeBHeKMTaMCKUI MOAKOBOAELL M MBICAUTEAD
CyHb-113bI B CBOEM TpaKTaTe MHCAA, 4TO «Boiina — amo
nymo 00mMaHa>, MOAPa3yMeBasi II0A 9TUM BOEHHYIO XU-
TPOCTb HAU K€ TaKTHYeCKHe IPHeMbl, IPUMeHseMble
Ha BoiHe [ 3, 36]. C HUM coraammaeTcs u cpeAHeBeKOBBIi
MBICAUTEAb MyCyAbMaHcKkoro Bocroxa Havasa XIII Bexa
MTapup Myxammap Mancyp Mybapakmax. B cBoem
Tpakrare «IIpasura eedeHus 60ilHbL U MYIHeCMBO> OH
IIPUBOAUT BbICKasbiBaHHe 35T IIpopoka u oaHOTO
U3 IpaBeAHbIX XaAnpoB Aau: «Boiina scezda ecmv 00-
man> [10, 184]. B cBoem TpaKTaTe KMTAaHCKUI TIOAKO-
Boaenr XVII Beka [ze Croanp nummer: «Ha soiite Hego3-
MOHCHO 000Timucy 6e3 Xumpocmet, HO XUMPOCU JOANCHDL
Ovimp be3ynpeunvi> U paree «Mydpuie myxcu He derarom
NPOMAX08 NOMOMY, 4MO He MBOPsM 00MaH, a 8 80eHHbLX Je-
Aax 6razodaps o6mary dobusaromcs ycnexa> [6: 46,141].
CpeaHeBeKOBBIIl CTparer MyCyAbMaHCKOro Bocroxa
Ymap 6en M6paxum aab-Aycu aab-AHcapu B cBoeit pado-
Te numet: «ITo6edvt, 0deprcantvie 6 pe3yrvmane npesoc-
XOOHBIX YA0BOK U USSUGHOL HAXOOHUBOCU, C COXPAHEHUEM
c0OCMBeHHOTL JKU3HU, ChacenHotl apmueil u 6e3 pacxodosa-
HUS USAULUHUX YCUAULL, — 80m Ay4uuuie nobedvi> [4, 489].
B rpakrare IOcuda baracarynckoro B mepeune pAo6ae-
CTell TOAKOBOALIA 3HAYUTCSI XUTPOCTD KaK CPEACTBO, ITy-
TeM KOTOPOTO MOXXHO AOOUTBCSI TOOEABI HaA BPAaroM:

B-ueTBepThIX, 3HAM XUTPOCTH PA3HBIX YAOBOK:

OCHANT 1 AbBa TOT, KTO B XHTPOCTSIX AOBOK [ 2, 192 ],
U AdAee:
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ABa poaa Opy>Kbsi — OCHOBa O0OeABDI,

OT HEX CyIOCTaTy — CMepTeAbHbIe GeAbl.

U npexxpe Bcero 3T0 — XHTPOCTH, 0OMaH,

Xurpu, 9T06561 Bpar 661 A0 6051 3akaan [2, 194].

HemaroBaskxHOE MeCTO B BOGHHOM HCKYCCTBE 3aHH-
MaeT pasBeaka. ApeBHe-KUTalCKui cTpaTter CyH-II3bI
pasBeAKe ITOCBATHA OTACABHYIO TAABY B CBOEM TpaK-
tare 3, 68-70]. Kutaiickuit moakoBoaer; 11ze Croans
0 pasBepke mucas: «Kozda eoticka cOrumaromces dpyz
¢ Opy20M, HYHCHO HATIMU CHOCOO UCHbLIMAMb NPOMUBHUKA.
Kozda soiicka cmosam dpyz npomus dpyaa, Hyx*HO ymembp
passedamv cury venpusmens. Paszeedxy & cmane nenpu-
ameAs nposodsm 0As Mo20, 4mobvl He HAHOCUMb ydap
enycmyio> [6, 37). B cpepnesexosoii pykonucu X1 Beka
«Kabyc-nama> asrop tpaxrara Keit-Kasyc B Hasupa-
HHe OyAylieMy ITOAKOBOALYy HACTOSITEABHO COBETYeT:
«He ynyckail cayuas nocrame razymuuxas [7, 229].
B rpaxrare FOcuda basacarynckoro o pazBeaxe u3ao-
XKEHO B CAeAyIoImeM GpparMeHTe:

Caean, YTOOBI Bpar He 3a0paA «sI3bIKa>,

He BbI3HAA OBI, KaK TBOSI PaTh BEAHKA.

A BpasKkpero B3sITh «sI3bIKa> IMOA0GaerT,

IIpoBeaars mpo BpakbH Boiicka mopobaer [2,193].

Heo6x0AUMOCTD B ITA€HEHHU COAAQTA IIPOTHUBHU-
Ka — <«SI3BIKa>, YTOOBI Yepe3 Hero MOAYYHTh HeoOXO-
AMMYIO HTHPOPMALIUIO O BPAXKECKOM BOMCKE — OAHO
U3 YCAOBHI Pa3BEAKH.

Boennas taxruka, nzaoxensas lOcudpom baracaryn-
ckuM B «KyTaary Buamk>>, 0ocHOBbIBaeTCs Kak Ha TPaAH-
IJMOHHOM BOEHHOM TaKTHKe KOUeBHHMKOB LleHTpaAbHOM
u CpeaHeil A3uH, Tak U HA BOGHHOM TaKTHKe, IPUHATOMN
Ha MyCyAbMaHCKOM BocToke. Y TIOpKOB, KaK y KOYeBHH-
xoB IlenTpaspHoit u CpepHell A3um, CpakeHHe ACAU-
AOCB Ha TPH 9Tala: BbIABIDKEHHUE, pa3BepTHIBAHIE H OHT-
Ba [8, 196]. Bce aT0 MbI HaxopanM 1 B «KyTaary Buamk>.
IlepBbIit aTam cpaXkeHHs: — BBIABIDKEHHE BOYCK, a UMEH-
HO, cOOp U IIOXOA aPMHUH, B TPAKTATe aBTOP OTCTAHBAET
CBOIO MTO3HUIIUIO, UTO Ay4Ille MEHBIIE AQ AYYIIIe, T. €. AydIIe
MeHbIIle BOMCKA AA Ay4llle IOATOTOBAGHHOE U OCHAIIleH-
HOe, YKa3bIBasl Ha AOCTATOYHOE KOAMIECTBO XOPOIIIO ITOA-
FOTOBAEHHBIX F OCHAII[eHHBIX HEOOXOAUMBIM BOOPY KEHH-
€M BOMHOB, HeXXeAH 0eCUMCAEHHOE UX KOAUIeCTBO:

AAsI BOiiCK He 6ecCIeTHOCTD BAKHA, a AOOPOTHOCTS,

A A0GpoMy BOICKY — B Opy’Kbe 6eccueTHOCTb.

My>K OIIBITHBII MOABHA: « YIPaBHIIBCS € 6oeM,

Baapest ABEeHAATIATHTHICSTIHBIM CTPOEM > .

H3pex My>K, HO3HABIIHUI B 60I0 TOP>KEeCTBO:

«YeTpIpe AHIIb THICSTIN HY>KHO BCero!

B pacrsnyTOM BOMiCKe — BCeraa cymaroxa:

U cTpoii He HaAAANTD, H IPABHATH HM IIAOXO! >

BHeMAH, 4TO IpOCAABACHHBIN BOMH H3pPeK,

Tebe B ero cAOBe — COBeT H yPOK:

«AAsL BOFICK He 6eCCUeTHOCTD IOTPe6Ha, a CHAA,

Aa 4TO6BI OpPy’Kbe OTAHIHOE GBIAO!

HaaaxeHHBIN CTPOM — Ay4dille paTH HECMETHOM:

B pacTrsanyTOM BOHCKe

BCe XyAO M THHAO!» [2, 192-193].

Kax BHAHO 13 9TOr0 OTpBIBKA TAABHOE He KOAMYECTBO,
a Ka4eCTBO BOCKA, T. €. BOEBATh HAAO HE YHCAOM, A yMe-
HbeM. B cBoeM TpakTaTe Hukkoao MakuaBeaAn mumier:
«ITycms oro (m. e. 8oticko) AyHuie 6ydem mervue, u6o 60Ab-
ULAS HUCAEHHOCY NPUBOOUM K 3AMEULAIMEAbCNEY, HAPYULe-
Huam ducyunaunv u 60esozo cmpos> [ 5,250]. B Tpaxrare
ApeBHepHuMcKoro crparera IV Bexa H. 3. ®aaBusa Bererms
PenaTa MbI HAXOAMM KOHKpeTHOE YKa3aHHe Ha ONITHMAAD-
HOe KOAUYECTBO BOMCK HEOOXOAMMOE AAS BEACHUS BOIHDI:
«/Apestue smeraru umemv BOTICKA He CHOAb OOAbUUE 1O HUUC-
AEHHOCMU, HO 3a1M0 XOPOULO 00y HeHHbLe BAAOENTb OPYIHCUEM.
IToamomy npu HebOAbUUX BOUHAX OHU CHUMAAU DOCHANOH-
HbIM 00UH A€2UOH C NPUCOEOUHEHUEM K HEMY BCHOMO2AIMEAL-
Hblx omps008, m. e. 10 moLcsu nexomvt u 2 mulcsHu 6CA0HU-
K08, 6ce20 12-muicaunoe 6oiicko> [9,311-312]. Emé 6oaee
KOHKpPeTHOE YKa3aHHe Ha ONTHMAAbHOE KOAUYECTBO BO-
fick OTMeueHO B xapuce o mpopoke Myxammene (c.a.), rae
ckazaHo, uTo «IIpopok noseser: «Camoe Ayuuiee us 6otick
mo, komopoe Hacuumuiéaem 4 moicaqu. M nukaxas cura
He cmoxcem pasepomums 12 molcsu eQUHOMbILUAEHHUKO08 —
KABAAEPUCINOE>> [10,179].B tpakrare XI Beka BEAUKOTrO
Bu3Hps rocypapcrBa CeabAxykupoB Xapaxu Husam aa-
Myaska «Cuscem-Hama» yxasano: «C kamdozo Hapoda
doAxcHO Gbimp wemvi- pexmuicsumoe soiicko> [12,93]. Tak,
B KAACCUYECKOM BHAE BBITASIAEAU BOFICKOBBIE COEANHEHHSI
MycyabMaHCKoOro Bocroka B cpepHme Bexa. M Tomy moa-
TBEPXKACHHE MBI HAXOAUM B BBIIIETIPHBEACHHOM OTPBIBKE
u3 «Kyraary buank>.

IToxoa BOFICK TIOPKOB IIPOXOAMA IO KAACCHYECKOH
cxeMe, IPHHATON y KoueBHUKOB LlenTpaapnoit u Cpea-
Hell A3UH: BIIEPEAU IIeA aBaHTAPA BOMCK, 32 HUM CAe-
AOBAAU TAABHBIE CHAbI, 1 HAKOHEIl, 3aMbIKAA IIECTBHE
appeprapa. Bo Bpems Bcero ABIDKeHHS M IPUBAAa BOMCK
BOKPYT aBaHTapAQ, TAAQBHBIX CHA U apbeprapAa BbIABUTA-
AOCB CTOpOXeBOe oxpaHeHHe — A030p. Kak B TpakTaTe:

N BoeHa9aAbHHK, BO3TAABHBIINII PaTh,

O6s3aH B AeAa CBOH OAM3KO BHHKATb.

3acTaBbI 00513aH OH BBICAATH AO30POM,

Torpa 6yaeT IyTOK OH CAyXOM H B30POM.

OH BbIIIAET 3aCTaBbI — AO3OPHBIH OTPSIA

Pa3BepaeT, MHOTO AH BPa’>KbHX 3aCaA.

AoAxHa GBITH IPHCTaBA€HA K BOMCKY OXpaHa —

Hu Aaabmre, Hu GAVDKe, HH IO3AHO, HH PaHO.
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Section 4. History

N Hy>xHO y06exuIme CAeAATh — CO CTPA’Keid,

Y106 30pKO BBICMATPHBATH 3aMbICEA BPAXKHIL.

3HaMeHIIUK GAIOCTH AOASKEH ITOAE BOITHBI,

Y106 BOMHBI BCe eMy ObIAY BHAHBI.

UM cTaH 0CHOBATh HY>KHO B MeCTe HAA€KHOM,

Co6pars TaM BCe BOFICKO B OBITH OCTOP 0>KHBIM,

He 3nas 6eciedHocTH, OBITH HAUEKY,

BecmeuHoro Aerde ocuAUTb Bpary [2, 193].

Bropoii aTan cpakeHHs — pa3BepThIBAaHHE BOMCKA
B 60eBble TOPSIAKH. Pa3BepTHIBAHUIO BOWCK B OOeBbIe
HIOPSIAKH YAGASIAOCH IIPHCTAABHOE BHUMAHHE B paboTax
CpeAHeBeKOBbIX aBTOpOB. Tak, B «Kabyc-Hama» B Ha3u-
AaHIe OyAylLieMy IIOAKOBOALYY aBTOp muureT: «Cnocobbt
U3yHeHus 80ticka u nocmpoenus 60esvlx psidos 3Hail 0cHo8a-
meAvHo. B denv, k020a cayuumcs 60ii, Ha npagoe u Aesoe Kpoi-
A0 NOCHIAGTE NOAKOBOOYEB ONBIMHDIX, UCNbIMAHHBIX 8 0010
u sudesuiux mup. Camozo cmeA020 NOAK0800YA C AYHUAUMU
A00bMU NOCMABb N03adu 80Tickd, 4mobvt amu A100u 3aoHez0
ompsa0a 6viAu 8 MolAy 80licka> [7, 229]. TTopaBasrOmEee
OOABIIHMHCTBO UCTOPUYECKUX UCTOYHHKOB OTPAXKAIOT
TPU OCHOBHBIX 9A€MEeHTa 60eBOTrO IOPSIAKA — LIeHTP,
IpaBoe KPBIAO M AeBOe KPbIAO. BoeBbIe MOPSIAKH TIOPK-
CKOTO BOFICKA HACYUTHIBAAO 7 9AEMEHTOB: IIePEAOBBIE Ya-
CTH — rapaByA; OTOOPHAsS 9aCTh IIepeA LIEHTPOM — Hfa-
PaByA; IIEHTp — HacaB; IIPaBoOe KPBIAO — OHKOA; A€BOE
KPBIAO — COAKOA; pe3epB, CTOSBIIMI 32 IIEHTPOM HAU
PACIIOAAraBIIMICS B 3aCaA€ — AXKHTAABYA FAHU XK€ OT'de;
THIAOBOE OXpaHeHHne — OyxTapma [11,206]. PasBepTnI-
BaHUe BOWCK B 6oeBble mopsiaku 1o FOcudy Basacarys-
CKOMY BBITASIAUT CACAYIOIITM 00pa3oM:

Ao 605 B 3acapy 4acTh BOFICK YBEAH,

A AyYHHKOB ABHHEIIb — CKAa4H BIIEPEAH.

BosraaBb cBOe BOMICKO OTPSIAOM OBIBAaABIX,

Y106 BOMHOB BeA OH H B 0¥ yBAGKAA HX.

BriBaAbIe CMeABI B XBaTKH B 6010,

A cMeAbIe AepIKaT HOPSIAKH B 60¥0.

Bce 1oHBIEe GOIIKH B 3AAHPHCTO¥ CHAe,

A 9yTp Heypa4a — TASIAMIID, H OCTBIAH!

Briepea 1 Ha3ap BBICTAaBb CMEABIX — KTO AHX,

A cripaBa H cA€Ba OCTaBb OCTaAbHBIX [2, 195].

Kak BuAuM, B TpakTaTe IpUBEACHBI BCE 9AEMEHTHI
00eBOro MOpPsIAKA: IIEHTP, IIPaBOe KPHIAO, A€BOE KPBIAO,
OTOOpPHASI YaCTh ITepeA LIEHTPOM U pe3epB B 3acae. [Ipu
3TOM B TPAKTaTe OTPA’KEHO M IO OTPSAHOE IOCTpoe-
Hyle 60€BOTrO MOPSIAKA BOWCKA, KOTOPOE B CPeAHHeE BeKa
Ha BocToke Ha3bIBaAOCH TIOPKCKUM [10,204]:

A paru coripyTcs, 1 GHTBa HAYHETCS,

OTpSIABI CXAECTHYTCS B CTaHyT Goporbes [2, 195].

TakuM 00pa3oM, Kak BHAUM H3 BbIIIEIIPHBEACHHbIX
OTPBIBKOM, TIOPKCKHIT 6O€BOM MOPSIAOK IIPEAIIOAAraA

IIPY HAAUYUH 110 OTPSIAHOTO ITOCTPOEHHS M 9AeMEHTBI
KAAQCCHYECKOTr0 60eBOro MOPSIAKA: LIEHTP, IIPABOE KPHIAO
¥ A€BO€ KPBIAO. AQHHBII 60€BO¥ IIOPSIAOK B THOPKCKHX BO-
FICKaX MbI HAXOAUM U B APeBHeOT'y3cKoM anoce « Kurabu
Aeae Toprya» [13:96,101]. Oto onposepraer yTBep-
AEHII HeKOTOPBIX 3aIIAAHBIX HCCAEAOBATEACH O TOM, YTO
<MIOPKU He OblAU OP2aAHU308aHbL 8 MPU OCHOBHbLE NOOPA3-
derenus: npasviil paanz, resviil paanz u yewmp> (4, 487].

V1 HakOHeLl, TPeTHUIT 9TAIl CPAKEHHST — caMa OUTBa.
B rpakrare IOcnd baracarynckuit AoeTaAbHO paccMaTpu-
BAeT KXKAYIO CTAAUIO OUTBBI:

A paru cofipyTcs, 1 GUTBAa HAYHETCS,

OTpSIABI CXAECTHYTCS H CTAHYT 60POTHCSI.

TyT BBIYCTH CTPeAbI H3 AAABHHX 3aCaA,

A 6AIKHEX OpOCh B MUKH — U Bpar Gyaer cMAT.

MeuoMm u ceKHPOM CparKariCsl YMeAOo,

3y6amu, HOTTSMHE Tep3aii Bpaxkbe Teao [2, 195].

Kak BupAMM, B TpakTaTe OTpakeHbl MUHHMYM TPH
CTaAMU OUTBBI: CTPeAbOa AyIHHKOB, KAK KOHHBIX, TaK
U [IeIIHX, HA AAABHHX AMCTAHIIUAX, COAMDKEHHE C IIPO-
TUBHHMKOM M OAMKHMIT 60i1 C MCITOAB30BAaHMEM KOTIUMI
U IIMK U, HAaKOHel], pyKOIIalllHasl CXBaTKa Ha MeYax U ce-
KHpax. Bce BolmenpuBeAeHHbIe CTAAUH OUTBbI U HX I10-
CA€AOBATEABHOCTDb MbI HaXoAuM U B TpakTare XIII Bexa
[Mapup Myxammap Mancyp My6apakmaxa [10, 213].
TaxuM 06pa3zoM, MOXKHO CAEAQTb BBIBOA, YTO TaKas
TAKTHKA 605 OblAQ M3BECTHA M IIMPOKO MpHMeHseMa
Ha BocToxke.

YHnopcTBo B OHTBe OIPEAEASIAO €TO Pe3YABTAT, O YeM
rOBOPHT cAepaytomuii pparmeHT u3 «Kyraary bumank>:
Aep>KHCh — Aa He BUAUT TBO€H CIIMHBI BPar,

Bopuce, a He MOKeIIb — TaK >KEPTBOIO ASIT!

BreMAH cAOBY My>Ka, 4TO B OMTBax ObIA CMeA:

«YnopcrByii! YHOpHBIH Bpara 0AOAeA!> ...

N e>xeAn KOHHHIIA BPaXKbsI HPOPBETCS —

AepKarbcsi, CToSITh, A0 Mo6eab1 6opornes! [2,195].

V1, HakoHeL}, TepeAOM B XOA€ OHTBBI, IO KyAbMUHA-
111l — PasTpOM U ITPeCAeAOBaHKe IPOTUBHUKA:

A Bpar TOABKO APOTHET — He MEAAH, He JKAH,

IIpecaeayii, ronH, Hacepad mo3apm!

Hacruram Bparos, noCKakaBIINX B 3allaAe,

XBarail MX, CA€AH, YTOO TBOMX He XBaTaAu!

3apBaBIINXCs B TOHKE B PSIABI IEPeCTPOI,

IIycTh CHOBa MpPeECAEAYIOT BpaKeCKHM CTPOIL.

A Bpar no6exaeH — BO3BPATHCh C IIOAAOPOTH,

He To Bo3BpamjeHbs He BbIAep>KaT HOTH ..

Berymmux Bparos He mpecAeAyH 3apapoM —

Cpa3sur Te6si HeAPYT OTBETHBIM YAQPOM.

Kax BHAMM, aBTOp COBeTyeT He yBAeKaThCs Oec-
HOPSIAOYHBIM IIPEeCACAOBAHHEM ITOOEKAEHHOTO Bpara,
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CHUTyalus Ha TIOAe 6OsI MOKET U3MEHHUTHCS B AI06OI1
MOMEHT He B II0AB3Y IIpecAeAoBaTeAst. Takoil xe CoBeT
MBI HaXOAUM U B «Kabyc-nama»: «Kozda dobvewvcs no-
6edvl, bezyujux dorzo He npecredyti, ubo npu eHe- 3anHom
00paujeruu HA3a0 MOIem CAYHUMbCS MHO20 6ed U HeAb3 S
aname, Kax obepremcs dero> [7, 230]. Hukxoro Ma-
KHABEAAH B CBOeM TpakTaTe mumeT: «Kmo 8 becnopso-
ke npecaedyem pasbumozo epaza, Crpemumpcs MoAbKo
K momy, 4¥mobvt u3 nobedumers npespamumocs 6 nobexc-
dennozo> [S,293].

B Tpakrare IOcn¢ basacaryHckuii mpuBOAUT B Kade-
CTBe IIPUMepa TAKO BOEHHBII [IPUeM, KaK BHE3aIIHasl KOH-
Hasl aTaKa, PaKTUKOBABIIASICSI TIOPKAMH, KOTAQ TSDKEAOBO-
OpY>KeHHBIe BCAAHVKH, OOAQIEHHbIE B AOCIIEXH KK CaMH,
TaK ¥ MX KOHH, 1 BOOPY>KEHHbIE KOIIbSIMH, ABHTABIINECS]
B «AaBe> TapaHHbIM YAAQPOM CMETAAU IPOTUBHUKA:

CHATD BpaskHH AO30P HAAO B A€P30CTHOH CXBaTKe

U rpsiHyTb AQaBHHOI Ha BpOXbH HOpsiakm [2, 193 ].

Aun60 Taxoil BOEHHBII IpyeM, KaK BHE3aIHasl HOY-
Has aTaka:

ToToBbCsA, 06MaHOM HaCKaKHBal HOYbKO —

KT0 >k BHAHT BO ThMe TBOH CHAbI BOOUbI0! [2, 194 ].

W, HakoHel], BHMMaHHE M 3a60Ta MOAKOBOAIIA
0 CBOUX BOMHAX BO BpeMs BOMHbI CKa3bIBaeTcs Ha 60-
eBOM Ayxe Boricka. B «Kabyc-nams» aBrop B Hasmaa-
HHe 6yAyLIeMy IOAKOBOALY muimet: «Bcskozo, kmo
X0powio Ovemcs u K020-Au00 8bl0bem, UAU panum, Uil
803bMem KOHHO20, UAU Npusedem KOHS, UAU NpuHecem
20A08Y U OKAKNCEM NOXBAALHYIO CAYHCOY, MblL 3 IMY CAYHOY
Y8 xaramom usu npubasxoii 8 onrame... Kozda amo
Y8Udsm, 8cemy 80UCKY 3AX0HeMcs CPANAMbCS, U HUKMO
6 6ot He onrowaem, u docmanemcs mebe ma nobeda,

KOMopoti Mol Xo4euib> [7,230]. Kuraiickuii IOAKOBO-
aer Lze Croanp numier: «He ocmasasii He 3ameuentoii
daxce MAAY10 3acAy2y, 0€000 OMAUMUBLUUXCS HAPANOATE
ujedpo, 80eHHy10 000bI4y deAl N0 CNPABEJAUBOCIU, C POO-
CMBEHHUKAMU 80UHO8 0Y0b yumus, 000pbim OMHOUEHU-
em noOyHOati noOHUHEHHBIX CAYHCUMb CAMOOMBEPIHEHHO,
a paszbue nenpusmeas, He yuunsail pesnu> [6, 82]. Ana-
AOTHYHBIE MBICAU MbI HAXOAMM H B Tpakrare IOcuda
baaacarysuckoro:

AO0OBIIEI0 BCceX CMEABYAKOB OACAH,

Y106 papOCTHIO AHIIA AOCTOMHHBIX IIBeAH!

Kro mMy>kecTBeH 6b1A — OTAMYH Xpabpena,

OT meApBIX Harpaa A 3a6brOTCSI cepanal

AYPHOr0 MOXBAAHMIIb — H AAAHBIM OH CTaA,

A AaAHPBIN HE HOPTHTHCS M OT MIOXBAA.

Kro paHeH — AeueHbeM ero HcmeaH,

U BHI3BOAMTDH IAEHHBIX 0OMEHOM BEAH.

Kro maa, Tex c 104eTOM BeAH IOTPECTH,

A AeTsAM BX IEeAPOM PYKOH OTIIAQTH.

OA0OpsIT BCce BOMHBI AOOAECTH TBOXO —

Bce macTp 3a Te6s1 6yayT paabl B 6010 [2, 197].

Kax nokasbiBaeT poBeaeHHOe HccaepOBaHHe, «Ku-
TaAry bumank> IOcuda baracarynckoro» MoxHO cMeAo
IIOCTaBUTD B OAMH PSIA C BEAUKMMU TBOPEHHSMU IO BO-
€HHOMY HCKYCCTBY M HCIIOAb30BaTh KaK BaXKHBII 1 He3a-
MEeHHMBII HCTOYHHUK ITO U3y4YeHHIO BOEHHOTO HCKYCCTBA
TIOPKCKHX HAPOAOB. B TpakTaTe N3A0XKeHA KaK CTpaTerus
BOFIHBI, TAK M TAKTHKA 605, HICKYCCTBO ITOAKOBOALIA 1 BO-
eHHoe mpaBo. CoaepyKamasics B TpakTare HHPOPMAIIHs
He TOABKO ITOATBEP)KAQET paHee HU3BeCT- Hble MOMEHTBI
BOEHHOT'O HCKYCCTBA TIOPKCKHX HAPOAOB, HO M 0bOraIma-
eT 0arax 3HaHUI HOBBIMHU CBEACHISIMIL
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The restructuring of the former Soviet Union
shifted the problem of borders of Kazakhstan with the
newly independent States and the countries of Central
Asia from the sphere of economic geography in the field
of geopolitics.

One of the most important geopolitical border of
Kazakhstan is Ore Altai (Rudnii Altai). Altai Republic is
part of the Greater Altai along with Xinjiang China (Xin-
jiang), Bayan-Ulgii and Hovdossky aimags of Mongolia.
Development of regional and cross-border forms of co-
operation in economical, cultural and interethnic aspects
within the macro-region of Altai plays a great role in the
formation of the modern Kazakh Altai.

Currently the cross-border cooperation programs
are based on the ideas of the Eurasian Union and the
prospects for inter-regional integration. Ethno-political
factor plays an important role in the assessment of the
current situation in the macro-region. The peculiarity
of the situation is that Kazakh ethnic group, which is
united by common history, common culture, common
language and a common religion plays the dominant
role in multi-ethnic communities of the border regions
of Greater Altai.

The historical experience of migration, economic, cul-
tural and ethno-political Kazakh relations in the border
areas are the basis of cross-border consolidation of the
community. It can be assumed that its geopolitical orien-
tations and strategy will have a significant impact on the
development of the situation in this part of Central Asia.

Kazakh government’s interest to the Kazakh Eurasian
community leads to a number of international agree-
ments. The significance of this problem is determined
by the strategy of development and approval of national
policy frameworks 1, 6].

The politicization of ethnic history and ethno-na-
tional ideology creates an extending tense along national
borders of modern Kazakhstan. In the context of main-
taining stability in the macro-region and the develop-
ment of relations between the Republic of Kazakhstan
and other countries the problem of Kazakh border zone
of the Big Altai, with Russia, Kazakhstan, Mongolia and
China takes on new meaning.

In respect to Kazakh diaspora, we can state the fol-
lowing: its members are an integral part of all Kazakh
people and have a single ancestral home — Kazakhstan,
practice the Muslim religion, belong to the Turkic-speak-
ing peoples, but due to internal and external events in the
past, live outside the country, mostly in Asia, Western
Europe and America.

Irredenta Kazakh Diaspora is one of the most impor-
tant components of our foreign policy. It should be clari-
fied that the Kazakhs living in adjacent territories with Ka-
zakhstan in Russia (Astrakhan, Orenburg, Kurgan, Omsk,
Gorno-Altai Autonomous Region), Uzbekistan (areas of
the Syr Darya, Chirchik, Kyzyl Kum, Myrzashol) and
China (regions of Altai, Tarbagatay Or Kulja, Erenkaby-
rgi, Barkol-Qumul XUAR) in any case can not be defined
by the term “diaspora’, as they live in their own territory,
this group is defined by the term “irredenta”. This term
was defined by Professor GM Mendikulova, one of the
scientists — researchers of this issue [2, 51].

The term “irredenta or national reunification” in
modern foreign political science imply ethnic minorities
that inhabited the territory adjacent to the states, which
are dominated by their compatriots. Outside their coun-
try irredenta nation (as opposed to the diaspora, which
were created by the migration of ethnic groups in other
countries that are not their historical homeland) end up
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due to wars, annexations, disputed borders or complex
colonial models.

Kazakh irredenta in China was established during
the XVI-XIX centuries during the Oirat-Kazakh wars, ter-
ritorial conquests of the Russian Empire in Kazakhstan,
which led to the Sino-Russian territorial delimitation in
Central Asia, because of which Kazakhs lost significant
part of their territory in the north-east, south and east,
leading to the formation of the Kazakh irredenta in China.

Kazakh-Oirat relationship in XVII-XVIII centuries
made historical basis for the creation of the Kazakh ir-
redenta in China. In XV-XVI centuries, Kazakh terri-
tory has been subject to raids by Oirats, which originally
had purpose of “looting and destruction” However, after
the formation of the Jungar khanate the main motive of
Oirat incursions to Kazakhstan territory became territo-
rial conquests. Gradually, Oirats captured parts of the
eastern, southeastern and southern Kazakhstan. This
established the beginning of the migration of Kazakhs.

It should also be noted that even though, Jungar con-
quest led to the gradual shift of the Kazakh population
of the Altai and the Irtysh River to the west, we cannot
limit their relationships to wars only. There were peaceful
periods among the two as well, when two allied and had
trading relations. As a result, some Kazakhs could remain
on their lands in the Jungar khanate. This outcome has
number of arguments. For example, well-known scientist
M. Mukanov, defending the point of view of Turkic ori-
gin Naiman, writes: “If we talk about Turkified Naiman it
should be noted that the eastern Naimans (Zaisan, Ust-
Kamenogorsk) could not be subjected to this process,
if only because they were, up to middle of the XVIII
century, ruled by Mongols: first by empire of Genghis
Khan, and later became part of the Oirat state — power-
ful Dzhungaria. But, despite this, Naiman preserved their
language, their material and spiritual culture” [3, 40].

Another fact, as it is known to us, at the beginning of
the XVIII century Dzungars moved some Telengits from
North to South of the Altai valley of Buhtarmy and Uba
rivers. And the area were shared by nomadic Kazakhs,
Oirats and Telengits [4, 223-234].

The above fragmentary data suggest that at the begin-
ning of the XVIII century nomadic Kazakhs occupied

separate areas of Altai steppes and mountain areas of
Southern Altai. These territories were not “nobody’sland”
as it is trying to be proven by some amateur researchers,
they were used by Kazakhs, Altai Telengits and other no-
madic tribes as seasonal pastures occupied by nomads in
a certain period of the cycle of nomad’s seasons.

The next stage in the history of the irredenta in Chi-
na is the defeat of Jungar khanate by Qing in 1757 and
the subsequent abruption of Kazakh lands in favor of the
Qing China. Qing rulers declared all the lands formerly
subservient Dzungar Khanate to their property, among
the large areas of labor migrations middle and senior
zhuzes that Kazakhs tried to return. They tried to prevent
movement of Kazakhs.

However, Qings could not break the centuries-es-
tablished system of migrations of Kazakh Middle zhuz.
They also were not able to stop the flow of migration
to the east. Qing’s government attempt to solve the
problem by force did not give results either. Fighting
back with Kazakhs, Qings were forced to begin ne-
gotiation in 1767 and “allowed” Kazkaks to winter in
Tarbagatai and other places of Eastern and South-East-
ern Kazakhstan, and got payed taxes in return. Thus,
the Kazakhs in 1767 managed to return some of their
land in the Mongolian Altai and Ili region.

In the first half XIX century, Kazakhs nomaded in
this area. However, the beginning of the peasant coloni-
zation of Kazakhstan had led to withdrawal of Kazakh’s
lands in favor of resettlement fund and extrusion of Ka-
zakhs from their lands. This marked the beginning of
large-scale migration of Kazakhs in China in the 70™ of
the XIX century.

Russian colonization process in Kazakhstan had
been successful leading to the convergence of the new
Russian territory with Qing’s China territory. This fact
made it necessary to address number of inter-state prob-
lems, including state and territorial delimitation. Because
of signing and ratifying the Russian-Chinese treaty, Ka-
zakh territory and the population that lived there, were
forcibly divided between the two states.

Thus, political events of XVII-XIX centuries became
the basis for the formation of the Kazakh irredenta in the
border areas of China.
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One of the key features of modern state are national
symbols which show historical, political, military, cul-
tural traditions of the state and its population, relation-
ship with other countries, borrowing and binding of in-
ternational cultures and traditions. National symbols of
Ukraine also have close contact with other people. The
bright examples of such process are flag of the Ukrai-
nian Cossacks.

Some scientists believe that first symbol of the Cos-
sacks was the personal flag of Dmytro Vyshnevetskyi
(Baida). The coat-of-arms of Prince Korybut was de-
picted therein [16,25; 19, 7]. But the use of red colour in
flags of the Cossacks shall not be related to memory
of Vyshnevetskyi. According to L.L. Zalizniak, the use
of such colour combination was caused by traditions
of the Kyiv Rus and general military customs of Eu-
rope [6, 138]. Thus, red and scarlet colours in flags of
the Cossacks concern not only the local ancient culture
but also their participation in military and political his-
tory of Rzeczpospolita.

In the scope of Stefan Batoriy’s reforms in 1576, the
flag obtains functions of foreign relationship between
the Polish Royal Government and the Register Cossacks
which show creation and recognition of the autonomous
system of the Cossacks by the central executive power.
Therefore the Cossacks joined armies of other European
countries too. In 1594 they obtained the flag from Erich
Liasota, the Ambassador of Rudolph the Second, Em-
peror of the Holy Roman Empire [13, 102]. Next year
the Cossacks under the guidance of Severyn Nalyvaiko
obtained a new flag from Grand Prince Maximilian for
their courage and military skill in the German troops.
In 1596 both flags were captured by the Poles during sup-
pression of Nalyvaiko’s rebellion 3, 52].

As for the period preceding the Liberation War of
1648-1657, there were preserved only some pieces of de-
scription of the Cossack flags. According to V. Sergiychuk,
such pieces include description of the flag of Zaporozhe
troops under the guidance of Dmytro Vyshnevetskyi

(Baida) who joined the army of John the Terrible, Mos-
cow Tsar, in 1557: “blue in the middle, sugar white at the
slopes; in the middle there is a picture of the God riding
the white horse among the star sky surrounded by heav-
enly hosts; St. John the Evangelist on the lower angle, St.
Michael the Archangel riding the golden winged horse at
the slope”. It is noteworthy that V. Sergiychuk states the
following: it had all the attributes of the Great Tsar’s Flag,
therefore it was created not under the Ukrainian but under
the Moscovian traditions [20, 17-18].

There were also preserved descriptions of the flags
of Left-Bank Cossack Troops who defended local cas-
tles under the guidance of castle governors. For exam-
ple, in 1626 the Starodub Cossack Troop had a special
red flag with blue cross while the Chernigiv Cossack
Troop has a blue flag with red cross [17, 54].

We can find more information about flags of the Cos-
sacks belonging to the period of Bogdan Khmelnytsky.
In 1646 the Polish King granted to the Registered Cos-
sacks a blue flag with red and white eagle (probably the
modified state emblem of Poland). According to M. Gru-
shevskyi, in February 1649 the Polish commissioners
granted a new royal flag to the Hetman, namely red flag
with white eagle and the slogan «Ioannes Casimirus
rex>. It contained state emblem of the Polish Kingdom
without any other symbols [4, 142].

Meantime M. Grushevskyi showed other features of
the Cossack flags in description of capturing Gomel by
the Chernigiv Cossack Troop on the 4™ of June 1651:
“Early at eight oclock, while changing the guards, first
there appeared a red flag with white cross and white
frame, then another red flag as well as three white, two
black and two blue and yellow flags nearby”. According
to the witness, the only symbol was a cross [5, 225].

Other evidence concerns the symbols of flags used
by Bogdan Khmelnytsky’s Cossacks during siege of Lvov
in 16SS. I. Krypiakevych states, “the Hetman used two
flags: one large and red, the other with St. Michael shoot-
ing the snake. Other flags showed emblems of almost all
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the farther regions and districts except our white eagle in
crown” [10, 252]. On the grounds of such evidence the
scientist came to conclusion that for the period of Bog-
dan Khmelnytsky “the Cossacks had no uniform flag;
there were flags with various pictures. When the Hetman
reached a compromise with Poland, there was even the Pol-
ish eagle in crown and King’s letters. When the Cossacks
broke relationship with Rzeczpospolita, the flags showed
emblems of the Ukrainian lands, Bogdan Khmelnytsky’s
emblem “Abdank’, St. Michael the Knight” [11, 3]. But at
that time there were created key motives for the Cossack
flags of the 17" — 18" centuries: first, the cross, second,
depiction of saints — patrons of the Cossacks.

Archdeacon Pavlo Khalebskyi (1654) reminds the
flag of the Christ-loving Courage Hetman Zinoviy con-
sisting of black and yellow stripes and a cross. Cross is
shown again as a constant and autochthonous symbol
of the Cossack troops [1, 66].

Finally, the classical source of the Cossack flags for
the period of Bogdan Khmelnytsky was description
of 24 flags captured by military forces of Janusz Radzi-
will in Chernigiv and Kyiv in 1651 [15, 110]. First such
description was published in 1963 by Ya. Isaevich. Some
of them had symbols which could be interpreted imme-
diately. For example, one of the Kyiv red flags contained
awhite eagle in crown with the Vaz Royal Dynasty on its
chest. Three other Kyiv flags have emblems of the Kyiv
Magistrate’s Official Seal (bow and arrows). Therefore
Ya. Isaevich confirmed that such flags could belong not
to the Cossacks but to the Magistrate’s Guard or to Kyiv
Factories [8, 85-87].

Most of other Kyiv flags have a cross combined
with heavenly hosts (sun, moon, stars, star and crescent
moon). One of the flags has an untraditional symbol, a
hand holding a flaming sword (attribute of St. Michael
the Archangel) surrounded by cross, crescent moon, sun
and stars, while another flag has St. Andrew’s cross with
sun, stars and crescent moon.

As for the Chernigiv flags, there prevails a red flag
with St. George riding the horse and fighting the snake.
Other flags contain either a cross or a composition con-
sisting of cross, crescent moon and stars. One of them in-
cludes also ornamental flowers [21, 243-247].

According to R.R. Kosiv, depiction of cross, stars,
sun, moon and crescent moon in the flag is related not
only to local ancient traditions but also to wall-painting
ofaltars in churches and polemic literature of that period,
i e. anything related to ordinary lifestyle [9, 52-58].

Thus, for the period of Bogdan Khmelnytsky the
symbols of the Cossack flags had two key motives:

1) depiction of cross, often combined with crescent
moon, sun and stars;
2) depiction of Christian saints or their attributes.
We have a little data about the flags of Hetmans for
the Ruin Period (second half of the 17% century). For
example, Petro Doroshenko received a flag from the
Turkish Sultan which showed a crescent moon. Mean-
time Mykhailo Khanenko, a Polish-oriented politician,
received a flag from Mykhailo Vyshnevetskyi, the Polish
King, which had a yellow eagle and the king’s coat-of-
arms (state emblem of Poland at that time: eagle contain-
ing Korybut — coat-of-arms of the Vyshnevetskyis on its
chest, namely a cross standing on the reversed crescent
moon and a six-angled star beneath it) [18, 527].
Certain information about the Cossack flags for the
period of Ivan Mazepa is also preserved. For example,
Y. Zastyrets, the Lvov researcher of the beginning of
the 20™ century, on the grounds of materials presented
by M. Tchaikovsky, the Polish and Ukrainian writer
and politician of the 19" century, described flags used
by Ivan Mazepa’s troops in Bendery in 1709: “Eagle
of Ukraine and Archangel of Zaporozhe were flying
over the troop” [7, 69]. According to the comments of
A. Grechylo, “Eagle of Ukraine was nothing else but a
double-headed Russian eagle” [2, 21]. Then the afore-
said author presents a detailed description of the flag
received by the Mazepa’s Cossacks by the Turkish Sultan
Ahmed the Third: “A crescent moon on the red back-
ground and a silver star above it; a g olden cross of the
Eastern Church on the blue background. This flag was
consecrated by the Patriarch of Constantinople and sym-
bolized unification of Islam and Christianity” [7, 70].
Authentic evidence of flags for the period of Ivan Maze-
pais another flag found at the Stockholm military museum
by Yu. Savchuk and Ye. Turek. They state that such flag was
captured by the Swedes in the Nesvizh Battle in 1706. On
the front side of a scarlet flag there is a large depiction of St.
Michael the Archangel holding sword and shield, a smaller
depiction of Ivan Mazepa’s coat-of-arms beneath it, an el-
liptic stamp with double-headed eagle (state emblem of
the Moscovian Kingdom) at one edge. On the opposite
side there is a similar composition: a large depiction of
St. Mary, a smaller depiction of the Starodubskyi Colonel
Mykhailo Myklashevsky’s coat-of-arms (a golden bow and
two arrows on the red background) beneath it and state
emblem of the Moscovian Kingdom at one edge. Pictures
of the Starodubskyi Colonel Mykhailo Myklashevsky’s
coat-of-arms may state that this flag could belong to the
Starodub Cossack Troop. Flags of other troops probably
contained similar symbols [18, 533].
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In the 18% century (first and foremost, due to in-
fluence of the prevailing Baroque style both in general
Ukrainian art and in heraldry) composition of the Cos-
sack flags got more complicated. The brightest examples
were flag of Zaporozhe Sich for that period. Fortunately,
there are lots of data preserved.

In 1924 M. Makarenko described series of Zaporozhe
flags stored at the Hermitage. He states that after destruc-
tion of Zaporozhe Sich these flags were acquired by the
Prince Grigoriy Potiomkin and after his death the Prince’s
steward got them. After the steward’s widow died in 1829,
the flags were submitted to the Tsarskoselskyi Arsenal and
then to the Emperor’s Hermitage [ 14, 25].

The most famous is the Marine Flag of Zaporozhe
Troops reproduced in most publications upon history of
Zaporozhe Sich. In the center there is a ship with Cos-
sacks on the deck, in the upper edge there are traditional
portraits of St. Michael the Archangel and Christ the Sav-
iour. It is noteworthy that it is one of several flags where
military realia of the Cossacks are shown in the center
(in the present case it is a ship).

Most of other flags have both of the abovementioned
motives of the Cossack flags: portraits of saints, pictures
of cross and heavenly hosts. It is noteworthy that saints
are shown in the Baroque style of heraldry of the 18"
century, namely they are shown in cartouches or shields
with crowns. For example, flags made by Kuren Sergeant
in 1772 and 1774 show a cross and portraits of St. Michael
and St. George in round frames. Meantime flags made by
Palanka Sergeant had a combination of cross, crescent
moon and six-angled stars jointly with St. George in the
cartouche. Flag made by Kuren Sergeant in 1774 has a

crescent moon, eight five-angled stars and St. Peter the
Apostle in the cartouche. Flag of the Kuren made by the
Colonel Stepan Blakytnyi contains a crescent moon and
two stars jointly with St. Michael the Archangel in the
crowned cartouche [14,27-39].

Flags of Hetmanshchyna faced serious changes in
the second half of the 18" century. On the 8" of March
1755 Kirill Rozumovskyi, the last Hetman of Ukraine,
gave an order on unification of flags of all the Cossack
troops. One side of the flag shall contain national em-
blem (picture of the Cossack with a rifle as an emblem
of the Ukrainian Cossack Troops) while the other side
shall contain the emblem of a troop the flag belongs
whereto. Some draft flags were produced in the middle
of the 18" century in compliance with such order. In-
formation about the draft flag of the Lubenskyi Troop
made in 1758 by Ival Kuliabka, the local commander
was published by Oleksandr Lazarevskyi in the Notes
on Cossack Troops [12, 154].

Thus, the second half of the 18" century was a period
of prosperity of flag art among the Ukrainian Cossacks,
so-called Golden Autumn before the final cancellation
of Cossack army in Ukraine in 1764-1781, winding-up
the Hetman Government, destruction of Zaporozhe Sich
and winding-up the Troop Administration.

The use of heraldic motives jointly with national and
European traditions, preservation of traditional motive fa-
mous for the period of Bogdan Khmelnytsky — Christian
saints, cross, heavenly hosts — everything caused a special
style of the Cossack heraldry. Therefore flags of Hetman-
shchyna and Zaporozhe Sich of the 17" - 18" centuries
became a unique phenomenon in the whole world too.
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UcTopusa co3paHmna oxpaHsembix Tepputopun NpmneHncemnckoro permoHa

AHHOTaI.II/Iﬂ: B crarpe paccMaTpUBAETCA UCTOPUA CO3AQHHA 3aIIOBEAHHKOB H 3aKa3HUKOB B HpHeHHCQfICKOM

peruoHe co BpeMeHu ocHoBaHus EHncetickoit rybepaun B 1822 .

KaroueBblie caoBa: oxpansemble Teppuropun, [Ipuennceiickuit pernon, KpacHosipckuit kpai, 3alI0BEeAHUKH,

3aKa3HHKH, TOCYAAPCTBEHHDIE IIAMATHUKH IIPHUPOADI.

OcBoeHe HOBBIX IIPOCTPAHCTB, HOAOOHBIX AUKOMY
3amapay B CIIIA u Cubupu B Poccuu, mpoxoAnAo, Kak
IIPABHAO, ITyTEM HX IIOKOPEHHS C HeIIPOCTHIMHU SKOAOTH-
9eCKHMMU OCAeACTBHsIMEL. [lepBbIit rybepHaTOp, CO3AQH-
Hoit B 1822 r. Enucerickoit rybepuun, A.I1. Cremanos
IIFCAA, YTO KPeCTbsiHe, PAAH Pa3pabOTKU KyCKa 3eMAH
II0A TAIIHIO, BBDKUTAAM A€CA HA OTPOMHBIX IIPOCTPaH-
CTBaX. Y>Ke TOrAa ObIAO 3aMeYeHO, YTO UCTPeOAeHNUE Ae-
COB COIPOBOXXAAAOCH IIOHIDKEHHEM YPOBHS I'PYHTOBBIX
BOA M 06MeAeHHeM BoaoeMos [ 1, 93].

He ucxarodeHo, 4To rnepeceAeHIipl U3 eBpONENCKON
YaCTH CTpaHbl, BocpuHuMasn CHOUpb Kak 6ec1<pa171Hee
u Bpa>KAe6Hoe IIPOCTPAHCTBO, KOTOpOE HEOOXOAMMO
6b1A0 «IIOKOPATH>» PAAU HaAQKHUBAHUS CcOOCTBEeHHOM
JKHU3HH. /\ASI 9TOTO HY>KHO OBIAO BBDKUT'ATh M OTOABHIATH
OT UX IIOCEACHHUH TalI'y, KOTOpas B TEIAOE BpeMs Iopd
AOCaXXAAAAQ AIOASIM OIPOMHBIM KOAMYECTBOM KPOBOCO-
CYIIMX HACEKOMBIX.

B mawase 80-x rr. XIX B. B oT4eTax pPyKOBOA-
CTBa aAMMHHCTPAaTUBHO-TEPPUTOPHAABHBIX OKPYIOB,
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HAIIPaBASIEMBIX B I'YOEPHCKYIO aAMHHHUCTPALIHIO, CO06-
IJAAOCh O MOSIBA€HHE HOBBIX PaKTOPOB, BbI3bIBAIOIINX
COKpalleHHe YUCAGHHOCTH 3Bepeil u nTull. Exnceiickuit
OKPY>KHOI HCIIPABHUK AOKAAQABIBAA O ITAIyOHOM BO3AEH-
CTBHHM HA COCTOSIHME OXOTHUYbeH (ayHbI 30A0TOAOOBI-
BaIOL[e}l IIPOMBIIIACHHOCTH, C KOTOPO# OBIAU CBSI3aHbI
ucTpeOAeHHe Talirk U PacIpocTpaHeHre Hoxapos. OT-
AeAbHBIN TypyxaHCKui IPUCTaB HEOAHOKPATHO BbICKA-
3BIBAA IIPEAIIOAOKEHHE 00 OTPHULIATEAbHOM BAVSIHHU
IIApOXOAOB Ha BOCIPOHM3BOACTBO pbibbl B Enncee [2].
ITo3xe oT™MeyaAr MarybHoe BO3AEICTBHE CTPOUTEABCTBA
CHGI/Ipcxoﬁ JKEAE3HOM AOPOTH Ha COKpaIlleHHEe YUCAEH-
HOCTH ITYIIHbIX 3Bepell B IPUTPACCOBOM 30He.
Oxpy>xHble HCTIpaBHUKYU B 1884 I. AOKAAABIBAAH, UTO
B AOOBIYE OXOTHHKOB AYMHCKOTO OKPYTa yKe He OBIAO cO-
00Aeft, a B OOABIIMHCTBE BOAOCTe MUHYCHHCKOTO OKpY-
ra He TOABKO HCYe3AH COOOAs, HO U B YAOBaX II€PeCTaAd
BCTpeYaThcsl KpacHast pbiba [3].B Ipuanrappe coboas
rcue3Au B iepuoAp Mexxay 1902 u 1910t [4, 2].
I'y6epHCKy0 aAMUHUCTPALIUIO OECIIOKOHAO COKpa-
IeHYe YHCACHHOCTH COO0AeH, A0ObIYa KOTOPBIX paHee
6bIA2 OAHUM U3 OCHOBHBIX HICTOYHHKOB AOXOAQ OOABIIMH-
CTBA OXOTHUKOB U HICTOYHUKOM HAAOTOBBIX IIOCTYIACHUI
B 6ropxxeT rybepHun. B 1888 r. 1o pAaHHBIM rybepHCKO-
rO CTAaTHCTUYECKOTO KOMHUTETA B IyOepHUM OBIA AOOBIT
Bcero 231 co60as. B 1911 r., 1o opuiiaAbHBIM AQHHBIM,
B ry6epHum yAaA0Ch AOGBITS 1327 coboaeit [S].
CAoKMBLIASICSL CUTyaLust TpebOBaAa IPUHATUS pa-
AMKAABHBIX peIleHHM IO OXpaHe U BOCCTAHOBAEHMIO
MOMYASILIMU IIEHHOTO ITyIIHoro 3Bepbka. Ilo xoparaii-
CTBy YNpaBA€HMS 3eMAEAEAUS M TOCYAAPCTBEHHBIX
umynjects Enuceiickoit rybepHIN paBUTEAbCTBEHHBIE
OpraHbl cTpaHsl B uroHe 1915 . coraacuance ¢ Heo6-
XOAUMOCTDBIO CO3AQHMSA Ha TEPPUTOPHHU COTIPEAEAbHBIX
Kanckoro n Hixneypunckoro oxpyros Exmcerickoi
u VIpkyTcKoit rybepHuUil COOOAMHOTO 3alI0BEAHHKA, 10~
Aydusmiero HasBaHue «CasHckuit>. Ero pykoBoaure-
AeM 6p1A HasHaueH A. I Aenr, 6pIAM BRIA€ACHBI cpeacTBa
Ha COAEprKaHMe OXPaHbI 3alIOBEAHHMKA U3 AECHOTO KOH-
AYKTOpa U Tpex cTpakHUKoB [6]. [Tozxe B 1917 1. 6p1a
opranu3oBaH BafikaAbCKuit COOOAUHBII 3aII0BEAHHK, KO-
TOPbIIl MHOTHE aBTOPbI OIIMOOYHO HA3bIBAIOT IT€PBBIM
B Poccuu cob6oaunniM 3anoseprrkom. Cospanme co6oan-
HBIX 3a[I0BEAHHKOB B YCAOBMSX IIEPBOI MUPOBOM BOMHBDI,
CBHAETEAbCTBOBAAO O TIOHMMAHUH IOCYAApCTBEeHHbIMU
OpraHaMU BaXKHOCTU COOOAMHOTO ITPOMBICAQ AASI 9KO-
HOMUKU ¥ $MHAHCOBOM CHCTeMbI CTPAHbIL.
Ho B ycA0BHSAX OCA@AYIOIUX PEBOAIOLIMOHHBIX TO-
TPSICEHUH U I'PAKAAHCKON BOMHBI, 3alI0BeAHUK «CasH-
CKUI>» (aKTHYEeCKU IPEeKpaTHA CBO€ CyIleCTBOBAaHUE.

Ha ero tepputopum pa3BepHyAach HUCTpeOUTEAbHAs
II0 XapakTepy A0ObIda COOO0AeiL.

B cBoeit paboTe MbI IOCTABUAM 3aAa4y BbIICHHTD,
Kak B I IpreHncelickoM peruoHe B IIOCACAYIOIIHI TOYTH
CTOAETHUH NePHOA CO3AABAAKCH 3aIIOBEAHUKHU M 3aKa3-
HHKH U KaKyI0 POAb OHH CBITPAAH B COXPAaHEHUH PpAOPBI
U PpayHbl peruoHa.

Bopnba 3a BbDKHMBaHHE B TOABI TPAXKAAHCKOF BOMHBI,
AOITYCK YaCTHBIX IIPEATPUHUMATEACH K CKYTIKe ITyITHIHBI
B TOABI HOBO 9KOHOMHUYECKOH MOAMTHKH IIPUBEAH K 3Ha-
YUTEAPHOMY COKPAIeHHIO YUCACHHOCTH ITyIIHBIX 3Be-
pel U KOTIBITHBIX )KUBOTHBIX B peruoHe. Aetom 1924 r.
npepnpuHuMaTean 3 CpepHeit A3UHM CKYITHAU Ha Tep-
puropuu ot Yursr Ao KpacHosipcka 60aee 200000 6e-
AOK, KOTOpble GBIAM AOGBITHI B AeTHee BpeMs [7].
B 1924-1926 rr., 13-3a upe3MepHOTO IOBBIIIEHHUS IIeH
Ha 6@ANYbHY IIKYPKY 3aTOTOBUTEABHBIMY OPraHU3aALMSIMU
M YaCTHBIMU AMI[aMH, OeAKa ObiAa HCTpebAeHa B pafioHax
Enncetickoro Cesepa. [13-3a ee yHHUITOXEHHS B CTAAMU
6epemenHOCTH, B 1927 I. OHA BCTpeYaAach B eAUHUIHBIX
9K3eMIIASpaX.

BoccTaHOBAEHHE MOIYASIIIMIL IIEHHBIX ITyLIHBIX 3Be-
peri, 10 MHEHUIO MHOTHX CIIELJHAAUCTOB B 0OAACTH OXOT-
HUYbETO XO3SICTBA, HBIAO BO3MOKHO TOABKO 3a CYET
CO3AAHUSA 3aITIOBEAHMKOB U 3aka3HUKOB. [loaTomy Hp-
KyTCKuit rybepHCKuit otaeA Beepoccuiickoro koomepa-
THUBHO-ITPOMBICAOBOTO CO033a OXOTHHUKOB B Mae 1924 r.
00paTHACS K CBOUM KPACHOSIPCKIM KOAAETaM C IIPEAAO-
>KeHHeM COBMECTHO XOAaTaicTBoBaTh nepep Hapkoma-
ToM 3eMAepeArss PCOCP o BoCcCTaHOBAEHUHM 3aIIOBEA-
auka «Casuckuit> [8]. OH 6bIA BOCCTAHOBAEH TOABKO
B 1939 r. u mpocymecTBOBaA AO HavaAa SO-X IT.

Toraa e, B 1924 r. KpacHosipckuii rybepHCKuii OT-
Aea Bcepoccuiickoro koomnepaTHBHO—ITPOMBICAOBOTO
COI03a OXOTHUKOB BBICTYIIHA C IIPEAAOKEHHEM CO3AATh
B XaTaHICKOM TYHApE 3aKa3HHUK AASl BOCCTAHOBACHUS
qrCcAeHHOCTH roAy6oro neca [9]. A 30 urons 1925 . pe-
ureHreM EHECeICKOro ry6epHCKOro HCIIOAHUTEABHOTO
KoMHTeTa Hepaaeko oT KpacHosipcka 6bIA cO3AQH IpH-
POAHBDI 3aTOBeAHUK « CTOAOBI>, KOTOPBII ObIA IPH3BAH
OXPAHATDb YHUKAABHbIN IIPUPOAHBIF KOMIIAEKC CO 3HaMe-
HUTBIMU CKAaABHBIMU MaCCHBAMH.

PyxoBoacTBO TypyXaHCKOTO COX03a HHTErPAAbHBIX
KOOIIEPaTHBOB AASI BOCCTAHOBAEHMsI 3aIACOB OeAKH
U APYTHX ITYIIHBIX 3Bepeil B parioHax Enmcerickoro Ce-
Bepa B ceHT0pe 1928 I. mpeAAOXKHAO OpPraHU30BaTh 3a-
Ka3HMKH pazMepoM SO KBaAPaTHBIX BEPCT Ha ITPOMbICAO-
BBIX YYaCTKaX KOPEeHHOro HaceAeHus 1 150 kBappaTHBIX
BepCT Ha Y4acTKaX PyccKux oXoTHHKOB [ 10]. O1o 6p1a0
BIIOAHE AOTMYHOE, HO, CKOpee BCero, HeBBIITOAHUMOE
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IIpeAAOXKeHHeE, TaK KaK B IIPOMbBICAOBBIX paliOHax ele
He OBIAO IIPOBEAEHO 3eMAEYCTPOMCTBO C pasrpaHUde-
HHUEM POAOBBIX YTOAUM U YTOAMM KOHKPETHBIX OXOTHH-
KOB. TypyXaHCKMI1 COI03 HHTEIPAAbHBIX KOOIIEPAaTUBOB
He NMeA HeOOXOAMMBIX AASI IIPOBEACHIS 3THX PaboT Ka-
APOB M pMHAHCOBBIX CPEACTB.

Boaee peaAbHBIM CpeACTBOM GOPBOBI 32 BOCCTAHOB-
A€HHe MIOMYASILIUI FOAYOOTO IecIja U OAKU B 9THX YCAO-
BISIX OBIAO HAAOXKEHHE Ha OXOTHHUKOB KPYIIHBIX LITPa-
¢$OB 32 OCTaBA€HUE Ha OXOTHUYBUX YYACTKAX B ACTHUHI
[IEPHOA HACTOPOXKEHHBIX IIAALIEK U MACTEH, 32 AOOBIIY
He BBIAMHSBIINX 3BEepPel, C IIepeAaden ACA IO CAyYasIM
3AOCTHOTO 6paKkoHbepCTBa B CyA [11].

Cucremarnyeckast pabora 110 OpraHH3ALMU OXpa-
HseMbIX TeppuTopHil B EHncefickoM perroHe Obiaa pas-
BepHyTa mocae obpaszosanus B 1934 r. Kpachosipckoro
kpas. IIpesupnmym ncmoakoma Kpaesoro cosera aemy-
TaTOB TPYAAIIUXCSA Ha 3acepanuu 23 anpeas 1935 r. mo-
TpeOOBaA OT MCIIOAHHTEABHBIX KOMUTETOB PAFOHHBIX
COBETOB CO3AATh B AOAMHAX peK, yepe3 KOTOpble BeCHOM
IIeA TIepeAeT BOAOTIAABAIOIEH NTHUIIHI 3aKa3HUKU AAS
OXPpaHbI He TOABKO €€, HO THe3ASMIeNCs B 9THX MeCTax
6opoBoit Arau [ 12].

KpaeBoMy coBeTy AeITyTaTOB TPYASIIIUXCS IPUIIAOCH
3aHMMATbCs pellleHneM BOIIPOca O CTaTyce 3allOBEAHHKA
«CroA6bI>, IPUTOPOAHASI YACTh KOTOPOTO PacCMATPH-
BAaAACh KPACHOSPIIAMHU KaK TPAAHILIMOHHOE MECTO OTAbIXA.
B sauBape 1936 r. [Ipe3nanyM KpaituCIIOAKOMA YTBEPAHA
IToaosxeHue o 3amoBepHuKe «CTOAOBI»>, KOTOpOE AO-
ITyCKAAO TOCeNleHHe IPUTrOPOAHOM JacTH TOpOsKaHAMK
U IPOBEACHHE 3A€Ch OPTAaHU30BAaHHbIX IKCKYPCUI [13].
AAst 06Aer9eHHS AOCTYIIA B 3aIIOBEAHUK OCeHbI0 1936 T.
OBIAM BBIAGACHBI CPEACTBA HA CTPOUTEABCTBO B 3aIIOBEA-
HUKe poporu [ 14]. B cBS3H co 3HAYMTEADHBIME 3aTpaTa-
MH Ha COAep)KaHHe 3aroBeAHHKa KpacHospckuit ropoa-
CKOI COBET HAPOAHBIX ACITYyTaTOB OoceHblo 1938 . cTaa
unnnuaropom obpamenns 8 CHK PCOCP ¢ mpocsboit
O IPU3HAHUH €T0 3A[I0BEAHUKOM PeCITyOAMKAHCKOTO 3Ha-
JeHHs C Iepepadeii puHaHCHpoBaHua KomureTy mo 3a-
noseaHukaMm npu IIpesuanyme BLITMK [15].

B roasr Beanxoit OTedecTBeHHOM BOMHBI BOIIPOCHI
PabOThI 3aII0BEAHHKOB U 3aKA3HHKOB He BXOAUAU B UHCAO
npuopurteTHbix. Ho B oTyeTHO# Beaomoctu KpacHosip-
CKOT'O KPaeBOro yIIPaBAEHHS 10 AeAAM OXOTHUYbETO XO-
3sificTBa 32 19485 r. 6bIA0 yKA3aHO, YTO B Kpae IPOAOAXKA-
AM paboTars 3anoBepAHUKH «CasHCKu » U «CToAGbI>
M OAMIH 3aKa3HHK MECTHOTO 3HaueHus | 16].

ITocaeBoeHHBI! TEPHOA XapaKTePU30OBAACS YKECTO-
YeHHeM KOHTPOAS 32 COOAIOA€HHEM IPaBUA OXOTBI, BBe-
AEHHEeM 3aIIpeTOB Ha AOOBITY HEKOTOPBIX BUAOB ITyIIHBIX

3Bepeil, KOIBITHBIX XUBOTHBIX M IIPOMBICAOBBIX IITHI],
NPUHATHEM Mep IO BOCCTAHOBACHHIO MX YHCACHHOCTH.
OAHAKO 4eTKUX IIPEACTABACHHI O CO3AAHHU U paboTe
3aKa3HUKOB B 9TO BpeMs He CYIleCTBOBaAO. B oTueTHbIX
AQHHBIX KPaeBOI'O YIPaBACHHS IIO A€AAM OXOTHHYbETO
x03s17icTBa 32 19471949 rrT. 65140 YKa3aHO Ha CYIeCTBO-
BaHHe B Kpae IATH 3aKa3HUKOB, PACIIOAOXKEHHBIX Ha ITAO-
maau 159000 ra. B 1948 r. Ha Mecre Bbirycka 606poB,
3aBe3eHHBIX U3 Beaopyccuu, B kpae ObIA CO3AQH MEPBBIIT
606poBbIit 3akasHUK Ha p. Boasmoit Kemuyr B Eme-
AbSIHOBCKOM paitore [17]. Ho B oTuere 3a 1950 . yxe
OBIAO YKA3aHO, YTO 3aKA3HUKOB B Kpae HeT. A B oT4eTe
32 1951 r. mpuBepeHa HHPOPMALIHS O CO3AAHHH U paboTe
TOABKO OAHOTO 3aKasHuKa [ 18].

B aAaAbHeiiIeM IpoBeAeHHe pabOT [0 AKKAMMATH3a-
1y 606POB 3aCTABUAO CO3AATD LIEAYIO CeTb 6OOPOBBIX
3aka3HuKoB. K koHIy 70-X IT. B Kpae $YHKIIMOHUPOBA-
AH meCTb 60OPOBBIX 3aKA3HUKOB M BOCEMb, CO3AAHHBIX
B Pa3HbIE TOADBI, KOMIIAEKCHBIX 3aKa3HHKOB MECTHOTIO
3HadeHust. K drcay 606pOoBbIX 3aKa3HIKOB OTHOCHAKCDH
Kanparckuit, Kemckuit, [Torimenckuii, ITpuayasivckuii,
V6ericko-Carbunckuit u Xabpikckuii. B mroae 1980 r.
CPOK AEHCTBHSI 60OPOBBIX 3aKa3HUKOB U KOMIIAEKCHBIX
3aKA3HMKOB MECTHOTO 3HAYEeHHsI OBIA IIPOAAEH elle
Ha 10 aet [19].

Pabora 1o opraHu3anuy 3a0BEAHHKOB 1 3aKA3HH-
koB B KpacHOSpcKOM Kpae aKTHMBH3HPOBAAACH ITOCAE
IPOBO3TAAIIEHHS B HadaAe 70-X IT. OCHOBHBIX HaIlpaB-
A€HHH IOCYAAPCTBEHHOM IMOAUTHUKHU OXPAHBI IIPHUPOADI
U PaljMOHAABHOTO MCIIOAB30BAHUS IPHPOAHBIX Pecyp-
coB. B uroae 1975 1. ucroaxoM KpaeBoro coBeTa HapoA-
HBIX AEITyTaToB obparuacs K mnpasuteabctsy PCOCP
C IpepAOXKeHHeM co3paTh Ha TaiiMbipe TarimbIpckuit
rOCYAQPCTBEHHBIN 3aIIOBEAHHK AASL COXPAaHEHHS AAHA-
madTHHIX 3TAAOHOB TYHAPOBOH 30HHI ceBepa KpacHo-
SIPCKOTO Kpasi. AASI COXpaHEHHS B TYHAPE PEAKUX H HC-
9Ye3ai0IIUX BHAOB JKMBOTHBIX ITPEAAATAAOCH CO3AATD
FOCYAAPCTBEHHBIH 3aKa3HUK PeCITyOANKAaHCKOTO 3HaJe-
uus «Ilsacunckuii»>. OCHOBaHMEM AASL 3TOTO OBIAO XO-
AaTancTBO I'AaBHOTO yIpaBAeHHS OXOTHHYbETO XO3SIH-
crBa u 3anoBepAHNKoB pu Cosere Munucrpos PCOCP,
pa3paboTaBIIero MPOeKT OPraHU3ALMY 3aII0OBEAHHKA.
ITpaBuTEAbCTBEHHOE pellleHHe O ero CO3AAHUH OBIAO
npuHsaTo B peBpase 1979 . [20].

CaeayeT OTMETHTD, YTO U B IIOCACAYIOIIIHE TOABI ITPH-
HMMAANCDH AaKTHBHBIE MEPHI II0 OXpaHe 3Bepeil U KUBOT-
Hb1x Enncerickoro CeBepa ¢ ero ys3BUMBIMU 9KOAOTHYE-
ckumu cucreMamu. Tak B Mapre 1981 r. B Typyxanckom
paiioHe OBIA CO3AQH KOMIIAEKCHBIN 3aKa3HHK Typy-
xaHckuit [21]. B mrone 1983 r. KpafiMCIOAKOM MPUHSA
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pellleHNe O CO3AAHHM B PafiOHe BBIITYCKA OBIIEOBIKOB,
3aBeseHHbIX ¢ ceBepa CIIIA u Kanappl, rocypapcrseH-
HOTO KOMIIAEKCHOTO 3aKa3HMKa KPaeBOTO 3HA4YeHHUs
«Bukapa» [22]. B anpeae 1984 r. na Taitmbipe Ha9aA0OCh
popMHpOBaHIe 3aKa3HUKA PeCITyOANKAHCKOTO 3HAYEHHS
«Ilyropanckuii>», Ha 6a3e KoToporo B 1988 r 6b1A co3-
Aas ITyTopaHckuii rocyaapcTBeHHbIN IPUPOAHBIH 3a110-
BepHuK. Ha ero Teppuropun oburasu ceBepHbIe OACHH
U ITy TOPAHCKUI1 [IOABHA CHEXXHOTO bapaHa [23].

B ampeae 1984 r. HCIIOAKOMOM OBIAO TIPHHSTO pe-
ImeHHe 00 OpraHMU3alUK B 30He CPeAHel Talirk B yCTbe
p- Iloaxamennas Tynrycka npu ee BmapeHuu B Ennceit
IJeHTpaAbHOCHOHPCKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO 3aIIOBEA-
HuKa. [TpunATHE CPOYHBIX Mep IO BBEACHHUIO PeXUMa
3aIOBEAHOCTH OOBSICHIAOCH TEM, UTO A€Ca STOM 30HbI
BXOAMAU B AecOChIpbeBylo 0a3y ITopxamenHo-TyHryc-
CKOTO A€CIIPOMX03a, KOTOPBII y)Ke BeA aKTUBHBIE Py6-
KU B COIIPEAEABHOI 30He. 3AeCh OBIAO BBIIBAEGHO 6O-
Aee 40 BUAOB MAeKOIIMTAOIUX, 60aee 200 BUAOB IITHI]
u 6oaee 1000 BAOB peaxux pacrenuil. LlenTpasbHOCH-
OMpCKuUit 3aIIOBEAHHUK CO3AABAACS C IIEPCIIEKTUBOM ITepe-
BOAQ B 61OC(epHBIIT 3aII0BEAHK, KOTOPBII CO BpeMeHeM
AOAXKEH OBIA 3aHSTb CBOE MECTO B [IEpeYHe 3a[I0BEAHUKOB
naanersl, yrBepxkpaemom IOHECKO [24]. Bo Bropoit
noAoBHHe 70-X IT. B MaTUCTPAaAbHOM YaCTHU Kpas MOCAe
HavaAa 3armoAHeHHs Bopoxpanuanma CasHo—Illymen-
ckoit I'DC 6p1a cozpan CassHo-IIlymenckuit 3amoBea-
HuK. B 1985 1. oH moAyuna cepTudHKAT O BKAIOUEHHH
B criucok brocdepusix pesepsaros KOHECKO.

B xpae B 70-e IT. Taxoke meA IpoIlecc CO3AAHMS 3aKa3-
HHKOB C Pa3HBIM CTaTyCOM 1 pepHazHaueHHeM. B Cyxo-
Oy3HMCKOM paiioHe ObIA CO3AQH 3aKA3HUK MECTHOT'O 3Ha-
4eHHS AASL OXPAHBI IPUPOABI BOKPYT 03A0POBHUTEABHOTO
xommaekca KpacHosipckoro aAloMHHIEBOTO 3aBOAA Ha P.
bBysum, B MuHycHHCKOM pafioHe — 3aKasHHMK «boabmoit
KbI3bIKYyAD > AASI OXpaHBI OAHOMMEHHOTO 03€pa U OKpY-
XKAIOIIKX ero Aecos, B [llupuHckoM pafioHe — KOMIIAEKC-
HbI 3aKa3HHUK «MIOCCKHIT> AASI OXPaHbBI HCTOPHYECKOTO
U IPUPOAHOTO HACAEAUS palioHa [25].

B navaae 80-x rr. B Kpae Brepsble 6BIAO CO3AQHO
HECKOABKO KPaeBBIX OHOAOTNYECKUX 3aKa3HHUKOB II0 OX-
paHe AeKapCTBEHHBIX PACTEHHH, TAKUX KaK IMHOH YKAO-
HAIOmUiics, 6pycHUMHUK u ToAokHsHKa [26]. K co-
JKAaAeHMIO, KaK TI0Ka3aAa MPaKTHKA, Ha HeOXPaHsAeMbIX
TePPHUTOPHAX IIPOAOAKAAACD 3aTOTOBKA A€KAPCTBEHHbIX
pacTeHui, KOTOpas UMeAd YHHYTOXKAIOIUI XapaKTep.
K aery 198S r. 38 BUAOB A€KapCTBEHHBIX PaCTEHHUH Ha-
XOAMAHMCD ITOA YIPO30# yHHYTOXeHusA. B EpmakoBckom
u [1TappImoBcKOM pafioHax K 9TOMY BpeMeHH ObIAa I104-
TH TIOAHOCTBIO YHHYTOXKEHAa AeB3esl capAOPOBHAHAS,

eAMHCTBEHHOE AeKAaPCTBEeHHOE PacTeHHe Ha TePPUTOPUHI
Kpas, 3aHeceHHoe B KpacHyto xuury [27].

Hauaao 80-x rT. 03HaMeHOBAAOCH ITOSIBAEHHEM HOBOM
KaTerOpHH OXPAHIeMbIX 00bEKTOB U TEPPUTOPHUIL ITOA Ha-
3BaHMEeM rOCYAAPCTBEHHBIX ITAMATHUKOB IIPUPOABI Kpae-
Boro 3HaueHus. B mapre 1981 r. mo npepAoskeHHUIO HCTIOA-
KOMOB PsIAQ TOPOACKHUX M PalOHHBIX COBETOB HAp OAHBIX
AEITyTaToB B Kpae ObIA yTBepsKAeH Ilepeuens rocyaap-
CTBEHHBIX ITAMATHHUKOB ITPpUPOABI KpacHospckoro kpas.
B Hero, HapsiAy C APYTUMH IPUPOAHBIME OObEKTaMH,
OBIAO BKAIOYEHO 03€pO YUyM, C IIPHAETAONIEH 3eAeHON
30HOM B YXKYPCKOM paiiOHe, COCHOBBI 60p Ha IIPaBOM
6epery Enmnces B Typyxanckom paitone, ITomnuraiickoe
reoAOrudeckoe oOHaxxeHre B XaTaHICKOM parioHe. DTO
AAAO BO3MOXKHOCTb HAAAAUTh OXpPaHy OOBEKTOB, OT-
HEeCeHHbIX K IIAMSATHHKAM IIPUPOABI, OT YHUYTOXEHHUS
B ITpOlLjecce XO3SHCTBEHHOM AeSTeAbHOCTH.

B aexabpe 1983 r no xopataiicrsy Ilapsimosckoro
u MAaHCKOTO paliOHHBIX COBETOB HApOAHBIX AEITyTaTOB
BblIleHa3BaHHbII [ lepedeHs ObIA paciInpeH 3a cYeT BHe-
cenus B Hero o3ep Muroas u LIMHroAs, pacrnoAoskeHHbIX
Ha TeppuTtopuu IllappimoBckoro paiioHa M ypouuina
«Taexnoro>» B MaanckoM paiioHe [28].

B pexabpe 1985 r. KpafuCIIOAKOM AOTIOAHHA [IEpedeHb
rOCYAQPCTBEHHbIX TAMITHUKOB IPHPOoAbI KpacHosipckoro
Kpasi, BHeCs B Hero elile 8 00bexToB. CpeAr HUX ObIAM 3Ha-
Menutble Cyaomaiickire cToa6s! Ha p. ITopxamennas Tyn-
I'yCKa, MeCTa IIPOU3PACTAHMS PEAUKTOBBIX AeKAPCTBEHHbBIX
PacTeHMIT CHBITH eBPOTIeHCKOM 1 3QeAPbl, COOTBETCTBEH-
Ho, B EpmakoBckom 1 KanckoM paitonaxr [29].

ITocaepnee B coBerckuil mepuop yrouHenue Ile-
PedHs IPUPOAHBIX 0OBEKTOB, OTHECEHHBIX K TOCyAAp-
CTBEHHBIM ITAMSTHUKAM IIPUPOABI, OBIAO IIPOM3BEACHO
KpaincrnoakoMoM B sHBape 1991 r. B nero 6B1A0 AO-
6aBAeHO 16 IPUPOAHBIX 1 OAMH PYKOTBOPHBII OOBEKT.
B criricok BOImAM COCHOBbBIE I ANCTBEHHUYHbBIE HACAXK-
AEHUSI, TIPOU3BEACHHbIE B IPUOpPeXHON moaoce p. dy-
AbM emme B 1886 1 1987 rT., ceMb POAHHKOB B Y>KyPCKOM
parioHe, yepHas Oepesa B AbaHckoM parione u O6p —
Enncerickuil coeAMHUTEABHBIN KaHaA, TIOOCTPEHHbIH
eme B XIX B. Co3panue u pacmmpenue Ilepeuns rocy-
AAQPCTBEHHBIX ITAMSATHHKOB IPUPOAbl KpacHospckoro
Kpasi MO3BOAMAO ITOCTAaBUTD IIOA 3aIUTY M COXPAHUTD
OT YHUYTOXXEHUS YHHKAAbHbIE IIPUPOAHBIE KOMIIACKCHI
1 00bexThL. XOTS IpU paboTe ¢ HUMHU CYIECTBOBAAO
MHOTO BOIIPOCOB, TPeOYIOIINX pelleHHs.

Bo BTopoii norosune 80-X IT. B Kpae, B COOTBETCTBHU
C pelleHHeM KpalucroAkoma ot 14 suBaps 1987 1. ctaau
CO3AaBaThCs TOCYAAPCTBEHHbIE 300A0TUYECKUE 3aKA3HH-
KU B L]eASIX COXpaHeHHs, BOCIIPOU3BOACTBA TPOMbICAOBBIX
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3Bepell, >KUBOTHbIX, IITHLI, PbI0 BMECTe CO CPeAOil HX
06UTaHUSL, a B PSIAE CAYUAEB ellie U B [JeASIX COBAAHMUS YC-
AOBUM AASl aKKAMMATH3aIMK 1[@eHHbIX ITyIITHBIX 3Bepeil.
B mecrax npoxxuBanus ketos B TypyxaHckom paiioHe
OBIA CO3AQH 300AOTUYECKUIT 3aKA3HUK PECITYOAUKAHCKO-
ro 3HayeHusa «Eaoryiickuii>. B Boryyanckom paiione
OBIA CO3AQH 300AOTMYECKHI 3aKA3HUK KPAeBOTO 3Hade-
Hus «Mukdaspa», B Fp6eiickoM paitoHe 6bIA OpraHu3o-
BaH 300AOTHYECKUH 3aKa3HUK « Taitouuckmit>. B 1988 1.
K FOCYAQPCTBEHHBIM 300AOTHYECKUM 3aKa3HUKaM Kpae-
BOT'O 3HaueHUsI AODABHANCH 3aKasHUKY «IIypuHCKui>
u «bepesosckuii> B lllappimosckoM paiione. Kx cospa-
HUe OBIAO 0OYCAOBAEHO pa3BepTHIBAaHUEM PabOT IO OC-
BOEHHIO YTOoAbHBIX pecypcos KATIKa [30].

Takum 06pa3doM, K KOHIJy COBETCKOIO IIEPHOAA
B Kpae CAOXKHAACh CHCT€MA OXPaHsAEMbIX TepPUTOPUH,
BKAIOYAIOIAsl B Ce0sI 3aI0BEAHUKHU, KOMITAEKCHBIE, 300-
AOTHYECKHe, OHOAOTHYeCKHE 3aKa3HUKU PAa3HOTO YPOB-
HS M TOCYAQPCTBEHHBIE MAMATHUKH Ipupoabl KpacHo-
SPCKOTO Kpas.

ITocae paspymenus CCCP B Poccuiickoit Oepepa-
LM IIPOMCXOAMAO IIePeO0CMbICAeHHE IIPHUPOAOOXPAHHOM
IIOAUTHKU rOCyAapcTBa. OAHAKO OHO OCO3HABAAO HEOO-
XOAMUMOCTD Pa3BUTHS CUCTEMbI OXPaHIEMBIX TEPPUTOPHI
B Kpae. B 1993 r. 6p1A0 MPHUHATO MIPaBUTEAbCTBEHHOE
pemenue o co3panuu Ha Tarimpipe Boabmoro Apkru-
4eCKOTO FOCYAAPCTBEHHOT'O IIPUPOAHOTO 3aIIOBEAHHKA.
B 199S r. B OBeHKMIICKOM aBTOHOMHOM OKpYTe B IjeH-
TpaabHOu dactu CpepHe—CHOHUPCKOTO IIAOCKOTOPBSI
HAYaAKCh paboThI MO0 opraHu3anuu TyHIycCKOro rocy-
AQPCTBEHHOT'O IIPHPOAHOTO 3artoBeAHHKA. B 1995 1. 6514
YYpEXXAEH IepBblil B Kpae HallMOHaAbHbIN mapk «Illy-
ureHcKuit 60p>. Yepes aecsTp aet B 2005 I. B LIeHTPaAb-
Ho#1 yacTu 3amapHoro CasiHa ObIA OPraHU30BaH HAIL[HO-
HAAbHBIH ITapK KpaeBoro 3HaueHus «Epraxu>.

B 2015 r. B KpacHosipckoM kpae (pyHKIIMOHUPY-
I0T 7 3allOBEAHUKOB, 2 ITPUPOAHBIX IIApKa Pa3HOIO
YPOBHSA NMOAYMHEHMS], 3 TOCYAQPCTBEHHBIX IIPUPOAHDBIX
3aKa3HuKa ¢peAepaAbHOTO 3HaueHMs, 27 TOCyAQpCTBeH-
HbIX 3aKa3HMKOB KPaeBOro 3HaYeHHsI.
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Abstract: In the beginning of the XIII™ century they began to recover from mongol invasion, but in the second
half of the XIV ™ century because of Master Temir’s military campaign tribes settled in Kazakhstan became alienated.
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The main objective of the research is to study thor-
oughly Timur’s campaigns on the basis of the Timur works.

Before speaking about Amir Timur’s and his descen-
dants’ campaigns let’s give short information on Amir
Timur himself.

Amir Timur was the ruler who terrified whole Medi-
eval Central Asia was from Mongol Barlas tribe. He was
bornin 1336 (in the year of mouse) on April 9 in Xodji Il-
gar village near Kesh (Shakhrisyabz). He was Taragai’s son
from the first wife Tekin Khatun. Taragai wasn’t Kesh’s
owner and the head of the Barlas tribe [1, 189].

Amir Timur Bin Bakhadyr (1335-1405) was popu-
lar twice in his life. The first period covers 1360-1386.
During that period Timur struggled for the creation of
a strong centralized state that independent on Mughal
era Khanate in Mawarannakhr. Timur’s second era be-
ganin 1386 and completed in 1402. In this Timur’s era
differed from the so-called three-year, five-year, seven-
year raids [2, 15].

Timur created the dynasty which not belonged
to Chingiz in the country and he was the first ruler of
Mawarannakhr from Turk-Mongol beks 3, 30]. He was
tall, handsome and slim, according to Ibn Arabshakh
who knew Amir Timur well, characterized him as the
person who has strong physical strength and courage.
Timur didn’t fear death, moved forward. He was solely

at the risk of danger, he became the 26-year-old hand-
icapped person. As a result of his injury in Seistan he
couldn’t move his right arm wrist because of his injured
two fingers. But his shoulder joints were better.His right
leg didn’t become straight, that’s why it’s length was
shorter than the left leg’s.

After that injury Timur Temurleng had got nickname
Lame Timur (“lame” in Persian — Leng, and the Turk-
ish — Agsa), European name is Tamerlan [ 1, 190].

According to T.I. Sultanov’s words, Timur took only
position of Amir, never considered himself as a Khan,
he gave throne to so called khans from Genghis Khan’s
descendants and called himself “joint owner”. Accord-
ing to V. V. Bartold’s words, the position “Timur Khan”
in some documents was made up by his followers. Amir
Timur called himself “Amir Timur Gurgan” in his coins
and letters for foreign monarchs. Amir is an Arabic word
that corresponds to the Turkish “ben” and in Mongol
means “musketeer”. Gurgan is a Mongolian word means
“groom”. It was given to the person who married to girls
of Genghis’s descendants. Timur’s sons were the position
of Lords (the amirzade — “Amir’s son”).

The slogan of Timur’s guiding idea of the power
was “rasti va rusti” in Persian (“Justice and power”).
That slogan was set on Timur’s seal ring [1, 190-191].
In the 70-90-years of the fourteenth century Amir Timur
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had more than a dozen campaign to East Deshti Kipchak,
Zhetisu and Tien-Shan.

In March 1370, Timur with his well-armed troops
went from Kesh to Balkh and surrounded it. Mawaran-
nakhr’s ruler Amir Husain was killed. After those events
Amir Timur’s political position became strong in the
state. Because at that time there wasn’t any solid per-
son in Mawarannakhr [4, 14].

During his 35-year reign Timur stopped political di-
visions in Mawarannakhr and he founded the “Iron State”
which got the level of Empire. Amir Timur conquered
Mughalstan, Khorezm, South Kazakhstan, Iran, Turk-
menistan, Khorassan, Badakshan, North Afghanistan.
As well as he had several successful campaigns to Otto-
man Turks, the Golden Horde, India. Also he arranged
military campaigns to Khorezm 7-8 times, 4 times to the
Golden Horde, to India 2 times, to the Ak Orda 2 times,
to Mughalstan 13 times. Timur had foreign booty in
other peoples and countries [S, 18]. The first victims of
his aggression were the peoples of the South East Ka-
zakhstan, Kyrgyzstan (Mughalstan) and the East Deshti
Kipchak (Ak Orda).

K. A. Pishulina in her works compares data on Amir
Timur’s changing goals and objectives regarding Mo-
golstan in the fourteenth century and the consequences
of Timur’s campaigns to Mogolstan’s political, cultural
and economic life. “This should be kept in mind that the
Timur’s data is the only source of information of that
time. There were not only described military campaigns,
as well as South East’s situation”, tells K. A. Pishulina and
reminds that it should be careful to such works to protect
the interests of Timur’s and his descendants [ 5, 63]. Of
course, there were works written by Timur’s order at his
Palace that’s why they require accuracy on using informa-
tion from them.

Most of the data shows that Timur’ s campaigns to
Mawarannakhr as robbing Mogol Amirs. However, this
does not correspond to reality. Nizam-ad-Din Shami in
his works told about Kepek Timur and Uzbek Timur
Mogol Amirs’ campaigns.Also he told about Timur’s
against campaign in 773 (1371-1372). Mohammed
Haidar considers that Timur didn’t go himself at his first
campaign to Mogolstan. Kereit Uzbek sent troops against
Timur and they approached to Almalyk. They fought Ke-
reit tribe, but that fight was ended by peaceful agreement.
Muyin ad-Din Natanzi and Mirkhond informed that Mo-
gol Amirs’ campaigns to Mawarannakhr had been the
basis of Timur’s responsible campaign [ S, 63].

Timur wasn't satisfied by peaceful agreement with Ke-
reits and decided to run his troops to Mogolstan himself.

There was contradiction on data about his the first cam-
paigns. Shami told that the troops against Mogol Amirs
had gone up them to Segiz Agah near IssykKul [6, 64].
When the authors were analyzing the results of campaigns
they had similar opinions. That campaign was explora-
tion of future campaigns. S. Joldasbayuly shows that Amir
Timur’s campaign in 1375-1377 was his first campaign
to Mogolstan [7, 111]. In 1375 Timur went through the
South Kazakhstan which was one of Mogolstan’s part,
caught up Mogol armies on Sharyn River, he hit them
hard. Timur’s historiography Muyin ad-Din Natanzi
describes Timur’s purpose of that campaighn as an in-
vasion [8, 65]. According to one of Timur’s historiog-
raphySherefaddin Ali Iazdi’s words, that campaighn was
the third campaign of Timur [9, 383]. Timur had been
living in Samarkand two months since cold weather had
turned warm. According to Muyin ad-Din Natanzi’s in-
formation, at that time Mogolstan’s other commanders
went to Mawarannakhr to conquer, they didn’t obey the
supreme ruler of the country Kamar ad-Ding.

Not being informed Timur couldn’t hit unexpect-
edly Kamar ad-Din’s soldiers. When Mogol ruler heard
of Timur’s campaign, he hid in human foot stainless
land Aryshlar (in “Tarikhi Rashidi”) or Berke Gyuran
(in other works). V. V. Bartold revealed that place was in
the Charyn River gorge. “That place is out of the legs of
a man, called Berke and Gyuran canyon, there are 3 big
rivers there. Kamar ad-Din went through both, then
stopped at the third, and closed the crossings” [10, 69].
The troops led by Zhakhangir came there. There was
battle then Mogol troops fled in the direction of Ili Riv-
er. The next day Timur sent troops in order to catch up
Mogols on Ili River, where they plundered them down.

According to Muyin ad-Din Natanzi’s information,
Timur’s troops went back from Ili River, Kamar ad-Din
defected to Three (Three Turfan in the East Turkistan).
Amir sent winner soldier with Zhakhangir in order
to arrest Kamar ad-din. All the authors noted that
Zhakhangir had brought to Timur as a trophy “prison-
ers, horses and sheep”

Timur’s campaign in 1376 was a failure. The reason
was that when Timur went to Khoresm the rebellion had
been arranged by 30 thousand troops sent to Mogolstan.
However, the rebels failed without achieving to Samar-
kand. Amir Timur’s anger regarding Mogolstan was
stronger than before. Timur attacked again in 1377, at
that battle Kama ad-Din Abakum lost and run away. Amir
Timur’s historians told a lot about the battles with Ka-
mar ad-Din. They called those battles “against the Mogol
Ulus”, “against Zhete Ulus” in their works.
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Timur’s historians exaggerated Timur’s defeat in
the campaigns against Kamar ad-Din. However, Timur
couldn’t remove Kamar ad-Din’s troops at once and it
shows that Kamar ad-Din’s troops were very strong. Be-
cause of Kamar ad-Din lost his main strength and Mo-
golstan, he wasn’t able to get an army together for a long
period of time.Because of several defeats with Timur
Kamar ad-Din lost his face as a head of Ulus.That caused
turmoil among the tribes and Timur could win Zhetysu
nations by one.

Amir Timur’s main goal was to sign up Mogolstan
upside down. Therefore, when he arrested Kamar ad-Din
he had suffered significant losses. Nether less Timur re-
peatedly went camping with his children.

In conclusion, Timur’s campaigns annoy nomad
people. His robberies in the conquered countries and
brutal oppression of the people violated the country’s
turmoil Also Timur’s historians noted that Amir Timur
had been very strict regarding conquered public, includ-
ing the mass extermination of civilians. Timur’s histo-
rians wrote too much false information, but you can

find the truth behind it. Therefore, as a result of depth
comparison and analysis of these works can be convert-
ed into valuable data.

Amir Timur didn’t only conquered, but also took
good measures to improve the condition of conquered
countries. For example, in 1397 he founded the mauso-
leum Kozha Akhmet Yassaui in the city of Turkestan in
the South of Kazakhstan. Also he made good contribu-
tion to the construction of other buildings.

Amir Timur’s campaign in 1405 was aimed at Chi-
na. On the way to China he died in Otyrar (the city of
South Kazakhstan). After his death Timur’s descendants
started to fight for the throne. Because of it, the State
was collapsed. He ischaracterized as a talented military
leader and a strong politician in the history of the world.
His cruelty is described in the history of the occupied
countries. But Turk, Persian, Arabic culture and art rep-
resentatives, scientists and thinkers were supported by
Amir Timur. Therefore, we consider for such great per-
son it is required the comprehensive study, comparing
the different data.
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KaroueBpie cAOBa: cucTeMa AAMUHHCTPATUBHOTO YIIPaBAEHUS, CTPATETrUsl BOGHHO-TIOAUTHIECKOTO POCTa, ONOp-

Hasl TOYKA, IIEPEKPECTHOE IIOAE.

AwgHocTb KHA3S AMuTpus MBanosnya Bumneser-
xoro (1517/1518-1563 IT.) 3aHMMAaeT HCKAIOUUTEAbHOE
MecTo B McTopuH I10AbCKO-AMTOBCKOTO TOCYAQpPCTBa,
Poccun u Ocmanckoit umnepun. «Kusa3p, 3HaMeHUTbIN
BOXAb Ka3aKOB U rposa Tatap> |1, 165-166], eme npu
JKHM3HH, TPEBPATUACS B 3HAKOBYIO QUI'yPY IIOAUTHIECKOM
xusHu I0ro-Bocrounoit Espomnsl. A mo mpomecTsue
HEKOTOPOrO BpeMeHHU II0CAe CBoeil rubeau, «baiipa-
Bumnesenkuii> cTaA aNUYeCKUM IIEPCOHAXKEM HAPOA-
HbIX CKa3aHH U 1TeceH. [T0A0OHYI0 HCTOpHUYECKYI0 POAD
IpeACTaBUTeAb poaa leAMMHUHOBIYEH CHIrPaA, KaK B CUAY
He3ayPSAHBIX AMMHOCTHBIX AQHHbIX, TaK U BBIAY CAOYKUB-
IITHUXCS] HCTOPHYECKHIX 0OCTOSITEABCTB.

JKusnp u aeareabHocTs AMuTpus Bumneserkoro
MOAPOOHO ONMCaHA BO MHOTHUX HCTOPUYECKHX HCCAe-
AOBaHUSX (B YMCAE OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB CM.: [2; 3;
4, 38-64; S, 41-61; 6, 185-193; 7, 72-80]). Lleanto
IPeACTAaBACHHO! PabOTBHI SIBASIETCSI HCCAGAOBAHHE CO-
ITHAABHO-TIOAMTUYECKOTO KOHTEeKCTa (POPMHPOBAHHS
U Pa3BUTHUS AMMHOCTH KHA35. AAHHAs 1]eAb IIPEATIOAATaeT
pellleHHe CACAYIOIUX 3aAaY:

1. Ormmcanune kavecTB AngHOCTH A. Brmuesenxo-

r0, UMEIOIMX OTHONIeHKe K IIOCTaBAEHHOM I1eAH;

2. OmnpepeseHue mokasareAeil COIMAAbHO-TIOAUTH-

4eCKOHM POAM KHS351 BO B3aHMOAEHCTBUH C Ka3a-
4eCTBOM;
3. DBrlABAeHME ITOCAEAOBATEABHBIX 3TAIIOB «IIPO-
IpaMMblI> Pa3BUTHA NOAMTUYECKOM aKTUBHOCTH
KHS35;

4. Ob6o3HaueHHe ITapaMeTPOB OIOPHBIX IPO-
CTPaHCTB AeSTEAbHOCTH OCHOBHBIX IIOAUTHYE-
CKHX Cy0'heKTOB B PaCCMATPUBAEMBIT IIEPHOA.

INcuxorun amynoctr AMuTpus Bumneserkoro ckaa-
ABIBAACS B KOHKPETHBIX YCAOBHAX GOPMUPOBAHMS ITOAD-
CKO-AUTOBCKOTO deoparnsma cepearnnl XVI Beka —
PasBUTHs PasHBIX GOpPM 3eMEeAbHON COOCTBEHHOCTH,
6OpBOBI IPYIIUPOBOK 3HATH 32 BOABHOCTH 1 CBOOOABI

C IIEHTPAABHOM BAACTBIO U MEXAY CO0OI1, yCTpeMAeHuUiT
3HATU IOAYMHUTD CBOEH BOAE MPOCTOAIOAUHOB U BOEH-
HOM aKTMBHOCTH KaK BHYTPH CTPaHbl, TaK U 32 €€ ITPeAe-
Aamu. Byayun aABopsHMHOM-mIAAXTHYeM, Bumnesenkui
BBICTYIIAeT BIIOAHE TUITMYHBIM HOCHTEAEM 00pasa MOAb-
CKO-AMTOBCKOTO apUCTOKpaTa. Mcropudeckue uCTOYHHU-
KH — AeTOIIHCHBIe [ 8: 275-277,281,286,288,292,296;
9: 315, 318, 320, 324, 339, 341, 343; 10, 112-113] (uc-
4epIIbIBAIONIYI0 ONOAHOTPadHIO AeTOIUCHBIX HCTOYHHKOB
cm.: [2, 11]), aureparypro-ucropuueckue [ 11, 143-145;
12: 689,695,701,703,710-711] n AeAOIPOU3BOACTBEH-
uole [13, 76-105; 14: 530-531, 541-543, 546-549,
58S, 613-614; 15: 64, 156, 211] (6ubanorpaduto cm.:
[2:13,15]) pucyroT 06AMK AUMHOCTH, COBMEAIOIEit AO-
CTaTOYHO MPOTHBOPEYUBbIE IICUXOAOTMIECKHE XapaKTe-
puctuku. B cBoeit 9koHOMUYECKOH, AAMUHHCTPATUBHOM
U BOEHHOM AEATEABHOCTH, KHA3b AMUTPHI MIPOSBASET
ce06s1, KaK KOPBICTHBIN PEe0AAA, KECTOKO YTHETAOIIHIA 3a-
BHUCHMOE OT Hero HaCeAeHHe, HO 6oAee MaTepHAABHOTO,
LI€HAIUI 9€CTh, AOCTOMHCTBO U BepPY; YMEAbIM BOSHHbIN
OpPraHH3aTOP, HO CAAOBIN AAMHHHCTPATOP; TAAAHTAMBBINA
BOEHAYaAbHMK, HO CKAOHHBIM CAY>KUTb TOMY CIO3€PeHY,
KOTOPOMY CAY>KHTb 60A€e BHITOAHO.

Amurpuit BumiHeBenkuii AefiCTByeT B IIEpHOA, KOTAQ
B IToabcko-AnTtoBckoit KoHPepepanuu cpopMUPOBAAACH
CHCTeMa AAMUHHUCTPATUBHOIO YIPAaBAEHHS Pa3BUTOIO
$eoAAAPHOIO rOCYAAPCTBA, HO Ha OKPAaMHAX TOCYAAPCTBa
elle AAAEKO He CAOXKHAACh COCAOBHAS CTPATUPHKALIHSL.
ITponcxoarau nporeccsl IpOTHBOPEYUBOTO B3aUMO-
AEHCTBHS MEAKOIIOMECTHOM IIASIXTBI M KPEeCTbSHCTBA.
ITorpaHudHbINA 3eMAeBAAAEALT] OBIA TAABA XO3SHCTBEH-
HOI1 aCCOIMAIIU U BMeCTe C TeM — IIPEABOAUTEAD 60-
eBoit ApyxuHsl [ 16, 39]. [Toromy, moay4us B yrpasae-
HHe-KopMAeHHe cTapocTBo Yepkacckoe u Kanesckoe,
BuiHeBerjKuil — THUIIMYHBIA MEAKHI UIASXTHY, 00peA
OOImHUpHbIe BAACTHbIE TIOAHOMOYHSI HaA KPeCTbsIHAMH,
MelllaHAMH ¥ Ka3aKaMH Ha TepPUTOPHHU CTApOCTBA.
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TeM He MeHee, HHTEHCUBHAS 9KCIIAyaTallMsI AAMH-
HHCTPATHBHO IIOAYMHEHHOT'O HACEACHHS IIPEeCACAOBAAA
IIEAM HE TOABKO AUYHOTO OOOralleHus, HO U HaKOIIAe-
HHS PeCyPCOB AASL BEACHHS BOMHBI IIPOTUB arpeCcCUBHBIX
cocepeil, MpexAe BCero, KphIMCKHX TaTap |2, 81-82].
KoHueHTpanust MaTepHaAbHBIX pecypcoB obecrednBa-
AQd TIpUBAEYEHHE AIOACKHX PeCypPCOB, TAABHBIM 00pazoM
U3 YKCAa Ka3akoB. [locaepAHME BBICTYTIAAH, OAHOBpeMeH-
HO, KaK HAaeMHHKU BOGHHOTO PYKOBOAHMTEAS — «KOHAO-
Thepa> [4,38] M Kak caMOCTOSTeAbHAS CHAA C COOCTBEH-
HbBIMU UHTEPECAMHU, C KOTOPBIMHU AOAXKEH OBIA CIMTATHCSI
BCSKUU IIOTPaHUYHBIN CTApOCTa [17,188]. IIpurpanuny-
HOE IIOAOKeHHE CTApOCTBA IIOABEPTAAO YTPO3e SKOHO-
MUYECKYO XXU3Hb TEPPUTOPHH, HO OTKPBIBAAO HOAbIINE
IIePCIIEKTHBBI AAS [IPOSIBACHHUSI BOEHHOM AOOAECTH U BbI-
CTpauBaHUS 0COOO0M KU3HEHHON CTPATETHU BOGHHO-TIO-
AUTHYECKOTO POCTA.

Ommpasice Ha UCTOpHYeCKUe PabOTBI, IPEXAE BCETO
Ha obobmaromee rccaepoBanue O.IO. Kysuenosa, Mmox-
HO BBIACAWTD CTAAUH Pa3BePTHIBAHUS BOCHHO-TIOAUTHYE-
CKOH CTpaTeruy KH3s. HepBoﬁ CTaAUEeN HAaAO Ha3BaTh
Co3AaHKe 60EBOTO MOAPA3AEAEHHS, CIOCOOHOTO BOEBATh
B COOTBETCTBHMH C AOCTHYKEHHUSIMU ITOABCKO-AUTOBCKOTO
BOEHHOTO HCKyccTBA. K TakuM AOCTIDKEHMSIM CAepyeT
OTHOCHUTb BOEHHYIO TakTHKy BepHapaa Horanna Ilpe-
TBU4a [2, 76-77; 18, 55-56]. Bropoii cTapmeit sBaseTcs
OCHOBaHHe KPeIIOCTH — OIOPHOM TOYKHU OTPsIAa Bumire-
BEIIKOTO Ha OCTpoBe XOPTHIIA, 3aTeM AOTIOAHEHHOM 63011
cHab>keHws1 HA MOHACTBIPCKOM OCTPOBE, TAE PACIIOAATAA-
cstapbeprapa Bummnesenkoro [ 2, 187]. Bumsesenxuit 6514
HepBBIM, KTO ITPUBSI3aA Ka3aKOB K OIPEASACHHOH TeppH-
TOpHUH, OCHOBAB Ka3alKyio TBepAbiHIO [3, 22]. Tperps
CTaAVS, OIIPEAEACHHO, AOAKHA OBIAQ BKAIOYATD CO3AQAHIE
AM60 COOCTBEHHOTO CTAPOCTBA Ha ABOOEPEKHBIX 3eMASIX
Anenipa, Ha Teppuropuu Aukoro noas [2, 108], au60 06-
Pa3oBaHUe aBBTOHOMHOT'O TOCYAAPCTBEHHOTO 06Pa30BaHMUSI
Ha TEPPUTOPHH ITOT PAHUYHBIX AUTOBCKHX BOEBOACTB, IT0-
IPaHMYHBIX 3eMeAb KphIMCKOTo XaHCTBA M HEHTPAABHOM
TepPUTOPHUU AHMKOTO TOAS [2,182].

Kak BuAHO, 0603HaYeHHBIE TPAHUIIbI IPHMEPHO COOT-
BETCTBYIOT OyAyIeil TeppuTopuu — obaacTu 3amopoa-
ckott ceun, 3aropoxbst (em.: [19, 13-25]). CmepTs kus-
35 IOMeIIaAa OCYIIeCTBACHHIO AAHHOTO IAaHa. [ Tomumo

Ha3BaHHbIX HaMmepeHu#, b.CymmHckui aomyckaer
BO3MOXXHOCTb BOKHsDKeHHs Amutpus B Kuese ¢ Boc-
cospanreM KneBckoro KHsDKeCTBa, B QUHAAC BOCHHO-AA-
MHMHHUCTPAaTUBHOM AesiTeAbHOCTH Bumueserkoro [S,60].
B 110AB3y HaAMYHS MOAOOHDBIX IIAQHOB KOCBEHHO CBH-
AETEAbBCTBYeT HaMepeHHe KHA3s AMUTpPHS 3aXBaTHTb
MOAAABCKMI mpectoa [2, 191-198; 10, 112-113].
Brioane BeposATHO, uTO OBAapeHHE MOAAOBOM MOTAO
CTaTh HAYaAOM 3aBOEBATEABHOH SIIOIEH, 3aBepIIeHHOM
B Kuese cospanmnem HesaBucumon Ykpauns! ot Kapmar
AO HU30BUM AHempa.

Ycenemnoe Havaro Meponpusatuit Amurpus Bum-
HEBELIKOrO BO MHOTOM OOYCAOBHA IIPABHABHBIN BHIOOP
OIIOPHOM TOYKH BOEHHO-TIOAUTHYECKOH aKTHBHOCTH.
B cpeaneM Teyennu AHenpa B Hagase XVI o6pa3oBaroch
reOIIOAUTHYECKOE IIePeKPeCTHOE ITOAe — IIPOCTPAHCTBO,
Ha KOTOpOe IIPeTeHAYeT HECKOABKO COTIPEACABHBIX TOCY-
Aapers [20, 32-34]. [ToMuMo nOAbCKHX GOPIIOCTOB —
Kanesa u Yepkacc, ycuansamu Bunneserikoro, Tam Bo3-
HHMKAM Ka3allkKhe YKperAeHHbIe ITyHKTBI Ha OCTPOBaxX
Xoprura 1 Monacreipckuit. Kpome Toro, B ycrpe Ilceaa
nossuacst Hosbiit ropoa Ha Ilcae, nam Ilceapckuii ropoa,
CTaBIIMI 6a30i cHabKeHUs pycckoit apmuu [21: 85, 87,
94, 97]. BoenHas axtusHOCTD AMuTpUs Brmnesernkoro
BO B3aUMOAEHCTBUH C PyCCKUMH BOMCAKMH, IIPHBEAA K OC-
BOOOXKAeHHIO 0T KpbiMckux TaTap CesepHoro [Ipudepro-
Mopbs U usoasnun Tarap B Kpemmy. Ho, B Hagase 60-x IT.
BCe BOEHHO-TIOAUTHYECKHe TpeumMyIecTBa Poccun B AaH-
HOM perroHe 6p1au yTpagenst [ 12,710-711;2: 150, 177].

Yxoa ¢ ucropuyeckoit apens! kua3a AmuTtpus Mpa-
HOBHYa BumHeBenkoro Bce >ke He O3HAYAA IpeKparre-
HHe AeAd BOCCTAHOBACHHS HCTOPHYECKOHN aKTHBHOCTH
pycckoro Hapopa B IToAbcko-AHTOBCKOM rocyaapcrse.
Tpaaurius 60pb6bI 32 HCTOPUIECKOE CAMOOIIPEAEACHHIE,
BpeMeHHO npepBaHHas B Maaoit Pycu Ha 3amape peru-
oHa B XV B., BO3poarAachk B MaAopoccun Ha BOCTOKe
B XVI Beke, ¢ MOSIBACHHEM <«OAyXXAQIOIEH OMOPHOM
TO4KK> B BuAe 3anopoxkckoi Ceun. Kak cnpaBepanBo
3amerua A. Bunap, oboponurespHast 60pbba mporus
TaTap, BCKOpe IPeBPAaTHAACh B HACTYIIATEAbHbIE AEH-
CTBUS Ha TaTapCKUe BAAACHHS U KOAOHH3AITHIO HOBBIX
semeap [3, 17]. Hadaaaco HOBas McTOpUdecKas amoxa
YkpauHckoit uCTopuu.
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$OpPMHUPOBaHHS HOBOTO OOATapCKOTO TOCYAAPCTBEHHO-
ro M aAMUHHCTPATHBHOTIO ammapaTa. B oredecTBeHHOMN
UcTOpUOrpadpHU yKadaHHAs IIPOOAEMATHKA UCCACAYETCS
IPeUMyIIeCTBEHHO B 00IIeM HAllPpaBAGHUH OOATApCKO-
YKPAHHCKUX UAU GOATAPCKO-POCCUICKHX KYABTYPHBIX,
Hay4HbIx cBssed. Tax, I1. C. Coxanp nccaepys ykpaus-
CKO-0OATapCKUe CBsI3H, OOABIIOe BHHMAHHE YAEASeT
BOIIPOCY OOy4YeHMsT OOATAPCKUX CTYAEHTOB B y4eOHBIX
saBepeHusx umnepud [ 1]. Boaee ocHoBareabHO BOmpoc
IIOATOTOBKH OOATapPCKOI MOAOAEXKH B Y4eOHBIX 3aBeAe-
Husix PoccHiTCKOi MMITIepHU PACKPBIAK OOATApCKUe HCTO-
puxu P. B. Managos u U. A,. Tanues [2, 3].

Ilo oxoHyanuu pyccko-Typenkoi BoiHbl 1877-
1878 rr. OpHOI 13 ocHOBHbIX mpobaeM Kispkecrsa Boa-
rapusi ObIAO OTCYTCTBHE HALIMOHAABHOTO TOCYAQPCTBEH-
HO-YMHOBHHMYeCKOrO anmapara. [Tockoabky cBou yueOHbIe
3aBeACHHUS Ha TePPUTOPHU BoArapuu TOABKO Ha4aAU OT-
KPBIBaTbCsl, TO OCHOBHBIMH IJeHTPaMU IPOPECCHOHAAD-
HOJ IIOATOTOBKH OOATapCKOM MOAOAEKH OBIAU 0Opaso-
BaTeAbHble yupexxAeHus Poccuiickoit umnepun [4, 192].
Crour oTMeTuTS, 4T0 GOpPMUPOBAHUE OOATAPCKOI AAMHU-
HHCTPAIMH HAYaAOCh ellje BO BpeMsI BOMHBL JTa 3aAa4a
0ObIA2 BO3AOXKEHA HA AESITEABHOCTb AAMHHHCTPALIY KHS3ST
B. Yepxkacckoro [S, 27].

B xonne XIX Beka B Poccuiickoit umnepuun 6bIAU
paspaboTaHbl 0COObIE IIPABHAA AASI 3AUHCACHUS B yIeb-
Hble 3aBeACHHUS CTYAGHTOB MHOCTpaHIleB ¢ baakas.
Tak, 24 anpeast 1897 r. Komuccuero mo o6paszoBanuro
B Poccun 10)XKHBIX CAABSIH OBIAU BBIPAbOTAHHBIE IIPABU-
A BBIOOpA U pPeKOMEHAALIUH CAABSHCKUX ypOXKeHIIeB
B pycckue ydeOHble 3aBepaeHIsL. Bee mpomenust ¢ xopa-
TafICTBAMU O IIPUHSITHU B PYCCKUe yaeOHbIe 3aBeACHISI
COCPeAOTOYMBAAKICH B CITEIJHAABHOM /AUIIAOMaTHYECKOM
ArentcrBe B Copuu. B mpaBuaax ykaspIBaAOCh, 4TO Bce
MOAOABIE AFOAM O0SI3aHBI, [I0 OKOHYAHUH y4eOHOTO Kyp-
ca, BepHyTbCs Ha poauHy [6]. B 1910 r. 6b1au pHHATSI
«IIpaBuaa mprema IOAAAHHBIX F0XKHO-CAABSHCKHX IO-
CYAAPCTB B PyCCKHe BOEHHO-y4eOHble 3aBeAeHUs > [ 7].
OTH IIpaBUAA PETAAMEHTHPOBAAH IIOPSAOK ITPHEMa U BO-
€HHOTO OOYJYeHMs F0)KHBIX CAABSIH B 0Opa30BaTeAbHbIX
3aBEACHHUSX HMIIEPUH.

Heo6X0ANMO OTMETHTB, YTO IPAKTUKA IOATOTOBKU
00ATapCKOI MOAOAEKH B y4eOHBIX 3aBEACHHUSIX HMITePUH
CyllecTBOBaAa M A0 HadaAa BorHbI 1878-1878 rr. Tak,
B 1876 1. Koncrantnn Huxupopos ITonkoHcTaHTHHOB
OKOHYHA peasbHOe yunaume B Huxoaaese. C 1876 r.
OH IPOAOAKHA 0bOydeHue B KoHcTaHTHHOIIOABCKOM ap-
TrAAepuiickoM yuuanige B Cankr-Ilerep6ypre. ITocae
BoiHbl K. Hukn¢opoB moayuna spaHue moAOpydHKa
u BepHyAcs Ha yueOy B Cankt-IleTepOypr, rae B 1883 1.

C OTAMYHEM OKOHYHMA MUXalAOBCKYIO apTUAACPHUICKYTO
akapemuio [8]. C 1883 1. on paboTaA MOMOLHUKOM Ha-
JaABHHMKA apPTHAAEPUICKOTO yIpaBAeHUs B BoeHHOM
muHHCTepcTBe bBoarapum. 3acayroit K. Huxudopona
SIBASIETCSI IPOBEAEHHE BOGHHOM peOpMBbI, B pe3yAbTaTe
KOTOPO# 6OArapcKas apMusi IIPUHSIAQ HA BOOPYKEHHe
HeMerkue opyars Kpymia, koTopbie 3aMeHHAN POCCHI-
ckue QpyHTOBbIe OpoH30BBIe OpyArsL. Takas pedpopma mmo-
Ka3aAa 9¢pPeKTHBHOCTb BO BpeMsi cepOCKo-boArapcKoit
BOMHBI 1885 T.

ITocae o6bepnHEHUA crpansl B 1885 r. poccuiickue
oduriepsl, KOTOpbIe 3aHUMAAM KOMaHAHBIE AOASKHOCTH
B 0OATapCKOI ApMUH, BO3BPAILIAAUCH Ha poauHy. Temeps
Ha 9TH IIOCTHI Ha3Ha4aAu 6oarap. Tak, kanuran K. Huxu-
¢opoB cTaA mepBbIM HOATAPHHOM, KOTOPBIH 3aHSIA ITOCT
BoeHHOro MuHucTpa [8]. Muancrp Hukudopos nposo-
AHIA aKTHBHYO [IOATOTOBKY K CepOCKO-00ATapCcKOil BOMHE.
OH npuxasaa ykpenuTb BHAMHCKYIO KperocTh M IPUBAEK
MHAMIUIO K 3aIUTE 3aMAAHBIX IIPUIPAHUYHBIX PAaHOHOB.
MoAOAO# MEHHCTp IIPOSIBHA Cebsl Kak POPeCCHOHAAD-
HbIIl OPTAHU3ATOP U BOEHHBIH cTparer. MuHHCTEpCKYyIO
AOAKHOCTD OH 3aHUMaA A0 31 aBrycra 1886 1. ITo okoHua-
HHU IIOAUTHYECKOM Kapbepbl Maiiop Huxupopos npero-
AaBaA apTHUAAEPUIO B BoeHHOM yunamIne, HamucaA KHUT'y
«PyxoBopcTBO apTHAsepuero>. B 1889 r. ObiBmnit Mu-
HHCTP CTaA ydpeAuTeAeM M PeAAKTOPOM raseThl « IbIp-
HOBCKas KOHCTUTYIUs> [8]. OAHAKO OCHOBHOIT BKAAA,
K. HuxupopoBa 3akar04aeTcsi B TOM, YTO OH CTAaA OCHO-
BaTeAeM OOArapCKOi BOEHHO-TEOPETUIECKOM MBICAH.

B 80-x rr. XIX B. B MMXaliAOBCKOI apTHAAEPHII-
ckoit akapemur yauacst Oanmmuit Crimpuposos ITaxos.
B 1883 r. oH OKOHYHA y4ebOHOE yUpexXAeHHEe i BO3Bpa-
THACs B BoArapHIo, rae IpuHsIA KOMaHAOBaHHe S-it Oara-
peeit 1-ro apTHAAepuiicKOro moAka. ITocae o6beprHeHMS
crpanst KanuTad O. ITaHOB Bo3raaBua 60Arapckyro ap-
THAAepHIO. Bo Bpemst cepbcko-60Arapckoit BOMHLI OyAy-
LU MUHUCTP II0Ka3aA cebs Kak MpOoQeCcCHOHAA CBOETO
A€Aa U COAEICTBOBAA IT0OeAe HOArapCKUX BOVICK B OUTBe
nop CauBaurieit [9, 624].

B anpeae 1886 r. matiop Ilanos Bosraasua Codwuii-
CKMI1 apTHAACPUICKHI rapHU30H. ITocae aBrycroBckoro
myT4a (9.08.1886) O. IlaHoB c 24 mo 28 aBrycra Bos-
rAaBAsSA BoeHHOe MMHHCTEPCTBO BO BpeMEHHOM IIpa-
ButeabcTBe I1. KapaBeaona [8].B 1887 r. y4acTBOBaA
B BOCCTaHuM o¢uiepos-pycodraos B Pyce. ITocae ero
HEYAAQYH ObIA APeCTOBAH U IIEPEAAH CYAY. BbIA mpuroso-
PeH K cMepTHO# Ka3HH 1 paccTpeasH [ 10, 602-605 ].

HepocTaTouHO pacKphITBIM B UCTOPHOTPadHH OCTa-
eTCsI BOIIPOC IMPOPECCHOHAABHOM AESITEABHOCTH OyAy-
X GOArapCKUX BOEHHBIX MUHUCTPOB — BBIITYCKHHUKOB
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HukonaaeBckoit akapemun [enepaapHoro mraba B CaHKT-
HeTep6ypre. B 1880-1883 rT. cTyaeHTaMu 9TO aKaae-
muu 661U 60arapsr Pado ITerpos Crosinos u Credan
I'eoprues Ilampukos.

Boarapckuit Boennsi 1 moantuk Pauo ITerpos Cro-
SIHOB HaYaAbHOE BOEHHOe 0Opa3oBaHue IOAyYHA B Bo-
ennom yuuaume B Copuu (1878-1879). 3arem mpopoa-
uA 00ydenue B Hukoaaesckoit akapemun [enepaasHoro
mrtaba, koTopyo okonura B 1883 r. [Tocae BosBpamenust
B Boarapuro mopyunk ITerpos paboraa B Codpuu poTHbIM
KkoMaHAupoM TeTeBeHcKoM S-1 nemen Apy>KUHBbL. 24 Map-
Ta 1885 I. OH IIOAYYHA 3BaHHE KAalIUTaHA U ObIA 3a4UCAEH
B [enepaabnsiit mrab Kusprxecrsa Boarapus, rae paboraa
TUTYASPHBIM HauaAbHUKOM. B 1887 1 1891 1. P. Ilerpos
Bo3raaBAsiA Boernoe yunanme B Copuu. B xope npermno-
AQBATEABCKOM AESITEABHOCTH HAITHUCAA «3aIHCKH 10 BO-
eHHOH Tomnorpapuu. AeKIUH U YTeHUS AAS CTApIINX
xypcos Boennoro yunauma> (1888) 8, 363].

Kapoepy Boennoro munucrpa Payo IlerpoB Hauaa
B npasureabctBe K. Cromaosa (29.06.—20.08.1887,
19.05.-09.12.1894, 09.12.1894 - 17.11.1896), a ipo-
(15.04.-19.04.1894).
B 1888 1. P. IleTpoB moAyuna yuH moanoakosHuKa. Kak

aonkna B C. CramboroBa
BOEHHBIN MUHHCTpP IleTpoB 3HaunTeAbHOE BHHMaHUeE
YA€ASIA Pa3sBUTHIO HOArapCcKO¥ BOeHHOI! mpecchl. men-
HO OH B 1888—-1891 rT. cTaA 0OCHOBaTeAeM U TAABHBIM pe-
AakTOpOoM «BoeHHOro XypHara>, a Takke H3AATEACM
BecTHHKA «CBaT> [8, 364].

Boennas xaprepa Credpana I'eopruesa Ilampuxo-
Ba HAYAAACh CO CAYXXOBI B 20-11 IEXOTHOM APY>KUHE.
B 1879 r. on oxonuna Boennoe yunanme B Codun,
a B 1883 r. craa BoimyckHuKOM HukoAaaeBcko akapeMun
TenepaapHoro mraba [8, 347]. Ilocae cep6eko-6oarap-
ckoit BoyHbI Maitop Ilampuxos pa60TaA HAYaAbHUKOM
TenepaabHoro mraba Boarapuu (1877 r.). Hekoropoe
BpeMs Bo3raaBAsiA BoenHoe yunanme B Couy, a 3aTteMm
ObIA Ha3HAYeH HAYAAPHUKOM A AMUHHUCTPATUBHOTO OT-
Aeaa B mTa6-kpaptupe apmuu (1891-189S rr.).

Aonxaocts BoenHoro munucrpa C. [Tanpukos 3anu-
Maa B paBuTeAbcTBax A. I'pexosa, T. MiBanuosa, P. Ilepro-
Ba, [1. Kapaseaosa, C. Aanesa (1899-1903 rr.) [8, 348].
Kak Boennsiit MunucTp ITanpukoB MHOTO paboTaa Aas
YAYUIIEHUS] COCTOSIHUS PETYASIPHOM GOArapCKOM apMUHL
PaspaboTaHbl MM IIOCTAHOBACHHUSI U IIPABUAA UMEAH IIO-
AOXXUTEAbHbIE PE3YABTATBI AASI APMHHL.

Bocrutanunkom HukosaeBckoit akapemuu Iene-
paapHoro mrraba 6sia 1 Muxana ITonos Casos. Ilo-
cae obyuenns B Boernnom yunanme Coduu M. Casos
B 1879 . pab0oTaA IOATIOPYYIHKOM B PyMEAUICKON MUAH-
nuu. ITo oxonyanunu yue6s: B HukoaaeBckoit akapeMuu

M. Casos BepHyacs B Boaraputo, rae 9 centsopst 1885 1.
TIIOAYYHA 3BaHI€ KalUTaHa 1 ObIA 3a4rcAeH B Bocrouno-
PYMEAUMCKYIO MUAMLIUIO KaK AABIOTAHT CTPOEBOM YaCTH
Boennoro munncTepcrsa. Yxe 17 anpeas 1887 r. M. Ca-
BOB [IOAYYHA 3BaHIE Mafiopa U ObIA Ha3HaYeH OPHIIEPOM
T'enepaapHOrO mTaba B 5-10 IIEXOTHYIO OpUTaAy.

B 1891-1894 rr. opunep CaBoB BosraaBasia BoenHoe
MuHHCTepCcTBO boArapun. Kak BoenHbIit MuaMCTp Muxa-
nA CaBoB paboTaA Hap OPraHU3ALHOHHON CTPYKTYPOIl
6oarapckoit apmun. C 1897 r. oH 6514 HadaAbHUKOM Bo-
enHoro yunauima B Coduu. Bo BpeMs pabOTHI B y4HAU-
me M. CaBoB uspaa paﬁoTy «Pacnopspxenns B Boennom
yIHAHIIIe (1897-1903) > [8,397]. Crour oT™MeTHTb, 4TO
B 1904 r. M. CaBOB IOAy4HA 3BaHHE TeHepaA-Maiopa,
aB 1907 . 6bIA YBOAEH U3 APMUH H3-32 OOBUHEHHI B KOP-
PYIILIMU IIPH 3aKyIIKe OPYXHsI 32 pybeskoM. OOBHHEHHUS
9TH OBIAY He AOKa3aHsl, moaTomy 30 okTsi6pst 1908 r. on
IIOAYYHA YHH IeHepaA-AefiTeHanTa. K BoeHHOI cayxbe
BepHyAcs nepea baakanckoit BoiHo# 1912-1913 rr.

B teyenne 18821885 rr. B HuxoaaeBckom akapeMuu
T'enepaapnoro mraba yunacs 6oarapus Msanos Huxoaa
HBanos. Bo Bpems pyccko-typenkoii Borinbl H. FiBanos
HAXOAHACS B AOOPOBOABYECKOM OTPsiAe, 2 B 1879 . Bomrea
B COCTaB IepBoro BhIycka BoenHoro yunanma B Codum.

Boennas kaprepa H. MiBanoBa cTpemMuTeAbHO pas-
BHMBAAACh IIOCAE OOBEAMHEHHSI CTPAHBI (1885 r.). Tak,
BO BpeMsI cepOCKO-6OATapCKOTt BOMHBI OH ObIA Oduite-
pom ot I'erepaabroro mraba B LleHTpasbHOI KOAOHHE.
ITocae BoitHBI OYAyIIMIT MUHUCTP ObIA Ha3HAYEH PAUTEAD-
AABIOTAHTOM, a B 1887 I. cTaA HAYAAPHHMKOM HHXXEHep-
HO-CTPOEBOro OTAeAeHHs Tpu BoennoM MuHuCTEpCTBE.
B reuenne 17-29 Hos6pst 1896 r. moakoBHuK VBanoB
BpeMeHHO ynpaBAsia BoenHpiM MunncTepcTBOM. MuHE-
CTepCKUH IMOCT 3aHUMAA OT 29 HOs6psi 1896 1. a0 18 sH-
Baps 1899 r. B mpasuteanctse K. Cronaosa [8, 197].
B 1895-1897 rr. B BoArapun 6bIA co3paH Brrcmmit odu-
LIepCKUM KOPITyC, KOTOPbIH IPEAHA3HAYAACS AAS TIOBbI-
IeHUs KBAAMQHUKAITY MECTHBIX BOCHHBIX, @ TAKKe AAS
X [IOATOTOBKH K IIOCTYTIACHHIO B 3apy0e>KHbIe BOCHHBIE
akapemun. [TepBpIM mpeacepaTeAeM 9TOTO KOpITyca ObIA
H. MBanos. OpHaKo OCHOBHOM BKAAA MUHHCTpa MIBaHO-
Ba 3aKAI0YAETCS B TOM, YTO OH COBEPIIHA PE3yAbTaTHBHOE
pedopMUpOBaHHe B IIPOLjecce BOOPY>KEHHUSI OOATAPCKOI
apmun. Kpome Toro, munucrp VBaHoB mpoBeA HOBOe
BOEHHOE pa3AeAeHHe CTPAHbI Ha yYaCTKOBbIE 00AACTH,
TIOAKOBbIE BOEHHbIE PafOHbI M BeHHbIe Okpyra [ 8, 197].

Boennpivu MuHuCTpamMu BoArapuu 6b1Au 1 BOCIIH-
TaHHUKY HUKOAaeBCKO BOEHHO-UH)XeHEPHOH aKaAeMHU
Canxr-TTerepbypra. Tak, [eopruit Munues Bazos mocae
06yuenmst B OAeCCKOM IOHKEPCKOM [IEXOTHOM YYUAUIIIe
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IpOAOAXKHA ObpaszoBaHre B HukoaaeBckoit akapeMuy,
KOTOPYIO OKOHYHA B 1888 r. [8, 73]. Hagaaom ero Bo-
€HHOI Kapbepbl ObIAa CAY>KOa rucapeM mpu IpaskAaHCKOM
yrpasaerun B Cpuinrose. B 188S rr. Bazos paboraa mpe-
IIOAABaTeAeM BOeHHOM poprruKanuy B BoeHHOM yunau-
me Co¢uu. M3-3a ygacTus B aBrycToBcKOM IyTde 1886 T.
OH BBIHY>XKA€H ObIA 9MHUTpUpoBaTh B Poccuro, rae Bo Bpemst
BOEHHOI CAY>KObI IIOAYYHA YHH IIOAKOBHHKA.

B1898 r. moakoBHHK Ba3oB 6bIA 0QUIIMAABHO ITPHU-
HST Ha CAY’X0Y K 60ATapCKOI apMUH, & B CACAYIOLEM FOAY
3aBeAOBAA OTAGAOM MH)KEHEepPHBIX AeA B BoenHO-uHKe-
HepHOM nHCTIeKIMuU. B 1906 r. rerepaa-mariop Basos pa-
60TaA MHCIIEKTOPOM HEXKeHepHbIX BocK. OAHAKO ero
yCIleNHas BOeHHas Kapbepa npepsasach B 1908 r. us-
32 00BHHEeHNS B GAABCUPUKALIHSX IO IPHOOPETEHHUIO
60oM6 AAst 6oarapckoit apmun. IToaTomy 6b1a yBOAEH
U3 apPMUH, HO CyA OIIpaBAaA reHepaaa. Ilepep Havasom
Ilepsoit baakanckoii Boiinbl I. BazoB BepHyACs K BOoeH-
HOIT CAy>K0e U pabOTaA HAYAABHIKOM BOEHHBIX COOOIIe-
HHI1 ¥ 9TAIIOB THIAOBOTO yrpaBAeHus. Bo Bpems Bropoit
Baaxanckoit Bortasl I. BazoB Ob1A BOEHHBIM MHHHCTPOM
Boarapun B npasureabcrBax Cr. Aanesa u B. Papocaao-
Ba (28.06.-22.08.1913r.) [11, 572].

B 1882-1883 rr. B HukoaaeBckoil BOeHHO-HHXKe-
HepHoit akapemun Caskr-Ilerepbypra yunacs Cruau-
siH KoBayes. HavaapHOe 06pasoBaHue OH ITOAYYHA B T.
SIm6oa. B 1879 p. Cr. KoBaueB OKOHYMA BOEHHOE y4H-
aue B Codpun 1 paboTas KOMAHAUPOM B3BOAA 2-1 POTBI
y4e6HOI APY>XUHBI BOCTOYHOPYMEAHIICKON MUAULIUHL.
B Teyenne 1886-1894 rr. nopyurk KoBaues 6b1a HadaAb-
HHUKOM KaHIleAsspun Boennoro munncrepcrna Kusoke-
crBa boarapus. Hakanyne Bropoit Baakanckoit BoiHbI
rerepaa KoBaueB 6b1A HazHaYeH BOGHHBIM MUHHUCTPOM
B ipaBuTeAbcTBe CT. AaHeBa. OAHAKO U3-32 CAOXKHOM CH-
TYaLUH BBIHY>XAEH OBIA OCTAaBUTb AOAKHOCTD U IIPUHATD

koMaHAOBaHUe Poporicknm oTpsiaoM. CTOUT OTMETHTS,
4TO B UCTOpHOrpaduu 3BydaT obBruHeHMs reH. Kosauena
3a mopaxkeHue B baakancko# BoiiHe 1913 1. Kak pycodpua
OH Ae3MHPOPMUPOBAA IPABUTEAbCTBO Coduu B BOIIPO-
Cax IIOAOXKEHHS Ha ppOHTAX BO BpeMsI BOMHbI [12].

Boennas kapbepa 6yaymero MunucTpa Huxw-
dopa IlerpoBa Hukudoposa Hadarach co CAyKOBI
B DOArapCKOIl I1eX0Te, TA€ OH pabOTaA HHCIIEKTOPOM.
B 1879 r. H. Huxudopos okonuna Boennoe yunaume
B Codun, a B 1884 r. cTaa Beimyckankom O ¢urepckoit
crpeakoBoit mKoAbl B Opannenbayme. C 1895 r. Hava-
Aach BOEHHas Kapbepa nopnoskoBHuka Hukudoposa
B Boennom munucrepcrse. B 1904 r. renepaa-mariop
Huxudopos paboTas HauaAbHHKOM AAMUHHUCTPATHB-
Horo oTAeAa u Kanneaspuu BoenHoro Mmunucrepcraa
Boarapun. MunHCTepCKYIO AOAKHOCTD 3aHMMAA B TIpa-
suteabcTBe V. Temosa (1911-1913). OcHOBHO# BKAAA
muHucrpa Hukudoposa 3akarodaercss B pa3paborke
U IPUHATHHU 3aKOHA « O BOEHHbIX akapeMusx 1 Bpemen-
HbI€ [IPABUAQ IIPOXOXKAEHHUS BOEHHOM CAY>KOBI BO BpeMs
BOMHBI> |8, 226-227].

B 3akAroueHHe CAEAYeT IIOAYEPKHYTH, YTO HOATAp-
CKMe BOCIHMTAHHHKM BOEHHBIX YYeOHbBIX 3aBEACHHSX
Poccuiickoit UMIIepun CTaAM OCHOBOIO AASL AAAbHEH-
IIero pasBUTHUS BOEHHOM cTpyKTypsl Kuspkecrna boa-
rapus. IloaroToBKa NMpodeccuoHAABHBIX KAAPOB AAS
BOCCTAHOBAEHHOTO OOATApPCKOIO rOCyAapcTBa OblAa
OAHMM M3 HAIPABAEHUI OOIIEIPUHATOrO HMIIEPCKO-
ro Kypca B paMKax AesTeAbHOCTH BpemeHnHoro poc-
cuiickoro ynpaBaeHHs. IloproroBaeHHbple B mepuop
¢ 1879 o 1915 r. B Poccuiickoit ummnepun 60Arapckie
CIIEIIMAAVCTBI OKAa3aAU ITOAOXKUTEABHOE BO3ACHCTBHE
Ha pasBUTHE OOATApPCKOI BOEHHOM HHAYCTPUH U $Op-
MHpOBaHHe 'OCYAAPCTBEHHO-YMHOBHUYECKOTO arapara
AASl BOCCTaHOBAeHHOM boarapumn.
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AnHoranust: Vicropyst AuTeparypHOIl SKU3HA MHOTOHALIMOHAABHOTO AarecTaHa UMeeT CBOeobpasHOe pa3BUTHE,
TaK Kak OHa BCerAa ObIAa CBSI3aHA CO CBOEOOPA3HOI AUCTIEPCHEN SAUT 1 PABHOM AOCTYIIHOCTBIO YYEHBIX-I09TOB PA3HbIX
HAIIMOHAABHOCTEH AASI AFOOOTO AQTeCTaHIfa. DTO IPUBEAO K IAIOPAAM3MY AAT€CTAHCKON ITyOANKH, €€ TOAePAHTHOCTBIO
U ee TePIIUMOCTBIO K KYABTYPHOMY MHOTOOOPA3HUIO.
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OpraHu3aIiio AUTepaTypHOM )KU3HU TAKOTO MHO-  MMEA MeCTO IOBBIIIEHHBIN COLIMAAbHBIHN ITPECTIK yue-
FOHAIIMOHAABHOTO PerMOHa, KaK AarecTaH, OIpeAeAsiAd  HOTO, T03TA B AAT€CTAHCKOM O0IIjecTBe elrje B CpeAHeBe-
KyAbTypHas aauta, kotopas ¢ X1II no XIX ek popmu-  xosbe (Ymy Kamaa (XV), Aan us Kymyxa (XV), Illa6an
poBaaack cBoeobpasHo. [Tponcxoanao ato motomy kak,  us O6oaa (XVI), Myxammep Aabu Axramu (XVI), Aa-
oHa 6bIAa paccesHa Mo BceMy AarecTaHy v KOHIEHTpU-  MapaH-adenau us Myru (XVII), Aauxyanxan Basex-e
pOBaAach BOKPYT MMeH U3BeCTHbIX yueHbx. Kpome Toro  Aarecranu (XVIID), Aubup-kaau us Xynsaxa (XVIII),
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A6ybakap u3 Aitvaku (XVIII sex), A6aypaxman Kakary-
PHHCKOTO (xomer; XVIII u Hagaso XIX), Aaya u3 Yeuma
(XVIII), Maromep-apenau 3apup us Kymyxa (XVIII),
Maromep coina Mycbt u3 KyayTas (XIX), Mupsa Aau an-
Axtr (XIX) [1, 14].

CBoeoOpasHasi AMCIIEPCHS 9AUT U PABHOM AOCTYII-
HOCTBIO y4eHbIX PAa3HbIX HAIIMOHAABHOCTEN AASI AFOOOTO
rpakpaHuHa AarecTaHa OBIAM CBSI3aHbI C IAIOPAAM3MOM
AAreCTaHCKOM ITyOAHKH, ee TOACPAHTHOCTBIO U ee TePIIH-
MOCTBIO K KyABTYPHOMY MHOTOOOPA3HIO.

AwTepaTypHas SKH3Hb AAreCTAaHCKOTO HApo-
Aa XIX Bexa (M. Kasak, O. barwipan, E. OMHH) OTAHU-
9aAaCh, YCTOMYUBOCTDBIO U BBICOKUM YPOBHEM HHTEA-
AEKTYaAbHOCTH, PHUTOPHYHOCTH, HA3UAATEABHOCTHU
HAIJMOHAABHOH IIO3THYECKOH KYABTYPBI, KOTAQ PaLjHO-
HAAM3MPOBAHHBIE HABBIKU M OIIEHKHU ITO3TUYECKUX TeK-
CTOB, TEXHHUKA 0OAAAQHUS TOITHIECKUM SI3BIKOM, KAAC-
CHYeCKUM CTHAEM Ha IPOTSDKEHHU MHOTHX BEKOB OBIAK
OoTIIANQOBAHbI B CHCTEME AYXOBHOTO OOpa3oBaHHA
U <BOCIIPHSITHE 3TOTO HACAEAUSI IIPOOYKAQET B Y€AOBEKE
HAIIMOHAABHYIO TOPAOCTb 1 OAArOTBOPHO BAUSIET HA €T0
HPaBCTBEHHOE IyBCTBO>» |2, 4].

K xonny XIX-mnHauaay XX Beka AarecTaHckas
CAOBECHOCTb INpHOOpeAa 3Ha4YeHHe HAIMOHAABHOM
KYABTYPBI B II€AOM, KOTAQ <AHMTEpaTypHbIe BKYCHI
NPUPaBHUBAIOTCA K MUPOBO33penuio>» (A.A. [yakos,
B.B. Ay6un) [3, 236-248; 4]. DT0 kacaeTcs He TOAb-
KO HcTOpHH, PUAOCOPHH, OOTOCAOBHUH, HO U MOIZUH
(M.-3. Ocmanos, I Aakapapu, A.Kases, A. Akaes,
Anurapxu u3 Mnxo, Maxmya u3 Koxa6poco).

B corraAbHOM IAaHe AUTepaTypa AarecTaHa Kak 051
KOMIIEHCHPOBaAa OTCYTCTBHE My6AruHOM cdepbi (pero-
MeH, XapaKTePHBII, AASI HAYAABHBIX CTAAMI KAKOTO-AUOO
AMTEpaTYpPHOTO CaMOOTIPeAeACHHs), PAKTHIECKH MPHU-
HUMasi Ha ce6st yHKIUM 0O1IeCTBEHHOTO MHEHHSL.

Ecan anteparypnbie kaaccuxu XIX Beka, ABASACH
HOCHUTEASIMU 00OPa3IjOBBIX AOCTIDKEHHUI B PyCCKOM ANTe-
paType OCHOBHOTO IIEPHOAA POCCUICKON MOACPHHU3AIIIN
MIOAYYAAH «CTaTyC CUMBOAMYECKUX QUIYp>, <«KOHCTH-
TYHPYIOLUX> CaMO HALIMOHAABHOE COOOIIEeCTBO KaK
TaKOBOE, TO AASI AAT€CTAHCKOM KYABTYPHOM SAUTHI, TaK
U AASL AQTECTAHCKOTO OOIiecTBa, IMOITHI-IPOCBETUTE-
an M.-3O. Ocmanos, A. Kases, A. Akaes, I. Aakapapy,
10. MypkeAMHCKHUI U Ap., TIOAYYHAU B 9TO BPeMsI CTaTyC
KYABTYPHBIX T€PO€EB H [IPEACTABASIAK COOOM KYABTYpHOE
BOIIAOII€HYe HAIJHOHAABHOM UAEH CBOOOABI M KYABTYPBL

B 5T0 BpeMst HAOAIOAQETCSI HCTOPHYECKOe CpaljeHIe
HACOAOTHH Pa3BUTHSL, IINCBMEHHO-00Pa30BAHHBIX ABTO-
POB U HETPaMOTHOM ITyOAMKHU M, HAKOHeL], $OPMbI BbI-
PAKEHHS HX B3TASIAOB M B3aUMOOTHOIIEHHUH.

B ro3pHeHIINX YCAOBHSX, BKAIOYAS PEAUKTBI I0A00-
HBIX TPEACTABACHUH B HAIlI AHHU, CAMO CyIIjeCTBOBaHUE
AWUTEPATYpBl U KYABTYPHI B AarecTaHne 3a4acTyIo IpH-
PABHHMBAETCS K 9TOM, B COITHAABHOM IIAAHE — AOCTa-
TOYHO Y3KO! M MA€OAOTHYECKH ITeperpy>XeHHon popme
UX OBITOBAHUA.

B $opmanmonnyro snoxy (XIX B.) parectaHckue
AUTEpaTypHbIe HHHUITHATUBBI OPMUPOBAAUCDH B Temup-
xan-IIlype, rAe OHM Pa3BUBAAKMCH BOKPYT ITPOMBIIIACH-
HBIX U TOPTOBBIX KPYTOB, a K HadaAy XX CTOACTHS, AH-
TepaTypHble HHUIJUATHBBI Y>Ke UMEAN OKPACKY 4ero-To
esporneiickoro (Tsopuectso Hyxas Barbipmypsaesa,
T. Beitbyaarosa, I. Canposa, C.Tabuesa, P. Hyposa,
H. Xaumyp3aesa u Ap.).

ITosiBAenne Tunorpa¢puu M. Maspaepa u MaccoBbie
THPaXXU OOIIEAOCTYIIHbIX KHHUT B OYMasKHBIX O0OAOXKKAX,
nosiBuBmUXCs Ha cBeT B Temupxan-Illype, pacnpocrpa-
HHAHCD Ha IJeAOe TIOKOACHHeE YuTaTeAell. POAb KyAbTYpBI,
C BBIPabOTKOM Iporpammsl ¢ kotopoi B Poccuu u Es-
poIie CBsi3aHA CYAbOA OCOOBIX MHTEAAEKTYAABHbIX CAO-
eB, B AarecTaHe IPHUHSAO Ha CeOsl CaMO IPAXKAAHCKOE
0011[eCTBO M He CAYYAFHO MOSIBACHIE IIEPBBIX CBETCKHUX
mKoA, 6ubanoTex, nepsoro tearpa (Kymbikckoro rearpa
B Temupxan-Illype), my6AULMCTUKY, CBA3aHO UMEHHO
C 9TUM BpeMeHeM.

Bmecre ¢ TeM B AarectaHe ele 6bIAa BBICOKA POAb
B3aUMOAEHCTBHS BOCTOYHO! M HAIIMOHAABHOH KYABTYPBL.
AASL AQTeCTaHCKOM AUTEPATYPBI, HET, U HUKOTAA He OBIAO
HOHSTUS TAYOUHKY TaK, AOGABUM, U AASI AAT€CTAHCKOM
conuoaoruu. [Toaromy moaTs! u nucareAu 3pech daie
OTOXAECTBASIAM Ce051 C AOKAABHBIM COOOIIECTBOM, UCIIO-
BeAYS, CBoeo6pa3HbH71 AAreCTaHCKHI <« AeMOKPATHYeCKUI
nomyausm> (I KAapK) [S, 237-258], xoTopbIii, Kak
IPaBUAO, ObIA OKpAllleH B BOCTOYHBIE TOHA M AAreCTaH-
CKFe aBTOPBI OOBIYHO COOTHOCHAH CBOE CAMOIIOHHMAHIe
C MHOTOHAIIMOHAABHBIM 0OLIECTBOM.

B 30-x ropax 6piaa 3aA0KeHa AereHAA O HOBOM BAa-
CTH M BMECTe C KYABTOM PYCCKOHM KAACCHKH B AAQTeCTaH-
CKOM KYAbTYpe HauHHAeTCs OpUITHaAbHOE POPMHUPOBA-
HUE€ HOBOM, AAreCTAaHCKON COBETCKOM MHTEAAUTEHIINH
U KOHEYHO AMTEPATYPbl, KOTOPYIO BO3TAABASIAU TIO3THI
u nposanku HoBoro Bpemenu C. Craabckmi, I ITapaca,
A. Maromepos, P. Hypos, A. ®ataxos, A.-B. Cyaeiima-
HoB, IO. Tepees, O. Kanues u apyrue.

K cepeanne XX Beka B AarecraHe IIpOH30IIAO Tec-
HOe MHTeTPUPOBAHUE IIOAUTHUYECKOHN U AUTEPATyPHOMI
9AMTBI, ¥ HAOAIOAAAACH BBICOKAS] BKAKOYEHHOCTh COBET-
CKOTO rOCYAQPCTBA B AUTEPATyPHYIO CHCTEMY.

IenTpaausanmsa kyaprypHbIx nmponeccos B CCCP,
a Take POPMUPOBAHHE U OTOOPA KYABTYPHBIX JAHUT
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Ha TOCYAQPCTBEHHOM YPOBHE U PAaMKU AUTEPATypPHOI
HOPMBI IIPUBEAO AUTEPATYPy B TAKOM perroHe Kak Aa-
recTaH, K B3PHIBHOMY XapaKTepy AUTEPATyPHOIO pas-
BUTHS U ITOBBIIIEHHON CUMBOAMYECKOMN HACHIILEHHOCTH
MHCATEAbCKOM POAU.

Tax CKAQABIBAAACH HPUTSITATEABHOCTb IHCATEAb-
CKOYL AeSITEABHOCTH B \arectaHe 0COOEHHO B CepeArHe
U BO BTOpO oAOBHHe XX BeKa, KOTAA AATeCTaHCKHe I10-
9THI U [IHCATeAU IIOAYIaAU 0bpa3oBaHue B MOCKOBCKOM
AUTEPaTypHOM HHCTHUTYTe U KOHIJeHTPUPOBAAUCH B Ma-
xaukaae P. Tam3aros, A. A6y-Bakap, ®. Aauesa, A. A6y-
Baxap, K. A6yxos u Ap.

C pacmmapom CCCP B Hauase 1990-x ropos, Koraa
PACIIaAOCh, TAK HAa3bIBAEMOE, “3aKpbITOe” 0OIEeCTBO U Pas-
BEPHYAKC [IPOLIECCHl YCKOPEHHOM COLJMAABHOI MOOHAD-
HOCTH, UCYe3Aa L]eH3ypa B IeYaTH. B XypAoskecTBEHHO
cdepe Poccuu, Ha mepBbIi MAQH BbIIIAA OPHEHTHPOBAH-
Hasl Ha 3aMTAAHYIO KYABTYPY MAacCOBasi KyAbTYpPa, U < AHTe-
PaTypOLIeHTPU3M> COBETCKOM U IIOCTCOBETCKOM HHTEA-
AUTEHIIMH, U ee COCPEAOTOYeHHOCTb HA HAIJHOHAABHOM
KAACCHKe IIOABEePTAUCH paszpymenHio. B Hauase XXI Beka,
KOTAQ HCTOPUYECKUIT IEPHOA PA3BUTHS HCUEPIIaH, HAYH-
HAeTCsI CAOXKHBIM, HEIIPeACKA3yeMblil IIEPHOA PA3BUTHS
U 00IIeCTBa U AUTEPATYPBL AarecTaH BOBA€UEH B HOBBII
COIIMAABHBII U KYABTYPHBII, B TOM YHCAE U AUTEPATyp-
HbII Ipo1iecc. AuTeparypa u obuecTBa AarecTaHa yxe
AQBHO IPOIIEAIINE ITAIIbl PA3BUTHS €AHCTBA, IPUHSIAH
TO, 4TO BeCbh MHUP HAET K PYHAAMEHTAABHOMY €AUHCTBY,
BIIOAHE CITOKOFHO. [Ipuiaa armoxa, KOraa CXABIHYAQ BOAHA
AUTEPATyPHbIX IKCIIEPIMEHTOB, HAYaBIIAsI CBOY pasber
ele B HauaAe Beka. [TocAeACTBUS ITepecTpOKY 3aCTaBU-
AU IIEPOKHUE KPYTH KAK POCCHICKOM, TAK U AAT€CTAHCKOM
HHTEAAUTeHIIUH YCOMHHUTBCS B IACAOTBOPHOCTH €€ IIOAH-
THYEeCKHX yCUAMIL. AUIIb HEMHOTHE COXPAHUAY BEPHOCTb
upesiM repectporiki. OHU BIIOAHE CO3HABAAHU TPAreAUIO
CAYYMBIIETrOCs, HO IIPOAOAXKAAU CYUTATD IEPECTPOHKY
BEAMYATIIIM COOBITHEM COBPEMEHHOCTH.

OAHAKO OOABIIMHCTBY IIOIBITKU PALHOHAABHO
IIepeyCTPOUTb MUP Ka3aAUCh CAMOHAAESIHHBIMU, AQXKe
CMEIIHBIMH, IIOTOMY YTO Pa3yM AASL MHOTUX OBIA CKOM-
IPOMETHPOBAH, €My OXOTHO IIPOTHUBOIIOCTABASIAN HEIIO-
CPeACTBEHHOE YyBCTBO, SIKOObI MHCTUHKTUBHOE O0Aee
BEpHOE, 4YeM 00aHKPOTHUBIINICS HHTeAAEKT. OcobeHHO
TParM4HO OAOXKEHHE TeX AUTEPATOPOB, AASI KOTO PeBO-
AIOIIMOHHBIE AO3YHTH BC€ ellje COXPAHSIAU CBOIO CHAY, KTO
HaAeeTCsl Ha BO3BpAllleHHe K COLIMAAU3MY.

BbIcoKMe MeUTHI IO3TOB U IHCcaTeAelt Aarecrtala oT-
CTYIAIOT ITepeA CAOXKHOCTBIO A€FICTBUTEABHOCTH, IIOTO-
My 4TO MBICASIIIIUI YeAOBEK CTAA CBUAETEAEM PSIAQ UCTO-
PHYECKHX TapaAOKCOB U COBpPeMeHHas AAreCTaHCKas

AHUTEpaTypa «He IPOCTO OOraTa CoAepXKaHHeM 1 KpacKa-
MH>, HO ¥l OKa3aAaCh <«MHOTOIIOAIOCHOH B BOCIIPUATHHI
U OL]eHKe CAMOM CyTH CTOACTHS > [6,15].

Ao HacTosmero BpeMeHu B AarecraHe HeT AUTepa-
TYPHOI1 IOAEMHKH, O TOM, YTO UCKYCCTBO AOAKHO OBITH
SICHBIM, HAaChII€HHBIM MBICABIO, AOAKHO OKa3bIBaTh IIpsi-
MOe HPaBCTBEHHOE U IPOCBETUTEABCKOE BO3ACHCTBUE
Ha YUTaTeAs], TAK KaK HET yOEeXKACHHOCTH B TOM, YTO HO-
Boe OyprKyasHOe IepepOXAeHHe IIOMOTAO TOPXKECTBY
3APaBOrO CMBICAQ.

Bce MakcHMMaAbHO IMOHATHO: «UCKYCCTBY M AMTEpa-
Type y>Xe He OTBOASIT TAABHYIO POAb B ITPOLieCCe TOro
MTOCTEIIEHHOTO BO3AEHCTBHS Ha YMbI U CepAlia, KOTOpoe
orctanBaAu moaThl U XIX, u XX BeKOB, KaK eAUHCTBEH-
HBIN CIIOCOO YCOBEPIIEHCTBOBATh MUP, B IIPOTHBOBEC
HUAESM [OAUTHYECKUX, COLTHAABHBIX M 9KOHOMHYECKUX
u3MeHeHui> [ 7, 203 ].

HoBble cBOOOABI AeBAABBUPOBAAN MHOTHE IJeHHOCTH,
U IIPUIIAO BpeMsl SMOIJHOHAABHOM UCITOBEAH IIHCATEAS.
B Hacrosmee BpeMs «HCTOpHYECKOe BpeMsI» SIBHAOCDH
XapaKTePHOI 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHOM AAreCTaH-
CKOM AUpUYEeCKOM II093UH U AUPHIECKOH ITPO3bl. TakoBbI,
B YaCTHOCTH, IIPOM3BEACHUS IIOCACAHUX ACT, IPEACTaB-
A€HHBIE B Pa3HbIX XKaHpaX: «3aBelaHue>, « Cyp HaeT>
P.Tam3aroBa, «fcHOBHASIIUI Aypak>, «Heuncras
cura» M.-P. PacyaoBa, «baaras Bectp>», «borarsipckue
cepaLa», «OTKPOBEHHUSI KyMbIKA KYMBIKY >, «Tob6a>»,
«Myxku pasi», «Mepaxay HeboM u 3eMaeit» B. Marome-
AoBa, «IlevaapHas moama>» A. AkadaeBa, <« Cyanbrit
Aesb Brepepn>» K. AGykoBa, «PackoroToe coaHIe>
A. AraeBa, «Hounoe cBupanue 6parpeB» Pacuma Xaa-
xu, «Kpax> A. Baruposa, «Mzaom> ®. AaneBoit u MHO-
TUX APYTHX, B KOTOPBIX BBIPa’KaeTCsl MCTOPUYECKas,
HpPaBCTBEHHAsl, HAIIMOHAAbHAS U COITAAbHAS MO3HIUS
AareCTaHCKUX nmucaTeAeit Konma XX u Havaaa XXI Beka.

ITpousoman papMKaAbHbIE H3MEHEHMs, B OOIe-
CTBe MYABTUMEAMITHOM, KOMMYHHKAIIUH, B KyABTYpe —
«IOCTMOAepHOCTH>. ITpuMeHnTEABHO K AMTEpaType
HApOAOB AarecTaHa HOBbBIM «IIOCTMOAEPHBIN> 3TaIl
He TIPOSIBASIETCS KaK YTBeP>KACHHEe eAUHOTO “KoAd”. Aa-
reCTaHCKasl AUTepaTypa MoKa elje IPOAOAXKAET COXpa-
HSITh MHOTOOOpasie pasAnYHbIX pOpPM U TEHAEHIIHI,
He IIOCTYIAsCh HALMOHAABHBIM CBOeOOpasueM Tpa-
AWITMI ¥ Pa3HOSI3BIYHBIX KYABTYP, HO B TO XXe BpeMs ee
He o0oleA IpoIecc uHTerpanuu u raobasusanun. Ce-
TOAHSI AUTEPATYPHbIA MUp AarecTaHa 3TO aBTOP-KpH-
THUK-YUTATEAD, II0-Pa3HOMY BIIMCAHHbBIA B Pa3AMYHBIE
COIIMAAbHbIE M HAIlMOHAABHbBIE APEaAbl, PacIlOAAraeT
YHHUBEPCAaAbHBIM AMTEPATYPHBIM HAaCA€AUEM BO BCEM
€ro MHOTOHAIIMOHAABHOM OOraTCTBe U Pa3HOOOpasHu.
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C ApYroit CTOpOHBI, TBOpYECKasl 9HEPIUSL, TyAbCUPYET
He TaK HHTEHCUBHO, KaK B a11oxy Pacyaa Tamsarosa, mo-
CKOABKY HAIIPaBAEHA B PYCAO CUCTEMbI « AUTEPATYPHOIO
IIPOM3BOACTBa>», KOTOPAsl B IIPUHIIAIE BEAET K HEKOTO-
POMY eANHOOOPa3HIO.

CoumaabHoe (MCTOpHYECKOe) U3YYeHHe AATeCTaH-
CKOI1 AUTEpATyPbI IPEACTAET CETOAHS B [IEPBYIO OYePeADb
nccaepoBaHueM uTeHHs. CeropHs YUTaTeAeM SIBASETCS
HE TOABKO O0IIEecTBO, 0ObEKT AaHAAUTHIECKUX UCCAEAO-
BAaHUI AASL TPAAMLIMOHHON COLJMOAOTHM AUTEPATYPBI,
HO U CaM IIMCAaTeAb, YbU [IPOU3BEACHUSI 9TO TBOPIECKH

OCBOEHHBIE ITPEAIIECTBYIOIIIE AUTEPATYPhI U HACBIIeH-
HbIe Yy>KUMH TEKCTaMH, KOTOpbIe OH IT0-CBOeMY HHTep-
nperupyert u kombunupyer (M-P. Pacyaos, B. Marome-
A0B, M. Arabaes, A. Apamos, A. Kappaur, A. Axadaes).

B mpouTennu Takux, HampuMep TeKCTOB, KaK « SIcHo-
BUAAIUM Aypak> M.-P. PacyaoBa nan «Bricmas mepa>
M. AtabaeBa 0OHApPY>KHMBAETCS CKPBITAsI AOTHKO-UCTOPH-
4yecKasl CBA3b, U OHA 3aAaeT eMy He3aBepUIeHHYIO <IIOAH-
UAEHTUYHOCTb>. [109TOMY B3aMMOOTHOLIEHUS «AUTe-
paTypa—o0IecTBO> CAeAyeT PacCMAaTpPUBATDh Ha OCHOBE
HCTOPHYECKOTO TIOAXOAQ.
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ITonarue Coduu ITpemyapocTu boxueii B eé coot-
HomeHnH co CeroM u KpacoToit siBAsieTcst sIpkoit xa-
PaKTepHOM 4epTOi pyccKoro mpaBocaasus. CymecTByer
MHOXecTBO ToAkoBaHu# Copuu IIpemyapocTu boxuess,
HO OIlpeAeAeHreM, B TOM UAM MHOM Mepe IPUCYTCTBYIO-
MM Y BCeX PUAOCOPOB 1 HOrOCAOBOB, YACAUBIINX BHH-
manwe npodaeme Codu, siasiercst onpepeserre Copuu
ITpemyapoctu Bosxxueit kak HeKOeft CyOCTaHIMH, NMe-
IoI el MPU3HAKY )KeHCTBEHHOCTH UMEHHO B 3HAUeHHH
CIIOCOOHOCTH K IIPEYMHOXXEHHUIO, TAOAOBUTOCTU. MOXHO
C OIIPEAEAEHHOM AOAEH YBEPEHHOCTU KOHCTaTHPOBATh
TOXAECTBO CBETa KaK HEOOXOAMMOTO YCAOBHUS U IIPUYH-
HbI H300UAMS B APEBHEM TPAAULIMOHHOM IIOHUMAHUH;
CBSTOCTHU B 3HAYEHUH PaCTyIedl MOIU U B SA3bIYeCKOM
(MaTepHaAbHoﬁ) , 1 B IIPABOCAABHOM (AyXOBHofI) TpaK-
ToBke [1, 29-31]; u MmyapocTu (Coq)nn IIpemyapocru
Boskueit), KoTOpas Takke MPEAIOAAraAa MOCTOSHHOE
yBeANYEHHE [TO3HAHNS AEA YEAOBEYECKUX U OOXKECTBEH-
HBIX Ha Iy TH criaceHus. MIaTepecHa ormedenHas Illessr-
pesbiM C.I1. cenmuueckas yepra MUPOIIOHMMAHUS
APEBHUX, [TOAATAOIINX, YTO «PasyM 6e3 4yBCTB He II0-
AOH, YTO AF0OOBB K HCTHHE €CTb HA9aA0 MYAPOCTH >, IPU
9TOM 3HAHMe ITOHMMAAOCH KaK «OTOAECK YTPaueHHOTO
BEAEHMS, ICKPa OT ITOAHOTO CBeTa, 0OAOMOK OT CTpOii-
HOTO Heaoro» [2, 19]. B pycckoit ¢uaocodun, no mue-
Hmo C. H. Byarakosa, cOpHiTHO OTHIOAD He AOTHYECKOe
MBILIAEHHE, HO «CaMasi PIALL, IPOC, OKPBIASIIOLIHI AYLIY
U TIOAHUMAIOIHI e€ K yMHOMY BuAeHuio Codun Mupa
npeit» [3,208]. B. B. BbIukoB yTO4HHA, 4TO B IPABOCAAB-
HOM IIOHMMaHUHU QUAOCOPUH AUIID TO, YTO UHTYHUTHUBHO,
TO ¥ COPHUITHO M CIIOCOOHO OTKPBITHCS « YMHOMY BHAE-
HUI0> [4, 293 ]. Aag moaTBepKAeHus onpeaeaenus Co-
¢uu nmeHHO Kak KpacoTsl 9acTo MPUBOAAT CAOBA amo-
croaa Ilerpa (I ITetp 3; 3-4), Tae Co¢us Tpakryercs
B KaueCTBe eANHCTBEHHOH M €AMHCTBEHHO BO3MOXKHOM
sBaeHHOCTH Kpacors! B TBapu.

He BpaBasch B TOHKOCTH COPUOAOTHH PYCCKUX MBIC-
AMTeAeH, Mbl TPUBEAEM B KaueCTBe IIpUMepa TPaAUIIH-
OHHOTO 3HAYEHHS AASI PYCCKOTO MHUPOBO33PEeHHUs CAMOT0
nouaTus « Codusa> Ha mpuMepe HCUe3HYBIIEH BO BpeMs
Beaunxoit OTeuecTBeHHO!N BOMHBI $PECKH BOAOTOBCKOM
YcreHCKo IiepKBH, KOTOPYIO OIUCHIBAET U OOBSICHSIET
B. A. PribakoB B cBoeit kuure «Crpuroapauxu. Pycckue
rymanuctst XIV Beka» [S, 269]. Komnosurms xapak-
TepHa TeM, 4TO, TOMUMO anocToAoB (Atoaeit) u Mucyca
Xpucra (Bora) B Heit n306paxkeHa KPyTHas SKEHCKas
¢urypa, oauneTBopsIOmas BCEAGHHYIO, KOTOpas Ipo-
TSATHUBAET IIAAT C ABEHAAIIATBIO CBUTKAMH, HAIICAHHBIMU
Ha Pa3HBIX S3BIKAX, KaK OBI IPeAAarast 9TO CPeAOTOUHe
BCell MHUPOBOH INPEMYAPOCTH KaXKAOMY, BOLIEALIEMY

B XpaM. 3Aech 3apHUKCHPOBAHA XapaKTepHAs AASl CTPH-
roAbHUKOB TeMa IIpemyapoctu Bora, «mosnaBaemoit
AIOABMH TIOCPEACTBOM KHIDKHOCTH>, KOTOPOH BTOPSAT
$peckn, nsobpakarome croxeTs! mpurdeit napst Coao-
MOHa, TOBOPSIIKX O IPEUMYIleCTBe MyAPOCTH U 3HAHUS,
9TO «AOPOXe cepebpa, 30A0Ta F APArOL}eHHBIX KAMHEF >
I'Ay60KOMBICA€HHASI ¥ XOPOIIO IIPOAYMAHHAsI KOMIIO3HU-
LIMS] XPAMOBBIX PpPeCOK H300pasKaeT COAEPIKAHIE TAABbI
9-i1 [Ipuryeit CoAOMOHa, TA€ IIOBECTBYETCS O FOCTEIIPH-
umcrBe IIpemyapocru: ITpemyapocts mocrponaa cebe
AOM, BbITeCaAa ceMb cTOAOOB ero. « Hagaao myapocTu —
crpax Tocrioaens, u nosnanne CBATOro — pasym; IIoTo-
My 4TO Yepe3 MeHs yMHOXATCsI AHU TBOU; M IIPUOABUTCS
et Tebe xusnu> (I[Tpurun Coromonosst 9; 10-11).

OTCcAeAMB CBSI3b U YaCThle aHAAOTHM CBETA, CBSATO-
CTU U MyAPOCTH (purocopuu, moHMMaeMOit Kak ALO6OBD
K MyAPOCTH, HICTHHE ), HeOOXOAUMO OTMETHTb, 4TO po-
ABAeHMS CBeTa (= CBATOCTH = MYAPOCTI/I) IIOMHMMO HeBep-
GAABHBIX CAyYaeB, YACTO MIMEAO BepHaAbHOE BOIIAOIIEHHE.
B «IIporaace>» Koncrantra Praocop mpuBOAUT AOKa3a-
TEAbCTBO TaKOH CBSI3H, BbISIBAIEMON ITocTeneHHO: CAOBO
IPHIIAO K CAaBsiHaM, IpuHecst ¢ Co60r0 0co3HaHHe co-
$uitHOCTH MUpa (B MOHMMAaHMU MYAPOCTH, CIOCOGHOM
K TBOpeHHIo: Codus Bceraa SKeHCTBEHHA, a IOTOMY IIAO-
AOTBOpPHa), MaTepuaAbHbiM Boraomenuem Caosa-Co-
PUITHOCTH CTAAO CAOBO NUChMEHHOe. 3HAMEHATEAbHO,
YTO B 9TOM TOAKOBAHUHU CAOBO MMHCbMEHHOE ITOHUMAETCs
KaK CBeT, 4, KaK CBET, OHO OOHAPY)KUBAET KPACOTy MHPA, 3,
CA@AOBATEAbHO, 9TUM CaAMbIM IIPHHOCHUT paprocTh. CAOBO,
TAKOKe KaK M CBET, IPOCBEIaeT MyAPOCTBIO, U «HarboAee
AeFCTBEHHO, KOTAA ICbMeHHOoe > |6, 54].

3A€eCh cAeAyeT OCTAHOBUTHCS Ha KOHLIENIIHMH COO-
CTBEHHO CAOBA, KOTOPYIO pazpaboraa A. ['puropsis B cra-
The «IlepBoueroBek u Ilepsocaoso (x mcroxam Muda
o IIpomeree)» [7, 136-172]. CaoBo mccaepoBaTeb
TPaKTyeT B KauyeCTBe IIOCPEAHMKA, MMEIOIero onpeae-
A€HHbIe QYHKIIMH B TPUAAE <MBICAB, CAOBO, AEAO>,
IpUIEM MMEHHO B 9TOM MIIOCTACU CAOBO IIOAHOCTDIO
COBIIAAAET C APEBHEMIIEN ITOCPEAHNIECKON XapaKTepu-
CcTUKOM OrHsi-cBeTa. CBSI3b CAOBA C OTHEM — «BaXKHBIM
OIO3HaBaTeAbHbIN NPU3HAK TEPBOYEAOBEKA M IEPBOCAO-
Ba — Aoroca» |7, 142]. CaoBo (u Boobure peqb) c or-
HEM M CBETOM B CO3HAaHMU AIOAEH CBS3BIBAAUCH U3APEBAE,
HanpuMep, B Yranumapax (4, 3) roopurcs: «Ho ecan
COAHIJE 3aIIAO, ¥ MeCSIL] CKPBIACS, M OTOHb ITOTAC, YTO CAY-
JKUT YeAoBeKy cBeToM? — Toraa peub CAyXXUT eMy CBe-
TOM>. B MHAOQpHIiICKOM TPAAULIMH CaMa PeYb Ha3bIBAETCS
CBETOM, a CBET CBOAMTCS K ATMaHY, TBOPSIIe AyXOBHOM
CHA, CAeAOBATEABHO, peyb B 3TOM IOHUMAHHH CYTh I1ep-
BOe YeAOBeUeCKOe HCKYCCTBO, IlepBoe yropobaeHre Bory
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B TBOPYECTBE. Campiit SPKUN OTAUYUTEABHBIN IIPU3HAK
CAOBQ, ABASIIONIMIICS OAHOBPEMEHHO U er0 CyThIO — I10-
CPEAHHYECTBO MEXAY HeOOM, MEPOM OOXKECTB, 1 3eMAEH,
MHPOM AFOA€TT, 4TO II03BOASIET CAOBY UMETb B cebe Kak 60-
>KECTBEHHbBIE KAUeCTBa, TAK M CBOMCTBA, HEOOXOAMMBIE AAS
MTOHUMAHH AIOABMIU. I IpH 9TOM cAeAyeT OTAMYATh CAOBO
KaK HeKOe «3BYKOHUCITyCKaHHUEe >, <KBa3U-pedb> (p.veog)
OT CAOBa — BOTIAOIIIEHHOM MBICAH, ICHO OpOPMAEHHOM
upen (Aoyog) [8, 60]. Mudosorudeckuii nepcoHax, Bo-
MTAOTHUBIINI COOOI HACIO CAOBA — MBICAH, 3a4HMHA K AeH-
cruto — [IpomeTeit, CO3AABIINI AJOAEH Y TOXUTUBIIMI
AAsL HUX OroHb ¢ OAMMITA, TPY OMOIIIY KOTOPOTO AFOAK
HAYIHAUCH PeMECAAM 1 HCKYCCTBAM, TO €CTh, IPHOOpeAn
B [IOAHOI Mepe CIIOCOOHOCTH K TBOPYECTBY M OPYAUS AASI
TBOPYECTBA, YTO PaHee OBIAO IIPUBUAETHET 60TOB: «60-
’KeCTBEHHBII AAP, KaK KXKETCSI MHE, OBIA OPOLIEH AIOASIM
6oramu c momousio Hekoero IIpomeTest BMecTe ¢ spuaii-
IIHM OTHEM>, TaK roBopurcs B «Puaebe> INaaToHa.
HMurepecnyro anasoruio IIpomeres u Mucyca Xpucra
npoBoaut A. I'puropss Ha ToM ocHOoBaHuH, uTO [Ipome-
Te SBUACS 3a4MHITUKOM PACIPH, UTO <IIOYTH AOCAOBHO
COBIIAAAeT CO 3HAMEHUTHIM pedyeHneM Xpucra: «He ay-
MaiiTe, yTO Sl IpUIIEéA TPUHECTH MUP Ha 3€MAIO; He MUP
npumeéA S mpuHecTH, HO Mey>» (M¢ 10; 34) [7, 157].
B EBaHreAmsx mocTOSHHO BCTpeYaeTCs CBSI3b AOTO-
Ca, OrHSI M Meda M MX YacTasl B3aMMO3aMEHSIEeMOCTHb
(Ax 12; 49, S1; Orxp 19; 15; Esp 4; 12 u np.). CyTp
TaKOT'O TOXXAECTBA MOXXHO YBHUAETb B CAMOM 3HAUeHUH
AOTOCa — <«CAOBa KaK AeHCTBHE, MOOYXKAEHHE K AeH-
CTBHIO, CIIOCOOHOTO BBI3BATh IIPOTHBOAEHCTBUE >, UTO,
HECOMHEHHO, CPABHHMO U C OTHEM, U ¢ MedoM. B Bubaun
CaoBo Boxwue nmeer 3HaueHHe Meda, PacCeKAIOIEro
JeAOBedeCcKoe CyIeCTBO U B COYeTaHHM C OTHEM B3opa
Boxpero, MpOHUKAOIIET0 B COKPOBEHHEHIIIIEe TAYOHHbI
TBapH, 0Opamasi B HUYTO BCSIKUIL IPeX: «CAOBO Boxwue
JKUBO U AEHICTBEHHO U OCTpee BCSIKOTO Meda 060H0A00-
CTPOTO: OHO IIPOHHKAET AO PA3AEACHHS AYIIU U TEAQ, CO-
CTaBOB 1 MO3T'OB, U CYAUT OMBIIIACHHS K HAMEPEHHS Cep-
aeanpie» (EBp. 4,12). Ha nonnvanue cAoBa B 3HA4EHHH
AEHCTBUS, IPUYEM ACHCTBUS, IMEIOIEro 60>KeCTBeHHBII
IIOCBIA, yKa3biBaeT nurara u3 Epanreans or Moanna: «Tht
HMeellb TAATOABI BeuHol sxu3nu> (Moans 6; 60).
ITockoapky bor corBopua mup CA0BOM, TO U 4eAO-
BeyecKoe CAOBO B IMOHMMaHMU cBATHIX OTroB Llepksu
HMEeAO KAIOYeBOe 3HayeHHe, BIIAOTb AO TOCPEAHUYECTBa
MmexAy boxecrBom u gyeaoBexkoM. B «HacraBaenmm>,
IIpUIIKChIBaeMOM AHTOHMIO BeankoMy, roBopHAOCH:
«Y AIOA€H HUYero HeT IleHHee cA0Ba. OHO CTOAB CHABHO,
9TO CAOBOM H 6AaropapeHreM MslI CAY>XuM Bory, u uro
6eCIIoAe3HbIM 1 6eCIeCTHBIM CAOBOM IIOABEPIaeM CYAY

Hanry Ayury> [9, 488]. [puropwit Hucckuit moaaraa Bech
MHpP TPOHU3AHHBIM HEKHMH <«CBETOBBIMH CAOBAMI>,
9HEprusMH, AABABIIMMH UMITyAbC K HapAEXKAIeMy AeH-
CTBUIO, IPUYEM CAOBO YCTHOE MAU IHMCbMeHHOE CB. [pu-
TOPHI CINTAA CHMBOAOM CAOBA «CBETOBOr0>. CAOBO, YTO
66140 A0 TBOperust, B Hasase TBoperust, CAOBO, KOTOPBIM
Bor TBOpHA MUp, BOCIIPUHHUMAETCSI B OHOAEIICKOM TPAAU-
IIMM KaK TBOopueckas umocrach boxxecrsa. Hampumep,
Opuren — BrpodeM, Kak ¥ MHOTHE paHHHE XPUCTHAHCKUe
60roCcAOBbI, — IMOHMMAA B KAYECTBE TBOPYECKOMN HIIOCTACH
Co¢mro IIpemyapocts boxxuro, cooTHocHMyto M co Cao-
BoM TBopenust u CBeToM, 4TO OBIA IIPEXAE MUPA.
Bocnpusrue caoBa Kak «He IPOCTO 3ByKa M 3HAKA>,
UAM K€ B KAaUeCTBe «YUCTO «CeMHOTHUYECKON> peaAb-
HOCTH >, HO IMEHHO KaK «AParoIjeHHOM 1 CAaKPaAbHOM
cy6cranmuu> [ 10, SS] HacAeAOBaHO U3 BU3AHTHUIICKO-
rpedecKoil KyAbTypbl. BMecTe ¢ AF00OBbIO K KHIDKHOCTH
Pycp BocnipuHsiAa MOHATHE AApa CAOBA Kak Aapa Boskbe-
ro: «06oxeH ObIBaanre yMoMb>. CAOBO, KaK OOIIHI1 AAp
AOAsM oT bora, ecTh «BHelIHee BHIpa’keHHUE CaMOIIO-
3HAIOIEeN AYIIHM YeAOBEYECKOM > [11,1]. ITepBbIMU KHU-
ramu Ha Pycu GbIAY KHUI'M PEAMTHO3HOTO COAEPIKAHMS,
U MX 3HaYeHHe HeAb3s IIepeOolleHUTh B AeAe COBepIleH-
CTBOBaHUS H013006paméHH0171 AnmuHocTH. ITo 3ameua-
HUIO ITepeBOAHOM pykorucu 1374 roaa, «mopo6Ho Tomy,
Kak Tpy0a, 3a3BydaBIuasi BO BpeMsl BOMHDI, 3aCTaBASIET
HEeOTIOBEIEHHBIX MOAHATHCSA MPOTHUB Bpara, TaK CBS-
Thle KHUI'U BO30YXXAQIOT YM, HAIIPABASIIOT TeOsI Ha AO-
OpO U YKPEIASIIOT Ha IIOABUIY U CTPAAAHUS > [S, 150].
B «U36opuuke» Casarocaasa (1073 r.) camo nonstue
«KHMIa>» IOApa3yMeBaeT TOABKO LlepKOBHOE, ITOY4H-
TeAbHOE, HA3UAATEABHOE YTEHHeE, CIIOCOOCTBYIOLIee AY-
LIeCIIACEHHIO U HEOOXOAMMOE AAS IPAaBEAHOTO SKHUTHS:
«KaK AAS KOHS TIPaBUTEADb U BO3AEPXKaHHE eCTb Y3AQ,
TaK AAS IPAaBEAHMKA KHUTA; KaK He COCTABUTCS KOPAOAb
6e3 rBo3Aeil, TaK IIPABEAHUK 6e3 IOYNTAHIS KHIKHOTO;
KaK [TAeHHHMK AYMaeT O CBOUX POAMTEASX, TaK IPaBeA-
HHK O TIOYUTAaHUU KHIDKHOM; KPacoTa BOUHY — OpYKue,
KOPabAI0 — BETPHUAO, TAK U IIPABEAHUKY — [TOYUTAHHE
KHIDKHOe>. OTMEeTHM, 4TO APeBHHMI KHIDKHUK CIMTAA
YTeHHe KHUT He TOABKO HEOOXOAUMOCTDIO, HO U TIOAATAA
YTeHHe 3aHATHEM, AOCTABASIOIUM HaCAQKAEHHE U pac-
KPBIBAIOIUM AOCEAe CKPBITYIO HEKYIO KPAacOTY, IPHYEM
KpacoTa 3Ta MOHMMAAACh MIMEHHO KaK MyAPOCTb, a 3Ha-
HVsI, AABaeMble KHUT'aMH, [IOAYYAAU SIIUTETHI, 0003Ha-
JaBIIre 0OBIYHO HACAKAEHUSL, IIPEKPACHbBIE APArolleH-
HOCTH U BEAUKHE HOraTcTBa: «CAAAKO 60 MEABEHHBIN
COTB U AOOPO caxaps, 060€ero ke A0bpee KHUTHIT pas-
yM: cust y60 CyTb COKpOBHIIA BeqHbLs KusHI>» (Kupraa
Typosckuit). [ToMuMO POYEro, B KHUIaX COAEpYKarach
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MYAPOCTb M BO3MOXHOCTb IproOImenus bory: «u6o
KTO YaCTO YMTAeT KHUTHU, TOT beceayer ¢ Borom mau
CBSITBIMU MY>KaMH>».

YauThiBass 0COOEHHOCTb PYCCKOTO MEHTAAUTETA,
BBIPAXKABIIYIOCS B IPHOPUTETE SMOLIMOHAABHO-06pas-
HOTO BOCIIPHUSITHS, HEOOXOAMMO KOHCTATHPOBATH Cy-
I[eCTBOBABIIYIO HA NMPOTHKEHUH BCeill uctopuu Pycu
0C00YI0 3HAYMMOCTb CAOBA YCTHOTO, U CYI}eCTBEHHO
BO3POCIIYIO €ro 3HAaYMMOCTD, KOTAQ ITOCAE KpeleHus
Pycp 6p1Aa O3HAKOMAEHA CO CAOBOM IIICbMEHHBIM.
B kHUrax ApeBHEPYCCKUM AIOASIM OTKPBIAACH Oecko-
HEYHOCTDb CPepbl AyXOBHOT'O, paHee ObIBIIEN BHE MOAS
UX OCO3HaHHOTro BHMMaHusA. Aas ApesHelt Pycu xa-
PakTepHO BOCHPHATHE UCKYCCTBA B €r0 €CTeCTBEHHOM
CAVSIHMH C ICTHHOY U KPACOTO, U IOTOMY AIOObIe BHADI
HCKYCCTBA UCTHHHBI, MYAPBI U TIPEKPACHbI, IIOCKOABKY
SIBASIIOTCSL P@3YABTAaTOM BAOXHOBEHHOT'O TBOPYECTBA.
B oTanyme OT BH3aHTHMICKHMX MacTepOB MKOHOIIMCH
U apXUTEKTYPbl, ApeBHEPYCCKHE 30AYhe, NKOHOIIUC-
IIbl 1 AUTE€pPATOpPbl IOHMMAAM CBO€ TBOPYECTBO KakK
CBAIIEHHOAEMCTBUE, U B AOAKHON Mepe OCO3HaBaAM
CBOIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO BIIeYaTAeHHUE, KOTOpOoe
OKa3bIBAAO MX INIPOU3BEAEHHE Ha 3PUTEAS] HAU K€ CAY-
marteAs. JKu3HeonucaHus BEAHKHMX XyAOXKHUKOB pac-
CKa3BIBAIOT O OAArOYEeCTHH, LIEAOMYAPEHHOCTH, O I10-
CTOSIHHBIX IIOCTaX, IPEANIeCTBOBABIIMX CO3AAHUIO
KaKOTO-AH00 IPOM3BEAEHUS, O IPU3BIBAHUK TPOULIbI
B IIOMOIIb U YIIOBaHHe Ha boxxecTBeHHOE copeHCTBHE.
I'To 3ameyanuro B. B. brrukosa, Enudannit [Ipemyapsorit
BO3BOAHA «CAOBECHOE€ MCKYCCTBO IIOYTH AO TAaHHCTBA
EBxapucTun: «IIpuHAKTE 5K aKO AQ IIPUYACTHMHUCS CAO-
Bechl>»» (4, 55], onpepeass Takum 06pazoM NUChMeH-
HO€ CAOBO KaK OAHY U3 HanboAee AEfICTBEHHBIX GpOpM
BBIPAXKEHMS U COXPAHEHHsI 60XXeCTBEHHOM MYyAPOCTH.
CyTb M CMBICA TBOPYECTBA XYAOXKHUKA — BBISIBACHHE
KpacoTs! ¢ momompio HanboAee OHITHBIX pOPM, 4TO
AABAAO ITOBOA He TOABKO TBOPIIaM, HO M ITPOCTBIM Ilepe-
[MCYMKAM OCO3HABATH CeOsI IPOIMOBEAHNKAMU, AeKaPsI-
MU AYII U BOCIIMTaTeAsIMH HpaBoB. Ha aro ykaspiBaer
TaK)Ke KOAUYECTBO AUTEpPaTyphl, B TOM YHCAE U Iepe-
BOAHOI, HA3MAATEABHOT'O XapaKTepa, KOTOPYIO HeAb3s
OBIAO HICTOAKOBATb HHAYE, KAK PYKOBOACTBO K ACHCTBHIO.
HuTepecHsiil 1 BecbMa OKa3aTeAbHbIN MOMEHT OTMe-
gaeT B. B. BbrukoB: Te 3HaHUS, YTO IOAYYaAH U3 KHUT
HOBOOOpamEHHbIe PYCCKHe AIOAH, He OTHOCHAOCH

K 3HAHUSIM OOBIACHHBIM, M AAA€KO He BCE U3 IPOYH-
TaHHOTO 6BIAO MOHATHO. M, TeM He MeHee, IMEHHO 3Ta
«HEIOAHAas OTKPBITOCTb IIOHUMAHUIO M HAIIPABACH-
HOCTb Ha TAyOUWHHbIE MCTOKU OBITHS, HA €ro IepBO-
IPUYHMHBI, €€ COMPUKOCHOBEHHE C BEYHBIM M Helpe-
XOASIIUM M AOCTABASIAM TIEPBBIM PYCCKUM YHTATEASIM
HeoIHCcyeMoe HaCAKACHHEe > [12, 34]. DcTeTnyeckoe
BOCIIPHSATHE MyAPOCTH M 3HAaHHUI 3aMETHO TAKKe B TOM,
9YTO OAHOM M3 COCTABASIIONIMX IMOHATHS KPACOTHI PycC-
CKOU 3¢ MAH OBIAU BBICOKOOOPa30BaHHBIE AIOAU.

Takoe MOYHTAHIE MYAPBIX U OOPa3OBAHHBIX AIOAEN
HMeeT APEBHIOIO TPAAMIIHIO: BEITHX MEBIJOB, BHIIOAHSB-
LINX POAb XPaHHUTEAE 00bIYaeB, COOMpaTeAeil IPOU3Be-
AEHHIT CAOBECHOTO TBOPYECTBA K OBIBIIIX KEM-TO BPOAE
IPauCTOPUKOB, CIUTAAU BHYKamu 6oros. ITo 3ameuanmio
®. 1. BycaaeBa, KaK «I10 3IIMYECKHM CKa3aHHSM IMPeAKH
IIPOUCXOAST Yepe3 repoeB U OOroB, TaK ¥ HAPOAHAS My-
APOCTb U I033HsI OYATO ObI 0OsI3aHBI CBOMM HEIIOCPeA-
CTBEHHBIM ITPOHCXOXKACHHEM OT TeX XKe 60roB> [13,85].
IToa3us, IBAABIIASICS AAAEKO He TOABKO Pa3BA€YEHHEM
¥ IIOyYeHreM, ObIAa AASI APEBHEPYCCKOTO HAPOAA IIEPBBIM
maroM K $UA0COPCKOMY OCMBICAGHHIO MUPA M Y€AOBEKA,
CAOBO HAAEASAOCD Belllell, CBEpXbeCTECTBEHHOM CUAOM,
BAOKEHHOM B Hero camuM boxxectBom. OT cA0OBa, BOIIAO-
IIEHHOM MBICAH, BCETAA XAQAU IIPE0OPAKEHUS KUHU.

AAs pyccKOro MEPOBOCHPHATHS XapaKTepeH HHTepec
KO BCEMY, YTO TaK HAM HHAYe BBIXOAUT 32 PAMKH OOBIACH-
HOCTH, YTO IIOHMMAETCsI KaK SIBHBIF HAMEK, CUMBOA CBep-
XbECTECTBEHHOTO, KaK 0003HAYeHNe TPAHCLIEHACHTHOTO
B TOI1 popMe, KOTOpasi 60Aee AOCTYIIHA, TOHSTHA U SICHee
BBIpa’KaeT HeITO3HABaeMYIO CyTb. B moAHO# Mepe 3T0 1m0-
AOXXEHHE MOXXHO OTHECTH K BOCIIPUSTHIO CBETa, CBATOCTH
H CAOBA, KOTOPbIe, HOAe€e TOTO, IOHMMAAUCH KaK B3AHMO-
3aMeHsIeMble AAS 0003HAYeHUs ABAEHHOCTH BoxxecTsa.
XapakTepHOe AASL PYCCKUX AFOAEH 9MOLIMOHAABHO-00-
pasHOe MbIIIAeHHe CIIOCOOCTBOBAAO 3aKPEIACHHIO ITPOY-
HBIX ACCOLIATUBHBIX CBSI3€H CBETA, CBITOCTH U CAOBA yoKe
MOCA€ TIPHHATHA XPUCTHAHCTBA, YTO, IOMHMO, IIPOYETO,
OBIAO 0OYCAOBACHO CITEL[PUKOI APEBHIX CMBICAOB BCEX
BBIIIENIEPEeYNCACHHBIX TEPMUHOB, MMEBIIMX COIPHKA-
caeMble, a YaCTO W B3aMMO3aMeHseMble CEMaHTUYECKIEe
MOASL. YHUKAABHBIM B PYCCKOM IIPaBOCAABHOM MHPOBO3-
3pEHHUH SIBASIETCS U TO OOCTOSATEABCTBO, UTO BCE TPU IIO-
HATHS He OTA@AUMBI OT M He OCYIIeCTBUMBI BHE IIPHHIIUIIA
eAMHCTBA AOOPa, KPacOThI X HICTHHHOCTH.
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CeMunoTuka B uccnenoBaHuM KynbTypHOro naHawadgpTta YKpauvHbl

AHHOTaHH}I: B crarpe HCCACAYIOTCA AOKAADHDBIE XaPAKTEPUCTHUKH KYABTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA yKPaI/IHbI. HPeA-

AQTralOTCA: CEMUOTHKA KaK METOAOAOTH M3YIEHMS KYAPTYPHOI'O AaHAI.Haq)Ta, IMapaMeTphl €€ IPUMEHEHNS B KYAbTY-

POAOTHIECKOM AUCKYDCE.

KaroueBbie cAOBa: CeMHOTHKA, KyAbTYPHbIH AAHAIIA(T, KyABTYpPHOE IIPOCTPAHCTBO.

MccaepoBanme KyABTYPHOTO MPOCTPAHCTBA IOCT-
COBETCKOM YKpauHbl, B pazpese reorpadpuyueckoro, 9Ko-
HOMUYECKOTO U KYABTYPHOTO AaHAIIA(TA, MOOYKAAET
K OCMBICAE€HHIO MOHATHUSA MPOCTPAHCTBA U MPOCTPAH-
CTBeHHbIX siBAeHH. Tak, 1o nccaepoBanmam IOpus Aot-
MaHa, B CO3HAaHMH Y€AOBEKA KAPTHHA MUPa BHICTPaMBAET-
Cs1 Ha OCHOBE OIIPEACACHHOM IIPOCTPAHCTBEHHOM MOAEAT
OpPraHM3ALUU €€ CTPYKTYPhI Ha BCEX YPOBHAX — TaKoe

BHAEHHE BCEACHHOM SIBASIETCSI YHUBEPCAABHOM 0COOeH-
HOCTBIO 4eAOBEYECKOM KYABTYPHI [6].

B npocTpancTBeHHOM CTPYKType CTpaHbl perMoH
SIBASIETCSL OCHOBHOM EAMHUIIEM PacCIpPEACAEHHS IIPO-
CTPaHCTBa, OAHOBPEMEHHO BBICTYTIaeT KaK IIeAOCTHOCTh
U 9aCTh [[EAOTO, KAK CYOBEKT 1 00BEKT, IO3BOASIOMIUI
paccMarpuBaTh KyABTYpPHOE€ IPOCTPAHCTBO PeruoHa
Kak AUPPEpeHIIMPOBAHHO OT APYTUX AHAAOTMYHBIX
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$parMeHTOB, TaK U HMHTETPUPOBAHO B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, KAaKYIO IO3UIIUIO 3aHUMAIOT OTAEAbHBIE PETHOHBI
Ha KapTe 00IeHAIIMOHAABHOTO KYABTYPHOTO IIPOCTPaH-
CTBA, C y4€TOM CTEIIeHH UX KyAbTYPHOH HACBIIIEHHOCTH,
YPOBHSI B3AUMOAEHCTBYSI, KOHTPACTHOCTH U OOIHOCTH
PerHOHAABHBIX IIPU3HAKOB, YCAOBHOM CAMOAOCTaTOYHO-
CTH UAHU B3aHMO3aBUCUMOCTHU. TakuM 00pa3oM, KaxKABLiL
$parMeHT KyABTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA 3aHUMAET CBOE
MeCTO B MepapXHH, KOTOPasi IPHCYIIA A0 IIPOCTpaH-
CTBEHHOH MOAEAH. PernoHbl, KOTOpbIe 3aHUMAIOT BBIC-
IIHe CTYNeHU B AAHHOH HepapXUIeCcKOH CTPYKTYpe, sIB-
ASIIOTCSI HICTOYHUKOM IIeHHOH KyABTYPHON HHPOPMAIIHH,
OKA3bIBAIOT 3HAYUTEAbHOE BAWSHME Ha pOPMUPOBAHHUE
obwieft KAPTUHDBI HALIMOHAABHOM KYABTYPbI U IOITOMY
IPUBAEKAIOT 0CO00€e BHUMAHIE HCCAEAOBATEACH.

TeHAHIIMSA CAMSIHUS M MHTETPAIlMU 4eAOBEYeCcTBA
10 MHOTMM Ba)KHENIINM KM3HEHHBIM aCIIeKTaM ObIAa OTO-
Opaxera B. 1. BepHaAcKuM B ero KOHIEIIIHU HOOCHEPhI
u noanaTHocpeprl. Hoocdepa rpakToBasach yueHbIM Kak
cepa B3aHMOAEHCTBIS IIPUPOADI H OOIIECTBA, B IIPEACAAX
KOTOPOH pa3yMHasl YeAOBeYeCKas ACSTEAbHOCTD SBASIET-
CsI OIIPeACASTIOIIMM $aKTOpOM pa3BUTH. Bo B3anmopeit-
CTBHU «MaKpPOKOCMOC — MUKpokocMoc> B. . Beprap-
CKHI IIPUAABAA HOABIIOE 3HAYEHHE KAK T€OTIOAUTUIECKIM
IIPOLIECCaM, TAK U STHOHAIMOHAABHBIM U3MepeHHsM [2 ].

PaccmarpuBast MAKpOKOCMOC KaK AyXOBHO-9Hepre-
THYECKOE IIOAE, KOTOPOE€ COAEPIKUT TaKOM AYXOBHBIN
9AEMEHT KaK MHQOpPMAIUs, MOXXHO OIPEAEAHTb 3TOT
$eHOMEeH KaK AyXOBHO-dHepreTHYecKoe MH(pOpMaIiu-
OHHOE ITOA€, KOTOPO€ COAEP>KUT BCI0 HAKOIIACHHYIO
4eAOBEYECTBOM KOCMHUYECKYI0 MHPOPMAIIHIO, TO €CTh
pa3MelieHo BO BCeM ITPOCTpaHCTBe. Yepes mpusmy gpop-
MHPOBAHUS HOBOH HAYYHOM ITAPaAUTMBI HHPOPMAITHOH-
HOe ITPOCTPAHCTBO PACCMATPHBALTCS KaK AyXOBHO-9HEP-
reTH4ecKoe MHPOPMAIMOHHOE POCTPAHCTBO, KOTOPOe
obecreunBaeT BXOXKAEHHE Y€AOBEKA B HOBOE COLJOKYAb-
TypHOE ITOA€ Ha IPUHIJUIIAX COBMECTUMOCTH, COYJaCTHs
U B3aMMOOOOTaIeHHsI STHOKYABTYP.

ITo mccaepoBanmsam Axx. PoseHay, OCHOBHOM ITpH-
MeTO TAOOAAU3ALINH SIBASIETCS IIOTEPS. IPHUBSZKH CO-
ITHAABHBIX IIPOIIECCOB K QUNIECKOMY IPOCTPAHCTBY.
Teorpa¢uueckuit Aranpamadr (landscape) samenser-
CSl MAML PacIIUpSIeTCS 33 CYeT BKAIOYEHHS eTHomadra
(ethnoscape), naenrumadra (identiscape), punanco-
madra (financescape), mpeomadra (ideoscape), me-
auamadra (mediascape), Texnomadra (technoscape).
TepsroTcst AuHMM reorpadUIecKy OrpaHUYEHHBIX IIPO-
CTPAHCTB B IIPOIieCcCe YTBEPXKACHHUS HOBOHM COLMOKYAD-
TYPHOI apXUTEKTOHUKY JeA0BedeCcKoro obmecrsa. [ao-
6aAbHOE KYABTYPHOE IIPOCTPAHCTBO PACIIPEACASIeTCS

YCAOBHO Ha CHMBOAHMYECKHE IIPOCTPAHCTBA-IOTOKHU: €T-
HOIIPOCTPAHCTBO U MACHTIIPOCTPAHCTBO, U3MEHSIONINECS
B YCAOBHSIX YBEAMYEHISI IMMUTPALIIHY, Pa3BUTHS 00Ie-
MHPOBOT0O GMHAHCOBOTO IPOCTPAHCTBA, POPMUPOBAHHE
MeAHUa- U TEXHOIPOCTPAHCTB, CBSI3aHHBIX C OBICTPBIM pac-
IPOCTPaHEeHHeM HOBBIX TEXHOAOTHI H HACOAOTEM.
dopmupoBaHHe HOBBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEX-
HOAOTHUIT CIIOCOOCTBYeT MHTEHCUPHUKALIHY KYABTYPHOTO
o6MeHa B HHPOPMALIOHHOM 0O0IIeCTBe HAaropapsi pas-
BUTHIO HOBBIX 3HAKOBBIX CHCTEM. 3HAKOBO-CUMBOAUYE-
CKHMH amIapaT KOMMYHHKAIIMM OPHEHTHPOBAH Ha OCBO-
eHUe IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM BpPeMsI-TIPOCTPAHCTBO
IIPEACTaeT B HOBOM BHAE KOMIIBIOTEPHOTO HHPOPMALHU-
OHHO-CHMBOANYECKOTO MHpa. Bupryasusupyercs un-
TepPHET-IIPOCTPAHCTBO, TA€ CTHPAIOTCS BPEMEHHO-TIPO-
CTPAaHCTBEHHBIE I'PAHMIIBI, YCKOPSETCSI KOMMYHHKAIIHS,
M3MEHSISICh C BepOAABHOM Ha 3HAKOBO-CUMBOAUYECKYIO.
O6parmascp K ceMHOTHKe KaK METOAOAOTHH HCCAe-
AOBaHMS KYABTYPHOTO AQHAIIAPTA, ONIPEACAUM ITapaMe-
TPhI e IPYMEHEHUs B KyABTYPOAOTUYECKOM AMCKYpCe.
ITo ompepaeaenuro O. CremaHoBa, MpeAMeTOM CEMUOTHKI
KaK HayKH SBASIETCS] <« MHGOPMAITMOHHAS CHCTEMa, TO €CTh
CHCTeMa, Hecyllasi HHPpOPMAIIUIO, 1 dIAeMEHTapHOe SAPO
TaKOM CHCTeMBI — 3HAKOBas cucTeMa> [7, S|. Passutue
CEMHOTHYECKON MbBICA MMEeT TaKYIO ITOCAEAOBATEAb-
HOCTb: BBICKa3bIBAaHUS — TEKCT — AMCKYPC — HHTep-
TeKCT 1 nHPocPepa. CBsA3HAS COBOKYIIHOCTD BICKA3bIBa-
HHI PaCIIIpPSIeTCs AO TEKCTA, AMCKYPC XapaKTepH3yeTCst
KaK AMHEHHBIM, TaK ¥ ITAPAAUTMAABHBIM acekToM. B mo-
HATHAX UHTEPTEKCT U MHPOCcPepa OTPaskeHO eAMHCTBO
KYABTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA — XYAOXKECTBEHHOTO U Hayy-
HO-TexHH4YecKoro. B ceoeit apoaroru napocdepa AoocTu-
raer HoocdepsL. ITo FO. AoTmany, mporecc mepexopa 6uo-
cdeppl K HOOCPepe CBsI3aH C MOSBACHUEM CeMHOCHEpBHL.
FO. AormaH ompepeasieT 06AaCTb CEMUOTHKH B TPEX
HIIOCTACSIX: KAK HAyYHASI AUCLIUIIAMHA, 0O'BEKTOM KOTOPOI
siBAsieTCsI cpepa 3HAKOBOTO OOLIIEHHs], KaK METOA I'yMaHH-
TapHBIX HAYK, KaK «CBOeOOpa3ue HayqIHOM IICUXOAOTHH
HICCAEAOBATeAs, eT0 CO3HAHUS, ITO3Haromero> |6, 153].
B mccaep0BaHNM 0COOEHHOCTEN KyABTYPHOTO Pa3BUTHS
PErrOHAABHBIX HACHTHYHOCTEH CPEACTBAMU CeMHOTHKHU
pacmupseTcss MHOTOMEPHOCTb KYABTYPHOTO IIPOCTPAH-
CTBa, pasHOOOpasue ee M3y4eHHs B TEPMHHAX 3HAKA
U CMBICAQ, OTHOIIEHUS MEXAY 3HAKOM U €TO0 CMBICAOM,
BKAIOYasl TParMaTHKy KOHTEKCTA 3HAKOBOH AESITEABHOCTH.
IToa ceMaHTHKOM KyABTYPHI IIPEAAATaeM IIOHHMATD
00pasHO-CMBICAOBOE COAEPIKAHHe KYABTYPHOIO apTe-
PakTa; ICTETHUYECKYIO AMYHYIO KOHIIENIIUIO aBTOPA;
coyeTaHre OOPa3OB-CMBICAOB B CO3HAHHM YEAOBEKa
B COOTBETCTBHU C OIIPEAGACHHBIM APaMaTypPTrUYeCKUM
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psaoMm [8, 11]. MTak, ceMaHTHKaA KaK KYABTYyPOAOTHYE-
CKas KaTeropusi — 3TO CHCTeMa 3HAKOBBIX $OPM, COBO-
KYIIHOCTb apTe(aKTOB KYABTYPHI U CIIOCOOOB HX CO3AA-
HI1, BOTIAOIAOIAS] OTIPEACACHHbIE CTeTHYECKHE HACH,
BeAylire 0Opasbl-CMBICABI, METOABL XYAOXKECTBEHHOTO
TBOPYECTBA U pedeBble GYHKIUH HCKYCCTBA.

B repmun «cemuocpepa» FO. AoTmaH BKaapbIBa-
€T CIIOCOOHOCTD KYABTYPHI CO3AABATb BOKPYT Y€AOBEKa
COLIMAABHYIO Cepy, «KOTOpasi MOAOOHO Ouocdepsr,
AeAaeT BO3MOXXHOM >KU3HbB, IIPaBAQ, HE OPTaHUYECKOH,
a obmecrBeHHOI» [6, 487]. FO. Aorman paspabarrisa-
eT OIPEeACACHHYIO MOAEAD KYABTYPHI KaK ITPAHAHO3HYIO
CHCTeMy C Pa3HOOOpasyeM CTPYKTYP 1 9A€MEHTOB H KaK
IIPOCTPAHCTBO, AASI KOTOPOTO XapaKTepHbI KOHTUHYAAD-
HOCTb U AmHaMu3M. CeMuocdepa mpeacTaeT Kak «Iepe-
cedeHuUe, COOOIEH s, HHKOPIIOPHPOBAHHBIE BAOYKEHIS
APYT B APyTa OTPOMHOTO YHCAQ MOHAA ... JTO OTPOMHBIH
OpraHM3M OPTaHH3MOB » [ 6, 644].

HeoAHOPOAHOCTD CEMHOTHYECKOTO IMIPOCTPAHCTBA
00yCAOBA€HA reTepOreHHOCTBIO U reTepO$yHKIHOHAAD-
HOCTBIO A3bIKOB. QYyHKIIMOHUPOBaHHE S3BIKOB B CEMH-
ochepe UMeeT ONMPEACACHHYIO HePaPXHUIO, BEPIIHHOMN
KOTOPOH SIBASIETCSI METAsI3bIK, KOTOPHIH co3paaeT Mera-
TEKCT (TeKCTH o TeKCTaX). ITo muenwuto M. TumorneHko,
CEeMaHTHYeCKasi MAOCKOCTb KYABTYPbl OOHapy>KHUBaeT
MHOTOSI3bIYHe, KaK BBIPA)KEHHOE MHOTOTOAOCHE, MHOT'O-
obpasue 4eAOBeIeCKUX CIIOCOO0B OOIIeH s, IeCTPYIO
KapTHHY HAKOIIAE€HHBIX PA3HOSI3BIYHBIX COOOIIEHHIL.
IToaToMy M BO3HHMKaeT BO3MOXKHOCTb PACCMOTPEHHS
KYABTYPBI KaK COBOKYITHOCTH TEKCTOB, ACHCTBYIOIIUX
HarboAee POCTBIM ITyTeM AASL IIOCTPOEHHUS KYABTYpPO-
AOTHYECKHX MOAeAel. MexaHN3M KOMMyHHKanuu obe-
criedrBaeT $pyHKIIMOHUPOBAHUE CeMHOCHepPBL, 6Aaropaps
KOMMYHHUKAIJUH TeKCTBI aKTYaAH3UPYIOTCS U TeHepHpPY-
I0T HOBYIO HHPOPMAIIHIO, a ITPOIIeCC YTEHHS TeKCTa BbI-
CTyTaeT Kak akT KOMMYHHKaruu [9].

HupopmarnoHHOE 00IeCTBO IIPEATIOAATAET CYIiie-
CTBOBaHHMe CeTel TPAHCASIIUH Pa3HOYpPOBHEBOM HHPOP-
MAIJUH ¥ Pa3BUTHE CHUCTEMbI 3HAKOBO-CUMBOANYECKUX
CPeACTB. HEOOXOAUMBIX AASL ee nepeaaun. A. Actapne-
Ba OTMEYaeT, YTO «IAEKTPOHHOE ITHCHMO IIPEOAOAE-
BaeT BpeMs», a IMIMCbMEHHAs KYABTYpPa IPEOAOAEBAAA
AMIIb IPOCTPAHCTBO; CAEAOBATEABHO BepOaAbHbIE TeK-
CTBI YCTYIIAIOT BU3YaABHBIM B Ilepepade HHPOpPMaIIHH,
a «KOMMYHHUKATHBHbIe $OPMBI 00paCTAIOT HOBBIMHU PH-
TyaAbHbIMH TeKcTamu>» | 1, 208].

CroCOOHOCTD PacCIpOCTPAHATHCS B KOMMYHHKA-
THUBHOM IIPOCTPAHCTBE KYABTYPBI C AOCTaTOYHOM CKO-
POCTBIO CTAHOBHUTCS OAHOM M3 TAABHBIX XapaKTePHCTHK
COOOIIeHNsT — He TOABKO C IIPOCTPAHCTBEHHBIMH, HO U

BPEeMEHHBIMH KPUTePHAMHU. EAMHCTBO IIHPOTHI U CKO-
POCTH TIepepaud MHPOPMAIIMH B KOMMYHUKAaTHBHOM
IPOCTPAHCTBE SBASIETCS KPUTEPUEM YCIIITHOCTH OCY-
IeCTBAEHHS] KOMMYHHKAaTUBHOTO Tponecca [8, 109].
CroCOOHOCTD CEeMHOTUYECKHX CHCTEM B TPaHCPOpMa-
MM HTHPOPMAITHU B HOBBIE TEKCTBI COCTABASIET OCHOBY
CMBICAOOOPA30BaHUSI B CEMUOTHKE KYABTYpbL IToHsTIE
CEMHOTUYIECKON MOHaABL, BBepeHHOe FO. AorMaHOM AAsE
OIIPeAEACHHUS CMBICAOCO3UAQIOIEH CTPYKTYPbI, OXBAThI-
BAaeT KYABTYPY B IIEAOM, KXKADBIH AOCTATOYHO CAOXHBIN
TEKCT U ACFICTBUTEABHOCTb, B TOM YHCA€ YeAOBEYECKYIO
AUYHOCTD, KOTOPasi IOHUMAeTCs KaK TeKCT.

Cemmocdepe Kak HPOAYKTY KyABTYPBI NPHCYIIA
OIIPEAEACHHOCTD B KATeTOPHUSX MPOCTPAHCTBA. « OAHOM
U3 0COOEHHOCTe! YeAOBEYECKOM KyABTYPbI, BO3MOXKHO
CBSI3AHHOM C QHTPOIIOAOTMYECKMMH CBOMCTBAMH CO-
3HAHUS YeAOBEKa, IBASIETCS TO, YTO KAPTUHA MUPA HEH3-
6eXHO HCTOAKOBBIBAETCSI HA OCHOBE OIIPEACACHHO IIPO-
CTPAHCTBEHHOM CTPYKTYPbI, OPraHU3YIOIIel BCe ApyTHe
ee ypoBHH>» |6, 466]. CeMnoTHYeCKO€e MPOCTPAHCTBO
«C OAHOY CTOPOHBI, BKAIOYAeT B Ce0sl HAeHHbIEe IIPEACTAB-
A€HHSI, CEeMHOTHYECKHE MOAEAH, C APYTOH — BOCIPOH3-
BOASAIIYIO AESITEABHOCTD Y€AOBEKa, TOCKOABKY MHUP, CO3-
AABaeMbIil AIOABMH, KOPPEAUPYeT C CeMHOTHYECKHMH
Mopeasmu. CBsI3b 9Ta B3aHMHA: C OAHOH CTOPOHBI, APXH-
TEKTypPHbIE COOPY>XeHHs KOIIUPYIOT IPOCTPAHCTBEHHbIN
00pa3 yHHBepCyMa, a C APYTOIL, — 3TOT 00pa3 yHHBep-
CyMa CTPOMTCS IO AaHAAOTHH C CO3AAHHBIM YEAOBEKOM
MHUPOM UCKYCCTBEHHBIX COOPY>KEHMH > [6,334].

FO. AoTMaH BBOAUT MOHSITHE <«abCTPAaKTHOE IIpo-
CTPaHCTBO>: «EcAH IIpu BRIAEAGHHH KaKOT0-AHOO OIIpe-
AEAEHHOTO IIPH3HAKA 00Pa3yeTcsi MHOXKECTBO 2AEMEHTOB,
HeIPEepPBIBHO MPUMBIKAIOIIUX APYT K APYTY, TO MBI MO-
KeM TOBOPUTD 00 a0CTPAKTHOM IIPOCTPAHCTBE 10 ITOMY
npusHaKy>» |6, 276]. Takas THIOAOTHS MPOCTPAHCTBA
IPEAAATaeT: IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM >KHBYT, TO €CTh
usHIecKoe, U MPOCTPAHCTBO, KOTOPBIM MBICASIT, — <« KOH-
IIeNTyaAu3UpOBaHHOE> . [ IponcxoauT AeTeppuTopU3arus
$M3UIECKOrO IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM GOPMHUPYETCS
«TAOGAABHBIN KYABTYPHBIH IIOTOK>>, PACIIAAAOIINICS Ha
ILITh KYABTYPHO-CHMBOANYECKUX IIPOCTPAHCTB-TIOTOKOB:
STHOIPOCTPAHCTBO, TEXHOIPOCTPAHCTBO, PUHAHCOBOE
IPOCTPAHCTBO, UACOTIPOCTPAHCTBO. AHAAOTHYHOTO MHe-
Husl prAepykuBaeTcst Ax. PoseHay, A0OaBAsI K reorpa-
PrueckoMy AaHAIIA(TY KpOMe YKa3aHHbIX, MeAamadT u
HASHTHIIAPT. AAS COBPEMEHHBIX KyABTYPOAOIMYeCKUX HIC-
CA€AOBAHHUI TUITHYHBIM SIBASIETCSI ICITOAB30BAHVE TIOHSI TSI
TIPOCTPAHCTBA KAK «MOAEAH AAS H3y4EeHHS KyABTYPbI> |3 .

CunraeMm neaecoobpasHoit koHpenmuio C. 3yeBa
OTHOCHTEABHO ITOHATHS KYABTYPbI KaK CeMUOCepHI:
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«Hudocdepa 1 HHTEPTEKCTYaABHOCTD, U3 KOTOPBIX 00-
pasyeTcs ceMHMOTUYeCKOe IPOCTPAHCTBO; SA3BIKU IIep-
BUYHbIE U BTOPUYHbIE, TEKCT; MOHATHE CEMHOTHYECKOM
MOHAADI ... ; IPOCTPAHCTBO PpU3NIECKOE U «KOHIIeNTya-
AmsupoBaHHOe> |3, 15]. PaccMaTpuBas KyAbTypy Kak ce-
MHOTHYECKO€ IIPOCTPAHCTBO U CEMUOTHIECKYIO MOHAAY,
ueAec006pa3H0 TIIOAXOAUTDH C MO3HUITUI B3aUMOAEH CTBHS
Y B3aMMOBAUSHUS IPOCTPAHCTBA GU3MIECKOTO U KOH-
LIeNTYaAu3UPOBAHHOTO, KOTOPOE COCTaBASIeT HOBYIO
IIeAOCTHOCTD BBICIIEro MOPsIAKA Ha YPOBHE HOOCQepHL.
CeMHOTHKA TIPOCTPAHCTBA IEPEKAMKAETCS C Te-
opueil AaHAmMA$THOM repmeHesTuku B. Karanckoro.
AaHAIIAdT TOAKYeTCS KaK TEKCT, OAHMM CAOeM KOTOPOM
sBasieTcst Kyabrypa [4, 134]. TlpocrpancTBy AaHAmAd-
Ta npucyma AMPPepeHIMPOBAHHOCTh, B YACTHOCTH
«IIeHTp — Tepudepusi>, U nepeMenieHne B AaHAIadTe
IpHOOpeTaeT CeMaHTUYECKOe 3HAYEHHEe: <ITO M3MeHe-
HHe MeCT, K©KAO€ U3 KOTOPBIX SBASIETCS TOUKOM 3peHus,
KOHTEKCTOM, CMBICAOBO¥I moauiueit> [4, 137]. «Aana-
madT — CpeAd, TAe COOTHOCHTEABHOCTD OOSI3aTEABHO
PO’XAQeT CMBICAOBbBIE, BellleCTBeHHble, YTHAUTAPHBIE,
CHMBOAMYECKHE B3aMMOAEHCTBHS, IIOTOKM PecypcoB
1 KOHPAMKTDBI> [4, 136]. Aas mepuepun xapakTepHbI
He CAMOAOCTATOYHOCTH, a )KECTOKAS 3aBUCHMOCTD OT LIeH-
Tpa, ormewaer C. 3yes [3, 19]. ITo muenunio FO Aorma-
Ha, CHCTeMa NepuepUIHBIX CB3ell < pPeKOHCTPYHpYeT

KapTHUHY MUPA, B KOTOPOM T'OCTIOACTBYeT CAy4ai, HeyTIopsi-
AOYEHHOCTb. JTa IPYIINA TEKCTOB TAK)Ke OKA3bIBAETCS CIIO-
COOHOI IepeMemaThCsl Ha OIIPeACACHHbIN MeTaypPOBeHb,
OAHAKO CBEAEHMIO B €AMHBIN M OpraHM30BaHHBIN TEKCT
oHa He nopAaeTcs. [TockoAbKy crokeTHpIMU aAeMeHTaMH,
COCTaBASIFOIIMMH 3Ty TPYIIITY TEKCTOB, OYAYT 9KCLIeCCHI,
AHOMaAUH, OOLIast KAPTUHA MUPA OKBKETCS KpaiHe Ae-
30praHM30BAHO ... XAOTUYHOI M TParm4eckoii> [ 6,288].
IporuBopeuns nenTpa u nposunruu 0. Aormas 06b-
SICHSIET CACAYIOIIMM 00Pa3OM: «CUTYAIMs BO3MYIIEHUS
¥ OyHTa BO3HUKAET IIPU CTOAKHOBEHUH ABYX CIIOCOOOB KO-
AVPOBAHHS: KOTAQ COLIMOHAABHO-CeMUOTHYECKAsI CTPYK-
Typa ONUCHIBAET AAHHOTO MHAMBHAQ KaK YacCTb, a CaM OH
cebs 0CO3HAaeT aBTOHOMHOM eAMHHIIeH, CeMUOTHYe CKHI
CyObeKTOM, a He 00beKTOM » [ 6, 264 ].

MosxHO TPUITH K BBIBOAY, YTO $pparMeHThI AaHAIIAdTA
BeAyT 60pb0y 3a OBBILIEHNE CBOETO IIO3HLIMOHHOTO YPOB-
Hf, a CaM 3TOT MPOIeCC MOXKHO OIHUCATh KaK M3MeHeHHe
IIeHTpa U nepudepun. AHAAOTUYHbIN ITPOIecc HabAIOAQ-
eTCsl Ha COBpeMEHHOM KYABTYPHOM AaHAIIAdTe YKpauHbl,
KOTAQ PerrOHbI OOPIOTCSI C LIEHTPOM 3a CBOK CaMOCTOSI-
TEeAbHBIN 9KOHOMMYECKHI U KYABTYPHbIH cTaryc. Teopus
cemrocdepsi HO. AoTMaHa 1 TeOpUsI AAHAIIAPTHOH repme-
HEBTHKU MOXKET OBITh ITOAOXKEHA B OCHOBY METOAOAOTHH
HCCACAOBAHUS YKPAaHHCKOTO KYABTYPHOTI'O IIPOCTPAaHCTBA
B KOHTEKCTEe CHHEPTUH PerMOHAAbHBIX MACHTUYHOCTeH.
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AHHOTaI.[I/Iﬂ: CraTbs IIOCBAIICHA 0COOEHHOCTAM CaKpaAbHO-pEAHFHOSHOﬁ HHTEpHpEeTaAlu B €BaHTeAbCKOM TIpHUT-

qe. PaCCManI/IBaeTCS{ Ipornecc CEMaHTHIECKOro o6pa303aHI/m CaKpaAbPHO-PEAUTHO3HOI'O CUMBOAA.

KaroueBbie caoBa: CaKpPAAbPHO-PEAUTHO3HAS HHTEPIIpETAlHs, CaKPaAbHO-pEAI/II'I/IOSHHﬂ CHUMBOA.

CoraacHoO Haeil KOHIENIUY CrenupuKa IpuTIe-
Boro auckypca HoBoro 3aBeTa 3akAro4aeTcsi B TOM, YTO
OH COAEPIKUT B ce0e B Ka4eCTBe BeAyIlell AMHIBOCTHAH-
CTUYeCKO¥ ITAPAAUTMBI KATETOPHIO CAKPAABHO-PEAUTH-
o3HoI1 nHTepnperanun. Hamu ompeseseHo oHATHE «ca-
KPaAbHO-PeAHTHO3HAsI HHTEPIIPEeTALUs eBAHT€AbCKOM
NPHUTYH> KaK TEKCTOMEHTAABHBII ITPOLIECC YCMOTPEHHUS
IIEHHOCTHOCTH CBOe06pasuist (TPeTaTHBHOCTH) TEKCTOBBIX
(AMHIBOCTHAMCTUYECKUX) SBACHHUI B IPUTYE B UX PYHK-
LMY BBIPKEHUSI AyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O, CAKPAABHO-Pe-
AMTHO3HOTO METACHMBOAMYECKOTO cMbIcAa [ 1, 53-54].

BeAymuM MeTOAOM HCCA€AOBAHUS SIBASIETCSI COYETa-
HIe MeTOAQ TTAPAAUTMATUYECKON CPEePU3ALINU U METOAQ
IepcreKTUBUpOBanust, paspaboranusix H. A. Maposoit.
CoraacHO ee KOHIEIIIUH, Mermo0 napaduemMamu4eckot
cPepu3ayuu MPeAIIOAATaeT BHIACACHHE B HHTEPIIPETAIUH
IIECTH OCHOBHBIX CEMAHTHYECKUX Ccpep: TeaTaTUB, Me-
AWATUB, [IPETATHB, IIEPCIIEKTATUB, METAKCATHUB, TEKCTa-
tuB [ 3, 61-205 |. Heo6X0AMMOCTb HCIIOAB30BAHMS CEMaH-
THYeCKOM CepHU3aIiiU B KaueCTBe METOAQ HCCACAOBAHUS

MHTepIIPeTauy OOYCAOBAEHA TeM, YTO C €0 OMOILIBIO
IIPEACTABASIETCS] BO3MOXKHBIM HanbOA€ee IIOAHO 1 00beM-
HO IIPOAEMOHCTPHPOBATh CIELUPHUIHOCTD MEXaHHU3MA
(YHKIIMOHMPOBAHIS CAKPAABHO-PEAUTHO3HOM UHTEPIIpe-
TaLJUH B €BaHIeAbCKOI mpuTye. [ToaToMy Hac HHTepecyeT
poLecc GOPMHUPOBAHNUSI CUCTEMBI TAKIX METACUMBOAOB,
KOTOpbIe HAMH 0603HAYEHbI C yYeTOM CIIELIPUKI HCCAE-
AyeMOTO MaTepPUAAA BEPXOBHBIMU CAKPANLHO-CUMBOAUMECK -
mu cemanmukamu (CaKparbHo-peAUUO3HbIE MEMACUMBOADL),
BOKPYT KOTOPBIX BO3HHKAIOT IIPU3HAKU BCEX CEMAHTHYe-
CKUX cpep, OIpeAeASIOLYe BEAYLIIYIO HHTEPIIPETATUBHYIO
KapTUHY BUACHIS B €BAHT€AbCKON [IPUTYE U €€ CTATYCHO-
IIPETATUBHYIO LIeHHOCTHOCTb.

B KadecTBe COAEPIKATEABHOIO OCHOBAHHS KOXKAOM
M3 CEMAHTHYECKUX CPep U COOTBETCTBEHHO BCETO IIPO-
Ilecca CaKpPaAbHO-PEAUTHO3HOM HHTEPIIPETALIUH BBICTY-
naer Kareropus nepcnekmuset [ 2, 63-65], kotopas coor-
HOCHTCSI C CAKPAABHO-PEAUTHO3HON KApMuHoti 8udeHus,
oTpaxkaroei mouxy spenus Hnmepnpemamopa, a Takxe
CO crielupUIECKIMU CIIOCOOAMU e€ BBIPAXKEHMSL.
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AASL AEMOHCTpALIUU IIPEAAAraeMOil METOAMKH MBI
KPaTKO IIPEACTAaBHM aHAAU3 €BAHIEABCKON IPHUTYIH
«O Cesrene» («Vom Simann») (M¢ 13:3-9, 19-23;
Mk 4:3-9, 14-20; Ak 8:5-8,11-15) [4; 5]. Pemaronyum
06CTOSITEABCTBOM B IIOAB3Y BbIOOpA AQHHOM IPUTYM
SIBUAOCH TO, YTO OHA CHAOXKEHA CHEYUAAbHDIM MEKCIIOM,
B KOTOPOM B 9KCHAUYUPOBAHHOM BUAE AAETCS CAKPAALHO-
peAuUO3HAS UHmMepnpemayus IMoti NPum4i, IIpou3Be-
aenHas Mucycom Xpucrom. Mcxops u3 anaausa aToi
[IPUTYH, MBI, BO-IIEPBBIX, OOHAPYXKUBAEM BePXOBHDLE
CAKPAALHO-CUMBOAUMECKUE CEMAHMUKU/ CAKPAAbHO-PeAU-
2UO3HblE MEMACUMBOAbL, BOKPYT KOTOPHIX KOHLIEHTPHU-
PYIOTCSL HHTEpPIIPeTaOHHbIe cPepbl HOBO3aBETHOIO
[IPUTYEBOTO AUCKYPCa; BO-BTOPBIX, YCTAaHABAUBAEM UX
[IapaAMTMATHYECKYIO B3ANMOCBS3b, AEMOHCTPUPYIOLIYIO
AVIHTBOCTHAUCTHYECKYIO M CEMAHTHYECKYIO LIEAOCTHOCT
KaPTUHBI CAKPAABHO-PEAUTHO3HOTO BHAEHUSI; B-TPETbIX,
yCMaTpUBaeM B 9TOM LIEAOCTHOCTU €AUHCTBO IepCIIeK-
TUBHOI TOYKH 3peHus VHTeprnpeTaropa.

Ha xureiickoM ypOBHE B TEKCTe IIPUTYH B Ka4eCTBE
00vekma uxnmepnpemayuy BHICTYNAET IOHATHE <«MO-
yga> («der Boden>» ) Kak 3eMAs, CIOCO6HAS BOCTIPHHH-
marb CeMsi 1 OBITH TAOAOPOAHOIA: «einiges fiel auf gutes
Land und trug Frucht> («Hnoe ynaio na dobpyto semaro
u npunecio nr0d>) (M¢ 13:8). B Texcre cakpasbHO-pe-
AUTMO3HOM MHTEPIIPETALUH K AQHHON IIPUTYE B IIOAE
paccMOTpeHuMs MOMapaeT MOHATHe <«cepdye» («das
Herz> ) Kak AyXOBHBIN OpraH, B KOTOPOM XPaHHTCS TO-
cesturoe CaoBo o Lapcrsun HebecHoM: «... in sein Herz
gesiit ist> (... nocesunoe 6 cepdye ez0»>) (M 13:19).
ComnocraBuB ABa ypOBHSI HHTEPIIPETALUHY, JKHUTENCKHI
¥ CAKPAABHO-PEAUTHO3HBII, MOXKHO IIPEAIIOAOXKHTD, YTO
TEKCTATUBY XUTENCKOTO YPOBHs «nouga>» («der Bo-
den> ) npurnucbiBaeTcs poab «cepdya» («das Herz>),
06AaAQIOLIIEr0 TaKMMU CBOMCTBAMU, KAK BHYMpeHHU,
dyx08HbIl MUp HeA08ekd. B CBS3M ¢ 9THM BHIBOAOM OTMe-
THM, YTO B KapTHHe BUAeHHs VIHTeprpeTaropa MOHATHS
«der Boden> u «das Herz> mepeceKaioTcsi B TOH TOUKe,
rAe CIIOCOOHOCTD YeAOBeKa K BOCIIPHUSTHIO, OCMBICACHHIO
ydaerust o LlapcrBum acconuupyercst o CBONCTBOM I10-
YBbI BOCIIPHHIMATD CeMsI K TAOAOHOCUTD: «<Das aber auf
dem guten Land sind die, die das Wort horen und behalten in
einem feinen, guten Herzen und bringen Frucht in Geduld>
(<A ynasuiee na dobpyto 3emAto, IMo me, KOMopovie, YcAbi-
Wa8 CA0BO, XPaHam e20 8 J0OpoM U Hucmom cepdye u npu-
Hocam naod 6 mepnenuu>) (Ax 8:15). Takum o6pasom,
ceMa «Bocmpustre U ocMbicaeHre CaoBa Boskusi» co-
OTHOCHTCSI B 9TOM [IPUTYE C BEPXOBHOMN CAKPAABHO-CUM-
BoAMueckoit cemanTukoit « Cepdye, Aywa, Ayx (das Herz,
die Seele, der Geist) >, Ha OCHOBE COOTBETCTBHUS C KOTOPOit

dopmupyercs ceMaHTHYeCKAS CPePa CAKPAABHO-PEAUTH-
O3HOTO TeaTaTuBa.

ITeperiaeM K paCCMOTPEHUIO MEAMATHBHOM CPEpBL.
O6paTim BHUMaHHe Ha TO, 4TO Ha o6poii semae («gutes
Land>) 6b1a0 mocesiHo cems («der Same> ). Beaukas
1leHHOCTHOCTh TouBbl («der Boden>) sakarouaercs
B TOM, YTO OHA CIOCO6Ha maopoHOCHuTD ( <Frucht brin-
gen>, <Frucht tragen>). Ho B camoii I04YBe HeT XU3HU.
ITousa moxer 6bITh XxOpomeit (<«gutes Land>) wuan
naoxoit («der felsige Boden> ), Ho B 060oux cay4asx oHa
MepTBa, ecau B Heit HeT Cemenu («der Same>). Tax
paccy»xAasi, B TEKCTe IIPUTYM MBI 3aMeYaeM, YTO 0ObEeKT
«der Boden» («nouea>) COOTHOCUTCS C UHOLi TEKCTO-
MEHTaAbHOM IePCIIEKTUBOMN €T0 BUAEHMUS, 9KCIIAULUPY-
IOIIel «BHEIIHIOK > 110 OTHOLIEHHIO K HeMy Cepy, Bbl-
paXeHHyIO AekceMoil «der Same> («cems» ): «Es ging
ein Sdmann aus, zu sden seinen Samen. Und indem er siite,
fiel einiges auf den Weg> («Buluea cesmens cesmo cems
c60e, U k020 OH cesA, uroe ynaro npu dopoze> ) (Ax 8:5).
Ha ypoBHe xe cakpaivHo-peAuzuo3Hoil unmepnpema-
YUy CeMaHTHYECKYe IIPU3HAKU MeAuaTuBa «der Same>
(«cema>») SKCIAMIMTHO MaHU(ECTUPYIOT BEPXOBHYIO
cemanTuky «das Wort von dem Reich> («Caos0 o Llap-
cmeuu>): <Der Same ist das Wort Gottes> («cems ecmv
cr060 Boxcue>) (Ax 8:11). OTciopa caeayer, uto Cao-
Bo Boxxue mpro6peraer xoHHOTanmI0 Bexopsimero Ce-
MeHU B 3HAYEHUH «BOBACHCTBUE, HCTOYHUK AYXOBHOM
SKU3HU >, IOCKOABKY CaM Y€AOBEK U €T'0 AyIla He B COCTO-
SIHUU «IIPUHOCHUTD IIAOABI> 6€3 <« KMBOTBOPSILIIE»> CHABI
CaoBa Boxust. Takum 06pasoM, ceMa « AyXOBHOE BO3A€H-
CTBUE, IPe0Opa3oBaHye>» COOTHOCUTCS B 9TOM IPUTYe
C BEPXOBHOI CaKPAABHO-CHMBOAMYECKON CEMAaHTHKOMN
«Cao080 0 Llapcmeuu Hebecnom/Caoso Bosxcue> («das
Wort von dem Himmelreich/das Wort Gottes> ), Ha ocHOBe
COOTBETCTBHS C KOTOPO YOPMUPYETCSI CEMAHTHIECKAS
cdepa caKpaAbHO-PEAUTHOZHOTO MEAMATHBA.

ITepeiipeM x aHaAn3y npeTaTuBHOM cPepbl. Ha su-
meiickom ypOBHE HHTEPIIPeTALIU yCMATPUBAIOTCS CAe-
AyIOIMie IPEeTaTUBHO-LIEHHOCTHbIE CBOWCTBA MOYBbL
(«der Boden> ): ona mpusHaercs A06poit («gut> ), crio-
cobna npunocuts naopbt («Frucht bringen», «Frucht
tragen>): «Einiges fiel auf gutes Land und trug Frucht>
(«Hnoe ynaro na dobpyro semato u npunecao naod>) (Mo
13:8). Ha ypoBHe cakpaAbHO-PEAUTHO3HOI UHTEPIIPE-
TAlUK aKL|eHTUPYeTCsI BHUMAHME Ha TOM, YTO CEpALE,
6AAroAapst CBOMM LIEHHOCTHBIM Ka4yeCTBaM, CIIOCOOHO
BocpurnMars CaoBo Boskue 1 IpUHOCUTD AyXOBHBIE
MAOABL: ... die das Wort héren und behalten in einem
feinen, guten Herzen und bringen Frucht in Geduld>
(«... ycabuas croso, xpanam ezo 6 do6pom U “UCHOM
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cepdye u npurocam niod 6 mepnenuu>) (Ax 8:15). Ot-
CIOAQ CA@AYeT, UTO MPETaTUBbl «006pviil> («gut>),
«uucmulii> («fein>) ABAAIOTCS TAABHBIMH YCAOBUSAMH
AOCTIDKEHMS YeAOBEYECKOM AYIIOM COCTOSIHUS braxncen-
cmea: «Selig sind, die reinen Herzens sind; denn sie wer-
den Gott schauen> (<«Baaxuenot wucmoie cepdyem, u6o
onu Boza yspam>) (M@ 5:8). Tak obpasyercst 1eAblit
KPYT ceM, 9KCIIAUIIUPOBaHHbIH B TekcTe Haroproii mpo-
noseau (M 5:3-11) B aexceme «Llapcmeo Hebecroe»
(«das Himmelreich> ), B KOTOpO¥ aKTyaAH3HPOBAHBI Ce-
MaHTHUYeCKHe KOMIIOHEeHTHI «0iazodammoe/bAaxiceHHoe
dyx08HOE COCMOSHUE>, <CIMPEMAEHUE K CAMOYCOBEPULEH-
cmeosanuto dywi>. B aToM OTHOLIEHUH «OBITH YMCTHIM
cepAlLieM> SIBASIETCSI AyXOBHBIM TPeOOBaHHEM, YTOOBI
IIOAYYHTb B KauecTBe Harpaast «LJapcmeo Hebecroe/das
Himmelreich>. OTcropa MBI MOXXEM CAEAATh BBIBOA
O TOM, 4TO CEMa <AYXOBHO€ BO3HArpa)KAeHHe>» COOT-
HOCHTCS B 9TOH IIPUTYE C BEPXOBHOM CAKPAAbHO-CUMBO-
Amdeckoit ceMaHTuKo «LJapcmeo Hebecnoe/Ilapcmeaue
Bosxcue (das Himmelreich/das Reich Gottes) >, Ha ocHOBe
COOTBETCTBHSA C KOTOPON QOPMUPYETCS CEeMAaHTUYECKASI
cdepa cakpaAbHO-PEAUTHO3HOTO IIPETATUBA.
ITepeiipeM K pPacCMOTpPEHMIO IepCIIeKTATUBHOM
cdepsr B Texcre mputun «O Cesreae> Ha XKUTEHCKOM
YyPOBHE MHTepPIIPeTAINH YKa3bIBAeTCS ePCIIeKTHBA BH-
Aerns Cesitest, meopsuyezo Oyaymuit xae6: «Es ging ein
Sdmann aus, zu sden seinen Samen> («<Boiuea cesmern
cesmp cems ceoe>) (Ak 8:5). B rexcre CaKpaAbHO-PeAH-
ruo3HoM uHTepnperanun CesTeAb CpaBHUBAETCS C Ye-
AOBeKOM, KOTOpblIil ceeT CAOBO, CAEAOBATEABHO, 00A-
raercs CeMaHTHYECKMMU KOHHOTAIMSMHU, CBSI3aHHBIMU
C AO6PI>IMI/I AESTHHUSIMU 4eAoBeKa: «Der Sdmann sdt das
Wort> («Cesmean croso ceem> ) (Mx 4:14). Ha ocHoBe
9THUX BbICKA3BIBAHUI MOXXHO IIPEAIIOAOXKHTD, YTO ITOHS-
Tre «CesiTeAb» IpHOOpeTaeT CeMaHTHIECKUI KOMIIO-
HeHT BoxxecTBeHHO# cymHocTu u EMy OTBOAUTCS poAb
Tsopua. Tak, ceMa «AyXOBHO€ TBOPEHHE>» COOTHOCHTCS
B OTOM IIPUTYE C BEPXOBHOM CAKPaAbHO-CHUMBOANYECKOHN
cemanTukoit «Boz, Hucyc (Gott, Jesus)>», Ha ocHOBe co-
OTBETCTBUS C KOTOPOH (pOPMHUPYeTCsl CeMaHTHIeCKas
cdepa caKpaAbHO-PEAUTHO3HOI'O ITePCIIeKTaTHBA.
ITepeiiaeM K aHAAU3Yy MeETaKCATHBHOM C¢epbl
Ha yposnenumetickoii unmepnpemayuu nputan «O Ce-
ATeAe> IPOLeCC B3ANMOCOOTHECEHUsI CeMAaHTUYEeCKUX
cdep CTAHOBUTCS YCA06UEM AASI BBIBEACHUS] HPABCTBEH-
HOU MA€U O HEOOXOAUMOCTHU OBITh AYLIEBHO PacIIO-
AOKEHHBIM MPUHATD B cebst «cema» («der Same>)
CBBIIIE, & 3HAYUT, [IOBEPUTD B TO, YTO 3TO HEOOXOAU-
Mo. Tax, MeTaKCHBH3aLUsI CIIOCOOCTBYET BO3BEACHUIO
udey TOTOBHOCTH K BOCIIPHSITUIO TOTO AyXOBHOT'O, 4TO

HaXOAWTCS 32 IIPEACAAMH €0 XXUTENCKOTO OIIBITA, B CTa-
TYC MPAHCYEHOEHMHO20 CUMBOAd, HEOOXOAMMOTO AAS
noucka myTu k Bepe B Hexyro Bricmryro cuay. Mubivu
CAOBAMH, CAYLIATEAD ITOM IIPUTYH AOAXKEH CAEAATD AASL
ce0s1 861600 O TOM, YTO AASI TOTO YTOOBI < NIPUHECHIU NAO-
0v1> («Frucht bringen> ) B HpaBCTBEHHOM OTHOLIEHHH,
HY’KHO 6BITh TOTOBBIM CTaTh «d06poil semaeii> (<«gutes
Land> ). Tak HOAOXKHUTeAbHAS CEMAHTHKA CIIOCOOHOCTH
IPUHSTD «ceMsi» mpeobpasyercst FIHTepnperaropom
B AYyXOBHBII1 CUMBOA «IIymb k Bepe». B Tekcre axc-
IAMLUTHON CaKPAABHO-PEAUTHO3HON HHTEPIIPETALIUK
K mpuTde GpOKYCHPYeTCsl BHUMAHIE HA TOM, 9TO Aylle
4eAOBeKa HEOOXOAMMO AYXOBHO IPHHSTH U OCMBIC-
autb CaoBo Boxue, 4T0651 crars yropnoit Llapcrsuo
He6ecnomy 1 BctaTs Ha Iy Th Bepbl: «cAviuanuti c1080
u pasymetowuii> («<der das Wort hort und versteht> ).
OTcropa MBI MOKEM CAEAATh BBIBOA O TOM, 4TO cema
«BOCIPUHUMATH U ocMbicauBaTh CaoBo Bosxxue» co-
OTHOCHUTCSL B 9TOM IIPUTYE C BEPXOBHON CAKPAABHO-
CHMBOAMYECKO# ceManTHKOMN «ITymb k Bepe>» (der Weg
zum Glauben)>, Ha OCHOBe COOTBETCTBUS C KOTOPOH
dopmupyercs ceMaHTHYeCKas cPepa CAKPAABHO-PEAU-
THO3HOTO METAKCATHBA.

ITepeiipeM K paCCMOTPEHHIO CPEACTB BHIPSKEHUS
cheppl CaKpaAbHO-PEAMTHO3HOTO TeKcTaruBa. Kak
Ha JKUTEICKOM ypPOBHE, TaK M Ha CAKPAABHO-PEAUIHU-
O3HOM IIPOLIECC TEKCTATUBU3ALMU CTPOUTCSL 110 [IPHH-
LUILY: 2padaytoHH020 nepeqlcAeHIs, 3aBePLIAOIIErOCs
KAUMAKCOM, YTO HAXOAUT CBO€ BBIPKEHME B IIepPeYHe
CBOFICTB paccCMaTpHUBaeMbIX 00beKToB: «Und einiges fiel
auf gutes Land, ging auf und wuchs und brachte Frucht,
und einiges trug dreifligfach und einiges sechzigfach und
einiges hundertfach> («Hnoe ynaro na dobpyto semaro
U 0aA0 1400, KOMOPWbLLL B30ULEA U BBIPOC, U NPUHECAD UHOE
mpudyams, uxoe wiecmvdecsm, u uxoe cmo> )/ <die ho-
ren das Wort und nehmen'’s an und bringen Frucht, einige
dreifiigfach und einige sechzigfach und einige hundert-
fach> («me, xomopsie caywarom cA080 u npurumarom,
U npurocam naod, odun 8 mpudyams, py2o0ii 6 ulecnv-
decam, unoii 60 cmo xkpam>) (Mx 4:8, 20); cemanmu-
yeck020 npomusonocmasienus: «Gott> («Boz») —

«der Teufel» («duasor>»); memadopuneckoii anarozuu
JKUTEHCKOTO M CAaKpaAbHOIO ypoBHe#: «Der Same ist
das Wort Gottes> («cems ecmv cro60 Bowue>); «das
gute Land>» («dobpas semas») — <«das gute Herz>
(«dobpoe cepdye> ). Takum 06pa3oM, AUHTBOCTUAH-
CTHYECKOe COIpsDKeHNe HHTePIPeTATUBHBIX yPOBHEM
CO3AAeT B PACCMATPHBAEMON IIPUTYE CEMAHTHIECKYIO
cdepy CaKpaAbHO-PEAUTHO3HOTO MeKCMAamued, BeAy-
11et KaTerOpHel KOTOPOTO BHICTYIIAET AAAE2OPUHHOCHID.
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B3anMoCBS3b 1 CMEXXHOCTb KOTHUTUBHbIX CTPYKTYP
UNDERSTANDING, KNOWLEDGE n EXPLANATION

Annoranms: Conoaoxensocts koHuentoB UNDERSTANDING u KNOWLEDGE o6ycaoBaena B3anmosame-
HS€MOCTBIO MEHTAABHbIX SSBA€HHI IOHUMAHUS U 3HAHHS B HAMBHOM SI3BIKOBOM CO3HaHUH. IIoHMMaHMe omocpepyeT
IPOLjecC MIOAYYeHHMs 3HAHMS, HAACASIET €TO CMBICAOM, PACKPBIBAeT HCTOYHHUK €TI0 IIPOUCXOXXAEHHUS U OIIPEACASIET €ro
MIOTEHITMaAbHbIE BO3MOXKXHOCTHU. BaanmoszaBucumocTs korHuTHBHBIX CTpykTyp UNDERSTANDING n EXPLANA-

TION BonaomaeT MPHYMHHO-CACACTBEHHbIH THUI OTHOIIEHUI.

KaroueBbie CAOBa: KOHIIEIT, IOHUMAHHUE, 3HAHUE, OObICHEHHE.

ITporjecc MbIIIACHUS SIBASIETCSI OAHOJ U3 HanboAee
CAOXKHBIX pOPM B3aMMOAEHCTBHUS YEAOBEKA C OKPYKaK0-
11ef ero AeFICTBUTEABHOCTBIO. BO3HHKHYB Ha 6aze omry-
IIeHHMI, BOCIPUATHI U IPEACTABACHMI, OHO Pa3BUBAeT-
st B abCTpakTHON GOpMe CY>KAEHHI, YMO3AKAIOYEHHI,
MOHATHUH, TunoTes, Teopuil. HeonpeaeAéHHOCTD rpanu
MEXAY MEHTAAbHBIMHU IIPOLIECCAMH, CBA3b MEXAY HUMH
IpOABASETCA B paKTe CMEIIeHUs IIPONO3HIMOHAABHbIX

ycranoBok [4]. 0. A. AnpecsiH oTMedaeT, 4ToO «4eThIpe
CMBICAQ 3HATD, BEPHUTD, CIUTATh, TIOHUMATh BHYTPEHHE
HACTOABKO OAMBKH APYT APYTY, YTO HX PeaAbHbIE AKCHU-
JeCKHe BOIAOIIEHHsS B PAa3HBIX YIIOTPeOACHUSIX C OT-
HOCHUTEABHOM AETKOCTBIO CKOAB3SIT OT OAHOTO CMbICAQ
K Apyromy> [2,47].

I'HoceoAOrMYecKast COCTABASIIOMAS PpeHOMEHA Io-
HUMAaHUSI H3y4aeTCsl B COBPeMeHHOH ¢uaocopuu u
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ncuxosorun. B praocodckoit TpakTOBKE OCMBICAEHHE
OKPY>KAIOIIel AeHCTBUTEABHOCTH SIBASIETCSI HanboAee
TAyOOKVM BUAOM 3HAHUS U AOCTUTAETCS AMIIb TaM, TAE
IOCAEAHEE EPEBOANTCS B OTPEAEASHHYIO chcTeMy [1].

ITo3HaBaTeABHBII ACIIEKT OCO3HAHMUS IIPOSIBASIETCS
B XapaKTepe MBICAUTEABHBIX AEHCTBHIL C COAEPXKAHMU-
€M [TOHIMAeMOro, OPHEHTHPOBAHHbIX HA BBIXOA 32 €r0
PaMKH, BKAIOYEHHE YSCHIeMOro ¢parmeHTa B Goaee
0606ménHnyio kapTuHy Mupa. OCyIecTBASIS BHIBOABL,
COOTHOCSI IIPEAMET ITO3HAHHSI CO CBOMUMH 3HAHHSIMU
U IPEeACTABACHUSIMH, )XU3HEHHBIM OIIBITOM, BKAKOYAsI
9TOT IIPEAMET B CHCTEMY IIPUIMHHO-CAEACTBEHHDIX CBSI-
3eil, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3MOXHO €ro OOBsICHEeHIHe
U IIpPeACKa3aHKe, HHTEPIPETALMs U OLleHKa, YeAOBEK
MOAy4YaeT HOBOE 3HaHue O HEM [6].

3HaHVe, AASI TOTO YTOOBI CAY>KUTh OCHOBOJ AASL ITO-
HUMaHMS, AOAYXHO OBITh OCMBICAEHHBIM, TO €CTh UMETb
AAS Cy6'b€KTa OIIPEACAEHHDIH ONEePALIMOHAABHBIA CMBICA,
cHOPMHUPOBABIIHUIACS B IIPOL}ECCE MBICAUTEABHOMN Ae-
sreapHocTH. «[loHMMaHuMe mpeacTaBasieT coboit oc-
MBICA€HHE OTPKEHHOTO B 3HAHHM O00BEKTA MO3HAHMS,
$OopMHpPOBaHIe CMbICAA 3HAHUS B IIPOL[ECCE ASHCTBHS
cHuUM> [8,41].

Ha s3bIKOBOM ypOBHE COIPSDKEHHOCTh paccMa-
TpUBaeMbIX (pEeHOMEHOB IIPOSIBASIETCSI B KOPPEASILIUH
xounentoB UNDERSTANDING u KNOWLEDGE:
knowledge is information and understanding about a sub-
ject which a person has in his or her mind or which is
shared by all human beings [11, 803 ]. B unpoesponeit-
CKO¥ KYABTYpP€e MCKOHHO BBIAGASIAVICh ABA BUAQ 3HAHIIS:
3eMHOE, YeAOBEYECKOE, AOCTYIIHOE OPTraHaM IyBCTB, 3pe-
HUIO M CAYXY, MOTyLiee ObITh HCTHHHBIM HAM AOXKHBIM,
U BbICIIee, «OOXKeCTBEHHOE 3HAHKE O BBICIIEM MUPE>>,
AOCTYIIHO€ pasyMy, BHEBpeMEHHOe, BEYHOE 1 BCETAA UC-
TunHOe [9, 459]. AaHHbIE IPeACTaBACHHS BONAOTUAKCH
B onpepeAeHnn AekceMbr knowledge xax HHAMBHAyaAU-
3UpOBaHHOI XapakTepucTuke cybbekra (which a person
has in his or her mind) u o6mecrBeHHO IPHCBOEHHOM
xomnerennuu (which is shared by all human beings).

B HauBHOM S3BIKOBOM CO3HAHUHW ITOHWUMaHHE ac-
COLIMHPYETCSl y Y€AOBEKA C MOCTIDKEHHEM HEKOTOPOi
HEIIPEAOXKHOM HCTHHBI U UACHTUQPUIMPYETCS UM KaK
SMHCTeMHYeCcKoe COCTOSHUe 3HAHMUS |7 |. AAS TOAHOTO
HAH 9aCTHYHOTO OCMbICAEHHS M IIPUOOPETEHNS HABBIKOB
obpalieHUs C HHTEPEeCYOLUM IIPEAMETOM HEOOXOANMO
€ro TIjaTeAbHOE H3yYeHMe, YTO 0ObeKTHBUPOBAHO B TOA-
KoBaHuH raaroaa know: If you know about a subject you
have studied it and understand part or all of it [ 11, 802].

3HaHUe IIPEATIOAATraeT CTATUYHOE BAAACHE H3BeCT-
HOM MHpOpMalMel, XpaHsAIeNncs B IIaMATH YeAOBeKa,

B TO BpeMs KaK YSICHEHHE CMbICAA IIO3HABAEMOM CYIIj-
HOCTH TIPOUCXOAWT B HENPEPHIBHOM ABIDKEHHH [S].
Ynorpebaenue raaroaa know ¢ reMnopaTuBHbIM apBep-
6masom suddenly, a TakKe B CAOXKHBIX IIPEAAOXKEHUSX,
B KOTOPBIX pUKCUPYIOTCS CKOPOCTb M MOMEHT HACTYIIAE-
HUSI OCO3HAHUS CyO'HEKTOM AOIYLIEHHOM OMINOKU HAH
IIOAOXKEHMUS A€A, B CACAYIOIIMX BbICKA3bIBAHUSX PelIpe-
3€HTHPYeT COIOAOXXEHHOCTb M B3aUMO3aMEHSIEMOCTD
MEHTAABHbIX SIBACHHI IIOHUMAHSL U 3HAHWSL: Suddenly
she knew that something was terribly wrong [13, 894];
As soon as I walked in the room I knew that something was
wrong [14, 853].

TTOCKOABKY B OCHOBE OCMBICACHHUS A€XKAT 3HAHUS
Y TIPEACTABAEHVIS, COAEPXKAHUEM KOTOPBIX SIBASIIOTCSI
AOCTaTOYHO CAOKHBIE (AKThI M CUTYALUH, TO AASL HETO
06BIYHO TpebyeTCst OIpeAeAEHHAST MBICAUTEABHAS Pa-
60Ta, ONUpPAIOLIASICS HA IPEALIECTBYIOLIUIL OIIBIT CYO'b-
exta [3]. Bep6aAm3anus MeHTaABHON AKTHBHOCTH,
AKTUBU3HUPYIOLIEN TaKKe [OTOBbIE CTPYKTYPHI 3HAHMUS,
HaOAIOAQeTCsl B BbICKasbiBaHmsix: ‘1 just felt so tired”,
“Yeah, I know what you mean” (I understand, because I
have had the same experience) [13, 894].

Cema 0CO3HaHMs GYAYIINX IOCAEACTBHUI, IIPOrHO3HU-
POBaHsI, BHIABIDKEHHE YEAOBEKOM THIIOTE3 O COOBITH-
SIX, CUTYALUSIX, COCOOHBIX IIPOM30UTHU B [IEPCIIEKTUBE,
3aroxeHa B Taaroae know: She knew the risks involved;
Hardly knowing what he was doing, Nick pulled out a ciga-
rette [ 13, 893-894]; She knew she was dying [ 14, 853 ].

3aMeueHO, YTO MPEAUKATHI 3HAHHS MMEIOT BAACHT-
HOCTb Ha MCTOYHUK MOAyYeHus nHpopmanuu 7, 99].
I'xaroa understand, nmpuobperasi B KOHTEKCTe AKTAHT,
YTOUHSIIOLVI HCTOYHUK IIPOUCXOXKAEHHS [IOCTYIHBIINX
AQHHDIX, THKOPIIOPHPYET B ce6e CMbICAOBOI KOMIIOHEHT
3HAHUS:

Dear Mr. Jackson, I understand from Widdrington that
you have a large house. I would like to tell you how conve-

nient it would be for me to come and stop in it [12, 198].

Aexcema know peaaunsyer sHaueHMe IOAHOTO U TOY-
HOTO CXBATbIBAaHMSI CMBICAA aOCTPaKTHOIO IIOHSTHS,
YBEPEHHOI'O OCO3HAHUSI HEKOTOPOILO COOBITHS HAU
¢axra KaK UCTMHHOTO U OOBEKTHBHOIO: know — per-
ceive or understand as fact or truth, apprehend clearly and
with certainty [17, 792]; understand, perceive clearly as
truth [19,466]. IIpumepbl aKTyaAbHBIX BbICKA3bIBaHMIA: |
know exactly what you need! [13, 893]; I know the prob-
lem fully [17,792].

AenomuHaTuBHBII apbekTHB knowledgeable xapax-
TepU3yeT YeA0BEKa, XOPOLIO pa3OUpaIOLIerocs B OIpe-
AEAEHHOM 06AACTH 3HAHMS, TOHUMAIOIIETO TOAOKEHUE
A€A B MHUPE€, KAIOUEBble UAEU ¥ IIOHATHS U3Y4aeMOro

53



Section 6. Linguistics

npeameta: knowledgeable — someone who has or shows
a clear understanding of many different facts about the
world or about a particular subject [11, 803]. B npu-
BEAEHHDBIX HIDKe PparMeHTax TeKCTa, aKTyaAH3UpYy-
IOLUX CMEXHOCTh 0a30BbIX MEHTAAbHBIX KaTeropuil
[IOHUMAHWS ¥ 3HAHUS, PENPe3eHTHPYIOTCS KaK A0OU-
TEeAbCKYE [IO3HAHUS CYObEKTa B 3aHUMAIOIEM €r0 BUAE
AesiteapHoctu: Graham is very knowledgeable about
wines [13, 896]; He was surprisingly knowledgeable
about what was going on in the theatre [11, 803], Tax
¥ rAy60Kasi, TpeOyIoImas TIaTeABHOTO U CKPYITYA€3HO-
ro usydeHus, opyaunus: She’s very knowledgeable about
history [15, 381]; She is very knowledgeable about plants
[14, 854].

IToHMMaHUe MOXeET OBITH YIIOAOOAEHO <TPYDKABI
3HAHMIO>» — B €r0 IIPOEKLUHU Ha IIPOIIAOE, HACTOSII[ee
u 6yaymee [3, 131].

OHO aKTyaAU3HpYeT IPOLIABII OIIBIT, CIIOCOOCTBYET
$OpPMUPOBAHHIO OCMBICAEHHOTO 3HAHUSI O [IOHUMAeMOM
{parMeHTe ACHCTBUTEABHOCTH, BKAKOYAET OCO3HABAEMBIIl
IpeAMeT B O0LIYIO0 CUCTEMY IIPEACTABACHUIL O MUPE U 110~
3BOASIET IIPEAYTAABIBATD OYAYLIHe COOBITHUSL

Koppeasinuio ¥ B3anMO3aBUCHMOCTh KOHLIEIITOB
UNDERSTANDING u EXPLANATION noarBepx-
AQET AaHAAM3 KOAAEKTHBHOT'O SI3BIKOBOTO IIPEACTABACHUSI
npeaukara explain, cymecrBureapHOro explanation
u appekTHBa explanatory. Paccmorpum Aekcukorpagu-
YeCKUe TOAKOBAHMUS AAHHbIX EAVHHIL:

explain — give details about something or describe it
so that it can be understood; make clear or understand-
able [11,495];

explanation — a statement, fact or a piece of writing
that gives a reason for something or makes something eas-
ier to understand [15, 236]; a statement made to clarify
something and make it understandable [ 18, 502];

explanatory — intended to make people understand
something by describing it or giving the reasons for
it [11,495].

Pe3toMupysi cOAepKaHHE CAOBAPHbBIX AeQUHULIVI,
OTMETHM, YTO OOBSICHEHHE HALIEACHO Ha IPOSICHEHHe
U ACTAAU3AIUI0 HEAOCTAIOI[UX JAEMEHTOB B CO3HAHUM
IMOHMMAOIEr0 UHAUBHUAQ (give details about something
or describe it so that it can be understood). Ono 060cHo-
BbIBaeT HEMOTUBUPOBAHHbIE M HEAOKA3AHHbIE CYILHOCTH
(statement, fact or a piece of writing that gives a reason
for something).

YeAoBeK, MMEIOLIUIT HABBIKY U 3HAHUS B OILPeAe-
AEHHOI1 cdepe AeSITEABHOCTH, BBICTYIIAET Pa3bsICHSIO-
LIMM CUTYAL[MIO UAM AATOPUTM AEHCTBUIL CYyOBEKTOM.
ITporAAIOCTpUpPYeM CKa3aHHOE BBILIE CAEAYIOL[UMH

BbIcKa3biBaHusMu: The librarian will explain how to
use the catalogue system [13, 549]; She explained how I
should fill in the form [15, 236].

Aexcema explanatory, kak ormeuaercs B caoBape Col-
lins [ 11], mpuHaaAexuT pOpMaABHOMY CTUATO OOIeHHS
¥l Ka4eCTBEHHO XapaKTepH3yeT IIUCbMEHHbIE PeMapKH,
OCHOBHasI [JeAb KOTOPBIX — CAEAATh COAEPIKAHME AOKY-
MEHTa, IPOU3BEAEHHS HAU IPHOOPa, K KOTOPHIM AQHHbIE
YTOYHEHHS OTHOCATCSL, 60Aee IOHATHBIMU YUTATEAIO HAH
noab3oBateAto: There are some explanatory notes at the
back of the book [ 15,236]; They produce free explanatory
leaflets on heating [11,495].

PeaAI/ISYﬂ HPI/I‘{I/IHHO-CACACTBCHHblﬁ THUII OTHOIIIE-

HUI, OOBSICHAIOAS] 9aCTh AOOOTO YTBEPXKACHUS AU
MHQOPMALIUY SBASIETCS [IPEAIOCHIAOUHOI, 06YCAOBAU-
BAIOILIEll OCMBICACHIE Y3HABAEMBIX YeAOBEKOM AQHHBIX.

Huorpa 6e3 oApOOHBIX KOMMEHTApUEB APTHEPA
[0 KOMMYHHKALJ{M [TOHUMaHHe OCHOBHBIX UAEH IIPO-
AYKTa MaTepPUAABHOMN KYABTYPbI [IPEACTABASIETCSI HEBO3-
MOXKHBIM, HaI[pUMep:

The book from which Felix instructed Safie was Vol-
ney’s ‘Ruins of Empires’. I should not have understood the
purport of this book, had not Felix, in reading it, given every
minute explanations [16, 115].

CrpeMmsich He 4yBCTBOBATh Ce6S1 OAMHOKUM, CyO'b-
eKT UileT cebe COOOIIHIKA, KOTOPBII OBl PA3AEASIA €T0
MBICAU M 4YyBCTBA. AAs PacIO3HABAHMS HCTHHHOIO
APYTa CPEAV APYTHX AIOAEH OH B AOBEPUTEABHOM apry-
MEHTHUPOBAHUHU PACCKA3bIBAET O BOAHYIOIUX €ro Ipo-
6AeMax IpeACTaBUTEAbHUIIE IIPOTHBOIIOAOXKHOTO II0AQ,
He0e30CHOBATEABHO PACCUUTHIBAS YBHAETD B AHIIE II0-
caepHell MOpaAbHYyIo MoAAepkKy (she immediately
understood):

No, I'm a normal person, and I just wanted a lot of
normal people want. I wanted my life looked at. I began to
explain this one day to my friend Brigitta, not being sure I
could put it any better than the above, but she immediately
understood [10,293].

IIpoBepéHHBIN ACQUHUIIMOHHBIN U KOHTEKCTY-
AABHBIN AHAAU3 SI3BIKOBBIX CPEACTB, HOMUHUPYIOLIUX
koHrerrrel  UNDERSTANDING, KNOWLEDGE
u EXPLANATION, aeMOHCTpHpYeT B3aUMOOOYCAOB-
A€HHOCTb AQHHBIX KOHCTPYKTOB co3HaHust. Hanboaee
BBIPa)KEHHOM XapaKTePUCTUKOMN 3TUX OTHOLIEHUH ABASI-
€TCSI Kay3aIiHsi OCMBICAEHHOTO [IOCTIDKEHHSI CYIHOCTH
paspsAcCHAOIEN e€ copep>kaHue AeTaausanuei. IIpo-
I1eCC HAKOIIACHUS YeAOBEKOM 3HAHUI IIPEAIOAATAET HX
AQABHEHIIYI0 00paboTKY, yIIOPSIAOUYMUBAHIE M OCMBIC-
AeHue. Pe3yAbTaTOM 3TO MBICAUTEABHON aKTUBHOCTH
ABASIeTCS IOHUMAHHe.
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Phraseology is a unique treasure of any language.
Being highly informative language units, phraseolo-
gisms/idioms, constant combination of words with
holistic meaning [1], reflect the history of people, the
uniqueness of people’s culture, the events which once
happened. As a result, the question of phraseologism/id-
iom translation into other languages is of particular im-
portance in the science and practice of translation.
Moreover, there is a tendency to use phraseologisms not
only in belles-lettres but in technical texts, as well. The
aim of the given article is to offer phraseologism transla-
tion technique based on the author’s interpretation ap-
proach to English idioms. According to the author’s point
of view, any phraseologism has its cognitive center. The
center is of a myth type [2, 119-124]. To know the myth
means to interpret the necessary phraseologism in the
right way, consequently, to translate the text itself into
another language adequately. The author’s approach to
understanding idioms gives wide opportunities for fur-
ther discoveries in representing knowledge in mythologi-
cal terms of language and speech analysis, which is the
sphere of anthropologists, linguists and political scien-
tists, in the course on intercultural communication, in
the theory and practice translation.

The research materials are well-known English idi-
oms/phraseologisms and newly formed ones. The
research is focused on phraseological identification
method [3].

Among linguists there are several notions which ex-
ist on the point how to translate texts from original lan-
guage into other languages. Some scholars suppose that
the information expressed by author in the text should be
“reexpressed” by translator; others offer not to translate
the words but to translate the text impression. In spite of
the differences in approaches to the process of transla-
tion, we have to admit the fact that we can’t do without
translation process today. As we live in the time of glo-
balized world, we have to expand cooperation between
states, to conduct intercultural dialogue, to be aware of
great deal of information in various professional spheres.
Accordingly, not only professional translators but, the
great majority of population as well, have to do different
sorts of text translation day by day.

For subsequent research, it is necessary to define
the content of the term “text” In the given article, the
definition of Kintsch and van Dijk, based on cognitive
linguistics principles, has been chosen [4, 5]. Accord-
ing to the scientists’ approach, discourse is considered
to be the broadest linguistic object encircling not only
the language structure of the speech product, but also

the typical parameters of the communicative situation.
In contrast to discourse, text is a more specific phenom-
enon, which does not go beyond the actual structural
and semantic parameters of speech works. In speech ac-
tivity communicants can move from discourse to text
and vice versa, depending on their role at a certain period
of time. The first way is the production of speech, the
search for linguistic means of expression of the informa-
tion that speaker/writer intends to inform listener/read-
er, i. e. from discourse to the text. The second way is the
action of listener/reader. If the interpreter wants to pen-
etrate deeper into the meaning of a particular text, as in
the case of translation, he has to derive the necessary in-
formation out of the discourse components. Exactly dis-
course gives information about things or people, about
events or actions, i. e. about the precise fragments of the
world called a situation or models. As a result of the text
understanding is the text meaning presentation in epi-
sodic memory in the form of a text base. The text base
represents the meaning of the given context, whereas a
model represents the referred situation (denotation of
the text). This kind of model plays an important role in
such mental activities as reasoning, image creation, recol-
lection, recognition, etc. The above detailed review gives
the opportunity to analyze texts with phraseologisms/id-
ioms in their content more adequately. As it was men-
tioned above, the two terms phraseologism and idiom
are regarded as interchangeable.

It is considered that idioms might be used for more
expressiveness in belles-lettres only. However, with all its
stylistic distance from fiction rich with expressive means,
idioms can be used in scientific and technical texts, as
well. The examples below are the illustrations to the
given affirmation.

1. The Achilles” heel of X-ray laser turned out to
lie in how tightly the beam can be focused. (Helmholz
association of German research center) [6].

2. The Achilles’ heel of senescent cells: from tran-
scriptome to senolytic drugs [7].

3. Risk compensation: the Achilles’ heel of innova-
tions in HIV prevention? [8].

4. BIS Working Papers No 456 The international
monetary and financial system: its Achilles’ heel and
what to do about it [9].

5. While translating the first sentence including
the idiom “the Achilles’ heel”, we are to take into con-
sideration the fact that X-ray laser has a destructive flaw
which leads to fatal consequences. Such conclusion has
to be done because of the extra information implicit in
the discourse. No doubt, in any text where an idiom is
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used, an addresser/addressee “extracts” extra knowledge
out of his episodic memory. As a rule, such informa-
tion is of a myth type. While analyzing the first example,
we deal with the Greek legend about Achilles, a histori-
cal character, who was dipped to the water of the river
Styx in order to be invulnerable. His mother held him
by his heel, and consequently that was the only invulner-
able part of Achilles’ body. Later, Achilles, a man of war
survived in many great battles, was killed with a poison-
ous arrow got shot exactly to his heel [10]. The idiom
Achilles’ heel becomes a mythological discourse unit
where are no taxis relations. Exactly, the mythological
discourse is the integer from which the part (idiom) is
extracted from. The anthroponym Achilles as a part of
the idiom is included harmoniously in the discourse
structure which possesses the mythological narration.
Accordingly, the use of phraseologism “Achilles” heel” in
the given above extract is not accidental but purposeful,
viz. to persuade scientists to improve the laser quality as
the use of it might lead to mortal consequences.

Many scientists specify the mythological contexts
which denote knowledge (Losev, 1994, Pyatigorsky,
1996, 2004, Pakhomov, 2012) [11; 12; 13]. There is
nothing haphazard in the world. Any myth is originated
by facts. As any personalities or events are unique, they
are the “core” of phraseologisms with its universal sig-
nificance. Thus, myth is a symbol which has a general-
ized principle of semantic content further explication.
It is considered, that all phraseologism components
have equal parts in its formation [14]. Nevertheless,
it is possible to make more radical affirmation. The af-
firmation is about cognitive center of phraseologism
which represents specific knowledge of a mythologi-
cal type [2, 73-78]. It is the center where illocution
and proposition are in one. Being the cognitive center
of phraseologism, it irradiates on the rest components
by its symbolic meaning. Thereby, the translation of the
text including phraseologism is implemented with tak-
ing into account the information, incorporated into the
phraseologism generally and to its center, particularly.
It is absolutely clear how to interpret the sentence or a
text which includes phraseologism and this phraseolo-
gism is with a proper name in its structure. However, far
not all phraseologisms are formed with proper names.
What is the way to translate the texts with phraseolo-
gisms, trying to preserve the meaning that the author in-
tends to bring to addressee’s mind?

The Russian linguist Retsker Ya. I, distinguishes three
ways to transfer phraseologisms into a foreign language.
They are: 1) with full image saving; 2) with a partial image

change; 3) with a complete image change [15]. Thus,
while translating, one can present the concept in transla-
tor’s own words, or he can give the proper meaning of the
words, or substitute signs of one semantic sign system by
another semantic system signs. In each case, the choice of
translation decisions depends on the particular use of the
transformed idioms, on the presence or absence of correla-
tive means in the target language.

Roughly we can divide all translations into phra-
seological and nonphraseological translations. Phraseo-
logical translation means the use of phraseologisms in a
form of absolute equivalents or partial idiomatic compli-
ance in the text of translation (e.g. to play the first vio-
lin =to play the first fiddle, to go against the flow=to go
against the stream, etc.). Partial equivalents are: to stand
sb’s ground = to stand on one’s bottom, to laugh stealth-
ily =to laugh into one’s sleeve, etc. Phraseological equiva-
lent means such an idiom, which is fully matched to the
meaning in the target language. As a rule, such idioms are
based on a unique single image. Translators can transfer
them to another language without any difficulties. As it
was mentioned above, all phraseologisms which include
proper names are based on a single image incorporated in
myth. Hence, the meaning of the translated variants will
be remained. Unfortunately, more often translators have
to substitute phraseologisms or to omit them. In this
case, nonphraseological translation is presented (e.g. in
Russian “0606pars kak aurky” means “to rob sb.” but not
to pluck linden flowers from the linden tree). As there
are no equivalents in other languages to a large number
of phraseologisms, translation transformations are used
like the ones used for belles-lettres. Translation transfor-
mations are interlingual transformations of the original
text elements with the view of achieving the translation
equivalent in the target language. Such transformations
give opportunity to convey to the reader more accurate
meaning of the text with phraseologism. Taking into con-
sideration large amount of translated works dealing with
phraseologisms in technical texts, it can be concluded
that the most frequently used means of transformation
are: phraseological loan translation (literal translation),
transliteration (alphabetic transfer), description (ex-
planatory translation when the original phraseologism is
described by details), approximate translation (the origi-
nal phraseologism is interpreted by matching words with
significant similarities which can reveal the essence of the
described phenomenon).

As it was already mentioned above, the main pecu-
liarity of scientific and technical text is accurate, com-
plete presentation of the material with little amount of
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expressive elements which are often used in literature for
emotional intensity. However, lately, more and more idi-
omatic combinations of a technical nature are used in
scientific and technical texts (e. g. In full blast; Wing-box;
The wire is alive; Hot side; Fish plate, The fly-by wire, egg
and dart, etc.). The particularity of information expres-
sion does not prevent such phraseologisms to function
as units of special concepts nominations in scientific and
technical texts. In some cases, they represent author’s in-
dividuality or the oneness of the sphere use. In view of
the fact that phraseologisms with technical focus are mo-
tivated by analytical entities, the translation problems
are of the same sorts as with the translation of phrase-
ologisms in belles-lettres.

It should be noted that phraseologisms in technical
text have the traditional functions. They are: nominative,
communicative, cognitive. Moreover, phraseologism in
such texts is allotted by additional functions:

— 'The function to express information;

- Axiological or valuation function;

— 'The function to storage and transmit national
and cultural concepts and concepts of profes-
sional knowledge;

— The function of conceptual lacuna filling by
phraseologism which in compressed form con-
tains the necessary information, explicable by
linguacultural analysis;

— Text-forming function in the form of verbal-
ized discourse markers that have phraseologism
properties [16].

The process of phraseologisaton in technical texts is
correlated with the processes of synonymy, polysemy,
metaphor and metonymy that lead to the idiomatic prop-
erties formation of professional lexis. In turn, because
of the multilingual communication increase in scientific
and technological world, one can observe a terminolo-
gization phenomenon of phraseologisms themselves. In
this process, phraseologisms are endowed with addition-
al significance and function as multi-terms.

There are two directions of phraseologism transi-
tion into the term category. They are:

1) when the phraseologism itself becomes the term
(e. g. to drop out of the picture; the ports are very much

on the ball);

2) when the term-phraseologism is transferred to
another sphere, absolutely different in meaning (e. g. oil
spill — in new category means to reveal a secret with
serious consequences for the person whose secrets were
revealed; a shot in the locker — in new category means
remaining possibility).

The main function of scientific and technical text is to
describe the linguistic and conceptual fact of a particular
field of knowledge by professional lexical means. How-
ever, in scientific and technical texts, along with special
terms phraseologisms (idiomatic expressions) are used,
performing expressive function, comprising discourse
markers. Extralinguistic factors that influence on the
frazeologization process in scientific and technical texts
are interdisciplinary sciences achievements, the results of
globalization, active internationalization of production.

Conclusion:

1. The aim of scientific and technical text is to
give information of a particular field of knowledge by
means of professional lexis. However, along with profes-
sional terms in scientific and technical texts phraseolo-
gisms/idioms are used.

2. Extralinguistic factors which influence on the
process of phraseologization in scientific and technical
texts are globalization, international cooperation in dif-
terent spheres.

3. Traditionally, phraseologism/idiom is considered
to be a unique sign which can hardly be interpreted by
any logical scheme. However, the phraseologism mean-
ing can be defined by the phraseologism cognitive cen-
ter interpretation.

4. The world we are living in is the world of myths.
Discourses can represent myths, as well. In this case,
discourses are of irrational type. Phraseologisms with
proper name are represented in communicant’s linguistic
world as components of definite mythological discours-
es. In the act of phraseologism with proper name usage,
the first indicators are the idiom links with the discourse
of a definite type, and immanent meaning structure of
the phraseologism. The proper name predicative mean-
ing type of realization is significant.

S. The determination of phraseologism cognitive
center and the way of its categorization is the main
phraseologism translation technique.
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UHTerpaTtuBHbIN NOAXO0A K USYYEHUIO MAapKepPOoOB TEMMNOPasibHOCTU
B YKPAUHCKOM NoaTudeckom peum XX seka

AHHOTaI.II/Iﬂ: B crarpe paccMaTpuBaeTCA HP06AeMa TOMCKA AMHTBUCTHYECKOM METOAOAOTHH U3YIECHM (1)YHKLII/IO-

HAaAbHO-CEMAHTHYIECKOT'O ITOASI TEMIIOPAABPHOCTH B MO TUYECKOM peun. O60cHOBbIBaeTCA I/IHTeFPaTI/IBHbel (HOAI/IHapa-

AHI‘MaAbeIfI) TIIOAXOA KIIPEAMETY aHAAN3A, OIIPEAECASIETCS €ro CYITHOCTD, BBIACASIOTCS (l)aKTOpI)I, O6YCAOBAI/IBaIOH.II/Ie
€ero BIJI60P, (l)OPMYAI/IPYIOTCSI IPUHITAIIBL, IPOTrHO3UPYIOTCA PE3YABTATDBI HAYYHOI'O HCCAEAOBAHHMA.

KaroueBbie caoBa: (l)YHKLII/IOHaAbHO-CeMaHTI/I‘IeCKOQ ITOA€ TEMIIOPAABHOCTH, TEMIIOPAADBHBIE MAapKEPbI, HHTE-

I'PaTHBHbIH IIOAXOA.
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OmpeaereHne METOAOB HAYYHOTO IO3HAHHS, HMX
¢urocoPckoe ocMbICACHHE IPUBOAUT K ITOHATHUIO Ia-
PAAUTMBI, KOTOpOe $YHKIIMOHHPOBAAO elne B paboTax
Y4YeHBIX aHTHYHOCTH, a Takxke uccaepoBanusax O. poe Coc-
cropa. T. KyH BUAWT B mapapurMe npu3HaHHbIe BCEMH Ha-
Y4HBIE AOCTIIKEHHs], KOTOPbIe B TeYeHHe OIPEAEACHHOTO
BpeMeHHU AAIOT HAYYHOMY COOOIIIeCTBY MOAEAD IIOCTAHOB-
KU IIPOOAEM U UX pelleHui [1,11]. E. Kyb6psixoBa BbI-
A€AsIeT B CEMaHTHKe aHAAM3HUPOBAHHOIO TePMUHA TPU
OCHOBHBIX IIapaMeTpa, OTHOCSIIIUXCS K OOIIeHayYHBIM
IIOAOXKEHUSM, TIPEAMEeTY HCCACAOBAHMS U €ro Ipolie-
aype [2, 10]. Caeayer npusHats, 4TO B COBpEMEHHOMN
AMHTBHCTHKE He CyIeCTByeT 00Iero MHEHMs B BOIIPOCe
KOAMYeCTBEHHbIX U KaUeCTBEHHbIX XapaKTePUCTHK Iapa-
AMI'M, 2 TakoKe Ux HasBanwmit (cm. pa6orst 0. Kapayaosa,
B. Macaosoii, E. CeAuBaHOBOI1).

M3BeCcTHO, YTO AMHIBOMETOAOAOTHSI OOYCAOBAMBAET
PopMHpOBaHHe BAXXHBIX TPOOAEM, KAIOUEBBIX IIOHSATHI,
CII0COO0B M CPEACTB H3y4eHHUS 3bIKA B CBSI3H C BO3HHK-
HOBEHHEM IapPaAUTM U3y4eHHs AMHTBUCTHYECKUX SIBAE-
Huil. [lop AMHrBUCTHYECKOM MApaAMTMOM YKpaHHCKHe
SI3PIKOBEABI IOHUMAIOT TIOAXOA K PACCMOTPEHHIO A3bIKa,
COBOKYTHOCTb NPUHITUIIOB MCCACAOBAHMS, TIPUHATBIX
B onpeaeaeHHOM HayyHoM coobmectse (E. Ceansano-
Ba) [3, 31] Au60 ocHOBHOE HAaIIPaBACHHE B METOAOAO-
THUM HAy4HOTO HccAepoBanus (A. Marpko) [4, 421].
BoAbmMHCTBO yueHbIX MPU3HAIOT PYHKIIMOHUPOBaHHE
B COBpeMEeHHOM AMHTBUCTHKE TAaKUX IIAPAAUTM, KaK PyHK-
IIJMOHAABHO-TIparMaTH4YecKas, KOTHUTUBHO-AMCKYPCHUB-
Hasl ¥ CHHepreTUYecKas.

Hrenemnmit aTan pa3BUTHS YKPAaUHCKOTO S3bIKO3HA-
HUS XapaKTepU3yeTcsl AOMUHHPOBaHHEM KOTHUTHBHO-
AUCKYPCUBHOM mapaAurmMbl. OAHAKO 3TO He IMpPeAoAa-
raeT OTKa3a OT HHCTPYMEHTAPHsl, KOTOPbII 6a3upyeTcst
Ha APYTHX IIOAXOAAX, TeM OOA€e eCAH ero pecypchl Iie-
AecO06PA3HO HCIIOAB30BATb B CBSI3H CO CIELUPUKOM 13-
y4aeMoro marepuaaa. B nporjecce anaausa ¢pynxumo-
HAAbHO-CEMAHTUYECKOTO MTOAS TEMIIOPAABHOCTHU PSAOM
C KOTHUTHUBHBIM PAaCCMOTPeHHEeM, KOTOPOe OCYIeCTBAS-
€TCs B CBSI3M C U3y4YeHHeM POAU SA3bIKA B IIO3HAHUU Bpe-
MeHH KaK ¢OpMbI CylleCTBOBAHMS MaTePHH U KaTeTOPHH
KYABTYPbI, AOAKHBI MATH CHCTEMHO-CTPYKTypHasl, pyHK-
ITMOHAABHO-CEMaHTHUYeCKasl ITAPAAUT MBI,

IJeAbto AAHHOTI CTATHU SIBASIETCS 00OCHOBAHUE UH-
TerpaTUBHOTO (MOAMIAPAAMTMAABHOTO) MOXOAQ K M3~
YYEHHUIO EAMHMI] QYHKITMOHAABHO-CEMAHTHYECKOTO
MOASl TEMIIOPAABHOCTH B YKPAaMHCKOM IO3THYeCKOM
peun XX Beka. B HameM moHMMaHMM TaKOM IOAXOA
0603HaYaeT UCIIOAB30BAHIE BO3MOXHOCTEH KaK Tpa-
AMIIMOHHBIX, TaK U CPAaBHUTEABHO HOBBIX IAPAAUTM;

METOAMYIECKOTO U TEPMUHOAOTHIECKOTO UHCTPYMEHTA-
PYs AOTHYECKOM M KOTHUTUBHOM CEMaCHOAOT MM, TEOPH-
MU MOAQABHOCTH, AMHI'BUCTHKH TE€KCTA, UCIIOAb30OBAaHHUE
KOTOPBIX IpeACTaBAseTCs 3P PeKTUBHBIM B IIpoliecce
U3YYEHUS TEMIIOPAAbHON CEMAaHTHKW; IIPUHIIMIIA XOAU3-
Ma, UCIIOAb30BaHUE KOTOPOI'O IPEAIIOAATAET EAMHCTBO
Pa3HBIX IIOAXOAOB, MOTUBUPOBAHHOE UCIIOAb30BaHME
AAQHHBIX MHOTHX HayK; CBSI3b CEMAHTUYECKOTO, IparmMa-
TUYECKOTO ¥ KOTHUTUBHOI'O 3AEMEHTOB COAEPKAHMA,
BOCIIPUATHE PEYH KaK OTKPBITOM CHCTEMBI, YYBCTBH-
TE€ABHOM K BHEIIHUM COLMOKYABTYPHBIM BO3ACHCTBHAM.
CaepoBaTeAbHO, B 3004 CTATHU BXOAUT OIIPEAeACHIHe
$aKTOPOB, CO3AAIOIIUX OCHOBAHUE AASl paCCMaTpUBae-
MOTI'O QaHAAU3Q, IPUHITUIIOB U3YYEHH, A TAKXKE IIPOTHO-
3UPYEMBIX B CBSI3U C H3OPaHHBIM IIOAXOAOM PE3YABTATOB
HMCCACAOBAHMS.

YkasaHHOe HanpaBA€HUE B M3Y4€HUH TeMIIOpPAAb-
HOI CEMAHTHKHU [O3TUYECKOM pedr 00YCAOBAEHO KaK
BHEIIHMMH, TaK ¥ BHYTpeHHUMHU PpakTopamu (IIocAes-
HHUe OIPEACASIOT CIeIM(PUKY HCCAEAYEMOIO MaTepH-
ara). ITOCKOABKY B paMKaX KaXXAOM U3 YIOMSHYTBIX
BBIIIIE TAPAAUTM Ha COOTBETCTBYIOLIEM dTalle Pa3BUTHA
AWHTBUCTHKH ObIA HAKOTIAEH 3HAYUTEABHbIN OIIBIT B U3-
YYE€HUHU OIIPEAEAEHHBIX aCIIEKTOB S3bIKa M PEYH, TO €ro
HCIIOAB30BaHUE B IIPOLIECCE AHAAM3A TAaKOTO CAOXKHOTO
U MHOTOMEPHOTO SBAEHHS, KAKUM SIBASIeTCS QYHKI[UO-
HAaABHO-CEMaHTHYECKOE IIOA€ TEMIIOPAABHOCTH, BUAUT-
Cs1 1eAeCOOOPA3HBIM, U B IIEPBYI0 OYePEAb IIOTOMY, YTO
KOMITOHEHTaM 3TOrO IOAS IIPUCYINU Pa3HOCTOPOHHHUE
XapaKTEePUCTUKH, OHU HUMEIOT CAOXKHbIE BHYTPEHHUE
Y BHEIIHHE CBA3U.

Bo-nepBrix, TeMnopaAbHble MapKephl XapaKTepH-
3YIOTCSL pa3Hoo0pasuem cmpykmypHO-CeManmu4eckux
pearusayuii. QyHKIITMOHAABHO-CEMAHTHYECKOE IIOAE
TEMIIOPAABHOCTH COCTABASIOT KOMIIOHEHTbI Pa3HbIX
YPOBHEM, CPEAN KOTOPBIX €CTh CAOBHbIE U CBEPXCAOB-
HbIe, COAEpIKalllhe CEMbl BpEMEHU KaK B SACPHOM, TaK
U nepupepuMHON 30HAX 3HAYeHUs, A€HOTATHBHOM
Y KOHHOTaTUBHOM CTPYKType.

Bo-BTOpBIX, EAMHMIIBI TO3THYECKOM peuH, KOTOpbIe
SIBASIIOTCSI HOCUTEASIMH TEMIIOPAABHO CEMaHTHKH, 00-
AAAAIOT NPAZMAMUYECKUM NOMEHYUAAOM, CBA3aHHBIM
C peaAusanell KOMMYHHUKAaTUBHOMN IIPOTPAMMBbI XY-
AOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, HAEMHO-3CTETHYECKOM KOH-
LeNIIMH TO9THYeCKUX IpousBeAeHui. MopaAbHOCTD
€AMHUI] XYAOXKECTBEHHON Pe4M HEePasphIBHO CBs3aHA
C MX aKCUOA02U1ecKoli CyITHOCTDbIO, KOTOpas cGOPMH-
POBaAaCh HA OCHOBE IIO3UTUBHOM AHOO HETaTUBHOM
uHGOpMaUU 00 HCTOPHYECKOM, KOCMUYECKOM, HH-
AUBHAYaAbHO-OBITHITHOM BpeMeHH. TeMIopaAbHBbIe
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MapKephl pPeaAUusyOT IMOTHBHYIO, PALMOHAABHYIO,
TeAEOAOTHUYECKYI0, dCTeTHdecKylo onjeHKH. [Tocaeprsis
obycaoBaeHa $yHKIMeN IO9TUYECKOH pedH, pe3yAbTa-
TOM KOTOPO! He SIBASETCS MKOHMYEeCKOoe H306pa>KeHHe
AEFICTBUTEAPHOCTH, [IO9TOMY €€ KOMIIOHEHTHI 00AaAa-
0T aiemuueckoil MOAAAbHOCTDIO (HOHHMaHHe TIOCAEA-
Hel, TaK >Xe KaK U 3MHUCTEeMUYeCKOM, A6OHTUYECKOH,
IPHIIAO B CEMACHOAOTHUIO M3 HHTEHCHOHAABHBIX AOI‘I/IK).
AaeTryeckass MOAAABHOCTD CBSI3aHA C CEMAaHTUYECKOM
IAOCKOCTBIO GpaHTA3UH, BOOOpaXkeH!sI, PUKIIOHAABHO-
CTH XyAOXKeCTBeHHbIX MUPOB. [lo3HaHMe cyTH BpeMeHu
C IIOMOIIBIO TIOITHYECKUX CPEACTB IPOUCXOAUT TAKXKe
6AaroAap51 CYIIeCTBOBAHUIO CTEPEOTHITHBIX pOPM AUHT-
BOKYABTYPBI. Pedb HaAeT 0 cUMBOAAX, 06Ien3BeCTHBIX
OHHMMAX, UHTEPTEKCTYaAbBHBIX €AUHHUIAX, COAEPIKAIIHX-
Cs1 B IIPeIleACHTHBIX TeKCTax. B cBsA3M ¢ aTuM nepep uc-
CAEAOBATEAEM CTAaBUTCS 3aAava IMTIOMCKA CEMAaHTHYECKUX
MEXAHM3MOB dnucmemuueckoii MopaAbHOCTU. MAerHO-
9CTETHYECKOE COAEPKAHME IMOITUYECKUX TEKCTOB CBA-
3aHO C $OPMUPOBAHUEM NPEACTABACHHH O MOPaAbHO-
3THYECKOM, HAaTPHOTUYECKOM AOAKEHCTBOBaHMU. Takas
XyAOXeCTBeHHas HHPOpMaIiHs CBA3aHa C deonmuteckoii
MOAAABHOCTDBIO €AMHUI] IO3TUIECKON PedHt.

B-TpeTbux, HCXOAS U3 TOTO, YTO TEMIIOPAAbHbIE Map-
Kepbl CAY>KaT CPEeACTBOM ITO3HAHHS OAHOM U3 pOpM MaTe-
MU U KaTeropui KyAbTYPbl, UX ueAecoo6pa3Ho H3y4aTh
TaKkKe U B KOTHUTUBHO-CEMaHTUYeCKOM acriekTe. OHu
CIIOCOOCTBYIOT MOCTIDKEHUIO OBITHS B €0 BpEMeHHbIX
H3MEPEHHUAX: COITMAAPHO-UCTOPHYECKOM, KOCMHYECKOM,
HUHAUBUAYAABHO-OBITHITHOM.

Mcxoast U3 IPHBEAEHHBIX COOOpa’KeHMM, MOX-
HO TIPOTHO3UPOBAaTh, YTO IOAMIIAPAAUTMAABHBIN
IOAXOA AACT BO3MOXXHOCTb OCYIECTBUTb 1OAHO-
acnekmtoe H3ydeHHe eAMHHI] (QYHKIIMOHAABHO-Ce-
MaHTUYECKOIO IMOAS TEMIIOPAABHOCTHU B IMMO3TUIECKUX
texcrax XX Beka. V. ApHOADbA CUMTAET, YTO HHTETPaLlks
HaIlpaBAeHA Ha MOAYYeHHE Hanboaee HMHTEPEeCHBIX pe-
3yABTAaTOB, KOTOpbI€ BO3HUKAIOT Ha IPAHAX HayK [S;7].
Mp1 moAaraem, YTO UHTETPAaTUBHBIH TOAXOA K H3Y4€HHIO
TeMIIOPaAbHbBIX MAPKEPOB B IMO3THYeCKOM peun XX Beka
UMeeT psA NPeuMYIecTB, CBA3aHHBIX C IIOAyYeHHUEM
OXXHAAeMBIX pe3yAbTaToB. CpeAr HUX, B 4aCTHOCTH,
IIPEAIIOAATACTCS PEKOHCMPYKYU PYHKUUOHAAbHO-Ce-
MAHMUKECK020 NOAS MEMNOPAALHOCMU, KOTOPas IIO-
MOXXeT YCTaHOBUTb €ro AeKCUKO-CeMaHTHUYeCKUe, AeK-
CHUKO-TPaMMaTHU4eCKHe KOMIIOHEHTHI, dKCIIAMIIUTHbIE
U UMIIAMITUTHBIE TEMIIOPAAbHbBIE MAPKEPBI, OIIPEACAUTD
KOHTEKCTyaAbHble HHAUKATOPbI 9AEMEHTOB ITOAS, M3-
Y4YUTh MEXaHH3MbI COYETAeMOCTH ACKCHUKHU B COCTaBe
MI/IKPOO6pa30B BpEMEHH, a TAKXKe paCCMOTPETh MeCTO

B YKa3aHHOM IIOA€ CBEPXCAOBHBIX HHTEPTEKCTYaAbHBIX
eAUHHUII.

IToAnmapaAUrMaAbHbIN IIOAXOA OYA€T CII0cO6CTBO-
BaTb H3YYEHUIO CEMAHMUYECKUX OCHOBAHUL MOOAAbHO-
CMu TeMIOPAAbBHBIX MAPKEPOB, OIPEACACHUIO POAM
B UX TOCTPOEHHH BHYTPEHHHX MEXaHM3MOB OI[€HKHU
Pa3HbIX TUIIOB. YKa3aHHas OLjeHKa OYAeT paccMaTpuBa-
eTcs € yueToM cdep )KU3HEHHOM aKTUBHOCTH YEAOBEKa;
B acreKTe GpUKIIMOHAABHOCTH XYAOXKECTBEHHOI'O MUPa,
HECOBIIAACHHEM ero BepOaAbHON (pOPMBI C SI3BIKOBBIM
Y3yCOM; B CBA3H C IOHATHEM AOAKEHCTBOBAHMU S, HEPa3-
PBIBHO CBS3aHHBIM C IPEACTABA€HUM O POAM AUYHOCTHU
B COLIMAABHO-TIOAMTHYECKHUX MPOIECCaX; B COOTBET-
CTBUU C 3CTETUYECKU OPUEHTUPOBAHHBIM IIO3HAHHEM
BpeMeHHU Ha OCHOBE IPelleACHTHBIX AUHIBOKYABTYPO-
AOTMYECKHX pEeHOMEHOB.

IlpuBAeyeHne B KadecTBe MHCTPYMEHTApHs HCCAe-
AOBaHUS METOAMYECKHMX PeCyPCOB Pa3HbIX AUHIBUCTH-
YECKUX ITAPAAMIM IO3BOAMT PaCCMOTPETh OTHOIIEHHUS
MEXAY CpyKmypoti U pYHKYUsmu KOMIIOHEHTOB IIOASI
TEMIIOPAABHOCTH, a TAKXKE PeAe6AHMHOCIb OCHOBHBIX
CEeMaHTHUYECKMX TUIIOB IIO3THYECKOTO BpeMEeHM U KOT-
HUTHUBHO-CEMAaHTUYECKHUX IAPAaAA€A€H Pa3HBIM BHAAM
OILIEHKHM M MOAQABHOCTH B IIEAOM.

DyHKIIMOHAABHO-CEMAHTHIECKOE ITOAE TeMIIOPAAD-
HOCTU HEOAHOPOAHO IO CTPYKTYPHO-POAEBBIM XapaK-
TEPUCTHKAM KOMIIOHEHTOB, IIO3TOMY Ba>KHO BBIACAHUTD
COCTaBASIIOIIME €TI0 IIOACUCTEMBI, ObeCIIedrBaroIye pe-
AAM3AIMIO 3CTETUYECKOM, OHTOAOTHYECKOM, aKCHOAOTH-
YeCKOM M FTHOCEOAOTHYeCKOM QYHKIIMIT TeMITOPAAbHUX
MapKepoB. AAsI 9TOr0 HEOOXOAMMO U3YIHTb CUHMAMA-
muueckue 1 napaduemamuteckue CBSI3M BHYTPHU U3yda-
emoi cucreMsl. IlepBbie popMuUpyIOTCS B MUKPOKOH-
TeKCTe Ha OCHOBE aCCOITMALIUI IO CMEXHOCTH, BTOpbIE
06pasyIoTCsl BHYTPH BCErO IPOUSBEAECHHS Ha OCHOBE
TUITIO-, TUIIEPOHUMUYECKUX, CHHOHUMWYIECKHUX, AHTOHH-
MUYECKHX, A TAKXKe ACCOLIMATUBHbIX CBA3EH.

Ha ocHoBe cTpyKTypHO-QYyHKIIMOHAABHBIX HCCAL-
AOBAHMI I1eA€COOOPA3HO OIPEACAUTD Uepapxuteckoe
cmpoeHue YKa3aHHOTO IIOASL. YUUTbIBasl KOAUYECTBEHHbIe
U Ka4eCTBEHHbIe XaPaKTePUCTHKH TEMIIOPAAbHBIX MapKe-
POB, HEOOXOAUMO BBIAEAUTB €0 SIAPO, IIPUSIAEPHYIO 30HY
u nepudeputo. IIpeanosaraercs, 4To 9KCIAMIIMTHBIE
MapKepbl, KOTOpbIe K TOMY ’Ke HMeIOT Pa3HOOOpa3HbIe
MOAAABHbIE XapaKTePUCTUKHU ¥ 3HAYMTEABHBIN KOTHUTHB-
HbIH IIOTEHI[UAA, HAXOAATCS B IIeHTpe QYHKITMOHAABHO-
CEeMaHTHYECKOTO ITOASl TEMIOPAABHOCTH.

CrpykTypa 1 QYHKIIMM TEMIIOPAABHUX MapKepoB
HEPa3phIBHO CBS3aHBI C 3aA0XKEHHBIMH B HHUX CUCHHe-
MOTL 3HAHULL U onepayuti MuluieHus. DTHHYECKAs U
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MO3TUYECKas peueBble KAPTHHBI MUPA UMEIOT KaK IT0XO-
KM€, TAK M OTAUYHTEeAbHbIe YepThl. OTCyTCTBHE MaTepH-
aAbHOrO pedepeHTa BpeMeHH IPUBOAUT K IOSBACHUIO
GOABIIOrO YHCAQ KOTHUTHUBHBIX IapaAAeAerl. Briopan-
HBIN AASL QaHAAM3A ITOAMITAPAAMTMAABHBIN ITOAXOA AACT
BO3MOXKHOCTh COIIOCTAaBUTh IIOCTOSIHHBIE U HeOOXO-
AVIMbIe CBSI3U B 9THHMYECKOM U MO3TUYECKON KapTHHAX
BpeMeHH; POAHAAU3HPOBATb CTPYKTYPY pedepeHTHOM
U KOPEAASITUBHOM 30H, KOTOPble pOPMUPYIOT YKa3aHHbIE
MIApaAA€A; HANTH apXeTHITHbIe OCHOBAHUSA IIOCTPOEHMS
KOTHUTHUBHO-CEMaHTHYECKON CHCTeMbl BpeMeHH B I10-
3THYeCKUX TeKcTax XX Beka.

OcHOBaHMe HHTErPaTHBHOTO ITOAXOAAQ COCTaBASIET
psA npunnunos. [Ipunnun anmponoyenmpusma B uc-
CAEAOBAHMH CBA3aH C TEM, YTO B HEM [I03TUYECKas pedb
paccMaTpHuBaeTCs B aclleKTe AUHIBOMEHTAAbHOM Aes-
TeAbHOCTH. IIpu aTOM OCyIecTBAsSIeTCS TOUCK CeMaH-
TUYEeCKMX MeXaHU3MOB MOAAABHOCTU Pa3HBIX THUIIOB,
ITOCKOABKY TE€MIIOpPaAbHbIE MapKepbl aKKyMyAHUPYIOT
UHQOPMALIMIO, CBSI3aHHYIO C IIO3UTUBHOM AHOO Hera-
TUBHOM OIeHKO# (AKCHOAOTHYECKas MOARABHOCTD),
OTHOIIEHHEM BbICKa3aHHOTO K peaAbHOCTHU (aseTuye-
CKast MOAQABHOCTD ), 3HAHHSAMH KYABTYPOAOTUECKOTO
xapakTepa (3MucTeMUYecKasi MOAAABHOCTD ). Mcroab-
30BaHHE AHTPOIOLIEHTPUIECKOTO IPHUHITUIIA B HCCACAO-
BaHHMM OXBaThIBAaeT TAK)Ke OINpeAeAeHHe KOTHUTHBHBIX
MEXaHU3MOB, KOTOpble B 0000LMEHHOM BHAE AEMOH-
CTPUPYIOT IIPOIlecC IO3HAHUSA BPeMEeHH C IIOMOIIbIO
MO3TUYECKUX CPEACTB.

BToppiM NpUHIMIIOM HCCAGAOBAHMS SBASETCS
duarozu3m, OCHOBAHUSI KOTOPOTO 3aAOXKeEHbI B pabo-
tax B. [ym60AbATa (CBS3D A3bIKA M MEHTAABHOCTH 9THO-
ca), M. Baxtuna (kommyHukarms kyabryp), 10. Aormana
(cooTHOMmeHue A3bIKA C CEMUOTUYECKUM POCTPAHCTBOM

kyabrypbt), E. CeanBanoBoit (mocTpoenue MOAEAR MeH-
TAIICUXOHEeTHYECKOTO KOMIIAEKCAa AHAAM3a TEKCTOB).
IIprMeHUTEABHO K COAEP>KAHMIO HCCAGAOBAHUS AMAAO-
TH3M PEAAU3yeTCs KaK CIOCO6 COOTHOMIEHHS CEMAaHTHKH
TeMITOPAAbHBIX MAPKEPOB C PAa3HBIMU THUIIAMU KOHTEK-
cTOB (COLIMOKYABTYPHBIM, AUHTBOKYABTYPHbIM, QHAO-
COPCKUM, ICUXOAOTUYECKHM U AD. ).

TpeTuM M3 OCHOBOIIOAATAIONINX IPUHITUIIOB YKa-
3aHHOTO HAyYHOTO AHAAU3A SABASCTCS PYHKYUOHAAUIM.
Pecypchr n3ygaeMoro moast Kak KOMIOHEHTHI II03THYe-
CKOH peyr pacCMAaTPHUBAIOTCS B ACSITEABHOCTHOM aCIIeK-
Te, KOTOPBIit 060cHOBBIBAA etmte A. [Tore6rs. Mx acme-
muyeckas QYHKIHS CBSI3aHA C OKKa3MOHAABHOCTBIO,
PACIPOCTpPAHSIONENCS Ha HEOAEKCeMbI TeMITIOPAABHOM
CeMAHTHUKH, HEY3YaAbHYIO A€KCHYECKYIO0 COYeTaeMOCTb,
a TaKoKe ACCOITMATUBHbIE CBSI3U CAOBHBIX M CBEPXCAOB-
HbIX TEMIIOPAABHBIX MAPKEPOB BHYTPH XYAOXKECTBEHHO-
ro rieaoro. QopMuUpYs OLeHKY, TOCACAHHE BBICTYTIAIOT
CPEACTBOM aKCUOA02UHECKOl CYITHOCTH IOITUIECKOH
peun. KoMnoHeHThI QyHKIITMOHAABHO-CEMaHTHIeCKOTO
IIOASI TEMIIOPAABHOCTH BBIIIOAHSIIOT TaK)Ke 2HOCEOA02U-
4eCKy10 POAb, HAIIPABACHHYIO Ha IIO3HAHUE BPEeMeHH
KaK (pOpPMBI CYIeCTBOBAHHS MAaTePHUH U KaTerOpUHU
KYABTYPBL

Takum 06pa3oM, HHTerpaTHBHDIH (ITOAUIApAAUT-
MaADbHbIH) TOAXOA K U3YYEHHIO TEMIIOPAABHBIX MapKe-
POB MO3THUYeCKUX TeKCTOB XX BeKa BRIOpaH HAMH C y4e-
TOM CITeITUPUKHU CTPYKTYPBI U PpYHKIIUH TOITUIECKOM
peuH B IIeAOM M M3y4aeMOro MaTepHaAa B YaCTHOCTH,
€ro IMorpy>kKeHHOCTH B 3HAKOBOE POCTPAHCTBO COLIUyMa
Y KyABTYPBI, 2 TAKOKe B CBSI3H C OKUAAEMBIMHU Pe3yAbTaTa-
MU HCCAEAOBAHMS, KOTOPble HEBO3MOXHO ITOAYYHTSH Oe3
HCIIOAB30BAHUS HHCTPYMEHTAPUS MOAAABHOM U KOTHH-
THUBHOM CEMaHTUKH.

CnHCcok AHTepaTypbI:

1. KyuT. Crpykrypa Hayunsix pesoatonuit/ T. Kyn. — M.: ITporpecc, 1977. - 300 c.

2. Ky6psixosa E.C. TTapapurmsr HayqHOTrO 3HAHMS B AMHIBUCTHKe U ee coBpeMeHnHsbi craryc./E. C. Ky6psko-
Ba//Nzsectust AH CCCP. Cepust auteparypsr u si3bika. — T. 53. — 1994. - Ne 2. — C. 3-18.

3. Ceaisanosa O.0. CyuacHa AinrsicTuxa: Hanpsamu ta npobaemu: [miapyunuxk]/O. O. CeaiBanosa. — [Toatasa:

AosBkiaas, 2008. - 712 c.

4. Manpko A. AiHrBocHHepreTIYHII aHaAi3./ At060B Margpko/ /A. Maubko. YkpaiHcbka MOBa B OCBITHBOMY IIPOCTOPI:
[Mmonorpais]. — K.: Bua- Bo HITY imeni M.I1. Aparomanosa, 2009. - C. 421-429.
S. Apuoasp M. B. OcHoBbI HayuHBIX HCCA€AOBaHUI B AMHTBHCTHKE. /M. B. ApHOABA. — MockBa: Bricimast mkoaa,

1991.- 141 c.

62



The significance of lingua franca for the promotion of the concept of sustainable development

Walter Arthur,

Vienna University of Economics and Business,
doctoral student, Institute for Slavic Languages
E-mail: 1arthurlwalter1 @gmail.com

The significance of lingua franca for the promotion
of the concept of sustainable development
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3HavyeHue nuHrea ppaHka anga npoaBuKeHUsd
KOHLenumm yCTon4MBoro passutus

AnnpoTtanms: CraTbs OCBelaeT 3HaYeHHe AMHIBa $paHKa He TOABKO KaK 3bIKa MEXKKYABTYPHbBIX KOMMYHHKAIIHH,
HO U KaK HEOOXOAHMYIO COCTABASIIOIIYIO AAeKBaTHOTO YAOBAETBOPEHHs (pyHAAMEHTAABHBIX YeAOBEUECKHX MOTpeh-
HOCTe! M IPeAOTBpalleHHs COIJMaAbHO- SKOHOMUYECKUX MATOAOTHI. B cTaThe mopu€pkuBaeTcs, YTO MpeoAOAeHHUe
SI3BIKOBOTO Oapbepa IPU MEXKYABTYPHBIX KOMMYHHKAI[HSIX — OAHO U3 KAIOUEBBIX YCAOBHIL AAABHEFIIEro MPOABHU-
KeHHsI KOHIJeIIIIUH YCTONYMBOro pasBuTusi. CTaHOBA€HHE PeTHOHAABHBIX AMHIBA GPAHKA, [I0 MHEHHUIO aBTOPA, OyaeT

CII0CO6CTBOBATH YCKOPEHHUIO TEMITOB [P OABIDKEHIUS AAHHOF KOHIJEITIIHHL.

KaroueBbie cAOBa: YCTOMYHBOE Pa3BUTHE, MEXXKYABTYPHbIE KOMMYHHUKALIUH, YeAOBEIeCKHe ITIOTPEOHOCTH, pe-

IMOHAABHBIN AMHI'Ba QppaHKa.

Die Sprache ist das Haus des Seins.
A3vik — amo dom bvumus.
Martin Heidegger

Uber den Humanismus. Frankfurt a. M.: Klostermann, 1949. S. S.

CoraacHO 6H6AEICKOMY IIPEAAHUIO TOPABIHS U TIIleC-
AaBue, 00ysIBIINE HAIINX IIPEAKOB, AHIIMAN Y€AOBEYECTBO
BEAUKOTO AApPa — EAMHOTO SI3bIKa, KOTOPHIM AABaA BO3-
MOXXHOCTh 0eCIIpensTCTBEHHO OOmaThCsi U COTAACO-
BaHHO co3uAaTh. Co BpeMEH cTpouTesert BaBumaonckomn
GAIIHU U AO HALIKX AHE! MPObAeMa IIPEOAOAEHHUS SI3bI-
KOBOTO Oapbepa IpH MeXKYABTYPHBIX KOMMYHHUKALIHASIX
OCTAETCA IO-IIPEXHEMY Hepa3pell€HHOM, II0CKOABKY TaK
U He OBIA IIPHHST EAUHBII SI3bIK AASL BCEX BPEMEH U Ha-
poaos. IIpeAnipuHIMaANCh MHOTOYMCAEHHBIE TIOIBITKI
CO3AATh M PacIpPOCTPAHUTH HOBBIE SI3bIKH, KaK, HAIPHU-
Mep, 3CIEePAHTO, OAHAKO 3TH AMHTBOIIPOEKTHI He HAIIAK
AOCTaTOYHO MMpOKOro npuMeHeHusd. Ilepuoamdeckn
B HEKOTOPBIX Cdpepax 4eAOBEYECKOM AeSTeAbHOCTH OIIpe-

ACAEHHDIE S3BIKM UTPAAU POAb CPEACTBA KOMMYHUKa-
ITMH MEXAY ITPEACTaBUTEASIMH Pa3AUYHbIX KYABTYP, T. €.
AMHTBA (paHKa: AAThIHb B HAYYHOM MHpe CpeAHeBeKO-
Bbsl, pPaHITY3CKUI KaK S3bIK AUTIAOMATOB Iiepep Bropoit
MHPOBOI1 BOMHOM, aHTAMPCKHI KaK SI3BIK HAYKU 1 OU3-
Heca B Hamu AHK. C TeueHHeM BPeMeHH aKTyaAbHOCTDb
BBIAGACHIS BCEOOIIero sI3bIKa-KOMMYHHKATOPa, HE00-
XOAMMOTO AAsL 60Aee 9 PeKTHBHOTO HHPOPMALIMOHHO-
IO B3aMMOAENCTBUS MIMPOKUX KPYIOB MEXAYHAPOAHOM
001IeCTBEHHOCTH, ITPOAOAYKAET BO3PACTATb.

CeropHsi mepea 4€AOBE4eCTBOM CTOUT HOAee IrpaH-
AMO3Has 3aAaya, YeM CTPOUTEAbBCTBO BETXO3aBETHOTO
HebOCKpéha — 9TO AOCTIDKEHHe Bceobiero 6aaro-
IOAYyYHsl M HM3MEHEHHe 4YeAOBEYEeCKOrO IOBeAeHUs
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OT IPUMHUTHBHO-IIOTPEOUTEABCKOTO AO OPHEHTHPOBAH-
HOTO Ha IIeHHOCTH yCTOYMBOrO passutus [ 16], mpea-
IIOAQTAOIero OCO3HAHHYIO OTBETCTBEHHOCTD ITepe
IIOTOMKAMH 32 Pe3YABTaThl 9KOHOMUYECKOM H COIIMAAD-
HOM AeATEABHOCTH, a TAKXKe COCTOSIHHE OKpY>Karomjei
cpeapt. IIpeacrout orpomuast pabora B 9TOM Hampas-
A€HUH, KOTOPAsi AOAXKHA OOBEANHHUTD YCHAUS KaK IIpa-
BUTEAbCTBEHHBIX, TaK U OOIeCTBEHHBIX OPraHU3ALUI
Pa3HBIX CTPaH, YCHAUS BCEX U KaXKAOTO, HE3aBUCHMO
OT pernoHa MPOKMBaHKA Ha Hameil aanere [ 14]. D¢-
$eKTHBHASI IIOMOIIb IIPEACTABUTEASIM PAa3HBIX CTPaH,
9THHUYECKHX I'PYIII, BO3PACTOB U yPOBHE! 00pa3oBaHMs
B pacIIMpeHHU BO3ZMOXKXHOCTeN HepOPMAABHOTO obite-
HHS 1 0OMeHa MHPOpMaIUeil OTHOCUTEABHO AOCTIIKe-
HUI B 00AQCTH YCTOMYMBOTO PasBUTHS — HEIPOCTAsI
3apada AASI HHCTUTYLIUH, 3aHUMAIOIINXCSI HCCAGAOBAHH-
SIMH B 00AQCTH YCTOMYUBOTO Pa3BUTHS U MOIYASIPUSH-
pytomux oty koHnenuuio [ 14]. Ipeoposenne s3biko-
BOTO Oapbepa P MEXKYABTYPHBIX KOMMYHHKAITUSIX
SIBASIETCSI OAHHM M3 KAIOUEBbIX YCAOBHIL, 0becreynBa-
FoIUX 3¢ $eKTUBHOCTD ITOM moMoiy. BeeoOmyuit si3bIk
II0KA He CO3AaH, HO TAOOAAHM3ALIMS BCEX MPOTEKAIOMUX
B MHUpe IIPOIleCcCOB, 0COOEHHO HAIIPABACHHBIX Ha Ipe-
OAOAEHHE HHUIIETHI  TOAOAQ, YAOBACTBOPEHHE OCHOB-
HBIX YEAOBEYECKUX ITOTPeOHOCTEN M HA YAydLIEHHe
Ka4yeCTBa XM3HU, TpeOyeT KOHTAKTA 1 B3aUMOIIOHHMa-
HISI HA YPOBHE OOBIYHBIX AIOAEH — JKUTeAeH Pa3HbIX
CTPaH, a He TOABKO IIOAUTHKOB MAH AesITeAeH HayKH.
CAeAOBaTeAbHO, TOSIBASIETCSI HEOOXOAUMOCTD PELIUTD
SI3BIKOBYIO ITPOOAEMY MEXXKYABTYPHbBIX KOMMYHUKALIHI
AOCTYIIHBIMHU CPEACTBAMH y>Ke CefJac, HCIOAB3Ys de-
HOMEH I10A Ha3BaHHEM «AHHTBA ppaHKa>.
Yuanrickuit akoHoMuct Mandpea Makc-Hed B pa-
6ote «Development and human needs> [11] mopuép-
KHBAeT, 4YTO OTCYTCTBUE AA€KBATHOTO YAOBAETBOPEHHS
AX00011 U3 AeBATH QYHAAMEHTAABHBIX YEAOBEYECKHUX I10-
Tpe6HOCTE PUBOAUT K YeAOBedecKoi HumeTe (B MHUpo-
KOM CMBICA€ ) ¥ COLJHAABHO-9KOHOMMYECKHM TATOAOTHSM.
OH BKAIOYaeT B 4HCAO 9THX noTpedHOCTel [ToHnmanme
(Understanding), Yaactue (Participation), Tsopuecrso
(Creation), CBo60opy (Freedom), koTOpble XapakTepu-
3YIOT, II0 HallleMy MHEHUIO, AyXOBHOCTb YEAOBEKa, ero
CITIOCOOHOCTD IOAHSTHCS BBILIE MATEPHAABHOM CTOPO-
upl ObrTrs. CoraacHo xonnenruu Makc-Heda ypos-
AeTBopuTeasmH (satisfiers) morpe6HOCTei BBICTYHAIOT
He 9KOHOMHYECKHe TOBApPHl, a IOAUTHYECKUE CTPYKTY-
PBl, COIIMAAbHbIE MTPAKTHKH, KOHIICIIIINY, 3aKOHBI, I]eH-
HOCTH 1 HOpMBY, T. T [ 11]. Micxops B3 mpeaAOsKeHHOTO
Maxc-Hepom onpeaerenns, K MOHATHIO < YAOBAETBOPH-
Teab> (satisfier) [11] Ml MoXXeM oTHecTH u CPeACTBO

KOMMYHUKAIIUH, IO3HAHMs, TBOpYecTBa — s3bIK. Ha-
pacraromye MHGOPMAIJMOHHbIE TOTOKH, HHT€PHALIUO-
HAABHBII XapakTep MpobAeM OBITHS M MUTPALIOHHbIE
IPOLIECCHI IOOYKAAIOT YeAOBEKA HCKATh CIIOCOOBI ITpeo-
AOAEHHS SI3BIKOBOTO Oapbepa. CTpeMAaeHHe TOCPEACTBOM
YHHBEPCAABHOTO SI3BIKA OLIYTHTb Ce0SI [0-HACTOSIIEMY
CBOOOAHOM, ITOHMMAIOIIEH, TBOPYECKON AUYHOCTbIO,
AKTHBHO YYaCTBYIOIel B OOIEMUPOBBIX HAYNHAHNUSIX,
OXBaThIBaeT BCE OOABIIEe KOAUYECTBO AOAEH. AMHIBa
ppaHKa B COBpeMEHHOM MUpP€e CTAaHOBUTCSI HEOOXOAU-
MBIM KOMIIOHEHTOM AASI AA€KBaTHOI'O YAOBAETBOPEHUS
4eAOBEYECKHUX IIOTPEOHOCTEN U IIPEAOTBPAL]eHHSI COLIH-
AABHO-9KOHOMUYECKUX MTATOAOTHM.

B moano#i Mepe moHMMas 3HAYMMOCTb AMHIBA
$paHKa B 0OecriedeHUH HOPMAABHOTO (YHKIIHOHUPO-
BaHMS BCeX MHCTUTYLIMHI B FOCYAAPCTBE, YKPEeIAeHUU
COIIMAABHBIX CBsI3e B 00IIeCTBE, YCKOPEHUH IIPETBO-
PEeHUs B XU3HDb COITMAABHO-9KOHOMHYIECKUX HOBIIECTB,
HEKOTOpbIe CTPaHbl C MYABTUITHMYECKHM COCTaBOM
HaceAeHHs, Kak, HampuMep, MIHAMS, HCIIOAB3YIOT cpasy
HECKOADBKO SI3bIKOB B Kaue€CTBe CPEACTBA MEXITHHYE-
ckuX KoMMyHuKanuit. B Iapun, kpome oduiinasbHoro
a3pika Cor03a — XMHAU 1 21 perHOHAABHOTO OQHITHAAD-
HOTO, IICIIOAB3YeTCSI eIllé 1 AaHTAUNCKUH B OPUITUAABHOM
AEAOIIPOU3BOACTBE [1]. Auramiickuii, B CYIIHOCTH, IIPH-
MeHsSeTCs B KaueCTBe AMHIBAa QpaHKa Ha TEPPUTOPHHU
CTpaHbl. XUHAU AASI TPEACTaBUTeAEH MHOTHX MEeCTHBIX
STHHYECKHX IPYII TAKXKe UT'PaeT POAb AMHIBA QpaHKa.
IIponasrocTpupoBaTh 3TH PAKThl MOXKHO, UCIIOAb3YS
CTaTHCTHUKY KoamdecTBa L2 [HpnMeanne 1] roBops-
KX Ha XHHAU — 164 MAH. geaosek [ 10] u Ha aHrAmii-
ckoM okoao 200 MaH. [7]. Haanuue B cTpane cpasy
HECKOABKHX f3BIKOB C BBICOKMM CTAaTyCOM, HCIIOAb3Ye-
MBIX AASL M@X3THHYECKMX KOMMYHHKAIJU, HECOMHEH-
HO, IIO3UTHUBHO BAMSET Ha JKU3Hb MHAUICKOTO oO0Iie-
CTBa, CIIAQYHUBASI €0, 0COOEHHO B 00AACTH IIOAAEPXKKU
Kypca Ha yCTOMYMBOE pPa3BUTHE, 3aMNHTEPECOBAHHOCTD
B KoTOpoM MHAMS 3apekaapupoBasa [17] Ha MeXAyHa-
POAHOM ypOBHE.

IIpuBeAE€HHDIN BbIlIe IPUMEP OAHOM U3 MYABTHIT-
HUYECKUX CTPaH IO3BOASET MPOAEMOHCTPUPOBATH KaK
Ha 3aKOHOAQTEABHOM YPOBHE, IPUMEHSA PAIJMOHAABHYIO
SA3BIKOBYIO IIOAUTHKY, MOXXHO BIIOAHE YCIIEIIHO peIlaTh
SI3BIKOBBIE TIPOOAeMbI KOMMYHUKaruit. OAHAKO BO3HH-
KaeT BOIMPOC: KaK IPEOAOAEBATh MEXKYAbTYPHBIH S3bI-
KOBOI1 Oapbep Ha 60Aee MACIITAOHBIX TEPPUTOPHSX, 4€M
OTAEABHO B3sTble CTpaHbI? BO3MOXXHDIN OTBET 3aKAIOYa-
€TCs B OTHICKAHUU CBOETO POAQ PETHOHAABHOTO AMHIBA
Ppanka [HpHMeanHe 2], KOTOPBIN MOXET U He MMEeTh
OQHIMAABHOTO CTATyCa, HO OBITH SI3bIKOM MEXXITHHYE-
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CKMX U MEKKYABTYPHBIX KOMMyHUKanui ae-daxro. IToka
nporecc OPMHUPOBAHIS TAOOAABHOTO AUHIBA pPAHKA
IIPOAOAYKAETCS, B PAa3AMYHBIX PErMOHAX MUPA ITOA BAUS-
HUEM OIIpeAeAEHHbIX COIIMAAbHO-UCTOPHYECKUX U 9KO-
HOMHUYECKHX YCAOBHUM TPOUCXOAUT CAMOIIPOU3BOABHOE
BbIAEAEHNE SI3bIKOB MEXXKYABTYPHOTO o6menust. Koanye-
cTBO L2 roBopsAmux 1 CTpaH-OAb30BaTeACH CBUAETEAD-
CTByeT 06 3TOM.

CoraacHo cTaTucTuke, B 43 CTpaHaX, OTHOCSIIUXCS
K Pa3AMYHbIM perHOHAM MHPA, HCIIOAb3YeTCs HeMeIKHH
A3pIK — 90 MAH. rOBOPSIUX U IpH 3ToM L2 rosops-
mux — 28 MAH. 4eAOBeK [ 4], 9To cocTaBasieT 6oaee deT-
BEPTH OT O0II[ero YMCAa II0Ab30BaTeAeil. B aTux crpanax
AAst MHOTHX 13 L2 roBopsmux HeMelKHit ctaA ¢pakro-
POM, YKpeNASIOUIMM Kak BHYTPH-, TaK U BHeCeMelHble
COLIMaABHbIE CBSI3H [ 2], a TaKoKe S3bIKOM MEXKKYABTYPHBIX
Y MeXX3THHYECKHX KOMMYHHKAITHI KaK B CTPaHaX IIPOXKHU-
BaHMS, TaK U 32 UX IIPeAEAAMU B paMKaX OIIPEeAEAEHHOM
HCTOPUKO-Treorpaduyeckosl TePpUTOPHH, T.€. peruo-
HAAbHBIM AMHIBA ppaHKa.

DpaHITy3CcKHI SA3BIK PACIPOCTpaHEH B 60 cTpaHax
MHPpa, IpUYéM B HekoTopbix u3 Hux (Tynuc, Aaxup,
Kamb6oaxa 1 Ap.), He SIBASSCH POAHBIM AASL MECTHOTO
HaceAeHHs U He uMes OPHUIMAABHOTO cTaryca 3], mu-
POKO UCIIOAB3YeTCsI HA OBITOBOM YPOBHE 1, €CTECTBEHHO,
TalOKe BRICTYIIAeT B KadyeCTBe AMHIBA QpaHKa IPU MeX-
KYABTYPHBIX KOHTaKTaX.

Emé oprnM nprMepoM Takoro mpuMeHeHHs S3bIKa
MOXeT CAY>KUTb PYCCKMIl Ha TepPUTOPUHU ITOCTCOBET-
CKOTO IPOCTPAHCTBA. TaK HMCTOPUYECKU CAOXKHAOCD,
4TO B CTPaHaX, BXOAMBIIHNX Hekoraa B coctaB CCCP, pas
IIMPOKOTO KPyTa XUTeAeH, 0COOEHHO CTapIIero IOKO-
A€HUsl, PyCCKUA — 3TO €AMHCTBEHHBIN MHOCTPAHHbIN
SI3bIK, KOTOPbIM OHM IIOHMMAIOT. B aTuX crpanax, 3a mpe-
A€AAMH CTPaHBI IIPOUCXOXKACHHMS, PYCCKHI HCIIOAB3YeTCS
B Pa3AMYHBIX CTaTyCaX — OT TOCYAQPCTBEHHOTO AO HHO-
cTpaHHOro. Tak, 10 pasHbIM OljeHKaM, HAaCUUTHIBAETCS
ot 100 MaH. A0 110 mMaH. L2 ropopsamux Ha pycckoM
aspike [S; 18; 19].

YKpauvHCKasi CTYAEHTKA, IIOXXHAOM XUTEAb Y306eKu-
craHa, busHecMeH u3 KasaxcraHa ¥ MOAAOBCKHIL y4é-
HbII IIOYTH HaBEPHSIKA CMOTYT OOIIATbCSI APYT C APYTOM
Ha PYCCKOM sI3bIKe, @ 3HAYUT, CMOT'YT HANTH OOIINI S3bIK
u pemarp obmue 3apaun [9; 18]. Pycckuil a3bIK, po-
CTaBIIMICS UM B HacAeACTBO oT pacmasurerocst CCCP,
CTaA CBOETO POAA MEXKYABTYPHBIM KOMMYHHKATOPOM
U, CAeAOBATEAbHO, BBITOAHSET QpYHKIIUIO AMHTBA ppaHKa
B AAQHHOM PervoHe.

OrpaHIeHHOCTb CPEACTB, HeXBaTKa CBOOOAHOTO Bpe-
MeHH, YAAAEHHOCTD OT 0OPa30BATEABHbIX SI3BIKOBBIX LI€H-

TPOB 1 HEAOCTATOYHOE KOAUYECTBO KBAAHPHITPOBAHHBIX
IpernopaBaTeAel, OTCYTCTBHE AOAKHOM 3aMHTEepPeCOBaH-
HOCTH CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBEHHbIX HHCTUTYLUH, BO3-
pacTHbIe 0COOEHHOCTH — BeCKHe IPHYHHBI, [IPEILITCTBY-
IOIIIMe HAa AAHHOM 9TaIle BHEAPEHHMIO B PETHOHe B KauecTBe
AMHTBa (paHKa HHOTO sA3bIKA. [ ToHMMast 9TH mpobAeMbI 1,
OAHOBPEMEHHO, BOXHOCTb HepOPMaAbHBIX MEXKHAIINO-
HAAbBHBIX KOMMYHUKAIIUN AASL YKPeTIACHHUS] 9KOHOMUKH,
HEKOTOpble TOCYAAPCTBa, KakK, HarnpuMep, ApMeHHs, CTH-
MYAUPYIOT HOAAEP>KaHHUEe OTIPEACAEHHOTO YPOBHS 3HAHHS
PYCCKOTO SI3bIKa IOCPEACTBOM YIPEKACHHUS OeCIIAATHBIX
SI3BIKOBBIX KYPCOB, QUHAHCHPYEMbIX HelIPaBUTEAbCTBEH-
HbIMH OPTaHU3ALUAMU [8;12].

Hes3upas Ha ompeaeA€HHOe CHIDKeHHe MHTepeca
K U3Y4eHHIO U UCITIOAb30BAHMIO PYCCKOTO fA3bIKA B psAe
NOCTCOBeTCKHX cTpaH [9; 18], Ha 6awmkaiimue pAecsaTu-
AeTHSI, BO MHOTHUX CAYYasiX, OH OCTAHETCS eAUHCTBEHHBIM
SI3BIKOM IIPU MEXXKYABTYPHbIX KOMMYHHKAITHAX, KOTOPBIT
AACT BO3MOXKHOCTb HEITIOCPEACTBEHHOIO KOHTAKTa HHO-
CTPaHHBIX HCCAGAOBaTeAel ¢ HaceaeHueM. Pycckuii, nc-
IIOAB3YeMbIH B Ka4eCTBe AUHI'Ba $PaHKa, IO3BOAUT YCKO-
PUTD IIOAYYeHHE AOCTOBEPHO HHPOPMALIMHU 00 YPOBHE
BOCIIPHSITHS UAEH YCTOMYHBOTIO PAa3BUTHUSI MECTHOM 06-
I[eCTBEHHOCTDIO ¥ ON€PATUBHO BBIABAATH BO3MOXKHBIE
IIPOOAEMBI ITPOABIKEHHUSI KOHIIETILIUY B PETHOHE AAST Pas-
PpaboTKU HOBBIX 60Aee 3 PEKTUBHBIX IOAXOAOB C YIETOM
MECTHOM CIeIIN (UK.

B Hacrosmee BpeMs pyccKuil A3bIK ABASIETCS OAHHM
3 mecty opurmarpubix 13pikoB OOH [15]. Aokymen-
TBI M MaTepHaAbl, pa3MemjaeMble Ha caiite Komuccun
IO YCTOMYUBOMY Pa3BUTHIO, HIMEIOT COOTBETCTBYIOLIHE
pycckosi3branbie Bepcuu [ 20 ], 0AHAKO AOCTaTOYHO 60AD-
LII0€ KOAMIECTBO ITy OAMKALMIL H COOOIIEHUIT B CPEACTBAX
MaccoBOM MHPOPMAIUH, ITOCBAIEHHBIX TeMe YCTOMYH-
BOT'O Pa3BUTHSI, OCTAETCs HEM3BECTHBIM KaK HCCACAOBATe-
ASIM, TaK ¥ IIMPOKKUM KpyraM 00IeCTBEHHOCTH Ha II0CT-
COBETCKOM IIPOCTPAHCTBE U3-3a SI3BIKOBOTO Oapbepa. ITo
IIPEISTCTBYET IAy6OKOMY BOCIPHSATHUIO 3TOH KOHIIEILIUH
U MHPOPMUPOBAHHOCTHU HACEAEHHUS PETHOHA O AOCTIKE-
HHSX COCEAHUX TOCYAQPCTB Ha 9TOM ITyTH.

«Homo sustinens» [13] — «u4eaoBex ycroitum-
Bbli> |[[IpuMeyanve 3] B 3HAYUTEABHON CTENIEHH AOA-
KeH OBITb AABTPYHCTOM, OCO3HAHHO OPHEHTHPOBAHHBIM
Ha CaMOOTBEP>KEHHOCTD, a 3TO HeAerko. OAHAKO, BOOAY-
IIeBUBIIKChH IPHMEPOM COCeAR, ITyCTh AQKe XKHMTEeAS CO-
CEAHEro rOCyAApCTBa, Aerde MPUHUMATD pelleHus, KOTO-
pble, BO3MOXKHO, IBASIFOTCS 9KOHOMHMYECKH HEBHITOAHBIMH
B HACTOSIUI MOMEHT, HO AQAYT ITO3UTUBHBIN «yCTONYH-
BbIIT> 9 eKT B OyAyIeM, KaK, HAIPHMep: UCIIOAb30BAHHE
COAHEYHBIX HaTapeil 1 BETPSIHBIX IAKTPOCTAHIINI B3aMeH
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YIAS, HeTH U Ta3a KaK NCTOYHMKOB SHEPIUH; IPUMeHe-
HHe OMOAOTHMECKUX METOAOB 3alJUThI PACTEHHIT OT Bpe-
AWTEAl BMECTO OIIACHBIX TIECTHIMAOB; IIPOU3BOACTBO
SKOAOTHYECKH YHCTHIX POAYKTOB; OTKa3 OT IAACTHKO-
BBIX YTIAKOBOYHBIX MaTePHAAOB; IIOCTETIEHHBII [ePEeX0A
Ha 9AeKTPOMOGHAH 1 T. 1. A0GPOCOCEACKHE OTHOLIEHHS,
pacIIMpeHue U yKperAeHre HHTePHALMOHAABHBIX HepOp-
MaABHBIX KOHTAKTOB, OCOOEHHO CPEAN MOAOAEXKH, IMUPO-
Kuit 06MeH HHPOpMALHell — BOT 92AeMeHTBbI, 6e3 KOTOPBIX
HEBO3MOXKHO 06eCTIeYnTDb BHICOKUE TEMITHI [P OABYIKEHHS
KOHIL|eTIMHU YCTOMYNBOrO pasBuths. Bee aTu aaemeHTHI
MOTYT GBITh HaMbOAE€ YCTIEIHO 3aAeHCTBOBAHBI TIPH yC-
AOBHH HAAWMHS PETMOHAABHOTO AUHTBA PPAHKA.

Kax Koraa-To Ha 3ape 4eAOBe4ecTBa OAHHM U3 OC-
HOBOIIOAAralomux (akTOpoB STHOTeHe3a ObIA A3bIK,
TaK M Ha AQHHOM oTare popmuposanue «Homo susti-
nens>» [13] HeBO3MOXKHO, MO Hamemy ybexAeHuI0, 6e3
YTBED)KAEHHUS SA3bIKA MEKKYABTYPHbBIX KOMMYHUKALUI
PETHOHAABHOTO, KaK MHHUMYM, YPOBHS. AAS HOAB3BI
A€Aa cAeAyeT OTEPOCUTD IOAMTHYECKHE, HCTOPUIECKHE
¥l OTHUMECKHE TIPEAYOEKACHHS U IIParMaTHYHO MCIIOAD-
30BaTh TOT SA3bIK, KOTOPBI CHOCOOCTBYeT Hamboaee
IIOAHOMY BOTIAOIEHHIO B JKU3Hb HEOOXOAMMBIX Mepo-
IPUATHUI U MOXXET CTaTh B UCTOPHYECKH KOPOTKHIA Ie-
pHOA BpeMEHU AMHTBA (PAHKA YCTOMYNBOTO PA3BUTHSL.
Ha ceropHsIHMIT ACHD AASL CTPaH MOCTCOBETCKOTO MPO-
CTPaHCTBA TAKUM SI3bIKOM SIBASIETCSI PycCKHil. B Hekoro-
PBIX pernoHax EBpOIIbl HEMELIKHUIl SI3bIK MOKET TIPHHSATD
9Ty nouéTHyto Muccuio. [1o MHeHHMIO aBTOpa, pU 6oAee
BHUMaTeAbHOM U KOMIIAGKCHOM aHAAU3e 061eMHpOBoit
AVIHTBUCTHYECKOM CUTYalJUH OTKPOIOTCS BO3SMOXKHOCTH

AASI MHOTUX APYTHX I3BIKOB CTaTh PETHOHAABHBIMU IIPOBO-
AHHKAMHU MAeH yCTOMYMBOTO Pa3BUTHSL. Taxoke BbIsIBAEHHUE
U yTBEPXKACHHE PErOHAABHBIX AMHI'BA PPaHKa IIO3BOAUT
YCIIEIIHO pellaTh A3bIKOBYIO np06AeMy MEXKYABTYPHBIX
KOMMYHUKAIHI 6€3 AOTIOAHUTEABHBIX 3aTPaT U yCHAMIL.

B 3akarodyeHue aBTOp CTaTbH BBIPAXKAET HAAEXKAY,
YTO 3TO HeGOABIIOE HUCCACAOBAHHUE o6paTHT BHUMAaHHE
Ha CyII[eCTBYIOIIYIO SI3bIKOBYIO IIPOOAEMY MEXXKYABTYP-
HBIX KOMMYHHUKAIIMH Kak Ha (GaKTop, CAEp>KUBAIOMIUI
TEMIIbl BOTIAOILIEHHS B )KU3Hb KOHIIEMIIUU YCTONYNBOTO
pa3BUTHUA. ABTOP IIOAAraeT, YTO UCIIOAb30BAHHE HA AAH-
HOM 3TaIle CAOXXMBIIMXCS PerMOHAABHBIX A3bIKOB MEX-
KYABTYPHBIX KOMMYHHMKAIIHi1 B KaueCTBe AUHIBa PppaHKa
YCTOMYMBOTO Pa3BUTHS OKAXKET IMOAOKMTEABHOE BAU-
SIHHE He TOABKO Ha TEMIIbl IIPOABIDKEHHS KOHIIEIIIUH,
HO U Ha COITMAAbHO-TICUXOAOTUYECKUN KOMIIOHEHT CO-
BPeMEeHHOT0 JeAoBeuecKoro obtus. [Ipumepst u pakTsl,
IIPUBEAEHHBIE B AAHHOM CTaThe, BO3MOXKHO, TPOCTUMYAH-
PYIOT Y4EHBIX, TOCYAAPCTBEHHbIX U 061eCcTBEHHBIX Ae-
ATeAeH, TOAAEPKUBAIOIINX 3TO HAITPABACHUE Pa3BUTHS
YEeAOBEYEeCTBa, IPUHATH IIOCUABHOE YYACTHE B PeIleHUH
S3BIKOBOM Hp06AeMbl, HMeIOIIel IepMaHEeHTHBIA XapaK-
Tep. CTemneHb y4acTHI MOKET OBITH Pa3sAUYHOMN: Oyaer Au
9TO MepPEeBOA CTaThbH HA PETHOHAABHBIN SA3BIK MEXKKYAD-
TYPHBIX KOMMYHHUKAIIUM, CIIOHCHUPOBAaHUE S3BIKOBBIX
KyPCOB HAH pa3pa60T1<a U IPUHATHE COOTBETCTBYIOMMX
3aKOHOAATEABHBIX aKTOB — AI000€ HAYMHAHUE YMECTHO
U BaXHO ceityac. CoBMeCTHbIe IIPUAOXKEHHbIE YCUAUS
PaHO MAM IIO3AHO YBEHYAKOTCA yCIIEXOM Y MBI, CTPOUTEAN
YCTOMYHBOTO OYAyLIEro, 3arOBOPHM Ha IOHATHOM BCEM
SI3bIKe «<BCceoObIero OAaroAeHCTBUS> .

IIpumevanns:

1. B crarbe npumensiercs anrauickas ab6pesuarypa L1 (first language, native language) Aas 0603Hagenus poa-

Horo si3bika 1 L2 (second language) aas 0603HaueHHS BTOPOTO SA3bIKA, T. €. KOTOPHI GbIA OCBOEH IIOCAE POAHOTO

A3BIKa. JTO 6IJIAO CAEAAHO AASI PEAEBAHTHOCTH BOCHPHATHS YUTATEAEM CTATUCTHIECKHUX BPIKAAAOK aHTAOSA3BITHOI'O

caiita Ethnologue [6], ncrioapsyemoro xax ncrodnux.

2. B crarpe II0OA TEPMHHOM < peI‘PIOHaAbeIfI AVMHI'Ba (PpaHKa» TIIOAPA3YMEBAETCS SI3PIK MEXXKYABTYPHBIX KOMMYHH-

KAIIUi1, pPaCIPOCTPAHEHHBIH B pErHOHE, BKAIOYAIOLINM B cebst 6oaee opHOTro rocyaapcrsa. Hanpumep: 3amapnas Esporra,

Bocrounas EBpoma, IOro-Bocrounas Asus, CpeanzeMHOMOpbe, TEpPUTOPHS MOCTCOBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA M T. A.

3. Ilepesop Tepmuna «Homo sustinens> BbIIIOAHEH aBTOPOM CTaTbH.
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The nogai language is a cognate of the Kazakh language

Abstract: The article considers the history and development of the literary language of the Nogais, one of the indig-
enous Turkic nations who inhabit the Russian Federation, some areas of CIS and foreign countries and its status during
historical stages. The article analyzes the usage areas and social and community function of the modern Nogai literary
language. It reveals the fact that the Nogai language is related to the Kazakh and Karakalpak languages and moreover
these nations’ literatures have the same roots, and ancient akyns’ (poets) poetry is common to the three nations.
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The Nogai language is the mother tongue of the
Nogais — the indigenous Eurasian nation who inhabit
Astrakhan district, Republic of Dagestan, Republic of
Karachay-Cherkessia, Stavropol Territory, Tumensk
district, Chechen Republic of the Russian Federation.
In the countries of CIS, to be exactly, in Kazakhstan,
the Ukraine (Crimean Autonomy Republic) there live
a few thousand Nogais. Except RF and CIS Nogai peo-
ple live in foreign countries such as Romania (Dobruja,
about 30 thousand people), Bulgaria (about S thousand
people), also Turkey (about 2 million people). More-
over, many Nogais live in Poland, Lithuania and several
other European countries. In Turkey and Romania there
live descendants of the Nogais who moved and settled
there in the XVIII-XIX centuries. Although they mainly
accepted the ethnical similarity of surrounding Turkic
related population that is Turks and Romanian Tartars,
nevertheless they didn’t forget their ancestry. Descen-
dants of the Nogais have mixed with Kazakh, Karakal-
pak, Uzbek, Kyrgyz, Tartar people, especially Bashkor
and Crimean Tartar people.

In the last decade large Nogai communities have
been founded in some areas of Russia — in Moscow, in
St. Petersburg, in the Yamalo-Nenets Autonomous Ok-
rug, in the Khanty-Mansi Autonomous Okrug.

According to historical documents, in Nogai Horde
(XIV-XVIII centuries) the Nogai language had the sta-
tus of the official language for diplomatic negotiations.
By the 80s of the XIX century the Nogai language had
been the language of international communication in
North Caucasia.

At the end of the XVIII century as a result of the Rus-
sia’s active policy in the area the Nogai State disintegrated.
A population area of the Nogai ethnos was decreasing.

During the Soviet Union the Nogais weren’t permitted to
have their own country and the status of autonomy.

A significant part of Nogai people inhabit the Nogai
steppe which was administratively divided into three areas
such as Dagestan, Chechen-Ingush and Stavropolin 1957.

Researchers divide Russian Nogais into several
groups: black Nogai, Aksai-Sulak, Ashykulak, Kuban,
Kum and Astrakhan Nogais [ 1, 4].

The Nogai language is in the system of Turkic lan-
guages. The Nogai language is connected with ancient
Turkic, Uygur-Nayman scripts. From the XVIII century
to 1928 the Nogai alphabet was based on Arabic graph-
ics, from 1928 — Latin, and from the year of 1938 —
Russian graphics.

In 1928 a Latin-based Nogai alphabet was created
within the project of All-Soviet Union latinization. Its
author was a teacher of the Ashybulak secondary school
Abdulhamid Shershenbievich Zhanibekov. In 1929 the
first ABC book was published with that alphabet. At end
of the 1930s in the USSR there started a tendency of
changing writing into the Cyrillic system.

The contemporary Nogai alphabet consists of 33 let-
ters from the Russian alphabet and 4 special letters. Ever
since the Nogai alphabet is used in the variant given be-
low: Aa,Abap, 56,B8,I'r,Aa,Ee, E& XK, 33 Un,
Wit Kk, Aa, My, Ha, Hp a5, 0 0,05 05, IT11, Pp, C c,
Tt,Vy Ybys, © ¢, Xx, 1], 3y, IIT ur, [I] m, b 5, bl 51,
b, 35 010,415

A writer Issa Kapaev says in his historical essay “Bess-
mertnaya step” (“Deathless steppe”): “The Cyrillic alpha-
bet is not a convenient alphabet for the Nogai language.
Everybody is revealing advantages of the Latin alpha-
bet. ...In learning the mother tongue at schools chil-
dren are encountering some difficulties in pronouncing
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words with a letter «B>» (“v”) correctly. This problem,
however, concerns adults too. For example, it is spelled
«aBbla>» (avyl), but it is pronounced as «aybia» (auyl),
it is spelled «cabBae>» (savle), but it is pronounced as
«cayae» (saule). If Turks show interest in reading publi-
cation of the contemporary Nogai literature, they will be
surprised by reading. It is impossible to read in the Nogai
language on your own without any explanations. The An-
cient Sumerian language will be more understandable
than the modern Nogai language. Contemporary turcol-
ogist scientists are investigating the problem...” [2, 60].

Research works concerning the Nogai language
began to be published at the end of the XIX century
and at beginning of the XX century. They are the fol-
lowing works: Osmanov M. “Nogai and Kumyk texts”
(was published in Arabic graphics) (1883); Profes-
sor FalevP.A. “A Nogai fairy tale about Ak-kobek”
(Proceedings of the Anthropology and Ethnography
Museum of the Russian Academy of Science, Petro-
grad, 1918); the same author’s “An Arab novella in the
Nogai epos” (Simferopol) and “Scripts of Nogai folk
literature works in the Stavropol guberniya” (Scrits
of East Department of Russian archaeology commu-
nity, 1916) and “Introduction to Turkic literature and
language investigation” (Tashkent, 1922).

Despite some achievements in the Nogai linguistics
the Nogai language is one of the less investigated lan-
guages. Such scientists as N. A. Baskakov, S. A. Kalmyko-
va made a significant contribution to research of the
language. N. A. Baskakov distinguishes three dialects of
the Nogai language: Nogai (Stavropol Territory), black
Nogai (Dagestan) and white Nogai (Karachay-Cherkes-
sia) [3,4]. These dialects have quite a bit differences and
similarities too. However, in comparison with the dialect
of white Nogais there are more similarities between the
dialects of Nogais and black Nogais.

The modern literary Nogai language differs from the
Kazakh language with its phonetics (slightly simplified
and with peculiarities of North Caucasian languages) and
lexis — a big amount of borrowed from Arab, Farsi and
North Caucasian and Russian languages. Moreover, it has
saved some features of Nogai-Kypshak languages which
disappeared from the Kazakh language. Comparatively it
was not very long since Nogai and Kazakh entirely sepa-
rated, it coincided with the period of Junggar invasion.

In the main vocabulary of the Nogai language there
are alot of words borrowed from other foreign languages
except native words which belong to the Turkic language
system. Firstly, there is a big proportion of words from
Arab and Farsi languages which came with the religion

Islam, secondly — international and soviet words, what’s
more words from the Russian language.

There are sufficient amount of international and
soviet words (borrowed through Russian) and Russian
words. In comparison with rural people these words are
likely to be met more frequently in speeches of people
of urban areas.

Contemporary researchers identify two dialects
of the Nogai language: black Nogai and Kuban dia-
lects [S, 492]. The Nogai literary language is based on
the black Nogai dialect and Nogai parlance.

The Nogai language belongs to the Kypshak-Nogai
branch of the North-West (Kypshak) group of Turkic lan-
guages. By phonetic, lexical, morphological and syntac-
tic features the most cognate languages to Nogai are the
Kazak, Karakalpak languages, the North steppe dialect of
Crimean Tartars and some dialects of the Uzbek language.

Relationship connections of the Nogai language with
the Kazakh and Karakalpak languages are very deep —
ancient types of folklore: proverbs and sayings, epos and
poetry are common for them. these nations’ literatures
have the same roots, and ancient akyns’ (poets) are also
common to the three nations. An art of music and poetry
have a significant place in cultural heritage of Nogais.

Heritage of Nogai folklore is very wide. There are alot of
prominent pieces of epos such as “Koplanly batyr”, “Orak’,
“Mamay”, “Er Kosay”, “Er Shoban’, “Er Kokshe”, “Kambar”,
“Er Sayn’, “Vozyigit”, “Kyz-Yibek”, “Kozy Korpesh-Bayan
Syluv”, “Takhir-Zuhra”, “Edige”, “Shora batyr”, “Er Targyn’,
“Adil Soltan”, etc. Works of such medieval Nogai akyns
(poets) are as Asan Kaigyly (XIV c.), Shal Kiyiz Tilenshi
uly (XV ¢.), Kazy-Tuvgan Suinish uly, Dosmambet Azav-
ly (XVILc.) are considered to be classics of national poetry,
in the art of music there are renowned works of Korkut-
Ata (VIII-IX c.), Ket-Buga Naimanly (XIII c.).

A inventor of a Nogai script, the author of Nogai
alphabet and grammar is an ethnographer Abdulha-
mid Zhanibekov (1879-1955). Writers and poets who
have written in Nogai are Abdulzhalilov Fazil Apasov-
ich (1913-1974), Zhanibekov Abdulhamid Shershen-
bievich (1879-1955), Kapayev Suyun Imamalievich
(1927-2001), Kapayev Isa Suyunovich (1949), Kum-
ratova Keldihan Isayevna (1944), Temirbulatova Kadria
Orazbayevna (pen name — Kadria) (1949-1979) [6].

The main part of the Nogais who live in Dagestan
know their mother tongue — the Nogai language. More-
over, the Kumyk language is also widely spread among
them. 1136 Nogais consider the Kumyk language as their
mother tongue, because they have been living in close vi-
cinity with Kumyk people during several centuries.
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In Dagestan the level of teaching the Nogai lan-
guage is very low. It is not taught in preschool education-
al establishments at all, so kindergartens function only in
the Russian language. Education in primary schools is
also organized only in the Russian language. The Nogai
language is taught at secondary schools as a discipline.

At the end of the 50-s the government of the Stav-
ropol Territory and Chechen-Ingushetia closed down
Nogai schools; publication of newspapers in the Nogai
language was stopped.

At the end of 80-s and at the beginning of the 90-s
representatives of Nogai community organizations
raised a question of teaching a native language. Among
them an organization “Birlik” took an active part in
solving this problem. Thanks to this organization teach-
ing the Nogai language in areas where it was previously
stopped reenacted.

In order to train teachers of the Nogai language com-
munity organizations managed to open a branch of Hasav-
iyrt pedagogical college in the village Terekli-Mekteb, the
center of the Nogai region in Dagestan. During 21 years
this branch was training teachers of the Nogai language
not only for Dagestan, but for the Stavropol Territory,
Chechen Republic and Astrakhan district. What’s more,
it prepared specialists for Karachay-Cherkessia which used
to train teachers on their own. Unfortunately, in 2013 the
branch closed down because of small enrollment.

Nowadays the Nogai language is widely used in the in-
formation space in the Republic of Dagestan. Literature in
the Nogai language is being published although the quality
doesn’t meet the modern requirements. In the Nogai lan-
guage it is published a republican newspaper “Shol tavysy”
(A voice of desert), children’s magazine “Lashyn” (Accipi-
ter). A national channel functions in the republican state
television, radio programs are broadcasted.

In Karachay-Cherkessia it is published a republican
newspaper “Nogai davysy” (A voice of Nogais), radio
and TV programs are broadcasted. In Cherkessia during
several years a social-political and artistic-literary maga-
zine “Poloveckays luna” is being published.

Intensification of the process of language assimilation is
a quite disturbing problem for Nogais. 97438 people out
of hundred thousand Nogais know their mother tongue,
and 3804 changed to the Russian language. Even in the
republics where Nogai has a status of the state language ac-
tually it is an insignificant language. The fact that Nogai isn’t
taught at primary schools influences on the process of
language assimilation. Thus, the future of the Nogai lan-
guage is uncertain, the threat that it won't be used even as
an everyday language in the near future is very high.

Territorially scattering of the Nogai ethnos cause dif-
ficulties in development of the Nogai culture. The prob-
lem of Nogais is one of the most complicated ethnosocial
topics of the North Caucasus.
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Abstract: The separation of terminology as an independent linguistic study field, also as a special lexicon in the
languages of developed countries, is accepted since the middle of the 20™ century. In Albania organized work with
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terminology has started some couple of decades later than other developed western European countries, somehow

even eastern European ones. This work is basically concentrated in the composition of terminological vocabularies,

built on terminology created in other different knowledge areas of Albanian language, influenced by foreign languages

scientific- technical literature and as a consequence of modern technology and technical-scientific revolution imple-

mented almost in every possible area of life in. Thus, the principles and methods over which the vocabularies were

created were borrowed from other languages with developed terminology experiences. Besides the creation of vo-

cabularies, a number of monographs or textbooks have been and are continuously created.

Keywords: linguistics, terminology, vocabulary.

Introduction

Language as an overall subsystem includes also the
special lexicon of different scientific and technical fields.
This special lexicon, that includes all expression tools used
within a certain field, have been the object of study for
many linguists that have analyzed different problems of this
lexicon, also have predicted some criteria for its develop-
ment. Based on some prearranged principles and methods,
it is achieved the composition of some terminological vo-
cabularies that contain the terms used in different fields.

Research method

Theoretical and practical thought of Albanian lan-
guage researchers, in general and of its subsystems in
particular, is developed in full compliance with condi-
tions and necessities of Albanian language itself and of
human practical activity, which she serves to. In Albanian
language literature, besides the issues of its lexicon, there
have been treated also issues of special lexicon. We must
emphasize also the help given by prof. A. Xhuvani, A. Kos-
tallari, J. Thomai, M. Samara etc for special issues of special
lexicon, of its connection with the system of our literary
national language and other subsystems of Albanian lan-
guage [1,17], of distinction of the term from word [2, 59],
etc. A special part is given to the idea of independence of
special lexicon, as a lexical subsystem in the context of na-
tional literary language and for the reason of its specific
study field, its occurrences and characteristic units. “The
raise of terminological specific weight in the general lexi-
con is a distinctive important feature of literary Albanian
language after liberation” [3, 65]. This “specific weight of
terminology in Albanian lexicon is raised very much...
In the massiveness of words within FGJSSH (1980), the
terms amount is 218” [4, 34].

The very wealthy material gathered until today from
the field of lexicon of different branches of science and
techniques, its processing based on some stringent scien-
tific principles and criteria, and their reflection on different
terms vocabularies (Until today have been created around
28 term vocabularies with 60 000 terms, from the sector of
terminology of the Institute of Language and Literature,
and 12 vocabularies with 40 000 terms from the scientific

sector of encyclopedia in the military academy), has raised
the necessity of broader studies initiation for general and
specific, theoretical and practical issues, of special lexicon,
by observing these issues not only from their general as-
pect but also firstly by taking into consideration its strong
connections with those conditions and external and in-
ternal factors, that give independence to terminology as a
science with a specific study objective and its study princi-
ples and methodologies and of occurrence and its expres-
sion and contain units analyses of terms and concepts. A
special importance take those works on terminology that
treatits issues in synchronous and diachronic plane, and in
the aspect of general theory, where a special study object
become the word-meaning and term-concept relation-
ships, attachments of concept’s systems in the language
plane [S]. Through these deep and wide works, there are
highlighted a considerable number of issues that needed a
special conception from their terminological point of view
context, considering the term not only as an element of
language lexicon as a word, but also from their strong con-
nection with the concept as an element of a terminological
system that responds to a system of concepts in a special
field of science and techniques. This has made it possible
the deeper penetration into the content of term and the
revelation of its connections with other terms. Also has
become clearer the idea that the revaluation of existing
terms is made based on their concepts and their places in
the respective concept’s systems. In general terms there are
determined the ways of term formation, based on which
the regulation of different terminologies is realized. Mono-
graphic works and scientific articles published in the “Phil-
ological Studies” magazine, that treat special lexicon issues
have delivered in general lines the theoretical and practical
bases of work for the present and the future.

Based on a theoretical concept, there have been raised
the criteria for building vocabularies from the sector of
terminology in the Institute of Language and Literature,
and those vocabularies that have been built and will be in
the future from other centers and organizations. Lately,
on these basis it is developed the mechanical lexicon
that is reflected in respective vocabulary Vocabulary of
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Terms of Mechanics with 8000 terms, developed from
the sector of terminology in collaboration with Univer-
sity of Tirana and the Institute of Standardization and
Projection of Mechanics.

Conclusion

However the achievements made in laying and re-
solving the many issues that have a direct connection

with terminological theory and practice, in the imple-
mentation of concrete resolution of elaboration of ter-
minologies in different fields also with the criteria of
the reflection of terms in their relevant vocabularies,
has directly issues through which even any essential is-
sue inquires a complete theoretical illumination, broader
studies for the revelation of its practical values.
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An integrated approach for the development of communication skills

Abstract: Most English teachers in Kazakhstan have been familiar with the notion of oral communication skills,
receptive skills (readingand listening) and productive skills (speaking and writing). This paper, therefore, would like to
address how to implement teaching stages covering the skills for the integration purpose. The teaching stages include
eliciting ideas, highlighting lexis and their meanings, predicting text, ordering jumbled paragraphs, listening, reading

comprehension, and acting out the story/speaking.
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Most English teachers in Kazakhstan have been fa-
miliar with the notion of oral communication, recep-
tive skills (reading and listening) and productive skills
(speaking and writing). Yet, despite their familiarity with
those skills, the main concern of most English teachers
remains unchanged. They tend to teach the two kind-
sof skills separately. As a result, their English teaching
had and has always to do with complicated structures
of the language, too long reading passages, too techni-
cal vocabulary, and other activities thatare far from being
communicative in their nature. The facts show that most
of them have not realized that integrating oral commu-
nication, receptive and productive skills into an English
lesson is important for their learners to achieve lesson
aims. This paper, therefore, will address the issues of
the implementation of integrating oral communication,
receptive and productive skills in an English lesson.

Oral communication skills are fundamental to the
development of literacy and essential for thinking and
learning. Through talk, learners not only communi-
cate information but also explore and come to under-
stand ideas and concepts; identify and solve problems;
organize their experience and knowledge; and express
and clarify their thoughts, feelings, and opinions. Listen-
ing and speaking skills are essential for social interaction
at home, at school, and in the community [ 1, 10-18].

The receptive skills are listening and reading. Because
learners do not need to produce language to do these,
they receiveand understand it. These skills are sometimes
knownas passive skills. They can be contrasted with the
productive or active skills of speaking and writing. Of-
ten in the process of learning new language, learners

begin with receptive understanding of the new items,
then later moveon to productive use. The relationship
between receptive and productive skills is a complex one,
withone set of skills naturally supporting another. For
example, building reading skills can contribute to the
development of writing.

The productive skills are speaking and writing, be-
cause learners doing it need to produce language. They
are also known as active skills. They can be compared
with the receptive skills of listening and reading. Learners
have already spent time practicing receptive skills with a
shape poem, by listening to it and reading it. They now
move on to productive skills by group writing their own,
based on the example. Certain activities, such as working
with literature and project work, seek to integrate work
on both receptive and productive skills.

Integrating receptive and productive skills in one les-
son has attracted language teachers for years. There is no
absolute format for the integrated lesson. The underlying
principles being that language is used to learn as well as
to communicate and that it is the subject matter which
determines the language that learners need to learn. It
should also attempt to follow the curriculum in that it in-
cludes content, communication, cognition and culture,
and includes elements of all four-language skills. Fur-
thermore, in the integrated lesson, learning is improved
through increased motivation and the study of natural
language seen in context [2, 5-9].

When learners are interested in a topic they are mo-
tivated to acquire language to communicate. In this case,
fluency is more important than accuracy and errors are
a natural part of language learning. So, learners develop
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fluency in English by using English to communicate for
a variety of purposes.

As stated in the introduction, to carry out the inte-
grated lesson the writer will apply teaching stages cover-
ing those skills. For practical reasons, the writer will apply
the stages in a reading lesson. In this case, the integrated
lesson draws on the lexical approach, encouraging learn-
ers to notice language while reading followed by activi-
ties involving the other three skills. As a result, teachers
can potentially diversify methods andforms of classroom
teaching and learning, improve learners’ overall and spe-
cific language competence, introduce learners’ to the
wider cultural context, and increase learners’ motivation.

More specifically, the integrated teaching stages
must include [3,28-39]:

1. Eliciting ideas. At first ask learners if there is a
baby in their family. How would you feel if someone stole
their baby? What would they do? Why do people steal
babies? Then dictate words from the reading text about
the King and the Baby: woman, baby, dead, exchange,
steal, insist and settle the matter, sword, divide, give.

The objective of this stage is to introduce the topic
of the story to learners to help them relate more easily to
the characters and action in the text.

2. Highlighting lexis and their meanings/Vocabu-
lary. Check meaning of any words that may cause difh-
culty, e. g.: sword/divide, (show/drawa picture/symbol
and ask what is this?) exchange (act out with another
student by exchanging pens or stealing something from
someone when they are not looking).

The objectives of this stage are to focus attention on
key words in order to prepare learners for the prediction
task and to check meanings of key words given so that
the task can be achieved.

3. Giving the title of the story.Give learners the title
of the story they will read: The King and the Baby. The
objective of this stageis to prepare learners mentally for
the prediction task.

4. Predicting text. Put learners into pairs or small
groups and ask them to predict the story based on the
words given. Ask few learners to tell the class theirideas.
The objective of this stage is to prepare learners mentally
to read the text by creating a version of the text first in
their minds.

S. Ordering jumbled paragraphs/Skimming. Hand
out cut up version of the text. Ask learners to skim the
story and order the paragraphs. Ask them what they
looked for to help them decide on the order of the para-
graphs.The objectives of this stageare to apply group
work in order to negotiate meaning and to do skimming.

6. Listening for the right order. Play a cassette tell-
ing the right order of the story and ask learners whether
or not their prediction is correct. The objective of this
stage is to provide the correct order and a reason for gist
reading.

7. Reading comprehension. Ask some short ques-
tions based on the story.

The objective of this stage is to focus on overall
meaning or main ideas in the text.

8. Acting out the story/Speaking. Put learners into
groups of 3, one person for each character in the story.
The objective of this stageis to measure learners’ com-
prehension in a fun, nonverbal way.

In addition to the activities above, here are some ideas
that will help to assess the learner’s oral communication
skills [4, 27-35]:

— Debates — learners will be able to think on their
feet, change their tone and volume when supporting
their point-of-view, and develop a clear and concise argu-
ment (speaking to communicate — interactive strategies,
clarity and coherence, appropriate language; listening to
understand — comprehension strategies, active listening
strategies, demonstrating understanding).

— Speeches — allow learners to pick a topic that in-
terests them. They will be able to research the topic and
reflect on what they found, or write on something that is
personal to them. Either way, this is a chance to bring
out their creativity (speaking to communicate — visual
aids, non-verbal cues, vocal skills and strategies, clarity
and coherence, appropriate language; reflecting on oral
communication skills and strategies — metacognition).

— Interviews — learners can pick partners in order
to film or perform an interview of each other on a topic
of their choice. They can then show it in class and de-
scribe the different techniques and strategies they used
(listening to understand — comprehension strategies, ac-
tive listening strategies, demonstrating understanding;
speaking to communicate — interactive strategies, clar-
ity and coherence, appropriate language).

- Role-play/Drama — learners are given assigned
roles and are asked to act out specific scenes to texts
(novels, poems, plays). Learners can even write their
own script and either film it or perform it in front of the
class (speaking to communicate — vocal skills and strat-
egies, visual aids).

— Reading dialogue and texts in class (listening to
understand — using active listening strategies, listening
comprehension strategies, demonstrating understanding
of content; speaking to communicate — vocal skills and
strategies).
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— Presentations — learners present a report on a
topic of choice. They should be persuasive and show crit-
ical thought and analysis. Learners should be encouraged
to include visual aids and class participation to make the
presentation more effective.

— Give alesson — divide learners into groups of 4
and assign a novel to each group for them to read. Have
learners prepare a 20-minute lesson to teach the rest
of the class about the novel they read. Learners can
create activities, videos, posters, or models in relation
to the text.

By applying teaching stages above, the writer expects
the audience to realize that integrating oral communica-
tion, receptive and productive skills into an English les-
son is feasible and valuable for the sake of the development
of learners’ English skills [ 5, 16-25]. Indeed, thisis not an
easy task to do because we have to make sure that the inte-
grated lesson is reasonably inter-related and suitable to the
learners’ level and needs. We also need to balance the oral
communication, receptive and productive skills and vary
the activities in order to teach the lessons interactively as
well as to achieve the aims of the lessons.
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Abstract: The scientific study of managing innovations in teaching process at higher education system has been
researched in the given article. The researchers’ scientific statements have been separately described.
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The process of managing innovations in teaching
process at Higher educational system is a clear phenom-
enon in practice. That process has deep history. Because,
in the world higher education institutions are associated
with the use of innovations in the development of the
education system.

Using and managing innovations at the level of his-
torical development higher education institutions can
not only be practical process. Because the innovations in
the education system of higher education institutions
have often only a scientific conclusion. In other words,
we think the process of managing innovations in teaching
process at Higher education system is the scientific study
with methodological apparatus.

The systematic and scientific analysis of teaching
methodological work is carried out all over the world.

Nowadays there are comprehensive conclusions in this
aspect. Among them, there is a huge fund of Kazakhstani
scientists. The works of N. A. Assanov, S.T. Taubayeva,
A.K. Mynbayeva, S. S. Hassenov, E. Sh. Kozybayev have
made a great contribution to the scientific studying
teaching methodological process.

Based on the practice of the world, the Ministry of
Education and Science has presented the main socio-
economic demands in the education system as the con-
tent of regulatory system for educational work of higher
education. The Ministry of Education and Science has
aimed at organization and harmonization of method-
ological process at Higher education system.

The Kazakhstani Science has divided into several
areas at studying teaching methodological process:
the structural organization of teaching methodological
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process; the formation of active learning technologies;
providing with educational materials the educational
process; management of teaching methodological pro-
cess; the implementation of the objectives of teaching,
developing and upbringing in the educational process;
to improve the competence of teachers, etc. Despite
this, the multidisciplinary research combines a com-
mon goal. The main purpose of the educational work is
to provide high-quality education. To ensure the qual-
ity of the teaching work is the main issue in this context.
Because the criteria for the quality of the teaching is
changing phenomenon. It changes according to devel-
opment of the society.

Besides the main task of educational work is to edu-
cate. That’s why Kazakhstani scientists have identified
scientifically that traditional teaching has ineffective-
ness. The traditional teaching inefliciency has identi-
fied in most cases. Among them: a change in the require-
ments for the competence of the specialist; a change of
the culture of the students; a change of public relations;
changing purpose of education, etc. The first step of Ka-
zakhstani scientists in the research is using the word “in-
novation” in educational work.

“Innovation” is translated from the Latin term
(new) — a new entry in the etymological meaning. In-
novation is the introduction of this new trend. Its new in-
novation is the phenomenon of new content, new tech-
nology, new method, new process [1, 5].

Kazakhstani scientists for the first time began to pay
attention to the term “Innovation” is in 2005. Nemerebai
Nurakhmetov has given the first reference to the term
“Innovation”. He has presented reference that “Innova-
tion, innovation process” is the news which is created,
used, developed at educational institutions”. Since then
the issue of innovation has been comprehensively ana-
lyzed in all the socio-economic fields of Kazakhstan.
This issue has been studied by N. A. Assanov, A. K. Myn-
bayeva, N.R. Yussufbekova, S.T. Taubayeva, S.N. Lak-
tionova, Z. M. Sadvakassova, G.D. Urastayeva.

N.A. Assanov has studied innovation as the aspect
of the management of educational process. According to
his conclusions, innovation is the new technology that
managing educational process [2, 15-25].

A.K. Mynbayeva, Z. M. Sadvakassova have studied
new technologies of teaching innovation in their work
“Innovative methods of teaching”. They have introduced
“innovation” as a novelty and the process realizing the
novelty in practice and as a goal-oriented process [ 1, 33].

N.R. Yussufbekova has paid a lot of attention to
educational innovation. According to her opinion,

the pedagogical innovation is the study constructing
pedagogical novelties, assessing and managing teaching
community, the practical implementation [3, S0-78].
That’s why, the term “ innovation” has been studied
as as a scientific issue. The scientific study of manag-
ing innovations in teaching methodological process at
Higher education system is current. As shown above,
the problem is that innovations haven’t given qualita-
tive results. Scientists haven't carried out systematic,
direct, specific studies on teaching innovation manage-
ment systems at institutions of higher education. They
have researched only specific direction of teaching in-
novation management systems at institutions of higher
education and haven’t analyzed fully.

One of them is V.M. Polonsky’s scientific findings.
V.M. Polonsky considered that the previous instruments,
rules shouldn’t be lost at educational innovation manage-
ment operation. According to his statements, innovation is
a sequence of historical experience. As well he considers
that the current position has been laid on previous prac-
tice. For instance, the principle of natural spectacle and
demonstration; humanist pedagogy; principle of person-
ality; Pedagogic of partnership and etc [4, 4-5].

A.1. Uman has continued V.M. Polonski’s study on
the management of educational innovation. According
to his statements, today there are major changes in gen-
eral learning and in the work of teaching of the institu-
tions of higher education. The reason for that is based on
the innovative processes in education, a change from the
traditional to innovative way of teaching. This trend has
broken down the difference between pedagogical theory
and pedagogical practice. Current innovation process is a
continuation of a long tradition of innovative processes
and teaching didactics. The new content of didactics has
been already developed, it is synthesis of didactic theory
and didactic technologies. In this case, A.I. Uman con-
siders that didactic categories’ significance shouldn’t be
maintained in the management of innovations in teach-
ing process. Because it believes that didactic categories
are focused on the development of innovation process.
One of the most important didactic categories is the
purpose of teaching. A.I. Uman consecutively believes
that it is necessary to enter the previous didactic catego-
ries the management of innovations in teaching process
of current institutions of higher education [5, 4-11].
E.A. Novikova has presented her scientific statements
regarding the issue of management of innovations in
teaching process of current institutions of higher educa-
tion. In her opinion, during the development of inno-
vative technologies the following requirements must be
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taken into account: dialogue, working creative ability,
designed to the development of student’s individuality,
students’ making their own decisions and giving oppor-
tunity for creativity.

G.S. Gavreeva shows the importance of social and
psychological support to innovation creativity at teach-
ing in higher education institutions. According to her
statements, the most important demand for innovation
creativity of institutions of higher education are intel-
lectual potential, critical thinking, research. But a lot of
research which conducted at intellectual circles shows
that most teachers use only 50-70 per cent of creativity.
The lack of social and psychological support causes that
situation. Therefore, the importance of the work is the
social and psychological support to innovation creativity
of teaching [6, 93-95].

S.D. Reznick in his book “Management of Higher
Education Institution” presents as a key aspect of in-
novation management system to prepare systematically
teaching documents organizing educational process. The
preparation educational documents associated with the
teaching complex. According to the scientist, the educa-
tional system is how well thought-out, so the quality of
the educational process management system is formed.
S.D. Reznik states that the basic scientific work in edu-
cational innovation management is to formulate educa-
tional preparation of documents [7, 220].

A.K. Mynbayeva has conducted scientific research
on the aspect of innovative teaching methodology system
of managing innovations in teaching process at higher

education system. In her book “Innovative methods of edu-
cation” she considers the problems of innovation teaching.
She shows pedagogy methodological platforms as the ba-
sis of educational innovations. In this case, the whole idea
of A.K. Mynbayeva that Pedagogy methodological plat-
forms in general contributes to the systematization of the
development of innovative processes, that is the priority of
the importance of methodological approaches to the man-
agement of innovation. A. K. Mynbayeva has given analysis
to the following in the educational process:

System platform consists of two main elements: a
static system and dynamic system. Static system shows
the order of the components and the connection of
each other. Dynamic system is functional and consists
of the input and output components. We can call “edu-
cational system” category as the application of the system
of pedagogical science. Pedagogical system is the system
which united for for the purpose of development of the
person and has ties between the various components.
Pedagogical system of four main components can be
distinguished: the teacher and the student, educational
content, material and technical base. If each compo-
nent in the system works pedagogical system becomes
a process. Educational process is the system that has its
components and elements. We can observe the univer-
sal elements in educational components of educational
process. They are: goal; task; content; methods; tools;
forms; control; success. The scientific study of manag-
ing innovations in teaching process at Higher education
system has been researched in all aspects.
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Abstract: The article raised the actual problem of organization of moral education of pupils in extracurricu-
lar work of general schools (historical aspect).It is stated that the purpose of moral education of pupils of general
schools in extracurricular work of 1850—1860 years was to create a holistic, perfect humanistic person. Ways of real-
ization of the global purpose are revealed through the prism of inheritance of such known educators as K. Ushinsky,
P. Kapterev, I. Kyreyevsky, L. Modzalevsky.

In the article it is especially valuable that the author has shown contradictions and disadvantages of the organiza-
tion of pedagogical process at that time schools, which are typical in modern educational institutions too. They are
estrangement of the school from the family, bureaucracy in relations of a pedagogical collective, inattention to in-
dividual characteristics of children, lack of attention to the problem of morality, mental and physical health, early
specialization of educational and pedagogic process, excessiveness of intellectual work, mental stress in educational
process, inconsistency of subjects’ programs on the level of a class and levels of education, too much additional
theoretical material, a small amount of time, required to study folk history, geography, to explore the environment,
that deprives school of life and national direction.

It is stated that much attention was paid to organization of extracurricular educational work in zemsky (province)
schools. Provincial zemsky (province) school initiated educational activities for adults (evening classes with adults,
the public readings).

The church singing as a form of organization of extracurricular educational work was being used in single-class
schools, schools of reading and writing widely.

The author noted that in the second half of XIX - early XX century moral education in extracurricular work in
general schools, dependent on the Ministry of Public Education, was linked closely to a future professional activity,
formation of ideology, moral education that was formed by the main forms of communication and work (art, arts and
crafts, religious, social, etc.). Much attention was paid to the use of church forms of education, including missionary-
educational, catechetical, charity, church activities (for example, a prayer before a new school year), pilgrimage.

In Mariinsky female schools educational process was being conducted by the specially worked up program for
the Educational Society of noble maidens.Special attention was paid to the unity of requirements to moral educa-
tion in family and at school.

Keywords: morality, education, the school, extracurricular work, united requirements, a mentor.

The relevance of the study. The current state of de-
velopment of society is characterized by deficiency of
moral constants. Technological revolution and develop-
ment of informational technologies at the beginning of
the XXI century have caused the leveling of moral values.
The working out of theoretical foundations and the basing
ofhistorically drawn experience of moral education of chil-
dren in extracurricular work will help to overcome these
negative trends. The Constitution of Ukraine, the Con-
cept of the training of children and youth in the national
educational system, the Law of Ukraine “On Protection of
Public Morality”, the National Strategy of Development of
Education in Ukraine in 2012-2021 years, program doc-
uments, adopted in the context of the Bologna Process,

stressed the appropriateness of creative use of pedagogi-
cally valuable experience of moral education of children
and youth in contemporary educational practice.

The level of scientific development of the prob-
lem. The analysis of sources showed that pedagogical
problems of moral education of children were being
worked out actively on scientific-theoretical, method-
ological and practical levels. There is generalization of
some methodological issues of moral education through
a prism of pedagogical anthropology in the works of the
Ukrainian and Russian scientists (M. Alekseev, V. Ba-
rulin, L. Bech, L. Bondar, M. Dvoretska). The propos-
als about organization of educational process in mod-
ern socio-cultural conditions, grounded in the works
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of V. Andreev, I. Baby, B. Bim-Bud, B. Bitinas, V. Blinov,
V. Dodonov, V. Kremen, O. Sukhomlinska, G. Shevchen-
ko, are important. The studies of L. Beresnev, M. Evtukh,
V. Shadrykov, A. Mudryk, N. Pobirchenko include valu-
able materials about formation of the content of moral
education in pedagogical journalism of the late XIX — ear-
ly XX century.

The purpose of the article is historical and peda-
gogical analysis of organization of moral education
of pupils in extracurricular work of general schools of
Ukrainian provinces in 1850-1860 years.

The main material. The study showed that the
purpose of moral education of pupils in extracurricular
workin 1850-1860 years was to create a holistic, perfect
humanistic person [7, v. 1]. Such a global aim consisted
of the objects:

1) Formation of the understanding of vital impor-
tance of morality.

2) Formation of moral consciousness (conscience).

3) Formation of incentives to further moral self-
development.

4) Development of moral firmness, the desire and
the ability to resist evil, temptation of self-justification if
there is violation of universally recognized moral demands.

5) Motivation to show mercy and active love to people.

The well-known educator, the pedagogue-taxono-
mist K. Ushynsky [9] considered that the aim of edu-
cation should be determined by public character and
needs of people living in a particular area. The pedagogue
P. Kapteryev [ 1] also emphasized that education of a per-
son had to become the key idea of high-school education.
In the context of the problems of the research materials
of the works of I. Kyreyevsky “The 19" century” (1832),
“About the nature of education of Europe and its relation
to education of Russia” (1852) are valuable. The author
stated that there was a tradition of Holy Father in the
combination of external formal features of education (a
system, logic, discipline of the mind) and internal (mo-
rality, sincerity) in the second half of the XIX century.
The verb “to teach” meant not only to teach but also to
bring up, to edify. The first taxonomist of history of peda-
gogy L. Modzalevsky considered the same way [3].

At the stated historical period there was the urgent
need for purposeful organization of extracurricular edu-
cational work. This need was determined by a number of
drawbacks. Some of them exist in modern school. Here
are these drawbacks:

— estrangement of the school from the family, bu-
reaucracy in relations of a pedagogical collective, inat-
tention to individual characteristics of children, lack

of attention to the problem of morality, mental and
physical health.

— Unwanted early specialization of educational and
pedagogic process that was not based on knowledge
of innate abilities of children.

— Excessiveness of intellectual work, mental stress in
educational process.

— Inconsistency of subjects’ programs on the level
of a class and levels of education, too much additional
theoretical material.

— A small amount of time, required to study folk
history, geography, to explore the environment that de-
prives school of life and national direction.

It is established that the purpose of moral education
of students at utilitarian-applied level had been identi-
fied by the rules of 1848: “Inculcation of rules of de-
corum and civility, love of work and serious attitude to
duties” [7, V. 2, section 2].

We should note that for the second half of the XIX
century formation of theoretical foundations of moral
education: determination of the purpose of education
(to bring up a Christian man who seeks personal inner
spiritual development, a man-citizen who has the re-
sponsibility to fulfill obligations to the state, the country,
the people) was characteristic. The leading pedagogues
of that time O. Levytska, M. Manaseyina, M. Pirogov,
K. Ushinsky defined the purpose of moral education in
the way, noted above.

In the Code of laws of the Russian Empire all edu-
cational institutions, that are part of our study, were
divided into levels. The lowest educational institutions
consisted of uyezd and city colleges, primary public col-
leges (more than 20 names of types). Schools of the first
level included single-class colleges, schools of reading
and writing, where church singing as a form of extracur-
ricular educational work was used widely. The second
level was formed by two-class colleges (ministerial and
parish). The third level included multi-class higher pri-
mary colleges (uyezd and city), schools, attached to or-
phanages, home mentoring, training classes, attached to
gymnasiums.

It should be emphasized that much attention to orga-
nization of extracurricular educational work was paid in
zemsky (province) schools. History of zemsky (province)
schools, operated in Ukrainian provinces, shows that one
of the requirements for this type of school was “saving
humanitarian principles and common to all mankind
percepts”. Upbringing children, “clever citizens who con-
sciously relate to reality” was considered the main purpose
of zemsky (province) schools. Equipped in accordance
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with local characteristics, zemsky (province) schools
were dependent to the Council of Trusteeship (a head,
a curator, a teacher, a teacher of law, a monitor). Zemsky
schools initiated educational activities for adults (evening
classes with adults, the public readings). The prominent
figure of zemsky (province) schools M. Korf wrote: “I
have always been and I will always be on the side of reli-
gious and developing school because I wish the school to
prepare people forlife ... to teach consciously treat them-
selves, their neighbors, and God’s world” [2].

Motivation to work traditionally was the most effec-
tive mean of moral education in extracurricular work. In
the second half of XIX —early XX century moral educa-
tion in extracurricular work in general schools, dependent
on the Ministry of Public Education, was linked closely
to a future professional activity, formation of ideology,
moral education that was formed by the main forms of
communication and work (art, arts and crafts, religious,
social, etc.). Much attention was paid to the use of church
forms of education, including missionary-educational,
catechetical, charity, church activities (for example, a
prayer before a new school year), pilgrimage.

It is established that the creating of morally rich en-
vironment in which children’s sex, age features (they
have influence on the formation of moral conscience of
the individual), social policy (has action upon forma-
tion of the individual) were taken into account, was also
an important means of moral education of pupils in ex-
tracurricular work of schools, dependent on the Ministry
of Public Education. In this aspect special attention was
paid of the unity of requirements for moral upbring-
ing in the family and at school [4]. In Mariinsky female
schools educational process was being conducted by
the specially worked up program for the Educational
Society of noble maidens. The goals and objectives of
education of girls, priorities in selecting the basis for the
formation of character of pupils attract attention. The
general purpose of education was formulated as follows:
“education of good wives and mothers of families”. Thus,
spiritual and moral constants in the upbringing of boys
and girls were the same, the difference was only in the
requirements for scientific education. In the early years
of education upbringing was directed on the formation
of “good manners” — trait that manifested in reasonably
well behavior without excessive pride, noble courteous
treatment of all people. Much attention was paid to edu-
cation of girls’ wit. We consider that it is a good advice
for today’s teachers to coordinate means and the purpose
of education. The instructions of 1857 emphasized such
the warnings of false education of girls: the emergence

of insincere relationships between teachers and pupils;
lack of attention to individual characteristics of pupils;
neglect of moral and physical work [S].

The family traditionally was considered the basic en-
vironment of moral education of children. “True piety of
father and mother, — it is stated in the document — their
prayer and their patient submission to God’s will in difh-
cult trials oflife, love of work, care for the youngest — all is
being passed to a favorable child’s heart in a good Christian
family which apostle Paul named “home church™ [S].

After all the school accepts children in the most fa-
vorable time of their moral growth, while, on the one
hand, their heart remains vulnerable, and, on the oth-
er, — pupils’ mental abilities are being developed.

Sometimes the desire of parents to ensure education
of their children was caused by certain parochial domestic
circumstances. Thus, one of the teachers of public school
noted that at the confession during the lent a priest had
examined parishioners if they knew the most important
prayers. Those who did not know the prayers, he sent to
school, and only then they were admitted to confession.
Therefore villagers, avoiding shame, sent their children
to school, where they learned the prayers and could teach
other family members [11].

According to that time documents, parishioners
most of all enjoyed watching “... their children read and
sing in the church and can read something good for the
soul or tell an event from Sacred History, or, at least, give
short information about the object of faith and Christian
morality athome at free time”. Thus, children carried out
functions of assistants of a priest in the case of religious
education and moral education of parishioners in extra-
curricular time [6].

The study revealed that for the first phase was char-
acterized by the priority role of parents in moral educa-
tion of children. A feature of this phase was in determin-
ing the functional destination of educational impacts on
pupils in institutions of general education. In particular,
according to S. Uvarov [8], the interaction of partici-
pants of educational process had to ensure the confor-
mity of moral norms, inculcated in pupils, developed
spiritual thoughts and considerations, scientific knowl-
edge that corresponded to the specific social, material
status of the person, didn’t cause moral inhibition, nega-
tive emotions of resentment and doubts, to canons. This
understanding of the functional purpose of spiritual and
moral education was considered as a basis of preserva-
tion of public peace and tranquility in the Circular of
the minister of public education in 1851 which had been
active to the end of 1863.
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The study found that Sunday schools had been
spread rapidly due to the active development of social
and educational movement in the chronology of the first
phase. Their appearance was caused by migration of rural
population to the cities, its proletarianization, changing
the social infrastructure of society, traditional conditions
of life and work, and as a result, changing the industri-
al infrastructure. This has led to the formation of high
educational needs of people.

The educational policy of the government realizing
the urgent need to modernize the socio-cultural and eco-
nomic spheres of life determined support of public initia-
tives in the field of general education as one of the direc-
tions. This has led to the creation of a network of Sunday
schools for adults and adolescents. The first Sunday school
was opened in Kyiv with the participation of the profes-
sor P. Pavlov with the permission of the trustee of the
Kiev educational district M. Pirogov. The founders of the
school were 17 students of St. Volodymyr Kyiv University
and one student of Kiev Theological Academy. The school
was intended for “boys from families of artisans and other
working class people who have neither the time nor mon-
ey to attend usual colleges” [10]. The program included
teaching God’s Law, reading and writing and arithmetic.
During the first week about 50 people came to the Sun-
day school, then the number of persons wishing to study
has increased up to 100 people or more. On October 25,
1859 a second male Novostroyensk Sunday School was
opened at the request of students of St. Volodymyr Kyiv
University. There were 148 people by March, 1860 [10].
And since 1860 women Sunday schools were being es-
tablished. During 18607 Sunday schools, intended for
teaching adults and children, have been founded in Kiev.

Thus, in 1860 the largest number of schools for
the first entire period of their existence (from Octo-
ber, 1859 to June, 1862) has been opened [10]. Of
course, the opening of such the large number of Sunday
schools this fact was explained, in particular, by the fact
that there were no barriers from government officials. On
the contrary, government agencies not only didn’t pre-
vent the development of public initiative in establishing
schools, but stimulated it. In March, 1860 the Minister
of Internal Affairs sent the circular to all the governors,
in which he approved the creation of Sunday schools and
recommended to contribute to their spread: “In some
cities it is found useful to establish Sunday schools for
pupils from families of artisans and workers to spread the
literacy and to develop morality in hack-working class. ...
Considering that the opening of Sunday schools in cities
should bring significant benefits to local communities

and the opening of schools ... can be done with very
low cost, I, according to agreement with the Minister of
Public Education, beg Your Excellency to pay attention
to this subject ...” [8 cit.].

In May, 1860 the Ministry of Public Education has
published the rules about Sunday schools “to prevent
the possibility of evasion of so useful for public educa-
tion institutions, mentioned above by their purpose,
from the straight path” [7, v. 3, 400]. The teaching pro-
grams of Sunday schools were compared to parochial
colleges, dependent on the Ministry of Public Educa-
tion. There only those books and manuals that had been
found to be useful for parochial colleges could be used
(that meant ignoring the needs and the interests of adult
pupils of Sunday schools). Persons of different age were
being accepted to Sunday schools, men and women had
to learn separately.

Distinctive features of this type of schools were: free
and voluntary teachers’ work, free classrooms and new
pedagogical tasks to give pupils not only elements of the
literacy and mathematics, but also general development.
There were free public libraries at Sunday schools. Sun-
day schools and free libraries were closed by the order of
the Government in 1861 [13].

Sunday school focused on teaching, based on free
communication between teachers and students without
narrow formal frameworks. Students had the right to
learn one or all the subjects that were taught at school;
visiting lessons was not mandatory. There were no marks,
exams and diplomas at school. Humanization of relation-
ship between a teacher and a student, drawing atten-
tion to a pupil — these ideas were new for pedagogical
thought of the second half of the XIX century. The main
principle of the educational process in Sunday schools
was equability. Sunday schools teachers introduced a
new, uncharacteristic for that time traditional pedagogy
style of communication with students. All the students
of Sunday schools were being called with respect «you>.
Encouragement and punishments as means of stimulat-
ing behavior were found ineffective. In case of breach
of discipline (which, it should be noted, was extremely
rare in Sunday schools) personal observations were not
used because were considered offensive. A teacher ad-
dressed comments to the entire group of students believ-
ing that the group itself would act as a regulator of behav-
ior in this case. Teachers tended to consider children’s
antics (along with adults children were often taught in
Sunday schools) more like an activity, inherent to child’s
nature, than like the violation of subordination between
a teacher and a student [12].
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From historical studies we learn that the organization
of extracurricular educational work in Sunday school of
H. Alchevska was exemplary. There was a spacious hall for
walks during breaks at the entrance on the ground floor of
the special building. The second floor housed a large hall
for individual talks with pupils, school holidays and so on.
There also was a pupils’library and a museum of visual aids.

On December 30, 1860 the Ministry of Public Edu-
cation published the Circular for trustees of educational
districts which had explained that Sunday schools should
serve only as appendages to parochial colleges, and school
districts trustees should “control Sunday schools in order
they do not protrude from specified range actions, i. . ed-
ucation should be limited by God’s law, reading, writing
and arithmetic” [7, v. 3]. The Circular offered to provide
control over schools from the direction of uyezd schools
supervisors, directors of schools and other people. In Janu-
ary 1861 Alexander I approved the Circular and ordered
trustees of educational districts to provide unrelenting
observation of Sunday schools and governors to provide
every assistance to this educational department. The dioc-
esan heads were proposed to assign a priest to each Sunday
school that would not only teach God’s law, but observe to
“the school wouldn’t allow anything contrary to the rules
of Orthodox faith and principles of morality” [ 7, v. 3, 25].

Due to the growing of public and political activity
of society, radical sentiments, autocracy position was
being extended more and more. Containment measures
to Sunday schools, applied by the government, had con-
servative nature.

The result of government’s actions was abrupt
decline in the number of schools, opened during
1861-1862 years, compared to 1860. The number of
teachers was being also decreased. Public enthusiasm
that characterized the beginning of the movement was
being disappeared.

Teaching literacy was directed to the implemen-
tation of the purpose and objectives of moral educa-
tion of pupils throughout the study period. Teaching
writing was carried out by the examples of texts, the
most frequently used during worship. Extracurricular
work in schools of the literacy was organized through
joint reading passages from the Scripture; instructive
parables; prayer and explanation of commandments,
virtues, moral duties of a man to itself and family; cat-
echism in questions and answers; edification of the
saints; dictionary of words of the Scripture; elements
of Old Slavonic and Church Slavonic languages; rules
of politeness; proverbs and sayings on moral theme;
historical narratives [7, 642].
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TeopeTuyeckue BOnpocbl 00paTHON CBA3M B 00Yy4EHUU CTYAEHTOB
B paboTax oTe4eCcTBeHHbIX y4eHbIX (70-e —80-e rr. XX B.)

AnnoTanus: B craTbe aHAAUSHPYIOTCSI B3TASIABL OTe€4eCTBEeHHBIX meparoros 70-x — 80-x rr. XX 8. Ha mpo6aemy

KOHTPOAA B OGY‘{EHI/II/I CTYAE€HTOB. PaCCMaTPI/IBaIOTCH BBIA€ASIEMbIE HUMH CYIITHOCTD, BUADI (1)YHKI_[I/II/I O6paTHOﬁ

CBA3H1 B 9TOM ITpo1iecce.

KaroueBbie cAOBa: KOHTPOAD B O6y‘16HI/II/I, O6PaTHa5{ CBsI3b, YIIpAaBA€HHE O6Y‘{EHI/I6M, AUAAKTHYCCKHE TPE6OBaHI/I5{.

OaHOI1 13 BaXXHBIX IIPOOAEM COBpeMEHHOM ITepa-
TOTMYECKON TEOPHUU M IIPAKTHUKM BBICIIEH IIKOABI €CTh
OpraHu3aLysi 0OPATHOM CBSI3U B OOYYEHUH CTYACHTOB.
VcrioAb30BaHHe ONTUMAABHBIX ITyTEH €€ pelIeHuUsI CII0-
COOCTByeT aKTHBH3AIMU YIeOHOTO MpoLjecca, Cylje-
CTBEHHBIM 00OPa3oOM INOBbBILIAET €ro 3$PeKTUBHOCTS,
[I03BOASIET OIIPEACAUTDH CTEeIleHb YCBOEHMs yieOHOTO
MaTepuaAa M KavyeCTBO 3HAHMM, YMEHHMM U HABBIKOB,
KOTOpbIe IIPHOOPETAIOTCSI CTYAEHTaMHU B IIpoLiecce 00-
y4eHHsI, OCYIeCTBUTb UX KOPPEKIIUIO, OL|eHHTb B I}eAOM
XOA y4eOHO-II03HABATEABHO AESTEABHOCTH, HAMETHTb
HAIIPaBAEHIS ee YCOBEPIIEHCTBOBAHMSI.

Oco6blit HHTEpeC B HALIPABACHUH H3y4eHHUs TeOpe-
THYECKUX OCHOB OOpPAaTHOM CBS3U B OOYYEHUH CTYAEH-
TOB IPeACTaBASIIOT cob0it 70-e — 80-e ropa XX B. OTOT
[IePHOA XapaKTePU3OBAACS BHEAPEHHEM CHCTEMHOTO
IIOAXOAQ K OPTaHH3AIUH y4eOHOro MmpoIiecca U, CooT-
BETCTBEHHO, PACCMOTPEHNEM OOpaTHOM CBsI3U B 00y-
YeHHU Yepe3 ero IPHU3My; IIOCTEIIeHHBIM BbITeCHEHUEM

IPOrPaMMHPOBAHHOTO OOy4YeHMs; pa3BUTHEM OTede-
CTBEHHOM IICMXOAOTUYECKON HayKM, AMaTHOCTHKH, pa3-
PabOTKOI IICUXOAOTMYECKHUX OCHOB KOHTPOAS]; PacIpo-
CTpaHEHHEM HAEHM aBTOMATH3UPOBAHHBIX CUCTEM M MX
HCIIOAB30BAHIUS B KOHTPOAE 32 00y4eHHeM; CO3AAHHEM
TEeXHUYECKMX KOHTPOAUPYIOIUX YCTPOMCTB; NCIIOAB30-
BaHMeM GOPM U METOAOB KOHTPOAS yieOHO-II03HABA-
TEAPHOM AESTEABHOCTH CTYA€HTOB, IIPEAYCMOTPEHHBIX
IIPOOAEMHBIMHU, HCCAEAOBATEAbCKUMH, UTPOBBIMH, CHTY-
ATUBHBIMH H APYTHX METOAAMH 00y 4eHNsI; OpraHu3aIjyeit
TPYIIOBBIX pOPM pabOTHI U IIPOBEPKHU €€ Pe3yAbTATOB,
KOTOpbIe II03AHEee TPAHCPOPMUPOBAAKCDH B UHTEPAKTUB-
HBI€ TEXHOAOTHUH.

PaccmarpuBasi KOHTPOAb B OOydYeHHH CTYAEHTOB
4yepe3 IPHU3My CHCTEMHOTO IMIOAXOAQ, yYeHble OTMEYAAH,
YTO OH IIPEAYCMATPHBAET OAHOBPEMEHHOE OCYIIeCTBAE-
HUe KOHTPOAS 32 XOAOM peMIeHHUS TIOCTAaBACHHBIX 3aAa4
CO CTOPOHBI IIPEIIOAABATEAS] K CAMOKOHTPOAS CTYACHTOB
32 IIPAaBUABHOCTBIO BBIIIOAHEHHUS Y4eOHbBIX OIEepariHii,
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TOYHOCTBIO ITOAy4aeMbIXx 0TBeTOB. KoHTpoAb U camo-
KOHTPOAB 00ecCIiednBaroT QpyHKIIMOHHPOBAHHE 0bOpart-
HOM CBSI3U — IIOAyYeHHe MPENIOAABATEAEM HHPOPMaA-
LMK O KAQ4eCTBe [IO3TAMHOTO PELIeHNUS 32424 00y deH s,
O TUMHYHBIX OmKOKax. OOpaTHasI CBSI3b CO3AAET YCAOBHS
AASL KOPPEKLIUH, PEeryAUpOBaHUS y4eOHOTO Iporiecca,
BHECEHHS] U3MEHEHHI B METOABL, $OPMBI H CPEACTBA 00-
YUEHHS AAST IPHOAVDKEHIUSI MIX K OIITUMAABHBIM AASL AQH-
HOI cuTyanuu. PeryanpoBaHue mporiecca IpOBOAUTCS
He TOABKO IIPEIIOAABATEAEM, HO U CAMBIMHU CTYACHTAMH
IIyTeM CaMOPEryAHPOBAHUSI CBOUX AEHCTBHI, pabOThI
HaA OIINOKAMH, IIOBTOPEHUSI BOIIPOCOB, KOTOPbIE BBI3bI-
BAIOT 3aTPYAHEHHE.

CaepyeT OTMETHTB, YTO B 3TOT IIEPHOA BOIIPOCAM
obecredeHnss OOpPATHOM CBSI3M OTBOAMAOCH Ocoboe
BHHMaHMe y4eHbIX. AHAAUZHPOBAAACH 9P PEKTUBHOCTD
BBIITOAHEHMST 9TOM QYHKI[HU KOHTPOAS IIPU TPAAULIU-
oHHOM o6y4eHuu. ITeparor, Harpumep, CTaBsi BOIIPOC,
IIOAYYAA CBEAEHHS 00 YCBOGHHM MaTepHaAa U YaCTHIHO
PEryAHpOBaA TEMII U YPOBEHb CAOXKHOCTHU €T0 H3A0XKe-
HUe, HO TaKasi OOpATHAsI CBSI3b IPU3HABAAACH SIIU30AMY-
HOJ1 U TAKOI1, KOTOPAsi AABaAd He3HAYUTEABHYIO [IOMOIIb
B yIpaBAeHHH ydebHBIM mporeccoMm. Mupopmarus,
KOTOPast II0AABAAACH 10 KAaHAAAM OOPATHOM CBSI3H, IIPH
TPAAULIMOHHOM OOYYeHHH OTAMYAAACh HEAOCTATOYHOM
[IOAHOTO, HeperyASPHOCTbIO, OTCYTCTBHEM OXBATa BCEX
Cy6beKTOB 00yYeHMsT, HEAOCTATOYHOM AHCTBEHHOCTBIO.
Ecan yue6HBIi IpoLiecc pacCMaTpUBATh Kak CUCTEMY PY-
KOBOACTBA, TO JIIU30AMYHAS IPOBEPKA He OTOOpaXkaa
00'beKTHBHO KapTHHbBI YCBOEHHUS BCEIO yIeOHOro Ma-
Teprasa KaXKAbIM cTyaeHTOM [ 3, 149].

Kax ormeuasa H. Taabizuna, moHsTHe 0OpaTHOM
CBSI3U IIOSIBUAOCH C BO3HHUKHOBEHHEM KHOepHeTH-
xu (1948) [4, S]. Amepukanckuit yuenstit H. Bunep
BBEA 3TO IOHATHE HA OCHOBE 0000IEeHUS AQHHBIX B 00-
AACTH PAAMOTEXHUKH U TEOPUH ABTOMATHIECKOTO pery-
anpoBaHus. OAHaKO HEOOXOAUMOCTb OOpaTHOM CBS3U
B A€SITEABHOCTH YeAOBeKa ObIAA OCO3HAHA PU3NOAOTAMH
U IICHXOAOTraMu emfe paubire. CAeAyeT OTMETUTD, 9TO
TOAKOBaHHE OOPATHOM CBSI3U B KHOEPHETHKe HEOAHO-
3HauHO. OAHH aBTOPBI PACCMATPHUBAIOT ee KaK obpar-
HOe BAWSIHHE Ha CaMOro cebsi: 0OpaTHasi CBSI3b BAMSIET
Ha BHEIIIHIOI0 CTOPOHY, KOTOPasi, B CBOIO OYepeAb, HHAYe
HAYMHAeT BAUATH Ha CyObekt. Ecau aT0 BAMsHME mpu-
BOAUT K yBEAUYEHHUIO 3HAYEHUI PETUCTPUPYEMBIX IIEpe-
MEHHBIX, TO UMeeT MeCTO ITOAOXKUTEAbHas OOpaTHast
CBSI3b, €CAM K YMEHbIIIEHHUIO — TO HeraTHBHAs O0paTHast
cBa3b. Takoe mornmanme BorickaspiBaeT C. bup, K. Kocc
u Ap. Tak, C. Bup mucaa, 4T0o caMo ABIDKEHIe [IepeMeH-
HBIX 33 TPAHUIbI OTPAHUYEHHI BBI3BIBAET IIOSIBACHHUE

YIIPaBASIEMOTO BAUSHHUSA. JTO ABa paKTOpa Hepa3phIBHOM
cBssu [ 1, 48]. H. TaAbI3uHa NUIIET, YTO CYIIeCTBEHHBIM
[IPH3HAKOM AQHHOTO ITOHUMAHHSI OOPATHOM CBSI3U €CTbh
TO, 4TO CaM XOA YIIPaBAsIEMOroO IpOIlecca B HACTOsAIeM
AENCTBYeT Ha CBOe IIpoTeKaHue B byaymieM. B coaepska-
HYle OOPaTHOM CBS3HU IIPU 9TOM BKAIOYAETCS HE TOABKO
IIOAyYeHHe YIPaBASIOIUM HHPOPMAIIMU O COCTOSIHUU
YIIPaBASIEMOTO, HO M €TI0 peryAupyoomue (KoppeKTnpy—
romue) aeiicrus [4, S].

Cy1ecTBOBaAO U APyroe MOHHMMaHHe OOpaTHOM
CBSI3U, KOTOPO€ OTPAaHMYMBAAO €€ ITAIOM IIOAYYeHHS
CBEACHHII O XOAe yTpaBAasieMoro npornecca. Tak, O. As-
ryHOB U C. SI6AOHCKHIT TPaKTYIOT OOPATHYIO CBSI3b KaK
MHPOPMAIIHIO 00 yIIpaBAsSIeMOI CHCTeMe, KOTOPast HAET
OT YIPABASIONIEN CUCTEMBI [2,75].

H. Taarb13uHa BrIpeANAQ CHCTEMY $aKTOPOB, KOTOpPbIE
TOBOPST B [TOAB3Y TAKOTO IIOHMMAHUSI OOPATHOM CBSI3U.
Tak, nmumreT oHa, epBOe IIOHUMAHHE OOPATHON CBSI3K
IIpeAyCMaTpHBaeT HaAWYHe HeIIOCPEACTBEHHbIX MeXaHHU-
YeCKUX KOHTAKTOB MEXAY YIPaBASIONKUMH U yIIpaBAse-
MbIMH OObexTamu. Haaudue Takix KOHTaKTOB He Xapak-
TEPHO AASI KHOepHeTHaecKoro yrnpaBaeHus. Crierjuurka
IIOCAGAHETO B TOM, YTO YIIpPaBA€HHE OCYIIeCTBASETCS
C IIOMOIIIbIO CUTHAAOB, KOTOpPbIe HECYT ONPEACACHHYIO
MHPOPMALIMIO, KOTOpasl He IIPEeATIoAaraeT HeIloCpeA-
CTBEHHBIX KOHTAKTOB MEXAY TaKUMHU oObekTamu. ITpu-
MepOM MOKeT OBITD yIIpaBA€HHe Ha PACCTOSIHHH, KOTAQ
00'BEKTHI Pa3A€AEHBI IIPOCTPAHCTBOM (4, 6].

Bo-Brophix, oTMedaeT yueHas, pyHKIMOHUPOBaHKE
ABYX 9TaIlOB YIIPAaBACHH ], BKAIOUEHHBIX B IIepBOeOIIpeAe-
AeHue OOPaTHO CBSI3U, MOXET OBITh TAKKE OTACACHOAPYT
oT Apyra. Peryaupyioiee BAUSHNE He BCETAQ OIIPEAEAS-
eTCs TOAbKO HHPOpPMalKeH O COCTOSHUM YIIPaBASIEMOro
06beKTa, Ha AAHHBIN MOMEHT. Bo MHOIHX cAy4asx oHO
OCYIIECTBASIETCS C y4eTOM MHPOPMAITHH, KOTOPAs ITOAY-
JyeHa paHbllle, HAKOIIAEHA B IIAMATHU YIPaBASIOIeH CHCTe-
MBL B 9THX cAydasax MeXXAY TOAydeHHEM CBEACHUI O X0Ae
Ipoljecca B yIpaBAsieMOM CHUCTeMe U PeryAHMpyIOUIMM
BAUSTHHEM MMEIOT MeCTO TaKHe 3Tallbl yIIpaBAeHMs, KaK
[PHHSTHE PELIeHHUs 1 Pa3pabOTKa AATOPHTMA er0 PEaAr-
3anun. TakuMm 06pa3oM, MOAyUeHHE CBEACHHI OT YIIPaB-
AsIEMOTO 00beKTa U KOPPEKIIUe AAAEKO He BCEIAA UMe-
eT MeCTO HelloCPeACTBeHHas CBsA3b. B-TpeTbux, B X0Ae
YIIpaBAEHUS] He BCETAQ HEOOXOAMMA KOPPEKIIUS: eCAH
IIPOLIeCC, KOTOPHIM YIPABASIIOT, AT B COOTBETCTBUU
C IIPOrPaMMOIi, TO 0O'BEKT, KOTOPBII YIIPABASIET, HUKA-
KHX AOIIOAHUTEABHBIX BAUSTHUI HA HETO He OCYIIeCTBAS-
eT. 3HAYUT BTOPOTO JTAIA YIPABAEHHUS HET, HO IOAyYe-
HHe CBEACHHUI O XOAe ITPOIlecca, KOTOPhIM YIIPABASIOT,
uMeeT MecTo. TakuM 06pa3zoM, OTHOCHTEABHO Y4eOHOTO
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mporecca 6oaee IPaBUABHBIM OyAET BTOpPOE OIIpeAeAe-
HHUe 06paTHOM cBsi3u [4, 6].

Yaensle 0OpaljaAy BHUMAHUE HA TO, YTO [IPH TPAAU-
LIMOHHOM OOy4YeHHH OOpaTHasl CBSI3b YCTAHABAMBAETCSI
[IOCA€ M3Y4eHHsT AOBOABHO GOABIIOro 06beMa Marepua-
AQ, TIO3TOMY HAMHOTO MEHbIIIe BAHSET Ha OPraHU3aIHIO
PabOTHI TOTO, KTO YIUTCSL. A, HCXOAS U3 O3ULIMU UAEH KH-
GepHeTHKH, IIPOLjecC 0Oy IeHHS AOAXKEH OBITD IPOLIECCOM
CHCTEeMaTUYeCKOTO YIIPaBA€HHA Ha OCHOBe HHpOpMaIMu
0 XOA€ YCBOEHUS HOBBIX 3HAaHMI, TO €CTh o6paTH0171 unpop-
Mari. B COOTBETCTBHY C LIEABIO YIIPaBAEHHS OOpaTHAsI
CBA3b AOAYKHA HECTHU TaKyI0 HHPOPMAIIMIO: BHITOAHSET AU
YYALIMICS, TO ACMCTBHE, KOTOPOE 3alpOrpaMMHUPOBAHO;
IIPAaBUABHO AM OH €rO BBIIIOAHSIET; OTBeYaeT AU popMa
AEHICTBUSI AAHHOMY 9TaIly YCBOEHHMS; GOPMHUPYETCs AU
ACHICTBHE C HEOOXOAMMOI Mepoi 060011eHNS, YCBOSHUS
(aBTOMaTH3M, CKOPOCTD BbIITOAHEHMS H T. ) [3,150].

Kax ormeuaa K. Buxrarupos, obparHasi cBSI3b MOXeT
OBITH TOAOKHTEABHOTO AU OTPHULIATEABHOTO XapaKTepa.
ITepBblit BUA — B IIOAOXKUTEABHOM OIIeHKe YMCTBEHHbIX
U [IPAKTUYeCKUX AeHcTBUIL. Takast 0bpaTHas CBS3b HA3bI-
BAaeTCs MOAOXKHUTEAbHON. OHa IMOAKpEIIASIeT, YCHAUBACT
MBICAHM TOTO, KTO YYMTCSI, MOKET BbIPasuUTbhCs B popme
MTOAOXXMTEAPHOIO KOMMEHTApHA K IIPAaBUABHOMY OTBETY
HAU B CPaBHEHHH Ha 9Tarle IpaBUAbHOTrO oTBera. Cy0n-
eKT 0OyJeHHs IepeXXUBAeT YAOBAETBOPEHHE, PAAOCTD
MTO3HAHMS, YTO SBASIETCS CTUMYAOM AASL AAAbHEHIIeH Aes-
teabHOCTH. HO 06paTHast CBSI3b MOXKET HECTHU U HETaTHB-
HYI0O HHPOPMAIIHIO O ACHCTBHUSAX y4alllerocs ¢ ykazaHueM
HEIIOCPEACTBEHHBIX OMHUOOK. DTO y>Ke OTPHULIATEABHASI
06paTHasI CBsI3b, KOTOPAS II03BOASIET [IEAATOT'Y CBOEBpe-
MEHHO BMEIIAThCS B PAOOTY, T€X, KTO YIUTCS, IIPEAAATas]
AOIIOAHUTEABHbIE Pa3bsCHEHUS, KOTOPhIE 9aCTO BO3Bpa-
IMJaAU K TEOPETHYECKOM YaCTH MaTepraAa [3,151].

ITo MHeHMIO y4eHOro, B 00OMX CAydasix oOparHas
CBSI3b BBIIIOAHAET BaXKHYIO IICHXOAOTO-TIEAATOTHYECKYIO
$YHKIIMIO, TOTOMY YTO AQXKe ITPY HeIIPAaBUABHOCTHU OTBETa
OHa MOXXeT UIMeTb CTUMYAHpYlolee BAusaHHe. Hanpumep,
JKeAQHUe CTYACHTA y3HATh IIPUYUHY OIIMOKH 1 HCIIPABUTB
ee. OOpaTHas CBSI3b MOXKET ITOCTYTIATH H K IIEAATOT'Y, K K Ca-
MOMY CTYAeHTy. B riepBoM cAydae HAOAIOAQ€TCSI BHEIIHSIS
obparHasi CBsI3b, KOTOpask HEOOXOAUMAS AAS 9P PEKTHB-
HOTO YIIPaBACHM:I AAABHEHIIEH ITI03HABATEABHOM ACATEAD-
HOCTBIO, @ BO BTOPOM — BHYTPEHHSIsI, HEOOXOAUMASI AAST
CaMOOOy4eHHsI, CAMOPETYASILIMH [IPOLIeCCa OOyIeHHSL.

YipaBAeHHe C IIOMOIIbI0 OOPATHON CBSI3U YaCTO BEAET
K 0bOyueHMHI0 0e3 AepeKTa, IOTOMY YTO €CTh IOCTOSHHASI
BO3MOXXHOCTb KOPPEKIIMH, €CAM MMEEeTCS OTKAOHEHUS
or ataroHa. CoobuLieHNe PABUABHOIO OTBETA BBICTY-
MaeT U B Ka4ecTBe KOPPEeKIUH, M B Ka4eCTBe IMMOACKA3KY,

noprBepyxAeHust. Ho ycTaHOBAeHIE BceX BHAOB OIITHMAAb-
HOI1 OOPAaTHO¥ CBSI3M CBSI3aHO C OIIPEACACHHBIMU TPYAHO-
crsamu. VIx 6b1 6b1A0 MeHbIIIE, €CAM ObI [IEAATOT YIIPABASIA
y4eHHeM TOABKO OAHOTO YeAaoBeKa. I1oaTomy pponTaAD-
HOe obecriedeHre OOPATHON CBSI3U B CUCTEMe CTYAEHTBI-
IIPEeIIOAABATEAD [TOUYTH HEPEAABHO €3 HCIIOAb30BAHIE CIIe-
LIMAABHBIX CPEACTB C LIEABIO IOAHOTO OXBATa IPOBEPKOIL
BCeX CTYAeHTOB rpymmsl [ 3, 152].

Ha BripeAeHHOM 3Tare yueHble 060CHOBBIBAAH Ta-
KHe AMAAKTHYeCKHe TPeOOBAHUS K OCYIeCTBACHHIO
06paTHOI CBSI3H:

1) KOHTPOAD AOAKEH OXBATBIBATb BCEX CTYACHTOB
¥ BCE TEMBI, Pa3AEABI;

2) pesyAbTaTbl KAAOTO BUAQ KOHTPOAS AOASKHBI HC-
II0AB30BaThCSI AASI AU PepEeHIIMPOBAHHOTO PETryAHPOBa-
HUSI AAABHETIIIETO X0AQ 00y UeHNS;

3) KOHTPOABHBIE BOIPOChI HEOHXOAMMO POPMYAUPO-
BaTb TaK, YTOObI, OTBEYasl HA HHX, CTYACHTbI He IIPOCTO
IIOBTOPSIAU [TOAYYEHHbIE CBEACHNS], 2 AHAAUHPOBAAU UX,
CTPOMAM 3aKAIOUEHUST;

4) BOMpPOCHI, KOTOPbIE TPEAAATAIOTCSA AASL yCTa-
HOBAEHHSI OOPATHOTO CBSI3H, AOAKHBI YAOBAETBOPSITH
OTpeAEAeHHBIM METOAUYECKHM TpeboBanuaM (6bITh
AAEKBATHBIMH TeM 3HAHUSIM, HAAMYHe KOTOPBIX IIPOBe-
PSIeTCs; OLINOOYHbIN U IIPABAOIIOAO OHbIE OTBETHI AOAXK-
HBI OBITh TaKMMH, YTOOBI MX MOXHO OBIAO OCO3HATD;
HCKAIOUeHHe (paKTOB YTraAbIBAHUS: TI0 OAHOIN U TOM JKe
A03€e HHPOPMALIMU HEOOXOAMMO BKAIOYATh He MEHbIIe
ABYX BOIIPOCOB B Pa3HbIX pOPMYAUPOBAHUSIX);

S) TeKymuit KOHTPOAb AOAXKEH ObITh MPeAHA3HA-
9eH AASL AHATHOCTHKU UHAUBHAYAABHBIX [IOKa3aTeAEH,
OIIPeAEAEHHUS CTEIIeHH U MePBI IIOMOIIU KAKAOMY CTY-
aenty [3, 153].

Kax ormeuasa H. Taabi3uHa, KOHTPOAB, COBIIAAQS
10 QYHKIMAM C OOPATHOM CBSI3bIO, OTAUYAETCS OT Hee.
EcAu KOHTPOAB OCYILIECTBASIETCSI TEMH, KTO Y4UT, U CBe-
AEHIIS O IIOAYYEeHHBIX Pe3YAbTATaX He COOOIIAI0TCS TOMY,
KTO YYHTCSI, TO KOHTPOAb MOXET BBIIIOAHSTb ABE QYHK-
1uH: 06paTHOM CBA3H U y4eTHyI0 $yHKIMIO (KOHCTaTa-
1Ml YPOBHS YCBOEHHS MATEPHAAQ, KOTOPbIi U3yYaeTcs).
EcAu 5xe KOHTPOAD OCYLIECTBASIETCSI CAMUM YYAIIUMCSI
HAYI JKe eMy COOOIIAI0TCS Pe3YABTATBI, TO IIOCAAHHI MO-
KeT BBIIIOAHSITD HE TOABKO QYHKIIUIO OOPATHOM CBSI3H,
HO U QYHKIJHIO [IOAKPEIIACHHS, A TAKKe MOTHBALIMOHHYIO
Pynxumio [4, S].

Taxkum 06pa3oM, OAHUM M3 AOCTIKEHHIBBIACACH-
HOTO IIEPHOAQ CTAAAPa3pabOTKa TEOPETUYECKHX OC-
HOB OOpPaTHOM CBSI3U B OOY4eHHU CTYAEHTOB: 060CHO-
BaHMe CYLIHOCTH, BHAOB, QYHKLUI OOpaTHOMN CBS3H,
AUAAQKTHYECKUX TPeOOBAHMIL K €€ HCIIOAb30BAHHIO.
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Competence-based approach to formation of the future
art workers’ value orientations in Ukraine

Abstract: In the article the actual problem of the formation of the value orientations of students of art universities.

Given the generalization of scientific positions on the competent approach to the process of formation of valuable
orientations of youth, whose future profession connected with the work, filed a general idea of the system of value

orientations.

Keywords: values, value landmarks, professional occupation, competence, art.

Against the background of the socio-political and
economic situation in the modern Ukraine the dra-
matic ups and downs make the art life more and more
active. Now the real events demand professionally mo-
bile, competitive creative specialists. One of the most
distinctive features of contemporary art life has become
an actualization of political subjects in various art forms,
as the Ukrainian artists and designers’ reaction to the
events in the socio-political life of the country on its
way to democracy. The crucial point makes the young
people analyze the changes in order to give the impar-
tial assessment and precise their system of values. So the
changes in the modern professional life have caused the
situation where the old value and professional orienta-
tions no longer meet the new requirements but the new
ones are not yet formed. All these make the educators
and scientists correct both the content of the art educa-
tion and methods of teaching.

Scientific background. In 1997, OECD member
countries launched the Programme for International
Student Assessment (PISA), with the aim of monitoring
the extent to which students near the end of compulsory

schooling have acquired the knowledge and skills essen-
tial for full participation in society. Driving the develop-
ment of PISA have been:

— Its policy orientation, with design and report-
ing methods determined by the need of govern-
ments to draw policy lessons;

- Its innovative “literacy” concept concerned
with the capacity of students to analyse, reason
and communicate effectively as they pose, solve
and interpret problems in a variety of subject
matter areas;

- Its relevance to lifelong learning, which does not
limit PISA to assessing students’ curricular and
cross-curricular competencies but also asks them
to report on their own motivation to learn, beliefs
about themselves and learning strategies; and

- Its regularity, which will enable countries to
monitor their progress in meeting key learning
objectives [1].

In the last decade of the twentieth century, the re-

search problem of the formation of value orientations
of students began being productively developed within
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the axiological paradigm, where the person is regarded
as the highest value of society that allows us to study this
question in different ways, namely as an integrated multi-
level hierarchical system (O. Asmolov, Y. Zhukov, A. Zo-
tova, B. Lomov, V. Yadov); as the process of formation
of value orientations in the field of professional activity
(O. Zdravomyslov, D. Leontiev, V. Myasishchev, K. Pla-
tonov, B. Porshnev, S. Rubinstein); as a statement of
student-active approach to the educational process that
promotes professional and personal formation of future
professionals (K. Abulkhanova-Slavskay, M. Andreyeva,
O. Gonchar, N. Kuzmyna, O. Rudnytska, A. Trotsko,
T. Tan’ko and others).

The leading theoretical hypothesis, which reflects
the relationship between the system of human life and
his artistic needs and preferences in the context of this
study we consider the idea that each person and their
lifestyle is correlated with the system of integral char-
acteristics outlined some of the prerequisites. The most
prominent among these characteristics belonging to
the system of value orientations of the personality is its
function as a regulatory axis that regulates its vital func-
tions. So far, however, one of particular interest is the
process of forming the value orientations of youth,
whose future profession been made to beat touch the
spiritual depths of man. The fact that the art is able to
maintain the openness of the system of values, candid-
ness of a person in their choice emphasizes the rele-
vance of the given problem.

Thus, the paper will focus on revealing of the pe-
culiarities of the value orientations system of art stu-
dents on the basis of the retrospective analysis of the
accumulated historical and pedagogical experience of
the educators and scientists of the Soviet pedagogics
period in the second part of the XX century in order to
substantiate the necessity of the competence —based
approach implementation.to formation of the future
artists’ value orientations in the modern Ukrainian
higher educational system.

In general, the research objectives are to examine
the value orientations formation in the theoretical as-
pect as well as its realization in practice of the higher
educational establishment of arts in the former USSR
and determine the strategies of realization of the com-
petence-based approach to formation of the future art-
ists’ value orientations in the modern Ukrainian higher
educational system.

Results and discussions. In recent years, in the glob-
al education “competence approach” is becoming more
and more asked-for. OECD Education Ministers have

characterized it very precisely considering that “Sustain-
able development and social cohesion depend critically
on the competencies of all of our population — with
competencies understood to cover knowledge, skills, at-
titudes and values”. A competency is the capability to ap-
ply or use a set of related knowledge, skills, and abilities
required to successfully perform “critical work functions”
or tasks in a defined work setting. Though competencies
often serve as the basis for skill standards that specify the
level of knowledge, skills, and abilities required for suc-
cess in the workplace as well as potential measurement
criteria for assessing competency attainment it is value
orientations formation component that differentiates it
from the traditional understanding. Such approach
gives us the answer to what characteristics the specialist
needs for a successful life and a well-functioning society.
The decision of this problem is closely connected with
the value orientations formation and working out the
specific methods of their formation in the educational
process at the higher educational establishments of arts.

In this context it is necessary to turn our attention
to the retrospective analysis of value orientations forma-
tion in the theoretical aspect as well as its realization in
practice of the higher educational establishment of
arts in the former USSR.

Political and socio-cultural prerequisites created in
the Great Patriotic War and the first postwar years, pre-
determine the political “Khrushchev’s thaw”, which be-
gan immediately after the death of the dictator. In the
early 1960s, the fundamental prize sought by the “thaw”
movement was something that the Soviet people had
never known: freedom of ideas. If in the first years of
the Soviet power the axiological studies were banned,
the period of the “thaw” was the time to rethink values
and gave the opportunities for the birth of the first axi-
ological studies. A characteristic feature of all the studies
by V. Tugarinov, A. Drobnitskii, I. Naritskii, A. Shishkin
and other scientists who developed the concept of un-
derstanding of the different values, has become their in-
terpretations in the context of the Marxist-Leninist
paradigm stressing their social-class nature. But in a
retrospective study we conclude that despite the com-
munist ideology pressure, the priority social values over
personal ones, in the art educational institutions features
gradual humanization of relations of participants of the
educational process were observed, the emergence of
the new art areas and the appropriate teaching methods.
These processes are of particular importance for art edu-
cational establishments because of the specific purpose
to the touch the human soul by means of their activity.
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However, the idea of “competence-based approach
in teaching” was originated in the early 80s of the last
century, when the journal “Perspectives. Questions of
Education” published an article by W. de Landsheyer
“The concept of minimum competence”. Initially, it was
not about the approach, and the competence, profes-
sional competence and professional competences of
the individual as the purpose and outcome of educa-
tion. “Competence” in the broadest sense was inter-
preted as “an in-depth knowledge of the subject or
mastering skills”.

Today’s societies place challenging demands on in-
dividuals and the specialists whose work is connected
with imaginative, creative, and nonscientific branches
of knowledge and production. Defining the key compe-
tencies of such specialists can improve assessments of
how well prepared young people and adults are for life’s
challenges, as well as identify overarching goals for edu-
cation systems and lifelong learning. Individuals need a
wide range of competencies in order to face the complex
challenges of today’s world, but it would be of limited
practical value to produce very long lists of everything
that they may need to be able to do in various contexts
at some point in their lives.

A competency is more than just knowledge and
skills. It involves the ability to meet complex demands,
by drawing on and mobilizing psychosocial resources
(including skills and attitudes) in a particular context.
For example, the ability to paint effectively is a compe-
tency that may draw on not only an individual’s knowl-
edge of painting techniques, practical the appropriate
skills but also feeling value and attitudes towards those
with whom or what he or she is painting.

The act of painting is a joy and experience that
brings with it a whole train of emotions, fascination,
excitement, achievement, and realizing of the world.
The setting out of colours on the palette, the holding of
a brush or painting knife, and the real mixing of colours
all serve to generate a sensation of action, of insight into

the value of beauty. To paint is to step outside a routine,
a normal day, to glimpse entirely new horizons. It is
as though a third eye is suddenly found. Fresh vision
brings a widening experience and also a new sensibil-
ity to everything that is around. Here a painter has a
chance to express the reality mediated by his or her sys-
tem of value orientations. As a result the person's value
orientations either are corrected or influence on those
whom his picture is directed.

Conclusion. Thus, our results highlight the key
trends in the development of value orientations in the
context of global educational process in higher arts ed-
ucation twenty-first century, and a competence-based
approach to formation of the future artists’ value orien-
tations is considered to be one of the leading one. They
also are as follows: the formation of value orientations of
members of the educational process in the context of hu-
manization and axiological component of the education
should meet the national and cultural needs; targeted use
of synthesis of forms and methods of educational process
for acquiring future specialist field of art as a purely pro-
tessional skills, and learning as value-semantic nature of
art; the specially-targeted use of synthesis of forms and
methods of educational process organization in order
the future specialist in the field of art could obtain both
purely professional skills, and mastering of the value-se-
mantic essence of art; awareness by a future art worker of
a high-level professional and personal responsibility for
meeting the standards of information culture and spread
of their creative products forming the moral and spiritual
core of the country; adoption of the value orientations
on a personal level through their cumulative formation at
all levels of consciousness, feelings and behavior.

Final conclusions. There is abundant room for fur-
ther progress in determining the notion a competence-
based approach as well as strategies to formation of the
future art workers’ value orientations. Further work is
required to analyze the mistakes and progress in the prac-
tical application in the higher art school in Ukraine.
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npOﬂBﬂeHVIe Hay4YHO-ucciepgoeatesibCKMX MOTUBOB CTYAEHTOB
B npoLecce 06y'-|eHm| ncumxosforo-negarorn4eckKnx Hayk

AHHOTaHHﬂ: B AaHHOfI CTaTbh€ M3AATAOTCS OCHOBBI U ITPEAITOCPIAKH AAST HAYIYHO-HCCAEAOBATEAbCKUX MOTHBOB,

BAMSHUA UX U MOTPIBaLII/IOHHOfI C(l)epb[ Ha IPOSBACHHE HAYIHO-TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEN ANYHOCTH B IOHOIIECTBE,

B IIpOljecce IPHOOpeTeHus MPOPeCCHOHAABHBIX 3HAHHIL.

KaroueBbie caoBa: Hay9YHO-UCCACAOBATEAbCKHE, BHYTPEHHNE M BHENIHNE MOTHBbI, ANMHOCTD, MOTUBAITMOHHAA

cd)epa ANYHOCTH, HPO(]?ECCHOHaAbeIe 3HaHMS, IIPUHITUIIBL Peq)OpMI/IPOBaHI/ISI, CHUCTEMaA O6Pa30BaHI/ISI.

OcHOBHBIMY IPUHIUIIAME PePOPMHUPOBAHHMS CUCTe-
MbI 00Pa30BaHUSI SBASETCSI GOPMHUPOBAHUE B OOIIECTBE
arMoc$epsl IPeCTIKHOCTU 3HAHUI, 00Pa30BAaHHOCTH U
BBICOKOTO HHTEAAEKTA; COOTBETCTBUS 00Pa30BATEABHbIX U
pO¢eCcCHOHAABHBIX TPOrPaMM COBPEMEHHBIM MHPOBBIM
AOCTIDKEHIUSIM 00Pa30BaHMs, HAyKH, TEXHHKH U TEXHOAO-
T'Hi1, SKOHOMHUKH U KYABTYPbI; 0O€CIIedeHIsI TECHON CBS3H
006pa3oBaHs ¢ OYAyIIel IPaKTUYeCKOM IPOdeCcCHOHAAD-
HOI AESITEABHOCTBIO MOAOAEXH; POPMUPOBAHIS y 00-
YYAIOLIUXCSI IPHOPUTETHOCTH OOIIleYeAOBEeYeCKUX LeH-
HOCTeH, BbICOKOM AYyXOBHOCTH, KYABTYPbI M TBOPYECKOTO
MBIIIAEHHS]; OPTAaHIYHOTO EAMHCTBA 0OPa3OBaHIS C HALH-
OHAABHOM UCTOPHEN, HAPOAHBIMH TPAAMLIMSIME U 00bIYa-
SIMH, YBa)K€HHSI K HCTOPUH ¥ KYABTYP€ APYTHX HApOAOB.

Kaxxpoe rocypapcTBo 3aMHTEPECOBAHO B Pa3BUTHH
HMHTEAAEKTYaAbHOTO U AYXOBHOT'O IIOTEHIIMAAA CTPAHBbL.
B smoxy rao6asusanyu 06pa3oBaHHOCTD CTAaHOBHUTCSI
BOXHEUIIUM KOMIIOHEHTOM 3KOHOMHMYECKOTO Pa3BUTHUS
U HAKOIIAGHHSI HAIIMOHAABHOTO OOraTCTBA CTPAHBI, A BbI-
COKHMI AYXOBHBIN YPOBE€Hb HaCEACHMS IIO3BOAMT Opra-
HUYHO pOPMHUPOBATD IIPABOBYIO KYABTYPY, CIIOCOOHOCTD
HAPOAQ JKHUTb 1 TPYAUTHCSI B CBOOOAHOM, AeMOKpaTHde-
CKOM IIPAaBOBOM I'OCYAQPCTBE, OCO3HABaTh CBOU ITpaBa
U CBOOOABIL, yMETb MU [IOAB30BATHCSL B MHTEPECAX AMY-
HOCTH, FOCYAQPCTBA U 001ecTBa.

TOABKO AIOAM, KOTOpPBIE OCO3HAIOT HEOOXOAUMOCTb
FapMOHHUM HAIIMOHAABHBIX M OOIIeYeAOBEYeCKUX IjeH-
HOCTell, PacIlOAAraiolie COBPeMEeHHbIMU 3HAHUSIMH,
HHTEAAEKTYAABHBIM [TOTEHIINAAOM U IIePEAOBBIMU TeX-
HOAOTHSIMH, MOTYT AOOHTBCS TOCTABAEHHBIX CTPATEIrU-
YECKHX IJeACH PAa3BUTHSL.

Hacrymaer meproa pa3BUTHS HHHIMATHUBbI, CAMO-
CTOSITEABHOCTH KXKAOTO YeAOBEeKa, TOPU30HTAABHOTO
MbInIAeHHsL. B 001ecTBe CKAAABIBAETCSI COLIMAABHBI 3a-
Ka3 Ha TBOPYECKYI0 AUYHOCTB, T. €. 4€AOBEKA, CIOCOOHOro
AyMaTb II0-HOBOMY, CAMOCTOSITEABHO CTaBUTb IIepeA, CO-
6011 3aA24H, [JeAH, IPEAAATATh HECTAHAAPTHBIE PelleHN s,
COIIPOTHUBASITHCSI Py TUHHOMY IIOAXOAY, OPHEHTHPOBATD-
cst 6oaee Ha Oyaymjee, deMm Ha pomaoe. OAHEM CAOBOM,
4eAOBEKA C «BUPYCOM HOBH3HBI>», KOTAQ AQXKE CTapble H3-
BeCTHBIE ITy TH [I€PeO0CMbICAUBAIOTCS C IIEABIO COBEpPIIEH-
CTBOBAHHSI TEXHOAOTHH, HAKOHEL], 4eAOBEKa, Y KOTOPOTO
€CTb He TOABKO CIIOCOOHOCTD, HO M TOTPEOHOCTD K CO6-
CTBEHHOMY CAMOPA3BUTHUIO, CAMOYCOBEPIIEHCTBOBAHHIO.

TecHast B3aMMOCBSI3b Pa3BUTHSI HCCAEAOBAHMIL
II0 TIICUXOAOTUH AUYHOCTH C HCCAGAOBAHHEM COIIUAAD-
HBIX ITPOLjeCCOB O4eBUAHA. EcAu B HeparekoM mpomaom
A€AAAOCDH AKIJeHT Ha OOHApy)KeHHe U PAa3BUTHE OTYeT-
AWBO BBIPQ)KEHHOM KaKOHM-AHOO OAHOM CIIOCOOHOCTH
HAU TPYIIIBI CIIOCOOHOCTEH, TO Teleph CKAAABIBAETCS
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3aKa3 Ha ONpeAeACHHEe U pa3BUTHe MHUIIUATHBBI, Ca-
MOCTOSATEABHOCTH, OOIIUTEABHOCTH 9€AOBEKA, B TOM
YHCA€ AKI[eHT Ha HAyYHO-TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH.
B I1cHX0AOTrHYeCKHX LIeHTPax HAOAIOAAETCS TEHACHIHSI
K HCCAEAOBAHMAM 10 3TUM HaIlpaBAEHHSM, B TOM YHCAE
10 IIpo6AeMaM AMYHOCTH KaK IpobOAeMaM HHTErPaAb-
HOM IICUXOAOTHH.

O603Ha4ast HOCAGAHHIT BeCh CIIEKTP HEUHTEAACKTY-
AABHBIX KOMIIOHEHTOB Y€AOBEKa, Mbl TOBOPUM IIO ABYX
THUIIAX MOTHUBALIUI: BHeIIHe! ¥ BHyTpeHHe. [ Ipu aTom
II0A BHEIIHeN MOTHBaljiel IIOHMMAeTCs TaKas, KOTopas
HCXOAWT W3 BHEIIHeH 110 OTHOIIEHHIO K AeHCTBYIOIEMY
4eAOBEKY CPeAbl, KOTOpasi KakK ObI CO3AAeT CTUMYA K Ae-
siteAbHOCTH. [TprdeM MHOTAQ 9TOT CTUMYA MOXKET OBITH
AOMHMHHPYIOIIUM B TBOPYECKOM ABM)KEHHM YeAOBeKa.
Brenrss1 MOTHBAIMS MOXKET BOSHUKHY T He TOABKO KaK
CTHMYA U3BHE, OHA CO3AQETCS M KaK HEOOXOAUMOCTB pe-
AAM30BATh COOCTBEHHbIE MOPAABHO — HPABCTBEHHbIE,
MHPOBO33peHYeCKHe — YCTaHOBOYHbIE, 9MOIIMOHAAD-
HO — BOA€Bble AOMHHHUPYIOIIUE B YeAOBEKE CTOPOHBI
Ka4ecTBa ero ANYHOCTH. Tak, 4eCTOAI0OUE «MOXKET CAY-
XKUTb MOTYYHM ABUTaTEAeM ITOBEAEHHS, XapaKTepU3yo-
UM CaMyI0 CEPALIEBUHY AMYHOCTH > .

ITopoAMHHO BHYTpeHHSS MOTHBALUA <«CO3AAETCS
B pe3yAbTaTe IPOTUBOPEYNs BHYTPH ITO3HABATEABHOI'O
IIOASI MEKAY TeM, YTO yKe pOPMAAU30BAHO, U TeM, YTO
HAAAEXKHUT GOPMAAU3Z0OBATD AAHHOMY CYyOBEKTY > .

Habaropast 32 TBOPYECKMMH AMYHOCTSIMH, MOYKHO
CUHTATh, YTO UHOTAQ HOBbIE MAEH, BO3HHKIIIHE KaK CAe-
AOBaHUe CBOel BHYTPeHHel MOTHBAIIMM, He BOCIIPHHU-
MAIOTCSI OY€HDb AOATO. A €CAY 9TH HOBBIE HAEH BO3SHUKAK
B FOAOBE YYEHHKA, PAOOTAOIIEro MMOA PYKOBOACTBOM
CBOETO y4YHTeAs], TO HensOesxxeH KOHPAUKT. Be3ameaas-
IIJMOHHOE OTPHIL]aTeAbHOE OTHOILIEHHE YYUTeAeH K BHY-
TpeHHell MOTHBAIJHU CBOETO yYeHNKA IPHYUHSET yIep6
TBOPYECKON AMYHOCTH ITIOCACAHETO.

AeiCTBeHHBIM YCAOBHEM CO3AAQHMS B KOAAGKTHBE
BHyTpeHHell MOTHBALIMM SIBASETCS «(PaKT HAAUYUA
B AGSTEABHOCTH HAy4YHBIX KOAAEKTHBOB €AMHOM IIpo-
rpammbl. [Ipu aToM mporecc resepanuu naein — oc-
HOBHOI ITOKa3aTeAb TBOpYeCTBa U (paKTOp BHYTPHUMO-
TUBHPOBAHHOT'O OTHOUIEHUS I'PYTINbI AIOAEH CIUTAeTCA
IIPOIIECCOM, CBSI3AHHBIM C YCIEIIHOCTHIO TOHMMAHUS
IPOOAEMHBIX ACIIEKTOB AESITEABHOCTH YACHAMHU Hayd-
HOro cooburecTBa u 6e3 pa3BUTUS TAKOTO IIOHUMAHISI
YCIIELIHBIM OBITH HE MOXKET> .

COCTaBASIIOIIMMU  YACTSIMU  MOTHBALJMOHHO-AMY-
HOCTHOTO OAOKA TBOPYECKON AMYHOCTH SIBASIFOTCSI IIPH-
3HaKHd MOPAAbHOIO, HPAaBCTBEHHOI'O, dTHYECKOIO, MH-
PpOBO33peHYeCKH-YCTaHOBOYHOroO naaHoB. Hampumep,

aMepHUKaHCKHe uccaepoBaTead ToppaHc u XOAA BKAO-
YaIOT B YUCAO ITHX IPU3HAKOB CACAYIOIIHE:

—  CIOCOGHOCTH TBOPHTH UYAECA, KOTOPbIE HHOTAQ
BBIXOASIT U3 Cdephl pa3yMHOTO;

— OMIIAaTHsS U BBICOKASI CTEeIleHb ITPOHHKHOBEHIS
B HY>XAbI X IOTPEOHOCTU APYTHX AIOACT;

—  OpeoA HCKAIOUHTEAbHOCTH;

—  CHOCOOHOCTBH paspemraTb KOHPAUKTbIL, 0OCOOEHHO
B TeX CAY4YasiX, KOrA2 KOHPAMKTbI He IMEIOT AOTHU-
4eCKOTO PeleHHs;

—  crocobHOCTDb K MEAMTALIUN.

Apyroit amepukaHckuil uccaepoBaTesb P.B. Pe-
CKHH, OOpaTHA BHUMaHMeE, YTO TBOPYECKUE AUIHOCTU
MMEIOT CKAOHHOCTb K HapIUccusMy (caMoao60BaHHI0)
U MeXAY PaKTaMH OBEACHHS TeX U APYTUX MHOTO 006-
mrero. COraacHoO CIpaBOYHHMKY aMEePHKAHKON IICHXHA-
TPHYECKOM acCOLMAIINY, HAPIIMCCH3M HMeeT BOCEeMb
0COOEHHOCTEN TIOBEACHUS:

1. IlpeyBeandeHHOe OIIyIleHHe COOCTBEHHOM

3HAYMMOCTH U YHHKAABHOCTH, ITPEACTaBACHUE
O IPAaHAMO3HOCTH CBOHMX CBEpIIEHHUI U TAAAHTE,
IpeyBeAMYeHHe 3HAYMMOCTH U UCKAIOUUTEABHO-
CTH CBOHX IIPO0OAeM;

2. CkAOHHOCTb K (AHTA3UPOBAHHUIO: YCIIEXH,
BAACTb, TIOAOYKEHHE U T. I1.;

3. TlorpeOHOCTH B IOCTOSHHOM BHUMAHUH U BOC-
XU eHUH;

4. CKAOHHOCTb OTBEYATh HA KPUTHUYECKHE 3aMeya-
HIs, Ha 6e3pasAnyre OKPY>KAIOIIMX H IMOpaxe-
HUS ABYMSI CIOCO6aMH: ) XOAOAHOE PaBHOAY-
me; 6) APOCTD, YHUKEHHUE, CTHIA, OTCTOIIEHHUE;

S.  OxupaHHe OT APYTHX 0COOOr0 OTHOLIEHHS, yC-
AYT U ABIOT 0€3 IIPUHATHS Ha Ce0s1 00513aTeAbCTB
B3aUMHOCTH;

6. CKAOHHOCTD K UCIIOAB30BAaHHIO APYTHX AIOAEH
AASL YAOBATBOPEHMS CBOUX )KEAAHHUH, AASI CAMO-
BO3BEANYHBAHUS;

7. HemocCTOSIHCTBO B OTHOLIEHHSIX MEXAY AIOABM,
IIePEXOABI OT HACAAU3ALINH K OTIOP OYHUBAHHIO HX;

8. OTcyTCTBHE 9MIIATUH, HECIIOCOOHOCTD IIPEACTa-
BHUTb ce0e YyBCTBA APYTUX AIOAET.

B ero mccaepOBaHHSIX TakKe HA3bIBAIOTCSI CAEAY-
IOIMe YepThl TBOPYECKON AUYHOCTHU: IIOTAOIIEHHOCTD
co6011, OpreHTALINS Ha CAMOTO cefsi; borarasi BHyTpeH-
HSISl SKU3Hb; IEPBHYHOCTD MBICAUTEABHBIX IIPOIIECCOB;
MMITyAbCUBHOCTD, He3aBUCHMOCTD; CAMOYTBEPXKACHHE,
CIIOCOOHOCTD U OTPEOHOCTD B FOCIIOACTBE M AOMUHU-
POBAHHHU; TOTOBHOCTD HCIIOAB30BATb APYTHX AIOAEH, OT-
CYTCTBH€ 9MIIATUH; HATIOPUCTOCTD U arPeCCUBHOCTD; II0-
TPeOHOCTD B IPU3HAHUU OKPY>KAomUMH. OH BBIABUHYA
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HAEI0 M TIOATBEPAMA SKCIIEPUMEHTAAbHO HAAMYHE ITOAO-
JKUTEABHOM KOPPEASIIUH MeXAY HapIIMCCU3MOM U TBOP-
4eCKOM OAAPEHHOCTBHIO.
OdeHp BaXHBI MCCAEAOBAHHS YEAOBEKa, KOTOpbIE
B 0OABIIIe} CTENIEHH, YeM APYTHE, COOTBETCTBYIOT HALllEMy
[IOHHUMAHUIO YeAOBEKa, KaK CyObeKTa CAMOAESITEABHOTO
TBOpYecTBa: 310 Moaxop E. A. KanmoBa kx geaoBexy kak
cybpexTy Tpyaa u moaxop B.H. AuppeeBa K mepedHio
TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEN ANYHOCTH YIEHHKA, CTYACHTA.

B. /. AHApeeB paeT mepedeHb TBOPUECKHX CIIOCO6-
HOCTeH M KAACCUPHUKALMIO KAa4eCTB AUYHOCTH YIeHH-
Ka U CTYAEHTA IPUMEHHUTEABHO K y4eOHO-TBOPYECKOM
AeaTeAbHOCTH. [Ipu aTOM UM BBIAEASIIOTCS CAeAyIOIIHe
crnocobHOCTH:

1. MoTHBaIIMOHHO-TBOpYECKas AKTUBHOCTD U Ha-
IPaBA€HHOCTb AMYHOCTH. OHa IepeAaeTcs B AI0-
603HATEABHOCTH, HHTEPECE, IyBCTBE YBACUEH-
HOCTH, 9MOILJMOHAABHOM IIOAbEME, CTPEMACHUH
K TBOPYECKHM AOCTIDKEHHUSIM, K AUAEPCTBY, K I10-
Ay4eHHIO BBICOKOH OLJeHK, AMYHON 3HAYUMOCTHU
TBOPYECKOM AESITEABHOCTH, CAMOOOPa30BAHHIO,
CaMOBOCIIUTAHHUIO;

2. lHTeAAekTyaABHO-AOTHYECKHE. JTO CIOCOO-
HOCTH aHAAM3HPOBATh, CPABHUBATD, BHIACASITD
TAABHOE, OIMChIBATh SBA€HUS, IPOLIECCHI, Ad-
BAaTh OIpPEAEACHMs, OOBSICHATb, AOKA3bIBATD,
060CHOBBIBAaTb, CHUCTEMATU3UPOBATh, KAACCHU-
¢unMpoBaTh;

3. MureasexryasbHO-3BpHcTHYecKue. CocrosT

B CIIOCOOHOCTSIX €HepUpPOBATh HAEH, BBIABH-
raThb THIIOTe3bl, PaHTA3HMPOBATh, ACCOLIMHPO-
BaTh, BUAETDb IIPOTUBOPEYNS, IEPEHOCUTD B HO-
BbI€ CUTYAI[UU 3HAHUS M YMEHI, OTKA3bIBATbCS
OT HaBA3YMBOMN HAEH, IIPEOAOAEBATh MHEPIIHIO

MBIIIAEHMSI, UMETh He3aBUCUMOCTb CY)KACHUI],
KPUTHIHOCTD MBIIIACHUS;

4. CamoympaBAeHHe AUYHOCTU. JTO LjeACyCTpeM-
AEHHOCTb, yMeHUe [IAQHHPOBATb, CAMOCTOSITEAD-
HO OPTaHU30BATh CBOIO AESITEABHOCTD, CAMOKOH-
TPOAB, OLIEHHBATD CAMOTO Ce0s1, peAEKTHPOBATH
M KOPPEKTHPOBATD, OBITH IPHAEXKHbIM;

S. Kommynukarususle. Ilepepatorcss B crioco6-
HOCTSIX HCIIOAb30BaTh OIIBIT APYTHX, COTPYA-
HMYaTh C HUMH, OPraHU30BbIBATH, OTCTAUBATH
CBOIO TOUKY 3peHMs, yOeXKAATb APYTHX, H30erarh
KOHQAVKTOB.

Kpome Ha3BaHHBIX CLIOCOOHOCTEI, aBTOPOM BKAIOYa-
eTCsl B TBOPYECKYIO AMYHOCTD CACAYIOLINE TTAPAMETPHI,
Ha3bIBaeMble CBONCTBAMM, KA9€CTBAMH, CIIOCOOCTBYIO-
IMMH Y CIIEIHOCTH:

Mupososspenueckue kasecmsa: yoeXA€HHOCTD, CIIO-
COOHOCTD OTCTAMBATh CBOM TBOPYECKHUE ITO3HUILHN;

Hpascmeennvle kauecmsa: 4eCTHOCTD, CIOCOOHOCTB
PYKOBOACTBOBATHCSI IIPUHIJUIIAME AyXOBHOM HPABCTBEH-
HOCTH, CKPOMHOCTb, CMEAOCTb, PeLIUTEABHOCTb;

Acmemuyeckue c0iicMBa: dCTETHIECKUE IPUHITHIIbI,
CIIOCOOHOCTD AOCTUTaTh FAPMOHMUH, IIPOCTOTHI U KPACO-
ThI Y€AOBEYECKHIX OTHOIICHUIT;

Hnousudyarvhvle ocobeHHOCMU: TEMIT ACSITEABHOCTH,
PaboTOCIIOCOOHOCTD, XaPAKTEPUCTUKH CTUAS yIeOHO-
TBOPYECKOM AESITEABHOCTH.

Ba)kHBIM IPU3HAKOM IPUBEACHHON KOHIIEIIIHN
SIBASIETCSI €€ HAINPAaBAEHHOCTb HA IIOMCK TBOPYECKUX
XapAaKTEPUCTUK B y4eOHOI AESITEABHOCTH U BBEACHHE
MOTHBALMH, CAMOYIIPABAEHHSI, KOMMYHHUKAI[HA MHUPO-
BO33peHUYECKIX, HPABCTBEHHBIX H 9CTETUIECKHX KA4eCTB,
KOTOpBIE B YHCA€ IIPH3HAKOB TBOPYECKOI AUYHOCTH Ha-
3BIBAAKCB U BBIIIIE, HO He OBIAM KAACCHUIILPOBAHBL
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Abstract: The article deals with the emotional problems of adolescence, their impact on the formation of per-
sonality, the tasks of forming an intellectually developed person. Scientific justification of prerequisites for the mani-
festations nauno-creative abilities are given. The crucial meaning for adaptation to the complex realities of modern
society is not only the volume of accumulated knowledge, but also their system and the ability to apply the knowl-
edge in practice, It requires a certain style of thinking, which is usually called scientific capability to see new con-
nections between things and create something new, both in the material and the spiritual realm, The ability to create
something new and meaningful for the individual and society is precisely creativity. The creative person can provide
himself not only with a worthy place in society, but also promote the progress of society itself, The continuing Educa-
tion System in Uzbekistan serves as the basis for further non-stop learning and self-education in the modern world.

Keywords: educational system, emotional problems, adolescence, formation, identity, scientific and creative
abilities, creativity, self-education, self-improvement.
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CnocoObl 3MOLMOHAaNIbHOro BO34,eMCTBUS Ha NPOsIBJiIeHne
Hay4YHO-TBOPYECKNX CMOCOOGHOCTEN IMYHOCTU B IOHOLLECKOM BOo3pacTe

AHHOTaI.II/IH: B crarpe paccMaTpHuBAOTCA SMOITMOHAADBHbBIE HpO6A€MLI IOHOIIECKOTI'0 BO3pacCTa, UX BOSAefICTBHe
Ha (l)OpMI/IPOBaHI/Ie €r0 AUYHOCTH, 3aAa9N q)OpMI/IpOBaHI/Iﬂ HHTEAACKTYaAbHO paSBHTOﬁ ANYHOCTH. AaIOTCﬂ Hay4HbIE
060cHOBaHUA TIIPEATIOCHIAOK IPOABACHHMS HAYIHO-TBOPYECKUX criocobHOCTE.

Pemalomee 3HAYEHHE AAS AAATITAIIMH YEAOBEKA K CAOJKHBIM PE€AANAM COBPEMEHHOTO 06meCTBa HNMEET HE TOABKO
06beM HaKOTIA€HHBIX 3HaHHfI, HO UX CHCTEMHOCTD U YMEHNE IPUMEHATD 3HAHUA B HPaKTH‘IeCKOfI ACATECABPHOCTH. JTto
TpeGYQT OIIPEAEACHHOI'O CTHAS MBIIIIAEHHS, KOTOpPO€e OOBIYHO HA3BIBAOT Hay4HbIM, Ccroco6HOro YBHAETD HOBbIE€ CBA3H
MEXAY BelllaMH 1 CO3AaTb HOBOE€, KaK B MaTePPIaAbHOfI, TaK 1 B AYXOBHOﬁ ccl)epe. CnocobHOCTD K CO3AQHHIO HOBOTO,
3HAQYKNMOTI'O AASI AMYHOCTH 1 O6H.IeCTBa KaK pa3 U ABASIETCSA TBOPYECTBOM. TBOP‘IeCKaSI AWMYHOCTD MOXKET 00eCreunThb
cebe He TOABKO AOCTOﬁHOG MeCTO B O6H.IeCTBe, HO U CII0co6CTBOBATh IIporpeccy camoro 06H.IeCTBa. Cucrema Herpe-
PBIBHOTO 06PaSOBaHI/Iﬂ B Y36exucrane CAY>KUT 6ason AN AaAbHEfIIlIEI‘O HEIIPpEePhIBHOTO 06yquI/151 u CaMOOGPaSOBaHHfI
B COBpEMEHHDBIX YCAOBHIX.

KaroueBpie CAOBa: crcTeMa 06pa3OBaHI/Iﬂ, SMOIIMOHAAbHBIC HpOGAeMbI, FOHOIIIECKUI BO3pacT, (POPMI/IPOBaHI/Ie,
AMYIHOCTD, HAYYHO-TBOPpYECKHE CHOCO6HOCTI/I, CO3HUAAQTEADHOCTD, caMoo6pasoBaHHe, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUE.

Kaxxpoe rocypapcTBo, KOTOpOe CTPeMUTCSI K MUPO-
BOMY CTaHAApPTy 0OpasoBaHus, OIIMPAEeTCs Ha XOPOIIO
pa3pa60TaHHbIe Y HAy4YHO OOOCHOBAHHBIE IIPUHIJUIIBI
O6pa30BaHI/I5I. ITeApto cO3AQHMS IPUHITUIIOB B obaactn
06pa3oBaHUs SIBASIETCSI BOCIIUTAHIE rApMOHMYHO-Pa3-
BHUTOM AMYHOCTH.

B Y36ekucTane 0CHOBHBIMU IPHHIUIAMU pedOPMHU-
POBAHMS CHCTEMBI 0OPa30BaHMS SIBASIOTCS:

« popMupoBaHUe B 00OmIeCTBe AaTMOCPEPHI IPECTIDK-
HOCTH 3HAHWI, 00Pa30BaHHOCTH 1 BBICOKOTO MHTEAAEKTA;

* COOTBETCTBHS 00Pa30BaTEABHBIX M IIPOPECCHOHAAD-
HBIX ITPOrPaMM COBPeMEHHbIM MUPOBBIM AOCTIDKEHHAM
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00pa3oBaHs], HAYKHU, TEXHUKH 1 TEXHOAOT U, SKOHOMUKH
U KYABTYPBI;

« OOecIieueHHUsI TECHOM CBSI3M 0Opa3oBaHuUs ¢ OYAy-
el IpaKTH4IeCKOM MPO(eCCHOHAABHOM AESTeABHOCTDIO
MOAOAEXKHU;

 popMUpPOBaHMS IPHOPUTETHOCTH OOIIeYeAOBe-
YEeCKMX IIeHHOCTEeM, BBICOKOM AYXOBHOCTH, KYABTYPBI
U TBOPYECKOTO MbIIIACHHS 00yYaIomuXcs;

¢ OPTaHUYHOTO EAHCTBA 0OPA30BaHMUSI C HAIJOHAAD-
HOJ HCTOPHEN, HAPOAHBIMH TPAAULIMSIMU M OObIYasIMU,
YBaXKeHMs K UCTOPUH U KYABTYPe APYTHX HAPOAOB.

OTH IpUHIUIIBL 06Pa30BAHMS HALIPABACHBI [IPOsIBAE-
HHUe 1 pOpMHPOBAHUE TBOPYECKOM, IPUHOCAIeH obuge-
cTBy AMMHOCTH. HeMaAOBa)XXHBIM B cucTeMe HellpephIB-
HOTO 00pa30BaHUS SIBASIETCSI IOAHOLIEHHOE Pa3BUTHE,
$opMHUpOBaHMH BCECTOPOHHE TApPMOHMYHOE Pa3BUTHE
AUYHOCTH M HAXOXXAEHHS ero MecTo B obmecTse. TBop-
YeCKUN MOTeHIIMaA AUYHOCTH He CBOAUTCS K Ka4ecTBY
ee MHTEeAAEKTa.

HHTearekTyaAbHOE TBOPUECTBO SBASIETCS, YACTHBIM
cAydaeM Ooaee 0OIjero CBOMCTBA aKTUBHOCTH CyO'b-
€KTa, BKAIOYAsl €r0 TOTOBHOCTD BBIXOAUTD 33 TIPEAEADI
CHUTYaTHUBHON HEOOXOAUMOCTH U CIIOCOOHOCTH K CaMo-
HM3MEHEHHIO. JTO CBOMCTBO IPOSIBASIETCSI HE TOABKO
B MHTEAAEKTYaAbHOM, HO U B AT060I1 APYIOH A€ATeAb-
HOCTH — B COLIMAABHOM aKTUBHOCTH, XyAO>K€CTBEHHOM
TBOpPYECTBE, CIIOCOOHOCTH BBIPAOATHIBATH MOPAABHOE
pemrenue u T. A. K coxxaAeHMIo, BO3pacTHbIE ITapaMeTpbl
TBOPYECTBA ¥ COITYy TCTBYIOMIUX €My AMIHOCTHBIX CBOMICTB
IIOKAa He U3y4YeHbl.

TBopueckas aKTUBHOCTD IIPEATIOAATAET, C OAHOM CTO-
POHBI, yMeHHEe 0CBOOOAUTHCS U3-II0A BAACTH OOBIACHHBIX
TPEACTABAEHUI U 3aMpeToB (4aCTO HEOCO3HABAEMBIX),
HCKaTh HOBBIE ACCOIMALIMM M HEIPOTOpPEHHbIE ITYTH,
a C ApPYTOii — pPa3BUTBINA CAMOKOHTPOAD, OPTaHM30BaH-
HOCTb, yMeHUe Ce0sI AUCIIUIIANHUPOBATb.

IOHOoCTS IICHXOAOTHYECKU HOAEE TOABIKHA U CKAOH-
Ha K yBAe4eHMsIM. UTOOBI CTaTh TBOPYECKHU IIPOAYKTHB-
HbIM, JOHOIIA HY)KAQETCSI B OOABLIEH HHTEAAEKTYAAbHOM
AHCLIUIIAVHE U COOPAHHOCTH, OTAMYASICh 9TUM OT CBOUX
HMITYAbCHBHBIX, Pa30pPOCaHHbIX CBEPCTHUKOB.

KoHkpeTHbIe AMYHOCTHBIE CBOFICTBA TBOPYECKHU OAQ-
PEHHBIX IOHOIIEH OBIBAIOT pasAudHbIMU. OTYaCTH 3TO
3aBHCUT OT OCHOBHOM C{epbl ACSITEAPHOCTH YeAOBeKa.
Hampumep, HaydHOe TBOPYECTBO OOBIMHO COYETAETCS
C BBICOKMMH OOIJUMU ITOKA3aTEASIMU UHTEAAEKTA, CIIO-
COOHOCTBIO K aOCTPAKTHO-AOTHMYECKOMY MBIIIACHHIO,
94TO COBCEM He 00sI3aTEABHO AASL XYAOXKHHKOB. MHOrO
3HAYaT YCAOBUS BOCIIUTAHMSA: OAAQPEHHBIN IOHOMIA, €CAR
€ro CaMOBBIPAXKEHIE 3aTPYAHEHO, OOHAPYKUBAET YePThI

TPEBOKHOCTH M HEBPOTU3MA, OTCYTCTBYIOIIHE Y TOTO,
KOMY CeMbS U IIKOAQ, AKaAEMHIEeCKUI AULIeH K KOAACAXK
IIOMOTA€eT PACKPHITh U PEAAU30BaTh CBOU CIIOCOOHOCTH.
OTO HaAaraer Ha yYUTEAST OOABLIYIO OTBETCTBEHHOCTb.
HecranpapTHOCTD, OpPUIMHAABHOCTD MBIIIAEHHS ACTKO
CIIyTaTh C OPUTMHAAPHUYAHUEM KaK CPEACTBOM CaMOYT-
BEPIKAEHHS, A TAT'Y K CAMOCTOATEABHOCTH — C BO3PaCT-
HOI CaMOYBEPEHHOCTbIO M HETaTUBU3MOM.

ITockoAbKy y4ueOHast IIpOrpaMMa CTpPOro perAaMeH-
THPOBaHA, AETCKOE M IOHOIIECKOe TBOPYECTBO Iropas-
AO IOAHEE U sp4Ye MPOSBASETCSA BHE KAACCA, B HAYIHBIX
KPY>KKaX MAU B cdpepe AOCYTa, TA€ OHO MOXKeT COXPaHATh
CBOOOAHBIE urposble ¢popmbl. MckyccTBo yunTeas co-
CTOMT, B YaCTHOCTHU, B TOM, 4TOOBI CBOEBPEMEHHO pac-
IIO3HATh NPEeUMYIeCTBEeHHYI0 cdepy TBOPUYECKOH Ha-
IIPAaBA€HHOCTHU CTapII€KAACCHHMKA U CTUMYAUPOBATh €€
pasBUTHE B )K€AATEABHOM HAIPaBACHMH.

YMcTBeHHOE pa3sBUTHE CTapUIEKAACCHUKA 3aKAKOYa-
€TCsl He CTOABKO B HAKOIIAGHUH YMEeHHI ¥ U3MeHEeHHH OT-
A@ADHBIX CBOMCTB MHTEAAEKTA, CKOABKO B pOPMUPOBAHUH
MHAMBHAYAAbHOTO CTHASI YMCTBEHHOM AEATEABHOCTH.

VHAMBUAYaAbHBIN CTUAD ACATEABHOCTH, 11O OTIpeAe-
Aenmio ncuxoaora E. A. KaumoBa, ecTb «MHAMBHAYaAD-
Ho-CBoeo6pa3Ha51 CUCTEMA IICUXOAOTHYECKUX CPEACTB,
K KOTOPBIM CO3HATEABHO MAM CTUXMIHO Ipuberaer ye-
AOBEK B IIASX HAHMAYYIIErO YPaBHOBEMIMBAHUSA CBOEH
(TI/IHOAOI‘I/I‘IECKI/I o6yCAOBAeHH0171) MHAUBUAYAAbHOCTH
C IPEAMETHBIMH, BHEITHIMU YCAOBHAMU ACATEABHOCTH >

B nosnaBaTeAbHBIX IpoIjeccaX OH BBICTYTAET Kak
CTHAD MBIIIAEHUS, T. €. YCTOMYMBas COBOKYIIHOCTb HH-
AUBUAYaABHBIX BAPHUAIUI B CIOCO0AX BOCIIPHUSTHS, 3aI10-
MUHAHUS U MBIIIAEHHS, 32 KOTOPhIMU CTOSIT Pa3AUYHBIE
Iy T TIPHOOPETEeHNUs], HAKOIIACHUS, nepepaGOTKH U UC-
NIOAB30BaHU S HHYOPMALIUK.

CTHAD MBIIIACHHS CTAPIIEKAACCHHUKA 3aBUCHUT OT THITA
ero HepBHOM cucrembl. I1o aoannpiM H. E. MaakoBa, cTap-
IIEKAACCHUKY C THEPTHOM HEPBHOM CUCTEMOM B YCAOBHAX
Ieperpy3Ky y4eOHBIMH 3aAAHHUSMH Y4aTCs XyoKe, 4eM 006-
AAAATEAU TIOABIDKHOTO THIIA HEPBHOM CUCTEMbI, TaK KaK
He YCIIeBAKOT 3a 6bICTPbIM TeMIToM npenopaBaHms. OaHa-
KO HEAOCTATKH THITA HEPBHOM CHUCTEMbI MOTYT KOMIIEH-
CHPOBATbCS ADYTUMHU ee CBOMCTBaMH. /AMI]a C MHEPTHbI-
MU HEPBHBIMU ITPOLIECCAMU KOMIIEHCHUPYIOT 3all03AAHUE,
HECBOEBPEMEHHOCTb CBOUX PeaKIIMii 6oAee TIaTeABHBIM
IMAQHMPOBaHHMEM U KOHTPOAEM CBOEH ACATEABHOCTH.

OTO ybeAuTeAPHO CBHAETEABCTBYET O HEOOXOAU-
MOCTH HHAMBHAYAABHOTO ITIOAXOAQ B OOYUEHHH, KOTO-
PbIii OBl CTUMYAHPOBAA CAMOCTOSITEABHOCTD U TBOpYe-
crBo obydyaemoro. CaMOCTOSTEABHOCTH 00y4aeMoro
B IIPOIL[€CCE IIOAYYEHNS 3HAHMI HE TOABKO YAYYIIAET ero
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HEIIOCPEACTBEHHbIE PEe3YABTATHI, HO U OKa3bIBaeT bAaro-
TBOPHOE BAUSIHHE Ha YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH U YePThI
AMYHOCTH. VICXOASI M3 9TUX MHEHHUI, MOXXHO IIPUBECTU
IpUMep O TOM, YTO BO BCEX By3aX Y30eKHCTaHa 60AbIIOe
BHUMAHUe YAGASIeTCSI HA OPTaHU3AIUK CAMOCTOSITEABHOM
paborsi cryperra (CPC). OHu B OnpeaeAHHOM KOAMYe-
CTBe YaCOB BeAEHDI B y4eOHyI0 HAPy3Ky CTYAeHTa. Boimoa-
1511 CPC, CTyAeHTbI yCBaMBAIOT CAMOCTOSITEABHO HayIHbIe
3HAHUSI, HA UX OCHOBE ACAAIOT CBOM AUYHbIE OTKPBITHSL.

Awmepuxanckue ricuxosoru Kapen Muaaep, Measun
Kon u Kapmu Cxyaep (1985, 1986) B pamrax 60Abmmo-
IO AOHTHTIOAHOTO HCCA€AOBAHMSI BAUSIHUS TPYAQ HA AMY-
HOCTb 00CACAOBAAU HAPSIAY CO B3POCABIMU TPYASIIUMH-
cs1 okoAo 200 ronomeit. OKa3aA0Ch, 4TO HOAEE CAOKHAS
u 6oAee CaMOCTOSITEAbHAs, CBOOOAHAS OT MEAOYHOM
omeku ydebHast pabora Crioco6CcTByeT pOPMUPOBAHHIO
6oAee THOKOrO, TBOPYECKOTO CTHAS MBILIACHHSI U Pa3-
BUTHIO 001IIel, BRIXOASIIeH 3a paMKu y4eOHO AesiTeAD-
HOCTH ITOTPeOHOCTH B CAMOCTOSITEABHOCTH, YMEHBIIAET
BEPOSITHOCTb 9MOIIMOHAABHBIX paccTpoiicTs. CylecTBy-
eT 1 0OpaTHasI CBSI3b: ydammuecsi ¢ 60Aee pa3BUTON OpU-
eHTAI[Hell HA CAMOCTOSITEAbHOCTD IIPEABSIBASIIOT ITOBBI-
IIeHHbIe TPeOOBAHIS K CAMOYIIPABACHHUIO B OOyYeHHN.
To ecTp B 0Oy4eHHM CTapIIEKAACCHUKOB ACHCTBYIOT
Te JKe ICUXOAOTUYeCKre 3aKOHOMePHOCTH, 4TO U B TPY-
AOBOI1 AeSITEABHOCTH B3POCABIX.

TBOpyeckue CIOCOOHOCTH — AAAEKO He HOBBIN
HpeAMeT HccaepoBaHus. [IpobaeMa qeAOBedeCKHUX CIIO-
COOHOCTET! BHI3bIBAAA OTPOMHBII HHTEPEC AIOAET BO BCE
BpeMeHa. OAHAKO B IIPOLIAOM Yy O0IIIeCTBA He BOSHUKAAO
0C060¥ OTPEOHOCTH B OBAAACHUH TBOPYECTBOM AIOAEH.
B Hamme BpeMst cuTyanusi KOpeHHBIM 00pa3oM U3MeHH-
Aach. JKu3Hb B 2110Xy HayYHO-TEXHUYECKOTO IIporpecca
CTaHOBHUTCSI Bce pasHOOOpasHee 1 caoxkHee. 1 oHa Tpe-
OyeT OT YeAOBeKa He IIaOAOHHBIX, IPUBBIYHbIX ACHCTBHI,
a MOABIDKHOCTH, THOKOCTH MBIIIAEHHUS, OBICTPOI OpH-
eHTAIIMHU 1 AAATALUH K HOBBIM YCAOBHSIM, TBOPYECKOTO
IIOAXOAQ K PeIIeHHIO OOABIINX U MAABIX IPOOAEM.

dopMupoBaHIe TBOPYECKOTO MBIIIACHHS YYAIMXCS
B IOHOIIIECKOM BO3PacTe — OAMH U3 OCHOBOIIOAATal0-
IMX IPHHIIUIIOB O0yYeHs], IOTOMY YTO HIMEHHO B 9TOM
BO3pacre pOPMUPYIOTCS TaKe HOBOOOPA3OBAHMS, KaK
MUpPOBO33peHHe, TPOPeCcCHOHAAbHBIE HHTEPECH], CAMO-
CO3HAHHE, MEUThI K UACAABL.

B nporecc TBopuecTBa BXOASIT IICHXOAOTUYECKUE,
9MOIIMOHAAbHbIE, HETOBTOPUMO AHYHbIE, TAPAAOKCAABHO
cAy4aiiHble MOMeHTHL. Ho Hy>XHO, Bce-TakH, COTAQCUTHCS
C BO3MOXXHOCTBIO HAlTH, ITyCTh Yepe3 AOTUKY BHyTPeH-
HEro AMAAOTa B TOAOBE TBOPL}Aa — HU300pa3uTh, IOHATH
TBOPYECTBO KaK Aormdeckuii mpouecc. Ho xak ¢ atum

COTAACUTBCSI, BEAb B TBOPYECTBE HET HUKAKOM AOTHKU
(TOuHee, TBOPUECTBO He MOXET OBITh IPEAMETOM HAYKH
Aoruxu). MblmAeHre Kak TBOPYECTBO — 3TO XyAOdKe-
CTBEHHOE MBIIIACHHE, & OHO PAAUKAABHO HEAOTHYHO!

MBICAUTD — 9TO BCEIAQ TEOPETH3UPOBATH, U CYTh
AIO6OTrO TBOPYECTBA KAK MBIMIAEHHS MOXHO IIOHSTH,
TOABKO HCXOASL M3 IPOLECCOB TEOPETH3UPOBAHMUS.
VcxoaHasi YCTAaHOBKA MbIIAGHHs (CHTYaIus, KOTAQ
MBIIIACHHE HEOOXOAUMO, KOTAQ OLIyIIeHHeM U IpPeA-
CTaBAeHHeM He 060MAEMIbCS) — 3TO HEOOXOAUMOCTD
BOCIIPOU3BECTU B CO3HAHUM BO3MOXHOCTb IIpeAMe-
Ta, TO, YTO Cefl4ac ele He CYLeCTBYET, B OLfyIIeHUsIX
He AQHO, HO YTO MOXKET CYLIeCTBOBATh B HEKHUX HAEAAD-
HBIX, U300peTEeHHBIX CUTYALIUSIX.

Hacrymaer nepuop pasBUTHSI MHUIIMATHUBbL, CAMO-
CTOSITEAPHOCTH KaXKAOT'O YEAOBEKA, TOPU3OHTAABHOIO
MbIIIAeHYs. B 0611ecTBe CKAAABIBAETCSI COLIUAABHDIN 3a-
Ka3 Ha TBOPYECKYIO AMYHOCTD, T. €. Y4eAOBEKA, CIIOCOOHOTO
AyMarb [10-HOBOMY, CAMOCTOSITEABHO CTaBUTb [IEPEA, CO-
6011 3aAauH, LieAH, IPEAAATATh HECTAHAAPTHBIE PELIEHMs,
COIIPOTUBASITHCS Py THHHOMY IIOAXOAY, OPHEHTUPOBATb-
cst 6oaee Ha Oyaymiee, ueM Ha mpomaoe. OAHEM CAOBOM,
4eAOBeKa C «BUPYCOM HOBHU3HBI>», KOTAA AAXKE CTapble U3-
BECTHBIE ITyTU [I€PEOCMBICAUBAIOTCS C LIEABIO COBEpILEH-
CTBOBAHUSI TEXHOAOTUH, HAKOHELI, YeAOBEKA, Y KOTOPOrO
€CTb He TOABKO CIIOCOOHOCTD, HO M IIOTPeOGHOCTD K COO-
CTBEHHOMY CaMOPa3BHUTHIO, CAMOYCOBEPIIEHCTBOBAHHUIO.

FOHomecKkuit BO3pacT SIBASIETCS IEPHOAOM HHTEH-
CHUBHOTO (pOPMHUPOBAHHS 06pa3a BO3MOXKHOrO Oyayiie-
IO ¥ CUCTeMbI [IeHHOCTHBIX OPUEHTALINI, OKA3bIBAIOIIUX
BAMSIHUE Ha CTAHOBAEHME XapaKTepa i AUMHOCTH B LIEAOM.
OTO CBSI3aHO C [OSIBACHIEM Ha AAHHOM BO3PACTHOM 9Ta-
I1e HeOOXOAMMBIX AASL X $OPMUPOBAHUSI IIPEATIOCBIAOK:
OBAAAEHVEM TIOHATHIHBIM MBIIIACHUEM, HAKOTIACHUEM
AOCTaTOYHOTO KOAMMECTBA KU3HEHHOTO OIIBITA, 3aHATH-
€M OIIPeAEAEHHOT'O COLIMAABHOTO moAokeHwst. [Tporecc
GOpPMUpPOBaHYIS ITHX ANMMHOCTHBIX CTPYKTYP CTUMYAHU-
pyeTcs 3HaYUTEABHBIM pacliupeHneM cepbl OOLIeHys,
CTOAKHOBEHHEM C MHOTOO6OpasreM BO3MOXKHBIX GOpPM
[IOBEAEHUS], B3TASIAOB, HA€aA0B. B roHOmEeckoM Bo3pac-
Te IIPOUCXOAUT 3HAYUTEABHBIN Ka4eCTBEHHbIN [IEPEAOM
BO BCEM XapaKTepe SKU3HEHHOIO MHpA.

FOHOCTD — COLMAABHO M IPOPECCHOHAABHO AK-
THBHbII 9TAIl CTAHOBAEHUS 1 $OPMUPOBAHUSI MUPOBO3-
3PEHHs], IOTOMY YTO MIMEHHO B 9TOT [IEPUOA CO3PEBAIOT
¥l €T0 KOTHUTUBHbIE U €I'0 9MOLIOHAABHbIE AUYHOCTHBIE
npeanocsiaky. KOHoOImeckuni1 BO3pacT xapakrepusyercs,
KAK MBI y)K€ BHAEAH, HE IIPOCTO yBeAUYeHHEM 0ObeMa
3HAHUI1, HO U TPOMAAHBIM PaCIIUPEHHEM YMCTBEHHO-
IO KPyrosopa CTapLIEKAACCHUKA, [IOSBACHUEM y HEro
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9CTEeTUYECKUX HHTEPECOB U MOTPEOHOCTH CBECTH MHO-
roo0Opasie TeOpeTHIeCKUX PaKTOB K HEMHOTHM IIPHH-
rurnam. XOoTs KOHKPEeTHBIN ypOBeHb 3HAHUH, TeOpeTHye-
CKHUX CIIOCOOHOCTEI, UPOTA HHTEPECOB y PebsT BeCcbMa
He OAMHAKOBbI, KaKHe-TO CABUI'H B 9TOM HaIlpaBA€HHH
HAOAIOAQIOTCS Y BCEX, AABASI MOIJHBII TOAYOK FOHOLIECKO-
My «(PHAOCOPCTBOBAHHIO>. MHPOBO33peHIeCKHI ITO-
HCK BKAIOYAeT B Ce0sI COLIMAABHO AKTUBHYIO OPUEHTALUIO
AMYHOCTH, T. €. OCO3HaHMe Ce0sI YaCTUIIEH, SAEMEHTOM CO-
LIMAABHOM OOIIHOCTH, BBIOOP CBOETro GyAyIIero ConuaAb-
HOTO MOAOXKEHHS U CIIOCOO0B ero AOCTIDKeHHs. B xope
3THX IOMCKOB IOHOIIA HIeT GOPMYAY, KOTOpasi pPa3oM
OCBeTHAA OBl €My 1 CMBICA COOCTBEHHOTO CYIeCTBOBA-
HUS U [IepCIeKTUBBI Bcero yeaoBedecTsa. Ho rae B3aTo
TaKyio $opmyay? Ha aTv BOpoChI HeT, 1 He MOKeT ObITh
00IUX OTBETOB, X HY)XHO BBICTPAAATb CAMOMY, K HUM
MO>XHO IIPUHTH TOABKO ITPAKTHIeCKUM ITyTeM. CTosmmit
nepeA IOHOIIEH BOIIPOC 3aKAIOYAETCS He TOABKO U AdQXKe
He CTOABKO B TOM, KeM OBbITb B PAMKaX CyIeCTBYIOIIETO
pasAeAeHHs TPyAQ (Bbl6op npocpeccpm) , CKOABKO B TOM,
KaKUM OBITDH (MopaAbHoe CaMOOHPEAEAeHI/Ie). Bomnpoc
O CMBICA€ KU3HH eCTh CUMIITOM OIIpeACACHHOMN HeYAOB-
AeTBOpeHHOCTH. Koraa yeaoBek II@AMIKOM ITOTAOIIEH
AEAOM, OH OOBIYHO He CIIpalInuBaeT ce6sl, UMeeT A 3TO
AEAO CMBICA, — TaKOM BOIIPOC ITPOCTO He BO3HHKAET.
Pedaexcus, kpuruyeckas rnepeorieHKa LieHHOCTe!, Hau-
6oAee 00IIUM BRIpasKeHHEM, KOTOPO H SIBASIETCSI BOIIPOC
O CMBICA€ JKM3HH, KaK IIPABHAO, CBA3aHbI C KAKOM-TO Ia-
y30H, «BaKyyMOM> B AGSITEAbPHOCTU MAU B OTHOLIEHUSAX
¢ AroAbMH. U iMeHHO 1oTOMY, 4TO MpobAeMa 9Ta IIo ca-
MOM CYTH CBO€M IMPAKTUIECKASI, YAOBAETBOPUTEABHBIN
OTBET Ha Hee MOXET AATh TOABKO A€SITEABHOCTb.

IOHOmM, MO CcpaBHEHMIO C MOAPOCTKAMHM, AydIIe
YIPaBASIIOT CBOMM 3MOIJMOHAABHBIM COCTOSIHMEM, MX
HacTpoeHue 6OoAee YCTONYMBO, OHO B MEHbIIEN Mepe
3aBHUCHUT OT HEPBHOM CHUCTeMBI U B OOAbIIE CTeleHH
omnpeaeasiercst akropamu cpeabl. OAHAKO U B IOHOIIe-
CKOM BO3pacTe HabAIOAQeTCsI IIOBBIIIEHHAS SMOLIMOHAAD-
HocTb. FOHOMIECKMIT BO3pacT, 10 O. DPHKCOHY, CTPOUTCS
BOKPYT KPH3KCa MAGHTUYHOCTH, COCTOAIIEro U3 CepHH
COLIMAABHBIX M HHAMBHAYAABHO-AMYHOCTHBIX BEIOOPOB,
MAeHTUPUKALMI U camoompepereHuit. Ecan roHome
He YAQeTCs pa3pelluTh 3TU 3aAa4H, y Hero GOpMHUpyeTCs
HeaAeKBaTHAs MAGeHTUYHOCTD, Pa3BUTHE KOTOPOM MOXKET
HATH I10 YeThIpeM OCHOBHBIM AMHUSM:

1. YXO0A OT IICUXOAOTHYECKOM NUHTUMHOCTH, U30€era-
HHE TECHBIX MEKAMYHOCTHBIX OTHOIIIEHHT;

2. Pa3mbIBaHHe 4yBCTBa BpeMeHH, HECIIOCOOHOCTb
CTPOMTD KU3HEHHbIE TIAAHbI, CTPAX B3POCACHUS U TIe-
peMes;

3. PazMpiBaHHE POAYKTHUBHBIX, TBOPYECKHUX CIIO-
cobHOCTEI, HeyMeHHe MOOMAN30BaTh CBOU BHYTpEH-
HU€ PeCYPChI M COCPEAOTOYUTHCA Ha KAKON-TO FTAABHOM
AESITEAbHOCTH;

4. OopMupoBaHHe «HETaTUBHON MACHTUYHOCTH>,
OTKAa3 OT CAMOOIIPEAEAECHHUS U Bb160p OTPHILIATEABHBIX 006-
PasLoB AAs moapakaHus. OnepHupyst B OCHOBHOM KAH-
HMYeCKMMH AQHHBIMH, JPHKCOH, He IIBITAACS BHIPa3HTh
OIIMChIBAa€MbIE IBAEHHUSI KOAMYECTBEHHO.

Ecrp 1oHOImY, 1 MX HE MAaAO, KOTOPbIE He XOTAT 3aAy-
MBIBAThCSI O 6y,A,y1ueM, OTKAAAbIBasA BCE TPYAHbIE BOIIPO-
Chl ¥ OTBETCTBEHHbIE PellIeHHUs «Ha IIOTOM>. YCTaHOBKA
(KaK IIPaBUAO, HE OCOSHaHHaﬂ) Ha IIPOAACHHE BECEAbs
1 6e33aboTHOCTH CyL}€CTBOBAHMS He TOABKO COLIMAABHO
BPEAHA T.K. SABASIETCS IO CBOEH CYyTH MDKAMBEHYECKOM,
HO U OITaCHA AASI CAMOM AMYHOCTHU.

Heo0x0AUMBIM IICHXOAOTHYECKHM YCAOBHEM AASI
PasBUTHUSA TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEI ABASIETCS CO3AAHNE
arMocdepsl, 6Aaronpns{TH0171 AASL TIPOSIBAEHHS HOBBIX
HMAEW M MHEHUH, pa3BUTUE YYBCTBA IICUXOAOTUYECKOM
3aIMINEeHHOCTH U o3uTuBHOM Sl — xounennuu. FOHO-
1M, UMEIOLIMe HU3KYI CaMOOLIEHKY, YaCTO He MOI'yT
p€aAn30BaTh CBOUX CIIOCOOHOCTEH], IIO3TOMY IIeAaroram
HeOOXOAMMO OKa3aTh IIOMOILb B Pa3BUTHM Y HUX I103U-
TUBHOI'O ITPEACTABACHHMH O cebe IIyTeM BHIMATEABHOTO
u AOGpO)KeAaTeAbHOI‘O OTHOILIEHUS K HUM, IIOOIPEHHUs
ux pesiTeabHOCTH. Kpome aToro, B AaHHOM BO3pacTe CTa-
6I/IAI/ISI/IPYIOTC5{ 39MOILIMOHAAbHbIE IIPOLIECCHI, CHIDKAETCS
HaIIPSDKEHHOCTh OMOLMOHAABHBIX COCTOSHHUI, YTO I10-
3BOAsIeT 60Aee TO3UTHUBHO BOCIIPUHUMATD KPaCKU MUPA.

B aroT Bo3pacTHOI epuop HeoOX0AUMO IIPUBAEYD
BHMMaHUe IOHOIITY K pa3AMYHbIM GOpPMaM U BUAAM 3aHSI-
THI, TAKMM, KaK IPOEKTHPOBaHUE, MAKETUPOBaHHUE, KOH-
CTPYHPOBaHHE, TO €CTh BCE TO, YTO HAIIPABASLET UHTEPEC
Y BHUMaHK€e Ha HOBYIO 06AacTh, B KOTOPOM MOKET IPOSIB-
ASITBCS TBOPYECKOE Boo6pa>KeHHe noapoctka. [Toatomy
3apayda BCEX IIEAArOTrOB Pa3BUBaTh TBOPYECKHE croco6Ho-
CTH Y4YallJuXCsl, HAYMHAas C PAaHHET O IOHOIIECKOTO BO3pac-
Ta. BeAb IMeHHO 3TOT eproa GOpMHUpPYeT U3 yIalerocs
ITIOAHOLIEHHYI0 AMYHOCTD, YMEIOLIYIO OTBE€YaTh 32 CBOU
IIOCTYTIKU U 6paTb Ha ce6s OTBeTCTBeHHOCTD. Takke AaH-
HBII IIEPHOA IIOAXOAUT AASL PEAAM3AIIUH CBOUX CT0Cco6-
HOCTeH, OLIYIeHU COOCTBEHHOM 3HAYMMOCTH. AAS 9TO-
IO ITEAATOT'M AOAXKHBI IIPABUABHO HAIIPABUTD YYaIlerocs,
BBLABUTD €r0 MHTEPECHI, CKAOHHOCTH U CIIO cOOHOCTH AAS
YCIIENIHOM €T0 PeaAN3aALIHH.

Mcxoast, 13 Bcero OTMEYeHHOr0 MOXKHO CKa3aTh,
4yTO ATOOOE FOCYAAPCTBO AOAXKHO OBITH 3aMHTEPECOBAHO
B Pa3BUTHM MHTEAAEKTYAABHOTO U AyXOBHOI'O IIOTEHIU-
aAa cTpassl B amoxy raobaAuzanuu O6pa3OBaHHOCTb

95



Section 8. Psychology

CTAaHOBUTCS BaXXHEUITHUM KOMIIOHEHTOM 3KOHOMHYE-
CKOT'O pa3BHUTHS W HAKOIIA€HMS HAITMOHAADPHOI'O 60-
raTcTBa CTpaHBbI, a BBICOKUM AYXOBHbIﬁ YPOBEHD Hace-
A€HHS ITIO3BOAUT OPraHUYIHO (I)OPMI/IPOBaTb IIpaBOBY1O
KYABTYDPY, CHOCO6HOCTb HapoAa >XHUTb U TPYAHTBCA
B CBO6OAHOM, AEMOKPATHI€CKOM ITPAaBOBOM Ir'OCyAap-
CTBE€, OCO3HAaBaTb CBOU ITpaBa 1 CBOGOAbI, YMETDb UMHU

IIOAB30BATHCSA B MHTEpPECAX AMYHOCTH, T'OCYAApCTBa
u OGIJ.IECTB&. Toabko AIOAH, KOTOPbIE OCO3HAIOT Heob-
XOAMMOCTD TAapMOHHUH HAIlMOHAADPHBIX U O6IJ.I€‘-I€AOB€-
YECKHUX HeHHOCTefI, pacnoAararpimnue COBpeMEHHbIMHA
3HAaHUSIMH, HHTEAACKTYAAPHBIM ITIOTEHIIHAAOM M IIE€pE-
AOBBIMH TEXHOAOTHAMH, MOT'YT AO6I/ITI>C5{ IIOCTAaBACH-
HBIX CTpaTErun4eCKux HEAefI Ppas3BUTHS.

Cnucox AuTepaTyphbI:

1. M3 mMaTeprnaroB MeXAYHAPOAHOI KOHpepeHIMU Ha TeMy: «II0AroTOBKa 0OpPa30BaHHOTO U HHTEAAEKTYAABHO
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VYMCTBEHHO OTCTaAble AeTH — HanboAaee MHOTOYMC-
AeHHAsI KaTeropus aHOMaAbHBIX AeTell. OHHU COCTaBASIOT,
o AaHHBIM BcemupHo# opranusanuu 3ppaBooxpaHe-
Hus, npuMepHo 1-3 % or 001I1elT AETCKOM IIOIIYASILIUHL.
I'xaBHOIT 3apaueit 0OYYeHNS ¥ BOCIIUTAHIS YMCTBEHHO
OTCTAABIX ACTeH SBASETCS Pa3BUTHE MX TOTEHITMAABHbBIX
MIO3HABaTeAbHbIX BO3MOXKHOCTEH, KOPPeKIIKs ITIOBEASHNS,
IIPUBUTHE UM TPYAOBBIX M APYTHX COLIMAABHO 3HAYMMBbIX
HaBBIKOB M YMEHUI [S].

BoAbIIoit BKAAA B pasBUTHE IpoLjecca 0OydeHns
yMCTBeHHO OTCTaAbIX AeTeit BHec B. H. Cunes, mo ero
MHEHHIO, IOATOTOBKA YMCTBEHHO OTCTAAOTO pebeHKa
K BOCIPHATHUIO U3AaraeMOTO MAM AEMOHCTPUPYEMOIo
MaTepHaAd SABASIETCS TPYAHOM M BaXKHOM 3apaded, 6e3
pelIeHys KOTOPOH, pe0eHOK BOCIPHUHUMAET U 0CO3-
HaeT AMIIb HE3HAYHTEAbHYIO YacTb IPEAbSIBASIEMOrO
MaTepHaAa [8].

M306pasureabHasi ACSITEABHOCTD SIBASIETCSI OAHOI
u3 $OpM YCBOEHUsSI PeOEHKOM COIIMAABHOTO OIIBITA.
B nmpouecce cozpanms pUCYHKA A€TH OBAAAEBAIOT 3HAKO-
BO-CHMBOAMYECKOM CHCTEMOI KOOPAUHAT, CIIeIIMPHIHOM
AASI BBIpa)KeHHsI OTHOLIEHHUH IIPeAMETHOTO MUPA, a TaK-
e yeAoBeueCKUX IyBCTB. CreraAbHO OpraHU30BaHHAS
H300pasUTeAbHAS ACSITEABHOCTD AOAKHA OTPAXKATh BECh
CIIEKTP COLJMAABHO-AMYHOCTHBIX IOTPebHOCTel pebeH-
Ka, BAMSITh Ha CTAHOBA€HHE AMYHOCTHBIX KaueCTB U CO-
I[UAABHYIO KOMIIETEHTHOCTD [1].

B PoccurickoM sHIIMKAOIIEAYECKOM CAOBape M30-
OpasuTeAbHOE HCKYCCTBO — 3TO CIIELUPUIECKHI BUA
XYAOKeCTBEHHOTO TBOPYECTBA, CO3AAHHME 3PUTEAbHO
BOCITPMHUMaeMbIX pUKCHPOBAHHBIX PYKOTBOPHbIX XYAO-
JKECTBEHHBIX $OPM; POAOBOE IOHSTHE, OO bEANHSIOIee
Pa3AMYHbIE BUABI )KUBOIIMCH, I'PAQUKU M CKYABIITYPbI [9].

CoBpeMeHHbIe IICHXOAOTHS B TOUCKE 3¢ PeKTHBHBIX
CPEACTB KOPPEKIIUH Bce HOAbIIIEe OPHEHTHPYIOTCS Ha HC-
[IOAB30BaHUe UCKYCCTBA B IIPOLjecce 0OyIeH s 1 BOCIIH-
TAHMS AeTel ¢ IpobAeMaMu [2].

Hanb6oaee BaXHYIO pOAb HCKYCCTBA B BOCIIMTAHUI
U 00y4eHHU AeTell C OTKAOHEHHSIMU B Pa3BUTUH yKa3bl-
BaAH IIPEACTaBUTEAN 3apy6e>KH0171 CIIEeIMAaABHOM IIeAaTro-
ruxu npomaoro J. Ceresn, JK. Aemop, O. Aexpoan, a Tak-
e oTedecTBeHHbIe IcuxoAory U Bpaun A. C. Brirorckwi,
A. V. Tpa6opos, B.I1. Kamenxo [4].

HccaepoBaHre 0COOEHHOCTEN PUCYHKOB YMCTBEHHO
orcraabix Aetedt T. H. [oaoBHHa pasaeAsieT Ha TPU OCHOB-
HBIX 6AOKA: OTpakeHHe POPM IIPEAMETOB PHCYHKOB, OTpa-
>KeHHe IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH IIPEAMETOB IIPH
H300paXKeHHU U 0COOEHHOCTH BOCIPHATHSI LIBETA U €TI0
HCIIOAB30BaHHUe B M300pasuTeAbHOM AesiTeAbHOCTH. Kask-
ADII pa3A€A COAEPYKMT OIMCaHHe SKCIepUMEHTAaAbHBIX

HCCACAOBAHUM, OIIPEACACHHE BBIABACHHOTO HEAOCTATKA
1 0003HAYEHHe ITyTell ero IPEOAOACHHS [6].

B cBoux mccaepoBanmax A.A. AkceHoBa IpuIIAa
K BBIBOAY O TOM, YTO IPUBA€YEHHE YMCTBEHHO OTCTAABIX
IKOABHHKOB K XYAOXX€CTBEHHO-TIPUKAAAHOMY TBOpYe-
CTBY IIO3BOAUT CPOPMHUPOBATH Y HUX YCTOMIMBBIN HHTe-
Pec K XyAOXKeCTBEHHO-TPYAOBOM A€ATEABHOCTH, TIOHATD
ee 1]eAeCOOOPa3HOCTb U OLYyTHTh B HEll PAAOCTD H IIO-
Tpe6HOCTSD [3].

Hamu 65140 IpOBEAGHO HCCAEAOBAHUE YPOBHSI Tpe-
BOXXHOCTH M CTPaXOB y AeTeM MAAAIIErO IMKOABHOTO BO3-
pacTa ¢ yMCTBEHHOM OTCTAAOCTBIO CPEACTBAMU M30Tepa-
rmn. Ha ocHOBe IOAy4eHHBIX AQHHBIX MBI pa3paboTasu
M 9KCIIEPUMEHTAABHO-OIBITHBIM ITyTeM arpoOHpOBaAK
KOPPEKIMOHHYIO IPOrPaMMY C AAHHOM KaTerOpHeN ACTEMH.

B xoae mccaepOBaHMA HaMH OBIAM MCIIOAB30BaHbI
CAEAYIOIIMe METOAUKH: «</\ermuM CBoM cTpax>», «Hecy-
IjeCTByIOIee JXUBOTHOE > [7].

ITpoaHaAu3HpOBaB pabOTHI A€Tel IIOAYYEHHBIX B pe-
3yAbTaTe METOAUKH «/AeIHM CBOM CTpaX> Mbl IPUIIAK
K CAEAYIOIIUM BBIBOAAM. PaboTa ¢ MAACTHAMHOM AASI
Aeteit 6b1Aa HHTepecHa. OHU C YAOBOABCTBUEM BbIACTIH-
AM U3 ITAACTUAMHA CBOM cTpaxu. IToaydennsie Guryps
U3 MMAACTUAMHA, TOBOPUAU O TOM, YTO Y MCIIBITYeMbIX
BCEro KAACCa IIPUCYTCTBYIOT CTPAXH. DTO 0OYCAOBAEHO,
B IIEPBYIO O4YepPEAb TeM, YTO ACTU He IYBCTBYIOT IIOA-
AEP>KKH OT CBOMX POAUTEAEH, TaK KaK OHU BOCIIUTHIBA-
IOTCS B IIKOAE€ — MHTEPHATE AASI ACTEH CHPOT.

Taxk ke 9TO yIpasKHeHHe OBIAO IIPOAYKTHBHO, TAK KaK
3aHSTHE IPUKAAAHOI AESITEABHOCTBIO CIIOCOOCTBYeT pas-
BUTHUIO MEAKOM MOTOPHKH ITAABLIEB PYK, KOOPAMHAIIUN
ABYDKEHHI, NX TOYHOCTH U LIEA€HAITPABACHHOCTH, BCACA-
CTBUE YCTAHOBAEHHUS 6aAaHCa B KOpe FOAOBHOT'O MO3Ia
MEKAY IPOLIECCAMU BO30Y>KACHHUS H TOPMOXKEHUSL.

B xope amaamsa meropuxu <«HecymecTsyromee
JKMBOTHOE>, Y BCEX YYAIUXCSI KAACCA OBIA BbISIBAEH BbI-
COKHUI YPOBEHb TPEBOXXHOCTH, KOTOPBIN IPOSBASACH
B OOABIIIOM KOAMYECTBe ITOIBITOK HAPHUCOBATb XKHUBOT-
HOe — X IITPUXOBKA U 3aKPalIMBaHHE.

ITpaxTHyecky Ha BCeX PUCYHKAX OBIAM IIPOPUCOBAHBI
OpraHbI YyBCTB, YTO TAaKXXe TOBOPUT O ITOBBIIIEHHOM Tpe-
BOXXHOCTH. TpeBOXKHbIN peOeHOK YyBCTBUTEACH K BO3-
MO>KHBIM OITACHOCTSIM, IIO3TOMY HaA€ASIeT IOBBIIEeHHOMN
YyBCTBUTEABHOCTBIO CBOe co3paHue. Kak cuMBOA IOBHI-
IIEHHOM TPEBOXXHOCTU MOXXHO BBIAGAUTD YBEAUYEHHbBIE
pasMepbI PUCYHKA, CAAOBII, H300pasKeHHBII TOHKUMH OT-
PBIBUCTBIMU AMHUSIMU KOHTYP PUCYHKa, 0COOEHHO OOKO-
BbI€ €ro IPaHUIIbl — O3HaYaeT BHICOKYIO TPEBOXKHOCTD,
HepAupepeHITMPOBaHHYIO ONACAMBOCTb, TOTOBHOCTD
K CaMO3alIUTe AI0OOTO IOPSAKA M B PA3HbIX CUTYAIIHSX.
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PazpaboTaHHast HAMH IPOrPAMMa COAEPIKAAA CACAY-
FOIIKE JTAIIbL:

Ilean mporpamMmpi:

—  KOMIIAKCHOE IICUXOKOPPeKIMOHHOE, ICUXOIIPO-
¢raaKTHYECKOE U Pa3BHUBAOIee BO3ACHCTBHE;

— TapMOHH3allMU Pa3BUTHSA AUMHOCTH Yepe3 pas-
BUTHE CIIOCOOHOCTE CaMOBBIPAXKEHHS H CaMO-
IMO3HAHMSL.

3apaum:

« obecreunTs 3¢ PeKTUBHOE IMOLJOHAABHOE Pea-
THpOBaHMe, IIPUAATH €My AQKe B CAydasx arpec-
CHBHBIX NPOSIBAGHMI COITMAABHO IIpHeMAeMbIe
AoIIycTUMbIe GOPMBbI;

o 00AerYuTh MPOIIeCC KOMMYHHUKAIIUH AASI 3AMKHY-
ThIX, CTECHUTEABHBIX HAU CAA0O OPHEHTHPOBaH-
HBIX Ha CBEPCTHHKOB AeTel;

e CO3AaTb OAATONPHSTHBIE YCAOBUS AASI Pa3BU-
THSI IPOU3BOAPHOCTHU U CIIOCOOHOCTH K CaMO-
peryasnumy;

e  OKAa3bIBaTh AOIIOAHUTEABHOE BAMSHHE Ha OCO3-
HaHMe pebeHKOM CBOMX IyBCTB, II€PEXKUBAHUIT
Y 9MOITMOHAABHBIX COCTOSHHI: CO3AABATh IIPeA-
IIOCHIAKH AASI PETYASILIUU 3MOLIMOHAABHBIX CO-
CTOSIHUH U peaKIU;

COAeH-
MO3UTHUBHOM

e IOBBICUTH AMYHOCTHYIO II€HHOCTb,
CTBOBaTb  (OPMHUPOBAHHIO
«Sl-xoHILjenIMK> ¥ MOBBILIEHUIO YBePEeHHOCTH
B cefe 3a CUeT COLMAABHOTO [IPH3HAHMS [IeHHO-
CTH IIPOAYKTA, CO3AQHHOTO PeOEHKOM.
O6opyaoBanue: AuCTHI A—4, TPOCTBIE KAPAHAQIIH,
IIBETHBIE KAPAHAQAIIH, KPACKH, $AOMACTEPHI, IIBETHBIE
MEAKH.
®opmbl paboThI: Urpa, becepa.
OTansl pa6oThI
1. IToAroTOBHTEABHBI 3TAII
Ha paHHOM aTame OCyIIecTBASIETCSI 3HAKOMCTBO
c AeTbMH. B X0ae Geceabl ¢ A6THMH, M ITPEAOCTABASIETCS
HHPOPMALHSL 00 0COOEHHOCTSIX TAAHUPYEMOIT pabOTBL.
ITopdepKuBaeTCs, YTO HA 3AHSATUSIX He TPebyeTCs HaAu-
qpe KaKUX-AM00 XyAOXKECTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEN MAU
HABBIKOB H300pa3UTEABHOTO HCKycCTBa. Tak 5Ke mmoadep-
KUBAETCS, YTO OCHOBHOM AKIJEHT AEAAETCS Ha CBOOOAHOM
BBIPA)KeHUH YIaCTHUKOM CBOUX IIePEeXXUBAHUI U YyBCTB,
C IIOMOIIBIO MMEIOIIIXCS MATePHUAAOB.
ITOATOTOBHTEABHBII 9TAIl BKAKOYAET B Ce0sl 2 3aHATHS:
— 3amsrue N© 1. «Hapucyii ce6s1>;
— 3ansrue N0 2. «Co3paeM 06pas U3 ISITEH .
2. OcHoBHO 3Tan
PasBuTne ncuxuyeckux nporeccos, YOpMUpOBaHUE
COLIMAABHBIX HABBIKOB, AHHAMUYECKOE Pa3BUTHE IPYIIIIBL.

B TepameBTHYECKUX LI€ASIX BO BpeMs pPHCOBAaHMUS HE06x0-
AUMO aKIIeHTHPOBAaTh BHIMAaHUe AeTell Ha UX OLIyIeHH-
SIX, 4yBCTBAaX, HACTPOEHUH.

— 3amsarue N2 3. «YTo ThI cefiyac 4yBCTBYeIb? ».

— 3anmarue N? 4. Pucyem «BsaumooTHOmeHMs B
KAacce>.

— 3ansaTue N2 S. «/AenyM cBOH cTpax>.

— 3ansaTue N2 6. « MoHOTHIIHS>.

3. 3aKAOYHMTEAbHbIN 3Tan

Ha 3akAr0uMTeABHOM 3TaIle IPOXOAUT OIeHKA 3a-
HSTHI1, 00CyKAeHHe, IOABEACHIE UTOTOB, 3aKpeIAeHUe
HOBOTO OIIBITA M OAOXKUTEAbHBIX SMOLIUI OT 3aHATHIA,
IOBBIIIEHHE CAMOOLIEHKH, COOCTBEHHON 3HAYUMOCTH
yBepeHHOCTH B cebe y AeTelt.

— 3ansrue N° 7. Tect «HecymecTsyromee XHBOT-
HOe>.

B uTOre MOXHO CA€AATD BBIBOA, YTO PUCYHOK SIBASI-
eTCsl XOPOIIMM ITOKa3aTeAeM YPOBHS YCBOCHHS 3HAHUIM
U IIPEACTABACHHUH AeTeH, C IOMOIIbI0 KOTOPOTO MOXHO
BOBpEMS YBHAETD UX HEAOCTATOYHOCTD U IIPOKOHTPOAH-
pOBaTh yCBOEHHe.

Hamu 6b142 IpeAIpHUHSTA MOIBITKA BBIIBUTD B3aH-
MOCBSI3b MEKAY IIPHMeHeHHeM U30TepaIluy U AUHAMH-
KOH yPOBHS TPEBOXKHOCTHU U CTPAXOB Y A€Tel MAAATIIe-
IO IIKOABHOTO BO3PAcTa C YMCTBEHHON OTCTAAOCTBIO.
PeayapraT mokasaa, 4TO MpOBeAeHHAs IICHXOKOPpeK-
LIMOHHAsI PaboTa UMeeT OAOKUTEAbHBIN 9P PeKT, TaK
KaK YPOBEHb TPEBOXXHOCTH CHU3UACS. JTO MO3BOASET
TOBOPUTH O TOM, UTO 6OAee IPOAOAKHUTEABHAST KOP-
PeKIMOHHasE paboTa C AETHMHU IPUBEAET K TOMY, UTO
YPOBEHb TPEBOXXHOCTHU U CTPAXOB Y HETO IIOHU3HUTCS
AO MUHHMYMa, 2 yBEPEHHOCTb B cebe Bo3pacTeT. B xope
[PAKTHYeCKHX 3aHSTHI IPOM30MIAA CTAOUAM3ALVIS IICH-
XOAOTHYECKOTO COCTOSIHUS A€Tell U OTpearrpoBaHUe
pebeHKoM yKopeHUBIINXCS adpPeKTOB, KOTOpbIe pebe-
HOK He MOT CBOEBPEMEHHO BbIPa3HTh (CTpaxH, 06HUADI,
3AOCTD H AD.);

M3oTepamusi B AeTCKMX Tpymmax Ipu pabore
C MAQAIIMMH ITKOABHHUKAMH He TOABKO IIPEAOCTABASIET
ee yYaCTHHUKAM AOTIOAHHTEAbHBIE BO3MOXXHOCTH AAS
CaMOBBIPAXXEHUS U BO3AEHCTBYET Ha 9MOIMOHAABHO-
adpPexTHBHYIO Cdepy pebeHKa, HO 1 OAOKHTEABHBIM
06pa3oM BAHMSIET HAa BHYTPUTPYIIIOBYI0 KOMMYHHKA-
IO, IIOBBIIIAET CAMOOIIEHKY MAAAIIHNX IKOABHHKOB,
IIOMOTaeT MOACAUPOBATD U «IIPOUTPBIBAT> PAZANY-
Hble TIPOOAEMHBIE CUTYALUH, POPMUPYSI AAEKBATHYIO
COITMAABHYIO KOMIIETEHTHOCTb AUYHOCTH. O PPeKTUB-
HOCTb IIPOTPAMMBbI OBIAQ IOATBEPIKAEHA PE3yAbTATAMHU
KOHTPOABHOTO 9KCIIEpUMEHTA.
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AHHOTanHs: B CTaTbe PACCMATPUBAETCS IIPOOAEMA IIPEOAOACHHUS KPUBHCOB [IEPErOBOPHOI AESTEABHOCTH CO-

TPYAHHMKOB OPraHOB BHyTpeHHHUX AeA. IIpepsaraeTcs paccMaTpuBaTh mpeoaOAeHHe KPH3HCOB IIEPeroBOpoB C IIOMO-

b0 AHTHKPHU3KNCHDBIX IIEPETOBOPOB, KOTOPBIE SABASIOTCS OCHOBHBIM MEXaHHN3MOM IIPEOAOAECHHUS. PaCCManI/IBaETCﬂ

METOAOAOTHS IIPEOAOAEHHUS, IPEAYTIPEXAEHHUS U BOSHUKHOBEHH KPU3UCOB IIEPErOBOPOB.

KaroueBpie CAOBa: TeperoBOpHasi ACSITEAbHOCTD, AHTUKPHU3HCHbIE IIEPEroBOPBI, ICUXOAOTHS ITPEOAOACHHS, KPH-

3UC, KOHPAYKT, aHTUKPU3UCHAsS IePErOBOPHas KOMIETEHTHOCTb.

AAs paccMOTpeHHMs MOHATHUS TIPEOAOASHHUS KPU3H-
Ca IIeperoBOPOB CAEAyeT OOPATUTHCSI K CMEXKHbIM I10-
HATHUAM, TaKUM KaK yperyAMpoBaHHe U paspelleHue.
AaHHbIe TOHATHA B OCHOBHOM HCIIOAb3YIOTCS IIpUMe-
HHUTEAbHO K KOHPAUKTaM. BBuAy TOro uTO meperosopsl

(c mpecTynHEKaMu, B 0CO6EHHOCTH) SIBASIIOTCS, B CBOIO
odepeAb, CUTyallel, BO MHOIOM CXOAHOM C KOHPAUK-
TOM, B HallleM UCCAEAOBAHMU CAEAYeT CTPYKTYPHPOBaTh
HMeIOLIYIoCs TeopeTHdecKylo 6asy. Hanboaee qacTo KoH-
PAMKTOAOTaMU HCIIOAB3YETCS MOHATHE YPeryAUPOBaHHUS
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koHAUKTA. TeM He MeHee ero KOHIJeNITyaAbHbIe Tpa-
HHIBI OCTAIOTCSI HeOIpeAeAeHHBIMU. EcAM MCXOAMTD
3 KOHTEKCTA ero yIOTPeOAEHHUs], yPeryALPOBaHHe YaCTO
MIOHUMAETCS KAK «MSITKOe>» BO3AEHCTBHE Ha KOHQAUKT,
a TaroKe KaK ero YaCTHYHOE MAU BpeMeHHOe pelleHHe.
B aTOM CMbICAE YperyAupoOBaHUe MOXKET OIHChIBAThCS,
HAaIpHMep, KaK pe3yAbTaT OPraHU30BAHHOT'O YCIIEMIHOTO
n06yxAeHHs (MAM IPUHYKACHHS) OAHOTO U3 IPOTHBHH-
KOB K TOMY HAU HHOMY THITY AeFICTBHUIL, BLIFOAHOMY APY-
roil CTOpOHe MAM IOCpeAHUKY. ITop yperyaupoBanuem
KOH(AMKTA IOHUMAETCS BUA A€SITEAbHOCTH, HAIIPABACH-
HbIN Ha OCAAOAEHHe 1 OTpaHHYeHHe KOHPAUKTA, 0becIe-
YeHHUe ero Pa3BUTHSA B CTOPOHY paspelleHus. YperyAupo-
BaHHe IPEAIIOAATaeT BHEIIHIO CTOPOHY BO3ACHCTBHS
Ha CTOPOHBI KOHPAMKTA.

DAM3KMM K IIOHATHIO yperyAUpOBaHUS KOHPAUKTOB
sIBAsIeTCSI yrpaBAeHue KoHAankTamu. O6obmast copep-
KaHUe, BKAAABIBA€MO€ Pa3HBIMHU UCCAEAOBATEASIMH B I1O-
HSTHE YIIPaBAHUS KOHPAUKTAMH, MOXKHO CKa3aTb, YTO
OHO IIOAPa3yMeBaeT MPOLeCcC KOHTPOAMPOBAHUS KOH-
$AMKTa CAMUMHU YIACTHHKAMH MAU BHEITHUMH CHAAMH
(061eCTBEHHBPIMU MHCTHTYTaMH, BAACTDIO, TIPEAIPH-
HUMaTeASIMH, CTIeITHaAbHBIMI AMIIAMH U T. A. ). Takoe mmo-
HMMaHUe yIIPaBAeHUS KOHPAUKTOM PacIpOCTPAHIETCS
HA pa3AHYHbIE YPOBHH €r0 BOSHUKHOBEHMS: OT MEKTOCY-
AQPCTBEHHOT'O A0 MEXKAMYHOCTHOTO, IIOCKOABKY BO BCEX
CAyYasIX y9aCTHUKHM KOHPAMKTA, CTOAKHYBIIHCD C Pa3HO-
TAACHSIMH II0 KAKOMY-AH60 BOIIPOCY, CIOCOOHBI AOKAAU-
30BaTb KOHPAUKT, OTPAHHYUTD €T0 OIPEASACHHBIMHU PaM-
KaMU, He AOITYCKasl €T0 9CKAAALMH F TeM CAMBIM YTIPaBASIS
uM. Takum 06pa3omM, ynpaBaeHrne KOHPAUKTOM — 3TO
IleACHAMIPABAEHHOE, OOYCAOBAEHHOE OOBEKTHBHBIMH
3aKOHAMHU BO3AEHCTBHE HAa €r0 AUHAMUKY B MHTepecax
Pa3BUTHUS MAM Pa3pyLIEHHs TOH COIJHAABHON CHUCTEMBI,
K KOTOPOJ IMeeT OTHOIIEHUE AAHHBIA KOHPAHKT.

I'AaBHBIM B KOHYAUKTOAOTHH, O€CCIIOPHO, SIBASIETCS
HOHSTHE paspemeHis KOHPANKTOB. OAHAKO MHOTHE aB-
TOPBI HCIIOAB3YIOT U APYTHe IOHSTHSI, KOTOpbIE OTpaKa-
0T CIeNUPUKY U IOAHOTY ITpeKpamieHns: KOHPAUKTHBIX
AeMCTBUH, HAIPUMEP, «3aTyXaHHe> (B. Boiixo, A. Ko-
BaaeB), «mpeoposenne>» (H. @epenxo, B. Taanmkwuit),
«rnpecedenne> (A.Kamenes), «npuramenue> (A. Pa-
TONOPT), «caMopaspentenue> (A. AHITYTIOB), «yraiie-
uue>» (B. Ao6posuu), «yperyauposanue>» (A. Xuaa),
«ycrpanenne>» (®. Dmepu), «yaraxusanue> (A. [03-
MaH) U Ap.

Pazpenrenne KOHAUKTA BO3MOXXHO AHIIb IIPH yCTpa-
HeHUH KOHPAUKTHOM CUTYAI[HH, 2 He TOABKO HCYePIIaHUH
HHIMAeHTA. Paspemenne KOHPAMKTA MOXKET IPOU3OHUTH
TAaKKe B pe3yAbTaTe HCTOIEeHHS PeCypCOB CTOPOH MAU

BMEIIIATEAbCTBA TPEThEH CTOPOHDI, CO3AAIOIEH ITepeBec
OAHOM U3 CTOPOH, 1, HaKOHeIl, B pe3yAbTaTe IOAHOTO HC-
TOILIEHHS CONePHUKA.

CoraacHo «OHIMKAOIIEAVH COIIMAABHOM PabOThI>
paspemeHre KOHPAMKTA — 3TO SAUMMHAIIMSA UAM MHHU-
MU3ALHS TPOOAEM, PA3AEASIIOLIHX CTOPOHBL, 0OBIYHO OCY-
IecTBAsIeMas Yepe3 MOUCK KOMIIPOMHUCCA, AOCTIDKeHHe
coraacusauT. A. [1,25]. A. Amurpues [2,41] ompepeAsier
paspenieHne KOHPAMKTA KaK AOCTH>KEHHe COTAAIIeHHs
II0 CTIOPHOMY BOIIPOCY MEXAY Y4aCTHHKaMHU. AAs coBpe-
MEHHOH KOHPAUKTOAOTHH «AOCTIDKEHHE COTAACHS > KaK
9AEMEHT pa3pelieHns KOHPAUKTA PaKTHIECKU CUUTALT-
cs 0bs13aTeAbHBIM. BMecTe ¢ TeM MopA0OHOE MOHUMaHKe
HEOYEBUAHO U SBASIETCS Pe3yAbTaTOM OIPEAEAeHHOM
9BOAIOLMH B3TASIAOB B AQHHOU 00Aacti. Hanpumep, ere
B 1964 r. n3BeCTHBIN KOHPAUKTOAOT V. Taarymr 3, 136]
BBIAEASIA CACAYIOIIKE JTAIIbI B pPa3pelleHnH KOHPAMKTA:

—  pemmnTsh, KTO SIBASIETCS II0OEAUTEAEM U KTO I10-

GexAeHHBIM, KAKUM OyAeT OyAylee pacrpeaeae-
HUe [IeHHOCTeH;
—  OCYIIeCTBUTb 3TO pacrpeAeAeHHe LIeHHOCTel;
—  IIPHIATH K 3aKAIOYEHHUIO TOM, YTO KOHPAUKT ITOA-
HOCTBIO 3aBepIleH.

B Taxoit unTepmpeTanun paspemeHne KOHPAMK-
TOB OIIHCHIBAETCS B TEPMUHAX «<II00EABI-IOPAKEHIST>.
H. B. I'punmiza cauTaeT, 4TO CerOAHS TPYAHO COTAACUTD-
CsI C TeM, 4TO paspelleHre KOHPAUKTA B AOTHKe «II00e-
ABI-TIOpa’KeHHMSI> U O3HAYaeT IIOAHOe 3aBeplieHHe KOH-
¢AnKTa. AAS COLMAABHOTO PAOOTHHKA, KOTOPHII B CBOEI
paboTe MMeeT AEAO C AOATOBPEMEHHbIMU OTHOIIEHHUSIMU
ATOAEH, KOHCTPYKTHUBHBII BBIXOA U3 KOHPAUKTA, He3yc-
AOBHO, O3HaYaeT He TOABKO U He CTOABKO pa3pelnieHue
pobAeM, pasAASIOIINX CTOPOHBI, CKOABKO BOCCTaHOB-
A€HHe 1 HOPMAaAM3aL[UI0 OTHONIEHUI CAaMHX CTOPOH.

Asx. PyOuH mpepaAaraeT pasandarh <«paspelreHre
koudanxta» (conflict resolution) u «coraamrenme>
(conﬂict settlement). Ilo ero MHeHMIO, paspelleHHe
KOHPAMKTA ITPEATIOAAraeT B Ka4yeCTBe MCXOAQ KOHPAUK-
Ta U3MEHEHHE YCTAaHOBOK, 3QPEeKTHBHO IPHUBOAIIee
K OKOHYaHMIO KOHPAUKTA.

Paspemenne — xapakTepHas CTaAHs KOHPAUKTA, €r0
3aBepUIAIOMIMI 3TAIL

Teneppb paccMOTpUM MOHATHE MPEOAOACHUS C pas-
AMYHBIX TOYeK 3peHus. B mcumxoaornmu mx HasbpIBaIOT
coping strategies ( «<cope» — HPEOAOAEBaTb). TIcuxo-
AOTHYECKO€e ITPEOAOACHHUE B CBETe IICUXOAOTUU AMYHO-
CTH — 9TO MHAMBHAYAABHBII CIIOCOO B3aMMOAENCTBHS
C CUTYaluell B COOTBETCTBHUH C €€ AOTUKOM, 3HAUUMOCTDIO
B JKM3HH Y€AOBEKA U €0 IICUXOAOTHYE€CKUMHU BO3MOXKHO-
cramu. B mmpoxoMm cMmpicae caoBa «coping> BKAIOYAeT
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BCe BUADBI B3AUMOAEHCTBISI CYO'bEKTa C 3aAa9aMU BHEIIIHe-
IO UAY BHYTPEHHEIO XapaKTepPa, IIOMBITKYA OBAAAETb UAU
CMSTYUTS, IPUBBIKHYTh HAU YKAOHUTBCS OT TPebOBaHMIT
npobAeMHOM cuTyanuu. JacTHYHO 9TO NMOHATHE Iepe-
CeKaeTCs C MOHSITHUEM IICUXOAOTUYECKUX 3aIUT, OAHAKO
OHO IMHpe, IOTOMY YTO BKAIOYAeT He TOABKO MEHTAAb-
HYI0, HO M paKTHYECKYIO peaAbHOCTb.

ITopaBeAeM UTOT pacCMOTPEHMIO COOTHOUIEHHUS I10-
HATUN <YPeryAMpOBaHHe>», <pa3pelleHue> U <Ipe-
OAOA€HHE>. YperyAupOBaHHe ITPeANIOAAraeT BHeII-
HIOIO CTOPOHY BO3AEHMCTBUSA Ha CTOPOHBI KOHPAUKTA.
Paspemenne — xapakTepHas CTapAus KOHPAMKTA, €ro
aTam. [Iponecc mpeoposeHnss — padiieecs BO BpeMeHU
AEHICTBHE, HAIPABACHHOE Ha AOCTIDKEHHE CUTYallUU Pa3-
pemeHns KOHPAMKTA.

IIpu BepeHMHU IIEperoBOPOB BeCbMa BaXKHBIM SBAS-
€TCsI He TOABKO CTPeMA€HUe CyObeKTOB IeperoBOPHOM
AESITEABPHOCTHU OTCTOSITh CBOIO ITO3UITUIO, HO U BO3MOX-
HOCTb U30€XKaTh KPU3UCA.

Takum 06pa3oM, MOXKHO CYOPMYAUPOBATD ITOHSITHIA-
HBII1 aImapat B cdpepe 00IeCTBEHHBIX OTHOIIEHHIT, Kaca-
IOIUXCS KPUBUCHBIX IBACHUM B IIEPETrOBOPHOM AEATEAD-
HOCTH COTPYAHHMKOB OPTaHOB BHYTPEHHHX ACA.

IIpeoaosenue xpusnca B meperoBopax — 3TO AAS-
Ieecst BO BpeMeHU B3aHMOAEHCTBHE CyObeKTOB Iepe-
TOBOPHOM AEATEAbHOCTH, HAIIPAaBAEHHOE Ha AOCTIDKe-
HHUe COTAACOBAaHHOCTH ACHCTBUH, TO3UIMI U HHTEPECOB
YYaCTHUKOB IIeperoBOpPOB, OKOHYAHHE KPU3HCHOM CTa-
AVIH ¥ 3aBeplIeHHe IeperoBOPHOro mporecca.

IIpeaympexxaeHue Kpusuca B meperoBopax — 3TO
AEHCTBHSI CyOBEKTOB IIEPErOBOPOB, HAIpPaBAEHHBIE
Ha HEAOIyIeHUe IICUXUYeCKU HATPSDKeHHOM CUTYalTHH,
B KOTOPBIX YYaCTHHMK II€PErOBOPOB PacCMAaTPUBAETCS
APYTHM y4aCTHUKOM KaK ITOMeXa AASl PeaAU3AIIUN CBOUX
«S» — XeAAHUH, CTPEMAEHUN, HHT€PECOB, LIEHHOCTEH,
IieAell, yoexx AeHU.

BoarbIiioe 3HaueHMe MeeT He TOABKO CHCTEMA I0-
Ka3aTeAell, OTPa’KaIOIUX OCHOBHbIE IPU3HAKU KPU3KUCA,
HO M METOAOAOTHA UX KOHCTPYHUPOBAHMA U IIPAKTHIECKO-
IO MCIIOAB30BaHMA. B coBpeMeHHOM MeXaHu3Me BeAeHHs
[IEPErOBOPOB ITO SIBASIETCS €ro HanboAaee cAaOBIM 3Be-
HOM. Pedb HA€T, B KOHEYHOM CyeTe, O METOAOAOTHH pac-
MTO3HABAHUS KPU3HCA BO BCEX ACHEKTaX 3TOTO Ipoljecca:
1]eAb, IOKA3aTeAHU, UX HCIIOAb30BaHUE B aHAAU3€E CUTYa-
IIUH, IPaKTU4YeCKas IIeHHOCTh IIPEABUACHUSA KPU3HCOB.

Kpusyc neperoBopos AeTepMUHHUPOBAH AUCCOHAHCOM
HO3ULIUI ¥ HHTEPECOB, KOTOPBI CYyObEKTHBHO BOCIIPH-
HHMAEeTCsI OAHOM HAM 00erMU CTOpPOHAMHM KaK Hepaspe-
IIMMbII, HO UMeeT OObeKTUBHbIE IIPEATTOCHIAKH AASL Pa3-
PpelIeHs; SMOIIMOHAABHO-TICHXOAOTHIECKMM COCTOSHHEM

OAHO U3 CTOPOH, KOTOPBIM BBICTYIIA€T HETaTUBHOM AO-
MUHAHTOH, IPUBEAILEH K KPU3UCY IIEPETOBOPOB; HEITPO-
deccroHaAbHBIMUM UAM HECOTAACOBAHHBIMH AEHCTBHAMU
OTAEABHBIX IIPAaBOOXPAHUTEABHBIX CTPYKTYP.

MeTopoA0THs pacliO3HaBaHMUS KPU3UCA TeCHENIINM
06pa30M CBsA3aHA C OpraHMU3alMel 3TOM pa60Tm, KOTO-
pas ImpeAroAaraeT HaAMYMe CHEeIMAANCTOB, QpYHKITMH
HX AESITEABHOCTH, CTaTYC PEKOMEHAALIMI UAU PeIIeHHUH],
B3aHMOAEHCTBYE B CUCTEME IIEPErOBOPHOIO IpolLiecca.

PacriosnaBaHue KPU3MCHBIX CUTYAIMil U IIPeABHAC-
HHe KPH3HCOB MO3BOAAT 3P PeKTHUBHO YIPABAATD IIepe-
rOBOpaMH, IIPEAYIIPEXAATD U IPEOAOAEBATh KPU3UCHbIE
sapaeHys. [IpeoposeHre KPU3HCOB 3aBUCHT OT METOAMK
AHAAM3a KPUSUCHBIX CUTYALIMN U HAAMYKS CIIELIMAAUCTOB
B obAacTu AHTUKPU3HCHOTIO IIEPErOBOPHOIrO MpOoILecca.

IIpepsaraeM mop aHTUKPU3UCHBIMH II€PETOBOPAMHU
ITIOHMMATh YIIPABASEMBIM ITPOLECC IIPEAOTBPALEHII AKX
IIPEOAOACHHS KPU3HCA, OTBEYAIOIUM LI€ASIM IIEPEroBo-
POB ¥ COOTBETCTBYIOIUI 00beKTUBHBIM TeHACHIUSAM ero
Ppa3BUTHAL.

AHTUKPHU3HCHbIE TIEpEeroBOPhl — 3TO IEPeroBop-
HBI} IPOLIECC, B KOTOPOM IIOCTABAEHbBI OIIPEAEACHHBIM
o6pa30M IIPEABUAECHHE OIIACHOCTH KPU3KCA, aHAAU3 €0
CUMIITOMOB, Mep I10 CHIDKEHHIO OTPULIATEABHBIX IIOCAEA-
CTBUH KPHU3KCa ¥ HCIIOAb30BAHUS €0 paKTOPOB AAS ITO-
CAEAYIOIETrO Pa3BUTHAL.

Bo3MOXHOCTD aHTUKPH3HCHBIX IIEPEeroBOPOB OIIpe-
A€AsIeTCS B IIEPBYIO OYepeAb YeAOBe4eCKUM PaKTOPOM.
Oco3HaHHAa AESITEABHOCTb YEAOBEKA IIO3BOASET HC-
KaTh Y HAXOAUTD ITyTU BbIXOAQ U3 KPUTUIECKUX CUTYa-
LU, KOHLIEHTPUPOBATh YCUAHS HA PeLIeHUHN Hanboaee
CAOXKHBIX npo6AeM, HCIIOAB30BaTh HAKOIIAEHHBIN OITBIT
IIPEOAOAECHUS KPU3HUCOB, npncnoca6AnBaTbc;1 K BO3HH-
KoM cuTyarsiM. Kpome Toro, BO3MOXXHOCTD aHTH-
KPM3HCHOI'O IIEPErOBOPHOIO IIPOLI€CCa ONPEAEAIETCS
1 AOCKOHAAbHBIM 3HAaHUEM XapaKTepa, CTPYKTYPhI Iepe-
TOBOPHOTO IIPOIjecca. JTO IO3BOASIET IIPEABUAETD KPH-
3UCHbBIE€ CUTYalJuH, TOTOBUTbCS K HHAM. Hawunb6oaee omac-
HBIMU SBASIIOTCS HEOXKUAAHHbIE KPUSHCHL.

Heo6xoauMoCTD BHEAPEHM aHTUKPU3UCHBIX Ilepe-
rOBOPOB LIEASIMU CAMHX IIEPETOBOPOB — AOCTHYb ypery-
AVIPOBAHM CUTYallul HAUMEHbIIMMU IIOTEPSAMHU.

AHTI/IKPI/IBI/ICHI)IfI IePEroBOPHBIA IIPOLIECC — IPO-
LI€CC YIIPaBAEHUs KPU3HCAMM B IIEPErOBOPAX, X HEAO-
IIyIeHUsl U YCIEIIHOIO IPEOAOAEHUs ITyTEM IpHUMe-
HEHMs COBOKYIIHOCTU B3aMMOCBS3aHHBIX OII€PALIMit
10 U3MEHEHHMIO IIAPaMEeTPOB PearupOBaHuUs Cy6’beKTOB
KpH3HCa, PEAAU3YEMbIX B OIIPEACACHHOMN IIOCAEAOBa-
TEABHOCTH Y HAIPaBACHHBIX HA TO, 4TOOBI MIPUBECTH
KPHM3UCHBIN IPOLIECC B JKEAAEMOE L[EA€BOE COCTOSHHE.
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Section 8. Psychology

AHTUKPH3HCHbIE IIEPErOBOPbI BEAYTCS C IIOMOIIBIO ABYX
MEeXaHH3MOB: 0beCIIedeHusI FOTOBHOCTH K HeOAAromnpu-
SITHBIM COOBITHSIM U PEAAM3ALIH KOMIIAEKCA Mep, HAI[paB-
ACHHDIX Ha YMeHbIIeHHe ITOCACACTBUH y>Ke HaCTyTIHBIIeH
KpHu3HCHOM cuTyanuu. OCHOBHBIMHU PaKTOpaMH, OIIpe-
AeASIOMUMH 3P PEKTUBHOCTD AHTUKPU3HUCHOTO Nepero-
BOPHOTO ITPOILECCa, ABASIOTCS: MPOPECCHOHAAU3M Beae-
HH TIeperoBOPOB U CIlelIMaAbHAsl IIOATOTOBKA, HAYYHbIH
AHAAU3 OOCTAHOBKH, IIPOTHO3UPOBAHUE [IOCAEACTBHIL,
OIepaTUBHOCTb U TUOKOCTD B YIPAaBACHUH, AAAITAIIHS
K YCAOBMAM KPHU3HCa, CHCTeMa MOHUTOPHHIA KPU3HCHBIX
CUTYaIui (CBoeBpeMeHHoe oIpepeA€HHe PeaAbHOCTH
HACTYIACHUS Kpnsnca). OaHEM 13 CIOCO60B IIPeoAo-
A€HHS KpH3HCa IIePeroBOPHOro MpoLecca, CBA3aHHbIX C
¢$akTOM CoBepIIeHNs IPECTYTIAEHHUS, C eT0 MEXaHU3MOM,
SIBASIETCSL OCYIleCTBACHHE pePACKCUBHOTO YIIPaBACHHS
XOAOM IIeperoBOpPOB C IIOMOIIbIO Pa3AMYHbIX IPHEMOB
IICUXOAOTMYECKOTO BO3AEHCTBHSA. 3HAYUT, HEOOXOAM-
MO cOPMUPOBATh 3HAHMA U YMEHH: I1ePeroBOPIIUKOB
IO YTIPaBAEHUIO KPU3HUCOM.

AeiicTBUS TeperoBOPIIUKOB 110 YTIIPAaBACHHIO KPU3H-
COM MO>KHO 0003HAYUTD KaK aHTHKPUSHCHBIE IIePEroBO-
pot. Lleaecoo6pasHo BBecTH B HAyYHBII 060POT OHSTHE
AHTHUKPU3UCHbIE IIEPEroBOPhI KAK KOMIIAGKC MepOIIPH-
SITHI IO AaHAAM3Y U OIleHKe ITOTEeHI[UAAbHBIX KPU3HCOB,
paspaboTKe MAAHOB AHTUKPU3HUCHBIX ACFICTBHIA, BBIIBAE-
HHIO IPU3HAKOB KPH3HCOB, pEaAU3aIMH IIAQHOB I10 ITPeA-
YIPEXASHHIO U IIPEOAOACHUIO KPU3HCOB, AUKBUAAITUI
UX TIOCAEACTBUI M HEAOIIYLIeHUIO KPHU3UCOB B IIepero-
BOPHOM ITpo1iecce.

YpaBaeHue KpU3HCaMu IIeperoBOPOB — COBOKYII-
HOCTb B3aMMOCBS3aHHBIX OIlepallMil IO IleA€HaIpaB-
ACHHOMY U3MEHEHHIO MAU HEAOIYIIeHHUIO HeIPUMUPH-
MBIX IIPOTHBOPEYHII CyO'beKTOB KPU3HCA, PEAAU3YEeMBIX
B OIIpeACAEHHOM II0CAEAOBATEABHOCTH M HAIIPaBA@HHbIX
Ha IIpUBeAeHMe IIePerOBOPHOTO IIpoIlecca B 6eCKpH3HUC-
HO€E COCTOSIHUE.

AHTHKPH3HCHAs IIeperoBOpHasi KOMIIETEHTHOCTb —
IpodeCCHOHAABHO 3HAUUMO€ MHTErPaAbHOE AMYHOCT-
HOe 00pa3oBaHuUe, COCTOsAIee U3 AMYHOCTHBIX KaueCTB,
HaBbIKOB ¥ YMEHUH YIPaBASTb KaK II€PeroBOpPaMH, Tak
U KPU3HCaMHU B IIeperoBOpax, YTO MPeAOIIPeAeAsieT 1ie-
A€HAIpaBA€HHOE ¥ KOHCTPYKTUBHOE IOCTPOEHHUE AHTH-
KPH3HCHOTO IeperoBOPHOTO Ipoliecca.

AHTHKPH3HCHas IeperoBopHas KOMIIETEHTHOCTb
BbIPabaTHIBAETCSL B MPOLIECCE OIBITHOIO HAKOIIAEHHSI
COBOKYIIHOCTH CIlellnpHIeCKUX 3HAaHUH, yMeHMI, HaBbl-
KOB, TOTOBHOCTHU U CIIOCOOHOCTH UX IpuMeHsiTs. Qop-
MHpOBaHHe U Pa3BUTHE aHTUKPH3HCHOM ITeperoBOPHOM
KOMIIETeHTHOCTHU IPOMCXOAUT B PEAABHBIX YCAOBHUAX

OIIePATUBHO-CAY)XeOHO ACSITEABHOCTH U B IIPOLIECCE MO-
AEAMPOBAHUS PA3AMYHBIX KPUHCOB ITEPETOBOPHOM Aesl-
TEABHOCTH U BBIOOpA ITyTel HX IIPEAYIIPEXXACHIUS U TIpe-
OAOA€HHSI B YCAOBHSIX, MAKCHMAABHO IMPUOAMKEHHBIX
K YCAOBHSIM PEAAbHBIX IIEPErOBOPOB B CUTYAIHH, CBA3aH-
HOM ¢ coBepmeHHeM mpectynaeHus. Konmenmus ¢op-
MHPOBAHUS M Pa3BUTHS aHTUKPU3UCHOMN IIeperoBOPHOI
KOMIIETEHTHOCTH COTPYAHHKA OpPTaHa BHYTPEHHHUX ACA
B PaMKaX CHCTEMHO-CHTYaTUBHOTO IIOAXOAQ M KOHTEKCT-
HOTO 00y4eHNsI OPHEeHTHPOBAHA HA IPOPECCHOHAABHYIO
IIOATOTOBKY COTPYAHUKOB OPTaHOB BHYTPEHHHX AEA, pe-
aAmM3yeMasi IOCPEACTBOM CHCTEMHOTO MCIIOAB30BAHUS
po¢eCcCHOHAABHOTO KOHTEKCTa.

AAS peaAM3aIiuy Ha MPAKTHKE AaHTUKPHU3UCHOTO Be-
AEHUSI [IeperoBOpoB IieAecooOpasHa pa3paboTKa ICHXO-
AOTHYECKOH KOHIIETIIUH AHTHKPH3UCHOM IIeperoBOPHOM
AESITEABHOCTH COTPYAHHUKOB OPTaHOB BHYTPEHHHX ACA.

ITcuxoaormyeckasi KOHIENIIMS AHTUKPU3UCHOM Ie-
PEroBOPHOM AEATEAPHOCTH — 3TO CHCTEMA, BKAIOYAIO-
1I1as1 TOHSITHUIHBII AIIIapaT, BbIIBACHHbIE 0COOEHHOCTH
Y 3aKOHOMEPHOCTH IIPEOAOACHHS KPU3HCA IIEPerOBOPOB,
chopMHUpOBaHHAS HAa OCHOBE CTPYKTYPHO-(YHKIHO-
HAABHOM MOAEAM KPU3HCHBIX CUTYALUi B II€PeroBop-
HOM AeSATEABHOCTH, C IIO3UIIUHI PePAEKCHBHOTO ITOAXOA
Jyepe3 MPU3MY IICUXOAOTHYECKHX MEXaHH3MOB U TE€XHO-
AOTHH ITPEOAOASHNUST KPU3HCHBIX CHTYAITH BO3HHUKAIO-
IUX B XOA€ BEACHHS IIeperoBopoB. IAaBHas IjeAb KOH-
IIeNI[UN — OIPEAEACHHE CTPaTeTuu B IIeperoBOPHOM
IpoIiecce, He AOITYCKaroell BOSHMKHOBEHHS KpPU3HCa.

ITpouecc popMupoBaHus U pa3BUTHS aHTUKPUIKC-
HOU IIeperoBOPHOI KOMIIETEHTHOCTH COCTOUT U3 ABYX
JacTed: GOPMHPOBAHUSA U PA3BUTHS AHTUKPH3HCHON
IIeperoBOPHOI KOMIIETEHTHOCTU COTPYAHHKOB.

1 wacmov. QopMupoBaHHe AaHTHKPUIMCHOM ITePero-
BOPHOM KOMIIETEHTHOCTU COTPYAHHKOB:

a) ycaoBHs $OpMHPOBAHIS AHTUKPU3UCHOM ITepe-
FOBOPHOI KOMIIETEHTHOCTH — OOBEKTUBHbIE, CyObeK-
THBHbIE, 00BEKTUBHO — CyO'beKTHUBHbIE;

6) OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI — pedeBble yMEHHS U Ha-
BBIKH; IICHXOAOTO-IIEAQTOTHYECKAS KOMIIETEHTHOCTD
(KOMMYHHKATHBHAS KOMITETEHTHOCTD; Ay TOTICHXOAOTH-
Yeckas; KOHPAUKTHAS) U 9KCTPEMAABHO-FOPUAMIECKAsT
KOMITETEHTHOCTb;

B) 3AQ4H — YCTAHOBAGHHUE KOHTAKTa; TOMCK COBMAAA-
IOIIMX MHTEPECOB; pa3pelleHre KOHPANKTHOH CHTYAINH;

I') MEXaHH3MBbI $opMHupOBaHUI — POPMHPOBAHHE
KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUI, HaBbIKOB, HCIIOAb30BaHHE
TEeXHHKU HeHPOAMHIBUCTHYECKOTO IIPOTrPAaMMHPOBAHUS,
COIIMAABHO-TICHXOAOTHYECKOTO TPEHHHTa, YIIPAKHEHN,
UTPBI ( poaesble, pePAEKCHBHBIE, AeaoBbie) [4,39].
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2 yacme. PassuTre aHTUKPU3UCHOM IIeperoBOpPHOM
KOMITETEHTHOCTH:

a) AATOPUTM Pa3BUTHS — IOBbIIEHKE YPOBHA cHop-
MHUPOBAaHHOCTH [I€PETOBOPHBIX YMEHHH 1 HABBIKOB;

6) COBEpIIEHCTBOBAHME CTHAS IIEPErOBOPHOM Aes-
TEABHOCTH;

B) pa3BUTHE LIeHHOCTHO-CMBICAOBOM Cepbl AUYHO-
CTH IIeperoBOPIIHKA;

r) KpuTepun 3PPeKTUBHOCTH IEPErOBOPOB;

A) YPOBEHb pa3BUTHUA AHTHUKPU3UCHON IIepero-
BOPHOM KOMIIETEHTHOCTU — HU3KUMN, CPEAHMH BbICO-
wmit [ S, 153].

Takum 06pasoM, aHTHUKPH3HCHASI IEPeroBOp-
Has KOMIIETEHTHOCTb (QOpPMHPYeTCS U3 CAEAYIOMIMX

COCTABASIFOLIVIX: 3HAHMS COCTABASIOIIMX AHTUKPU3UCHOMN
IIePErOBOPHON KOMIIETEHTHOCTH; YMEHMUsSI BeCTH Bep-
OaABHBII 1 HeBepOAaABbHbIN 0OMeH HHPOpPMALIUELT; yMe-
HUSI IPOBOAUTD AUATHOCTUPOBAHUE IICHXOAOTHYECKHX
CBOWICTB U Ka4eCTB COOECEAHNKA; YMEHHUS OLPEACASITh
3¢ $eKTHBHbIE CTPATETHH, TAKTUKU M IICUXOTEXHHUKH;
YMEHHsI B3AUMOAEHCTBOBATD C CyO’beKTaMHU I1ePeroBo-
POB, OPraHH30BBIBATh X COBMECTHYIO KOMMYHHKATHB-
HYIO AESITEABHOCTD AASI AOCTIDKEHHS OIIPEACACHHbIX Ile-
Aeil I1eperoBOpOB; TOTOBHOCTH K IIPUMEHEHHIO 3HAHUIT
U yMEHHI, IPUCYINUX AHTUKPU3UCHOM [IeperoBOPHOM
KOMITIETEHTHOCTH; SMOLIMOHAABHO-BOAEBOM PErYASILIUK
B IpoLjecce eperoBOPOB; KeAAHUU YCTIeIHOTro (aHTH-
KPUBHCHOTO) BEAEHHUS TIEPErOBOPOB.
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Abstract: A review and investigation of current empirical studies and tendencies in the escapism problem is pre-
sented. It is also substantiated that the future research projects should be concentrated on designing and validating a
fundamental theoretical approach of escapism. The integrative theory should be able to explain the phenomenon in

a broader meaning and integrate its two opposite poles — negative and positive escapism.

Keywords: escapism, avoiding the reality, cyberpsychology, role-playing games, online addiction, imagination,

integrative approach.

In a modern media society, individuals are provided
with a wide range of tools to escape from reality which vary
from consuming psychoactive substances to participat-
ing in online games or engaging in different subcultures’
activities. The problem of escapism and immersion in
alternative realities, of any kind, is that it involves the is-
sues of emotional, mental and sometimes even physical
personal well-being, and, thus, becomes critical.

At the moment a number of empirical studies, de-
voted to the issue of avoiding the reality, or escapism,
exist in USA and Europe. The phenomenon is mostly
associated with, or affected by, emerging technology
and is being studied in a specific field of cyberpsychol-
ogy. The issue of escapism emerges in a context of young
people and adults getting involved into different types of
online games and the developing problems of addictive
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behavior. For instance, N. Yee considers escapism as
a way of relaxation and avoiding real world problems.
He invented a tool for measuring different aspects of on-
line players’ motivation (MTPI, Motivation of play in-
ventory). His data analysis showed that escapism was the
strongest predictor of online addiction [8]. Thereafter,
Hagstrom D., Kaldo V. modified the MTPI scale dividing
so-called “positive” and “negative” escapism. After repli-
cating Yee’s research, they concluded that, in determining
the symptoms of psychological distress, life satisfaction
and internet addiction, the negative escapism factor is
much more significant than the positive. Because of this,
they define escapism as an avoiding behavior and pro-
pose to measure only negative aspects of the phenom-
enon [2]. The most recent Polish research conducted on
a large scale sample (N =1056), also showed that those
players who have the escapist motivation spend more
time online. They highlight the lack of offline support
and the growing amount of online support as a key factor
of internet addiction [4].

The two aspects of escapism are also investigated in a
number of theoretical studies. A. Evans supposes that es-
capism is a kind of activity occurring because of the cur-
rent conditions of our media society. He offers a mixed
classification of escapism types:

« Avoiding — the main aim of this type of escap-

ism is running from reality and real life difficulties;

« Passive — this type of escapism includes activi-
ties when person doesn’t have to make efforts, e. g.
listening to music, watching TV or movies etc.

o Active — this type of escapism assumes a change
of activity, from the main one (e.g. job) to the
alternative one (hobbies). Among the brightest
examples are computer games, fishing, poetry,
singing etc.

o Extreme — activities which are actually or po-
tentially dangerous (drugs or alcohol use, roof
jumping etc.)

A. Evans distinguishes productive and “unhealthy”
escapism and outlines the following indicators of the
second one: procrastination, psychosis, denial (leading
to rejection of social norms, rigid personal stance on life
and isolation) and addiction (inability to control hab-
its) [1]. Hartevald C.H., Mayer L. developed A. Evans’
approach and consider cause-based and effect-based es-
capism. The first one emerges when a person gets bored
and wants to escape from a mundane daily life, or, to
the opposite, when one gets too stressed and desires
to avoid life challenges. The second kind of escapism is
aimed to quit beyond the limits of the reality by means of

daydreaming or getting involved into activities for getting
pleasure. The researchers suppose that the effect-based
escapism is productive and contributes to personal self
actualization [3].

F. Stenseng investigates escapism in a social context.
He designed the Dualistic Model of Passion and offers
two dimensions of avoiding the reality: self-suppression
and self-expansion. Self-suppression is aimed to avoid
the negative emotions and has an alternate activity in its
focus. Self-expansion is motivated by gaining a new posi-
tive experience and involvement. His empirical findings
confirm the model: the correlation between self-suppres-
sion and low well-being, level of self-control has been
proved, whereas self-expansion is related to subjective
well-being, flexibility in choosing activities, and gener-
ally results positively [7].

In Russia the work which might be considered as
the beginning of escapism’ investigation in personal
psychology is a pilot study conducted by A. Kardopol-
tseva. Based on F. Stenseng’s findings, she also inves-
tigates the two types of escapism in a life context. She
concentrates on a positive escapism and defines it much
broadly, as a form of self actualization. To her mind,
escapism is a conscious and controlled distraction from
reality and an essential condition for creative activities.
Also she designed a questionnaire aimed to investigate
the two types of escapism. Her pilot study (N=62) on
dancers (aged 18-32) shows that systematic self-reflec-
tion based on distancing oneself from the situation and
an ability to look at oneself objectively, from aside, are
the key predictors of positive escapism [S].

T. Savchenko and O. Olkina investigated avoiding
the reality by means of immersion into the simulated
world of live role-playing games (RPG). These games
provide their participants with the opportunity of be-
ing submerged into a different reality created by the
game master in actual time and space. Participants have
their own individual roles, or personal legends accord-
ing to the reconstructed epoch and game plot. Also
they wear costumes relevant to the atmosphere of the
simulated world (as in computer games, these words
can vary from medieval times to futuristic scenarios)
and interact with each other on behalf of their charac-
ters. Researchers suggested that in this case escapism
can be driven with the intention to change the cognitive
component of self-image to the more desired one. The
empirical findings of the study (N-40) showed several
clusters of gamers who had different changes in their
self-image after participating in role-playing game and
correlated it with personal qualities and special features
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of game’s context. Dreamy and considerate, empathic
participants described themselves as less honest and
truthful after the game. The same time, suspicious, less
confident and more anxious gamers said noticed posi-
tive transformations in their self image and described
themselves as more confident and self-efficient after the
game. Due to the researchers’ conclusions, it can be ex-
plained by the dualistic feature of role playing games’
context, when, on the one hand, gamers have to make
an unpleasant choice as, being highly motivated to
reach their aims, they realize that if they win, the other
people will certainly lose. On the on other hand, the
game provides them with extra resources (like magic or
special skills etc.) and freedom of actions they lack in
real life. Thus, both-sided context determines different
changes into self perception among role players [6].
As it can be seen from the above, most researchers
use factoring methods in their empirical studies; they
are mostly being held in the spheres of cyberpsychol-
ogy and social psychology. Most researchers offer and
justify the ambivalent model of positive and negative
escapism, being mostly concentrated on the last one.
Also several determinants of escapism (subjective

well-being, social support, self-reflection etc.) are be-
ing investigated rather fragmentally, without integrative
theoretical layout.

In conclusion it must be said that current research
projects of escapism are quite specific and do not fully
cover fundamental theoretical issues of the phenom-
enon. It is rarely taken into account that escapism may
have a broader meaning and can’t be reduced to a simple
submersion into online world or participation in RPGs.
Avoiding the reality also refers to an immersion into
psychotic illusions caused by altered states of con-
sciousness, worlds created in one’s imagination while
reading fantasy books, listening to music, or watching
pieces of art etc. Ultimately, the process of daydreaming
and fantasizing can be considered as escaping from the
real world as well. Finally, the phenomenon of escapism
must be studied as a more encompassing one. There-
fore, theoretical studies aimed to balance and explain
the two poles of the escapism phenomenon and inves-
tigate it in a wider context, as a universal mechanism
allowing a person to escape the reality for adaptation to
real life, seem to be a prospect research line in a nowa-
days personality psychology.
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Abstract: This article describes the emergence of sensual love in the context of the existential fear of loneliness
and realize the inevitability and irreversibility of human existence. Analysis of the crisis phenomena and accompany-
ing changes of the personality by means of experience of love is offered. Also the problem of freedom and choice is
reviewed, as the main preconditions for a dependent partner. The impact of loneliness on the understanding of

personality, its values and way of thinking are analyzed.
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Introduction

Each person endures losses in his life. Inevitabil-
ity and irreversibility of existence put pressure upon
mentality. The existential fear of loneliness can appear
without being recognized, and then there is a feel-
ing of forlornness and emptiness. Love appears as at-
tempt to avoid loneliness, so, it preserves our mentality
against indelible awareness of futility of our attempts
to unite with those who are similar to us. Emergence
of love isn’t caused only by desire to escape from lone-
liness, it supplies the person with belief and force, in-
troduces a storm of new impressions, develops quality
of cognitive processes. Does it cause increasement in
socialization? Probably, but it isn’t unambiguous. If a
person seeks to make an impression on other person to
whom he or she has feelings to cause jealousy or to rec-
reate a sociability aura around himself, then love goes
on advantage of socialization. But there is also such
course of love when there is no desire to communicate
with someone else besides an adoration subject. We
will talk about this kind of love further.

Love as prerequisite of changes

As Marlene Dietrich said, only the ugly duckling is
happy. It has time to think alone over meaning of life,
friendship, to read a book, to help other people. This is
his way to becoming a swan. Only the patience is neces-
sary! Don’t we think over ourselves when we are in love?
Love promotes thoughtfulness and a constant flow of
thoughts. Such judgment introduces wisdom.

There is a tendency to changes. This tendency de-
pends on subjective experience at the moments of nos-
talgia, the highest point of sensuality, experience of a close
and dear subject. What forces us to rethink the settled vi-
sion, to take other understanding of things into account?

Wisdom is gained eventually, but first of all it
comes in connection with shocks and crises. It would

be a big mistake and delusion to think that all people are
subject to such changes. The longer we trust in some-
thing, the stronger it becomes in us, becoming the carrier
of values and a factor by which we are guided on life.
For some people an adventure means a slight daily stress,
for others each day doesn’t introduce anything new; life
becomes similar to a conveyor, the mechanisms, which
are a cornerstone of maintenance of passivity, disappear-
ing in a depth of maintenance of the habitual way of life
which isn’t involving numerous power costs and is not
bringing a personality in area of discomfort.

What does force us to change the relation to life? It
has to be something strong, igniting from within, devour-
ing when it emerges and poisoning when in disappears.

One could name many reasons which would take
place at each change of personality, but none would be as
strong as feeling of true love. The true love generates in-
comparable extent of life at which a person feels strength
to realize himself according to what he would like to be.
Itis possible to tell that the feeling of love has self-actual-
izing character because it was granted to a person to rep-
resent his hidden desires, to embody undercover hopes
and to sublimate passionate aspirations.

Love in the context of an existential analysis

Love, if it is not the Platonic feeling, wants to be re-
alized. Without vital embodiment, it forever remains il-
lusion, fiction. Each time, feeding ourselves with this
lethargic invention, we move away from reality, giving
opportunity to a seductive dream to carry us away afar
deep disappointment and gloomy loneliness. Feeding
on this fantastic veil, we can experience desire to express
this love somehow, and here the creative self-embodi-
ment takes place.

Our existence isn’t reduced only to receiving hap-
piness, it demands sense and even if a person feels pain,
he will keep the chosen path because this way represents
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sense, giving the importance and necessity to individual
existence. “Even if significance which we attach to life, is
deeply wrong even if our approach to problems and tasks
constantly attracts on us misfortunes and sufferings, we
never easily give up on it” [1].

Aiming to be embodied in reality, love takes the
steps which are represented in meetings. Meetings pro-
vide opportunity to see another person as an identity.
One becomes interested in what excites another person,
what is important for him, at the same time enforcing us
to share information about ourselves, involving us into
a dialogue. Feeling can vary through every meeting. De-
pending on force of the relations, quantity of meetings
plays significant role. Strong relations remain invariable
despite rare meetings because, while meeting the person,
we get to know each other in what that we mean for each
other. Relations can remain, but they aren’t authorized
without the moment of meeting [3].

Specificity of love is that we experience positive
emotions, we fall into a certain activity, a process of
feeling, we endure value, we worry about another per-
son and about the fact that we care about him, we feel
coherence and belonging towards him or her. Such
feelings arise to a favorite book and music as well. Lis-
tening to music, we feel that we understand that music
wants to tell, what it means to us. While having feel-
ings, we experience extreme degree of openness and
desire to allow something to affect us. To feel means
to give one’s internal life to someone’s service, to allow
something to approach our heart. Life starts moving
when we have feeling, feelings set in motion, awaken
life. Love has to occur at the level of feelings, in love
we concern that other person touches us. It is not sen-
timentality, but deep acceptance of somebody’s relation
to our own life. Thus, love is experience of value, and
sensual value is always existentially relevant.

When loving people relate to each other, their
separate “I” enter into resonance with each other and
somewhere deep it forms in certain “you”, forming rela-
tionship. The feeling of relation with the loving person
represents deep phenomenological vision of essence of
other person.

Reflections aboutlove in the context of loneliness

The Russian philosopher V.S. Solovyov wrote about
sense of love. In his opinion, the feeling of love has back
opposite tendency with reproduction. He explains it
with the following fact. The strong love has three options
of development: remains unanswered, comes to a tragic
end, or remains fruitless [6]. Soloviev also allows the
option of realization of the extraordinary strong mutual

love, giving “the most ordinary” posterity, but such cases
the extremely rare.

Why mutual and long-lasting love having extraordi-
nary force is so rare? There is a tendency to allow exis-
tence of desire to suffer from anguish by means of feeling
of love finding a way out in unique creative manifesta-
tions. Dante Alighieri’s love to Beatrice Portinari can be
a striking example of such love. The young nine-year-old
poet met love of all hislife during the holiday in the house
of her father, and it became the main event of his life. “It
seemed to me, — the poet wrote, — she is rather a daugh-
ter of God, than a mere mortal ... Since that minute I saw
her, love seized my heart to such an extent that I didn’t
have the power to oppose to it and, shivering for excite-
ment, heard a secret voice: “Here is the deity which is
stronger than you and will own you™”. The feeling towards
Beatrice was too loftily and touched the deepest strings
of poetic soul. Exactly thanks to Beatrice, according to
Dante Alighieri, he stopped being the ordinary person.
His known poem “Divine Comedy” is impregnated with
the most gentle and touching notes of Platonic love to Be-
atrice. The collection “New Life” is devoted to a short love
story of Dante, the sad print of a presentiment of death
of his darling impregnated with tragic motives in view of
Beatrice’s death [8]. Such love is impregnated with loneli-
ness, as if it was created to remain an unembodied playful
whim representing all forbidden desires and never giving
an occasion to be offended.

Romantic natures endowed with ardent imagina-
tion, possessing sublime nature, directed to an ideal of
love, knowledge and truth are inclined to extraordinary
Platonic love. Apparently, this strong feeling feeds such
natures from within, introducing meaning to existence
and leaving an indelible trace forever. The feeling of lone-
liness can be both a consequence and a reason of mani-
testation of Platonic love.

Today the binding of Platonic love to absence of
physical desire of a partner is found. In this article it turns
out that Platonic love arises owing to understanding
of impossibility of physical intimacy between partners
for any reason, and it may not be the lack of desire of one
of the partners. So, the Platonic love often happens to be
an unfortunate fate of two lovers.

The reasons for understanding of impossibility of in-
timacy can come from the partner’s own conviction or
belief in inadmissibility of manifestation of instinctive
behavior, as well as owing to being guided by principles
proclaiming a prohibition of demonstration of intimacy.
All specified elements can occur at the unconscious lev-
el. Since childhood we learn to understand the world in
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a certain plane. If a feeling of denial of demonstration
of instinctive desires to our love object is cultivated in
us or a prohibition on possession of love object is im-
posed, a partner can distort perception of reality, bring-
ing events into a certain sequence conducting to a situa-
tion where demonstration of mutual sexual feelings will
be impossible.

Is experiencing strong love feelings an attempt to
stop awareness of irreversibility of life? In this case un-
fortunate love is a kind of outpouring acceptance of ex-
istential loneliness.

Whether love is one of the secret spells which is
thought up only not to feel lonely? It is a deceptive side
oflove, but it is very interesting when you look deep into
of sensual experiences, since if love is a production of
fear of experiencing existential loneliness, then is love
not a protective mechanism against lonely pathetic exis-
tence? And why do we fear loneliness so much? “Lone-
liness became some shameful illness. Why does every-
one avoid it? This is because it forces to think. Today
Descartes wouldn’t write: “I think, therefore I am”. He
would say: “I am alone, thereforel think” Nobody wants
to remain alone: it allows too much time for reflections.
And the more you think, thy cleverer you become —
that is, more sad” [2].

Ability to think enters us into a human dilemma;
without having instinctive abilities for adaptation to
the fast-changing world, a person is capable to choose,
create a choice, and misleads himself by means of this
choice ... “Endowed with consciousness and self-aware-
ness, a person learns to allocate himself from the environ-
ment, understands the isolation from nature and other
people. It leads then to understanding of his own igno-
rance, the helplessness in the world and, at last, to under-
standing of an extremity of life, certainty of death” [4].

Love is represented as a choice not to endure com-
pleteness of existential loneliness, it urges to soften un-
derstanding of a complete freedom of action and a need
to work one’s way of life for isolation and non-interfer-
ence from others. It is impossible to define where free-
dom comes to an end and love begins, and it is even more
difficult to tell, what part of loneliness carries love in it.
We are born with feeling of loneliness and we can’t over-
come it. “Certainty of death and emptiness of our life

are absolutely incompatible with that raised statement
of identity of oneself and another one, which is carried
by feeling love” [7].

The freedom of choice frightens and makes a per-
son vulnerable in relation to dependences. Love, thus,
can be considered as a sort of dependence at which the
person feels need in other person.

To become a healthy person, it is necessary to come
at first to existential questions, and then to find the an-
swer to them. Erich Fromm wrote about the existential
dichotomies shrouding our existence and through one
of them he pointed to a question of loneliness. On the
one hand, we are absolutely lonely and have to decide
whom to be and what to do, we have to realize that we
work our way of life in deep loneliness, we die and we
live individually, but also it is necessary to remember
that finding happiness depends on communications
with those who are similar to us and, in particular,
from association with similar people, having feeling of
an evidence of one’s living. “Taking this step, he crosses
the limits of his isolation, the individual existence, be-
coming part of something bigger than he is, and real-
izes himself in the context of the power to which he
submits” [, 160].

Living with someone by means of the allied relations,
according to Fromm, we lack confidence and the inter-
nal force which are necessary for freedom and indepen-
dence. Love is “a union with someone or something be-
ing outside of the person on condition of preservation
of isolation and integrity of one’s own I” [, 3].

A choice made for association with a similar per-
son is overcoming egoism. “The sense of human love in
general is a justification and rescue of identity through
the victim of egoism” [7].

Giving an individual particle and finding a burning
teeling of unification with similar ones, a person com-
prehends truth of reasonable consciousness and in-
expressible experience at the same time, the power of
freedom and attachment, weakness before greatness of
feeling and inviolability before destruction of this feeling.
Love is, without doubt, more, than an attempt to avoid
loneliness because it contains a solution to insoluble di-
chotomies of existence and a sense of an individual em-
bodiment in a creative exaggeration of consciousness.
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Keywords: behavioral norms, moral norms, beliefs, human factors of creativity, intellectual development, and
socialization.
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dopmupoBaHue TBOpYECKUX CNOCOOHOCTEN
JINYHOCTM B NpoLecce coumanusauum

AnnoTtanus: B craTbe onmuchIBaroTCS GaKTOPDI, BAUSIOIIHE HA $OPMUPOBAHKS TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEM  CO-
IIMAAM3AIHA AMIHOCTH. OHU SBASIOTCS BaYKHBIM KOMIIOHEHTOM B AAMTEABHOM IIpoljecce pOPMUPOBAHMA AMIHOCTH
B OIIPEAEAECHHBIX COITHAABHBIX YCAOBUSX, ITPOIIECC YCBOEHMS YeAOBEKOM COLIMAABHOTO OIIbITA, B XOAE KOTOPOTO Y Ye-
AOBeKa IIpe0bpasyeTcst COLIAABHBIN OIIBIT, AMIHOCTHBIE LIeHHOCTHU U OPHEHTAIIIH, U30UPATeAbHO BBOAUTCS B CUCTEMY
IIOBEAEHHSI Te HOPMBI U ITAOAOHBI IIOBEAEHHSI, KOTOpbIe IPHHATHI B 001ecTBe HAM rpyrie. Hopmbl moBeaeHuUsT, HOPMBI

MOpaAH, Y6e>KAEHI/IH YEAOBEKA OIIPEACASIOTCA TEMU HOPMaMH, KOTOPbI€ IIPHUHATHI B AAHHOM 06]].16CTB€.

KaroueBbie cAoBa: HOPMBbI ITIOBEACHMSI, MOPAaAbHbIE HOPMbDI, BEpOBAHMS, YEAOBEIECKIE (l)aKTOPI)I TBOPYECTBa,

HHTEAACKTYAAbBHOI'O PA3BUTHA M COITHAANIAITIH.

3HaHHS, KOTOPbIE AAIOT 0OPa30BaTEAbHBIE YUPEKAL-
HUS, TPU3BAHbI BOCIIUTHIBATh B MOAOAEXKHU IIPEAAHHOCTD
BBICOKUM HPABCTBEHHBIM HA€AAAM, a TAKXKe CII0CO6-
CTBOBATb Pa3BUTHIO CTPAHbL. JTH TPeOOBAHMUS B IIOAHOM
Mepe COOTBETCTBYIOT KOHIIENIIUK 0OPa3OBaHMUS B LIEASIX
YCTOMYHBOTO PAa3BUTHS, IIPUHATOMN B Y30eKuCTaHe.

BricTymas nHa MexayHapopHo# koHgepeHiu «IToa-
FOTOBKA OOPa30BaHHOIO M MHTEAAEKTYAABHO PA3BUTOTO
MIOKOAEHHUSI — KaK BaKHeHIlee yCAOBHE yCTOMYHMBOTO
PasBUTHSA U MOAEPHHU3AIIMU CTPaHbI», COCTOSBLIEHCS

B HAllIell CTOAMIIE, TAABa TOCYAQPCTBA IIOAYEPKHYA, YTO
B Y30eKuCTaHe 32 IIOCAEAHHE TOABI IIPOAEAAHA OTPOMHASI
II0 MacIITabam U rAybrHe paboTa o KAPAUHAABHOMY 06-
HOBAEHHIO M PepOPMUPOBAHHIO CPepbl 0Opa3OBaAHMS.
B 9TOM BBICTYIIACHUHU TAKKe OTMEYEHO, YTO IPHUHIIUIIH-
AABHASI 0OCOOEHHOCTD PEAAU3yeMOIl B PeCITyOAUKE MOACAU
3aKAI0YAETCSI B TOM, YTO IIOCAE AEBSITH AET y4ebbl B 001me-
00pa30BaTEAbHON IKOAE CACAYIOIINE TPH FOAQ YUAL[HeCs
00Y4AIOTCsI B CIIL{AAU3UPOBAHHbIX IIPOPECCHOHAABHBIX
KOAAEAKAX M AKAAEMHYECKUX AMIIESIX, TAE KOXKABIM U3 HIX
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Hapsiay ¢ 001,e06pa3oBaTeAbHBIMU AMCLIIIAHAME [IOAY-
4aeT IMpodeCcCHOHAABHYIO IOATOTOBKY 110 2—3 BOcTpebo-
BAHHBIM Ha PhIHKE TPYAQ CIIEIJHAABHOCTSIM.

baaropaps peaansanun HanmonaAbHO#M mporpaMmbl
II0 TIOATOTOBKE KAaAPOB, Pa3pabOTaHHOM IIOA PYKOBOA-
ctBoM IlpesupenTa Y3bexucrana Mcaama Kapumosa,
B Halllell CTpaHe BBEACHO 12-AeTHee o6s13aTeAbHOE 06-
pasoBanue. ITo Bceil pecryOAmKe IMOCTPOEHO CBBIIIE
1 500 mpodeccnoHaAbHBIX KOAAEAKEH U aKaAEMUYeCKHX
AUIIeeB, KOTOPBIe [I0 CBOEMY apPXHTEKTYPHOMY OOAUKY
Y TEXHUYECKOMY OCHAIIeHHIO HUYYTh He YCTYIAIOT AyY-
M By3aM. baaropapsi mepepoBomy yueb6HO-Aa60paTop-
HOMY, KOMITBIOTEPHOMY U IIPOM3BOACTBEHHOMY 0060py-
AOBAHUIO IOHOIIIH 1 AEBYIIKHU He TOABKO OOPEeTatoT 3AeCh
BOCTPeOOBAHHYIO CIIELJMAABHOCTb, [IOAYYAIOT OOIINPHbIE
3HAHUS, HO U OCBaMBAIOT COBPEMEHHbIe TeXHOAOTHH.
B pesyAbTaTe OHU IIOKMAQIOT CTEHbI y4eOHbIX 3aBeACHUI
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMU Ha MHPOBOI1 apeHe mpodec-
cuoHaramu [1].

H3zy4ast 0co6eHHOCTH IOHOIIECKOTO BO3PACTa, IIEPeA
HAMH BBIIBASIFOTCS TAKHe BOIIPOCHI Kak: YTO MbI 3HaeM
0 KOTHUTHBHbIX (IT03HaBaTeAbHbIX ) IIPOLIeCCax 1 CII0co6-
HOCTSIX IOHOIIeCKOro Bospacra? KakoBsl ocobeHHOCTH
OAApEHHBIX, TAAAHTAUBBIX IOHOIIIE! 1 KaKO! CTHAD yueh-
HOT A€SITEABHOCTH CIIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO X TBOpUe-
CKOT'O MBIIIAEHUS

PasBuTHe mo3HaBaTeABHBIX QYHKIIMI U HHTEAAEKTA
HMeeT ABe CTOPOHBI — KOAMYECTBEHHYIO M KadyeCTBeH-
Hyt0. KoAnuecTBeHHbIe N3MEHEHHSI — CYTb U3MEHEHHI
B CTEIleHH, B YPOBHE PAa3BUTHS: IOHOIIA PeIlaeT HHTeA-
AeKTyaAbHbBIE 3aAQ9H AeTde, ObICTpee U 9 PeKTHBHEE,
4eM peOEHOK MAAAIIETO MKOABHOTO Bo3pacra. Koanye-
CTBEHHbIe M3MEHEHHS XapaKTepU3YIOT CABHT B CTPYKTY-
e MBICAUTEABHBIX ITPOIIECCOB: BASKHO He TO KAKHUe 3aAAUX
pellIaeT YeAOBEK, d Kakum 00pa3om OH 3TO AEAAET.

OAHaKo OTBAGUEHHBIE PACCY>KAEHHS IOHOCTH TaK XKe
HeOOXOAMMBI U IIOA€3HBI, Kak OeckoHeunble «I10-
YEMY?> AOIKOABHUKA. DTO HOBAsl CTAAMS Pa3BUTHUS
HHTEAAEKTA, KOTAQ aOCTPaKTHASI BO3MOXKHOCTD KaXKeT-
Csl HHTepeCHee M BaKHee ACHCTBUTEABHOCTH (umenHO
II0 TOMY, YTO OHA He 3HaeT HUKAKHX OTPaHMYeHHH, KpO-
Me AOTMYECKHX) M H300peTeHue, a 3aTeM paspylleHHe
«YHHMBEpPCAAbHBIX> 3aKOHOB U TEOPHI1 CTAHOBSTCS AIO-
OuMerinreit yMmcTBeHHOM Urpoit. [TprudeM nHTeAAEKTYaAD-
HbI€ UT'PHI 00AAAQIOT AAS FOHOLIEH OOABIION [eHHOCTHIO,
B CHAY Yero 9TH yHHBEpPCaAbHbIe TEOPHH AOAKHBI CKOpee
MOAYHMHATH cebe ACHCTBUTEABHOCTD, YeM IMOAIHHSITHCS
eil. IlupoTa MHTEAAEKTYaABHBIX HHTEPECOB JacTO CO-
4eTaeTCsl B PaHHel IOHOCTH C pa30pOCaHHOCTBIO, OTCYT-
CTBHUEM CHCTEMBI K METOAQ.

PasBuTHe MHTeAAEKTA TECHO CBSA3aHHO Pa3BUTHEM
MeopuecKux cnocobHocmeii, peAIIOAATAIOIIUX He IIPO-
CTO yCBOeHHe HHPOPMALIUH, A TPOSIBACHHE HHTEAAEKTY-
AABHOM MHUITUATUBEI ¥ CO3AAHIE YEr0-TO HOBOTO.

CymecTByIOT TPU IIOAXOAQ K U3YYEHHUIO BO3PACTHBIX
3aKOHOMEPHOCTEl TBOPYeCTBa, «KPEaTUBHOCTH>.

IlepBbIii MOAXOA IIPOCA@XKHUBAET CBA3b MAKCHMAAD-
HOM IIPOAYKTHBHOCTH C BO3PacTOM Ha OCHOBE aHAAM3a
COOTBETCTBYIOIUX IIPOAYKTOB AESTEAbHOCTH.

Bropoii moAX0A MOKHO Ha3BaTh AUMHOCTHBIM: CPaB-
HMBasl CBOMCTBA AIOAEH, N3BECTHBIX TBOPYECKUMH AOCTH-
JKEHHUSAMH, CO CBOMCTBAMU MeHee IIPOAYKTHUBHbIX AIOAEH,
IICUXOAOTH TIBITAIOTCS ONPEASAUTD BasKHeHIINe YepThl
TBOPYECKON AUYHOCTH.

TpeTnii HOAXOA CTaBUT BO TAABY YyTAQ H3y4eHHUE ca-
MHX MBICAUTEABHBIX IIPOII€CCOB, KOTOPbIE TPEATIOAOXKH-
TEAbHO OTAMYAIOT TBOPYECKYIO MBICAb OT He TBOPYECKOM.
OT0 OAKE BCETO K U3YYEHHIO COOCTBEHHO HHTEAAEKTA.

OTH IIOAXOABI He HCKAIOYAIOT APYT APYTQ, a SIBASFOTCS
B3aMOAOIIOAHSIOIMMU. Bo3pacTHbIe 3aKOHOMEPHOCTH
TBOpYECTBA IT0Ka HeAoCTaTouHO sAcHbL f. A. [TorHOMapes
CYMTAeT, YTO MUK MHTEAACKTYAAbHOTO Pa3BUTHUSA AOCTH-
raeTcs y>ke B 12 AeT, HO ero HeAb3sI CMEIIUBATD C KYAbMH-
Haluel TBOPYeCKOl MPOAYKTUBHOCTH, KOTOPas HAaCTY-
IaeT HAMHOTO TT03)Ke, TaK KaK BbICOKasI IIPOAYKTUBHOCTD
HEeBO3MOXHa 6€3 60ABIIOro Oaraska 3HAHWI, )KU3HEHHOTO
OIIBITA, IIeACYCTPEMACHHOCTH 1 PSIAA APYTHX Ka4eCTB, KO-
TOPBIMH ellle He 00AAAAET IIOAPOCTOK. ApyTEHe aBTOpbI
CKAOHHBI II0AATraTh, YTO MUK TBOPYECKUX IIOTEHIUH, KaK
U IIMK MHTEAACKTYAaAbHOTO Pa3BUTHS, HACTYTIAeT IO3XKe.
BeposiTHO, Ha 3TOT BOIIPOC U He MOXKET OBITH 061LIero
oTBeTa, KOO TBOpPUYECKHE CIIOCOOHOCTH YeAOBeKa, KaK
U ero MHTEAAEKT, HeAb3sl pacCMaTpUBaTh H30AUPOBAHHO
OT COAEPKaHMS AeSTEAbHOCTH, KOTOpas CyIeCTBeHHO
U3MEHSeTCS C BO3PACTOM.

CraAkuBas AMMHOCTD C MHOXXECTBOM HOBBIX, IPOTH-
BOPE@UHMBBIX )KU3HEHHbIX CUTYaIIHI, IepeXOAHBIN BO3PACT
CTUMYAMPYeT U aKTYaAU3UPYyeT ee TBOpYeCKue IOTeH-
1y, BaxkHenmmit ”HTeAAeKTYaAbHbIN KOMIIOHEHT TBOP-
JecTBa — MPe0OAAAAHIIE TAK HA3BIBAEMOTO AUBEPIeHT-
HOTO MBIIIAEHUS, KOTOpOe IPEATIOAATAeT, YTO Ha OAMH
H TOT K€ BOIIPOC MOXKET OBITH MHOXKECTBO OAUHAKOBO
IIPAaBUABHBIX M PABHOIPABHBIX OTBETOB (B oTAmume
OT KOHBEPIeHTHOTO MBIIIAEHHS, OPHUEHTUPYIOIerocs
Ha OAHO3HAYHOe pellleHHe, CHUMAIoIee IpobAeMy KaK
TaKOBYIO). TBopueckuii MOTeHIUAA AMMHOCTH He CBOAUT-
Cs1 K KQ4eCTBY ee HHTEAACKTA.

HHTeArexTyaAbHOE TBOPYECTBO SBASIETCs, IIO-
BHAMMOMY, YaCTHBIM CAy4aeM OOIero CBOMCTBA aKTHUB-
HOCTH CYO'BEKTa, BKAIOYAsl €0 TOTOBHOCTD BBIXOAUTD
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3a IPEAEABl CHTYaTHBHON HEOOXOAMMOCTH U CIIOCO6-
HOCTb K CAMOM3MEHEHHIO. DTO CBOMCTBO IPOSBASIETCS
He TOABKO B MHTEAAEKTYAABHOIL, HO U B A0OOM APYTOIt
AESITEeAPHOCTU — B COLIMAABHOM aKTUBHOCTH, XyAOXKe-
CTBEHHOM TBOPYECTBE, CIIOCOOHOCTH BbIPabaThIBATh MO-
PpaAbHOE pEelIeHHE U T. A,

KoHkpeTHbIe AMYHOCTHBIE CBOFICTBA TBOPYECKHU OAQ-
PEHHBIX IOHOIIEH ObIBAIOT pasAudHbIMU. OTYaCTH 3TO
3aBHCUT OT OCHOBHOM C{epbl ACSITEABHOCTH YeAOBeKa.
MHoro 3HavaT yCAOBUS BOCIIMTAHUSA: OAAPEHHBIN IOHO-
113, ECAH €I'0 CAMOBBIP)KEHHE 3aTPyAHEHO, OOHAPYKHBa-
€T YepThI TPEBOXXHOCTU M HEBPOTHU3Ma, OTCYTCTBYIOIHE
Y TOTO, KOMY CeMbsl U IIKOAA TOMOTaeT PacKpBITh U pea-
AM30BaTh CBOU CIIOCOOHOCTH. DTO HAaAAraeT HA yUUTEAS
OOABIIYIO OTBETCTBEHHOCTb.

YMcTBeHHOE pa3sBUTHE CTApIIEKAACCHUKA 3aKA0YAeT-
Cs1 He CTOABKO B HAKOIIA€HUHU YMEHUI 1 U3MeHEeHHUH OT-
AEAbHbIX CBOMCTB MHTEAAEKTA, CKOABKO B pOPMUPOBAHUH
HHAMBHAYAABHOTO CTHASL YMCTBEHHOM A@STEAbHOCTH.
CTHAb MBIIIAEHMS CTApIIEKAACCHUKA 3aBHCHUT OT THIIA
ero HepBHOMH cucrembl. I1o canapiM H. E. MaakoBa, cTap-
IIEKAACCHUKY C UHEPTHOM HEPBHOM CHCTEMOM B YCAOBUSX
IeperpysKu y4eOHBIMU 3aAAHUSIMHU YIATCSI XyoKe, 4eM 00-
AAAATEAH TTOABKDKHOTO THITA HEPBHOM CHCTEMBI, TaK KaK
He YCIIeBAIOT 32 OBICTPHIM TeMITOM IpernopaBaHms. OpHa-
KO HEAOCTATKH THIIA HEPBHOM CHCTEMBI MOT'YT KOMITEH-
CHPOBAThCS APYTUMHU €€ CBOMCTBaMH. /AMIJa C MHePTHbI-
MH HEpBHBIMH IIPOIeCCaMK KOMIIEHCHPYIOT 3all03AAHKE,

HeCBOEBPEMEHHOCTDb CBOMX PEAKIIUil 60Aee TIaTeABHbIM
IIAQHMPOBaHKEM U KOHTPOAEM CBO€H AeATeAbHOCTH.

OT0 ybeAUTEAPHO CBUAETEABCTBYET O HEOOXOAMMO-
CTH HIHAMBHAYAABHOTO IOAXOAQ B OOYY€HHHU, KOTOPBII 651
CTHUMYAMPOBAA CAMOCTOSTEAbHOCTb U TBOPYECTBO Y4a-
muxcs. CaMOCTOATEABHOCTDh ITKOABHHMKHU B IIpOIjecce
00y4eHIs He TOABKO YAYYIIAEeT ero HeIIOCPEACTBEHHbIE
PEe3yAbTaThI, HO U OKa3bIBae€T OAATOTBOPHOE BAWSHUE
Ha YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH 1 YePThI ANYHOCTH.

B wunTeasexTyasbHON cdepe ydamMXCS CpPeAHHX
U CTapUIMX KAACCOB OTMEYAeTCsl HEAOCTATOYHO CPOPMHU-
POBaHO CaMOCTOSTEAbHOCTH MBIIIAEHHUS, OCO3HAHHOTO
BAQAEHMS IIPUEMAMU U CIIOCOOAMU YMCTBEHHOM PabOTBL.
TpeTb AeTeil UCITBITBIBAET TPYAHOCTH IIPU CAMOCTOSTEAD-
HOM OBAAQAEHHMHU AQXKe dAeMEHTApHON YMCTBEHHOM Aesi-
TeAbHOCTDbIO. M3-3a HEyAOBAETBOPUTEABHOTO Pa3BUTHSA
CMBICAOBO M 00PA3HOM IAMSITH y4aIHeCst YaCTO Ipubera-
I0T K MEXaHUYeCKOMY 3a[IOMHHAHHIO, MHOTHE He BAAACIOT
CaMBIMH HeOOXOAMMBIMH HaBbIKaMH 3artoMuHaHusA. OHK
He YMeIOT KOHKPeTU3HPOBaTh TeOPEeTHIECKUe IIOAOXKEHHS,
000011aTh, CPABHUBATH, ACAATH CAMOCTOSITEABHBIE BBIBOABL.
OTO 3aTPyAHSET yYeHUe U ACAACT €TI0 HeHMHTEPECHBIM.

B 3aBepureHuy, s 6bI XOTEAQ OTMETUTD, YTO E€AHH-
CTBEHHBDIH BBIXOA U3 3TOTO ITOAOKEHHS SBASICTCS PaAU-
KAaABHAsI IepeCTPOIIKA COACPYKAHHS M METOAOB OOy UeHHs,
MaKCHMAABHO YYMTHIBAIONIAsI HHAUBHAYAAbHbIE OCOOEH-
HOCTH ¥ HHTEPECHI YUaI[IXCS 1 AAFOIasi IPOCTOP X COO-
CTBEHHOM YMCTBEHHOM U COLJMAAbHOM MHUITMATHBE.
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Abstract: The peculiarities of the tourism resource potential national natural park “Northern skirts”. We describe
the natural, historical and cultural tourism resources of the park. Attention is paid to the peculiarities of the develop-
ment of tourism infrastructure in the area. The problems and prospects of development of tourism in the National
Park “Northern skirts™.
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Annoranus: B AaHHOI cTaTbe OCBelleHbI 0COOEHHOCTU TYPUCTUYECKO-PECYPCHOTO MOTEHIIMAAA HAJHOHAABHOTO
npupopsoro napka «Ceseproe ITopoane>. Onrcansl IpHpOAHBIe U HCTOPHKO-KYABTYPHBIE TYPUCTHYECKHE Pecyp-
CBI ITapKa: peAbed, KAUMATHIECKIE YCAOBHSI, PACTUTEAbHBII 1 XXUBOTHBINA MUP, 3aMKH, Xpambl. Ha3BaHb! mpo6AaeMsr
U [IepCTIeKTUBbI Pa3BUTHSA TYPUCTUYECKOM ASITEAPHOCTH B HAIIMOHAABHOM NIpHpOAHOM Iapke «CebepHoe ITopoabe>.

KaroueBble cAOBa: HaIlMOHAABHBIN IIPUPOAHBIH IIAPK, TYPUCTUIECKUH PeCyPCHBIN IOTEHIINAA, TYPU3M, PeKpe-

AIMOHHO-TYPUCTUYECKHE PECYPCHI, TYPUCTHIECKast HHPPACTPYKTypa.

ITocranoBka mpoGAemn ucaepoBanms. OpHOM
U3 HanboAee PasBUTHIX U MPHOBIABHBIX OTPACAEH XO35i-
CTBa CTpaH MHpa sBAseTCs TypusM. B cBasu ¢ pocrom
AHTPOIIOT€HHOTO BO3AEHCTBUS aKTYaAbHOM CTaAa MPO-
6AeMa COXpaHEeHHsI IIPUPOAHOTO XapaKTepa AAHAIIAGTOB
PafiOHOB, TA€ IIPOXOAMT MACCOBBIM TYPU3M M OTABIX AFOACH.

Ha ceroaHs cpear pasHOBHAHOCTe# TypH3Ma 0coboe
pacrpocTpaHeHHe IPUOOpeTaeT IKOAOTHIECKHH TYPH3M
(ecological tourism), KOTOPbIi1 IPENMYIeCTBEHHO OCY-
I[ECTBASETCS Ha PeKpPeallMOHHbIX TEPPUTOPHUSAX HAIMO-
HAABHBIX TIPUPOAHBIX IIAPKOB, OHOCPEPHBIX 3aITOBEAHH-
KOB, PETMOHAABHBIX AQHAIIAQTHBIX TAPKOB.

B BocTOUYHOI YacTH ABBOBCKOM 00AACTH PaCIIOAO-
KeH HAITMOHAABHBIN NpUpPOAHBIH mapk «Ceseproe Ilo-
Aoabe>, cozpaHHbIN 10 gpespaas 2010 r. ITapx oxsarsi-
BaeT TepPPUTOPHIO I0XKHOM yacTu BpopoBckoro parioHa,

IIeHTPAAbHYIO, YacTh 3aIllaAHOM, BOCTOYHOM U CeBepo-
BOCTOYHYIO 4acTh 30A04€BCKOTO PaliOHA U BOCTOYHYIO
vyacTh Byckoro paitona. HanmonaAbHBIN IpUpOAHBII
IapK 00AaAAeT 3HAYUTEABHBIM IPUPOAHBIM U HCTOPHU-
KO-KYABTYPHBIM ITOTEHIJHAAOM, YTO CIIOCOOCTBYeT pas-
BUTHUIO TYPH3Ma Ha 9TOM TepPUTOPUHL.

ITeAbI0 CTATBH SIBASIETCS U3ydeHHe 0COOEHHOCTeN
Pa3BUTHUS TYpU3Ma HA TEPPUTOPUM HAIIMOHAABHOTI'O IIPH-
poanoro mapka (HIIIT) “Ceseproe [Toaoabe”

AHaAM3 HCTOYHHKOB M Iy 6AMKanuii. PazsuTuio Ty-
pH3Ma Ha IPUPOAOOXPAHHbIX TePPUTOPUSX IOCBAIEHO
HeMaAO HAYYHBIX IMyOAMKAIui. B 60ABIIMHCTBE U3 HHUX
XapaKTepU3yIOTCS IPEeUMYIeCTBeHHO eCTeCTBeHHbIe
U HCTOPUKO-KYyABTYpHbIe pecypchl. ITockoabrky HIIIT
«Cesepnoe ITopoabe> cO3paH He Tak AABHO, HCCAe-
AOBAHUIO ero peKpealjMOHHbIX PecypcoB IOCBSIEeHO
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HeMHOTO pabor. ITompITKaMu OLlEHUTh COBpEMEHHOE
COCTOSIHME TYPUCTHYECKOMN AeATEeAbHOCTH IPUPOAHO-
3aITIOBEAHBIX TePPUTOPUI 3aITAAHON YKPAUHbI eCTh CTa-
1 1O, B. 3unpka [4], B. V1. Terpmana [2 ). Undopmanmo
O TPUPOAHBIX M HCTOPUKO-KYABTYPHBIX pecypcax mnap-
Ka MOXXHO mo4epnHyTb B Tpyaax K. . Teperuyxa [7],
SI. Mamoxa [6] u B.M. Caoboasna [8; 9]. Bo Bpems
paboThI Hap CTaTbeil OBIAU HCIIOAB30BAHBI MATEPHAADI
HIIIT «Cesepuoe [Topoabe» (uHTEpHET Caiit).

H3roxenne ocaoBHOro marepuasa. HITIT «Ce-
BepHoe [TopoAbe> 06Aap2€T 3HAYUTEABHBIMU PEKpearfy-
OHHO-TYPUCTHYECKUMH PeCypcaMH, B YaCTHOCTH, ITPH-
POAHBIMH M HICTOPUKO-KYABTYPHBIMH.

HanmonaabHb1il pupoaHsiit mapk “CesepHoe ITo-
Aoabe” cozpaH Ykasom [IpesupenTa Yipaunsi ot 10 dpes-
paas2010r. [1]. ITapx BKAIOYAaeT TEPPUTOPUH, KOTOPbIE
OTHOCSATCS K ceBepHOM 4acTH ITopoAbcKO BO3BbIIIEH-
HOCTH, CTPeMHUTEeABHBIM YCTYIIOM OOPbIBAIOIINECS K PaB-
uune Maaoro IToaecss.

ITpeobaaparomrast qacts Tepputopuu «CeBepHOro
IToAOABSI»> HAXOAMTCS B TIPEAEAAX aOCOAIOTHBIX BBICOT
250-460 m. Hap, ypoBHeM Mopst. Camble BBICOKHE FOPBI Ha
TeppUTOpUM MapKa: I. Banmspka (460,8 m.) u r. Boicoxwuit
Kawmens (440,4 m.). TTapk pacrioaoen B Hau6oaee Bo3-
BBIIIEHHOM U A€CUCTOMN YaCTH dTON XOAMUCTOM IPAABL [7].

KaumaT AQaHHOM TepPUTOPUM MATKHI yMepeHHO-
KOHTHHEHTAAbHBIM, BAAXKHBIN. /AeTO TerAoe, HO He Xap-
KO€, 9aCTO AOKAAHUBOE, 0COOEHHO BO BTOPOI IIOAOBHHE.
OceHb TakKe AOCTATOYHO BAQXKHASI C YACTBIMH TYMaHa-
Mmu. BecHa xapakrepusyercs AOCTaTOYHO H3MEeHYMBBIMU
COCTOSIHUSIMU IIOTOABI, YaCTO 3aTsDKHas. BopoHsaku Bme-
cre ¢ Toaoropamu crioco6cTBy0T 06pasoBaHUI0 00AaY-
HOCTH U OCAAKOB, KOTOpbIe (ocobennO 06AaUHOCTS ),
B CBOIO 04Y€PEeAD, BBICTYIIAIOT KaK PEI'yAATOp TeMIeparyp-
Horo pexxuma. HeycToiYnBOCTD ITOTOAHBIX YCAOBHIT 00-
YCAOBA€HA aKTHBHbBIM Pa3BUTHEM LI PKYASIIMOHHBIX ITPO-
I1eCCOB, BAUSIHUEM IJUKAOHOB U aHTUITMKAOHOB. CpeaHsisa
TeMIlepaTypa BOo3AyXa cocTaBaseT okoAo + 7 °C. Tenariy,
KaK MTOKa3aAM MHOTOAETHHE UCAEAOBAHUS, SIBASIETCST Me-
CSIIT UIOAD (+ 18,1 °C). [TpeobaaparomuMu IBASIIOTCSI 3a-
IIAAHBIE U CeBepO-3allaAHble HallpaBAeHHA BeTpoB. Cpea-
HSISI CKOPOCTb BeTpa cocTaBasier 3,7-3,9 M/ c. B reuenne
ropa Ha AaHHOU Teppuropuu Bbimasaer 700-800 mm.
0CaAKOB. BAQOXKHBIMU MeCSIIIaMU SIBASTFOTCST MFOHB, IOAD,
CeHTSI6Db, a MEHbIIe 0CAAKOB BBITAAAET 3UMOI1 [ 7].

Yepes ropboropbe HaIjIOHAABHOTO IPHPOAHOTO ITap-
ka «CesepHoe ITopoabe» mpoxoaut I'xaBHbIir EBpomneii-
CKHIT BOAOPA3AEA: 3AeCh OepeT Hadaao peka 3amaaHblii Byr,
Hecsl CBOU BOABI B baaTHiickoe MOpe U BHITEKAIOT peKH,
Braaatomue B Yeproe mope — Croip, Ceper, Vxsa [10].

YpespbruaiiHyo HayYHYIO LEHHOCTb ITPEACTABASIOT
TepPUTOPHH, Ha KOTOPIX COCYIIECTBYIOT PACTEHHS pas-
HOTO IPOMCXOXKAEHHS: 3aIlaAHO-eBPOIIeHCKOro, CpeAU-
3eMHOMOPCKOT0, a3UaTCKOro 1 ceBepHOro. boaee 200 Bu-
AOB pacTeHHuH ¥ 0KOAO 30 BUAOB )KUBOTHBIX HY>KAQFOTCS
B IOCYAAPCTBEHHOM, MEXXTI'OCYAAPCTBEHHON U MECTHOHN
oxpane. Paopa mapka HacuutbiBaer 60oaee 1600 Bu-
AOB — IIOYTH TPETb pacTeHuil YKpauHst [7].

HanmonaapHb1i npupoassiil napk «CesepHoe Io-
AOABE>» HMeeT BaKHOe QYHKIIMOHAABHOE 3HAYCHUE AAS
Pa3BUTHUSA IOMYASILIUI pOHOBBIX, IIPEXKAE BCEI0, OXOTHHU-
9IbHX BUAOB XKUBOTHBIX. CoBpeMeHHasI payHa HACUMTHIBA-
er 127 BupoB iy, 41 Bup MaekonuTaromux. Cpean HUX
22 Buaa 3anecenbl B Kpacuyto kaury Yxpaunnt (2009).
dayna TeppuTOpHH IapKa MCCACAOBAHA AOCTATOYHO
cAa60. BoisiBAeHO 2 BUAQ IITHL], KOTOpPbIe YUCASITCS B EB-
pOIeiCKOM KPacHOM CIIMCKe >KMBOTHBIX M PacTeHUH,
HAXOASIIUXCS IIOA YTPO30ii HCYe3HOBEHUS (1991): mo-
ruabuuk (Aquila heliaca) u xopocrean (Crex crex) [10].

BaxubIM pexpeariioHHO-TypUCTHIECKUM PECYypCoM
Ha TEPPUTOPUU IapKa ABASETCS HCTOPUKO-KYABTYpHOE
HaCAeAHe.

Ha xyTope ITancueck B6ausu c. IToaropis Ha Tep-
PUTOPUU OAHOTO M3 KPYHHEHIINX apXeOAOTMYeCKHMX
KOMIIAEKCOB MAOIIAAbIO0 160 ra. CoXpaHHANCh 06OPOHHU-
TeAbHbIe BaAbl ApeBHepycckoro ropoauma VIII-XIII Bs.
ApeBHui TopoA, KOTOPbIH y4eHble CUUTAIOT CTOAMIIEH
OeABIX XOPBATOB, YKPEIASHHBII CEMBIO PSIAAME 060pO-
HHUTEABHBIX BAAOB, UMEAO ACTHHEI] C ABOPLIAaMH, peMec-
AEHHBIN II0CaA U IPUTOPOABI IIPEUMYIIECTBEHHO AAS
CeAbCKOTO HaceaeHH [ 6, 36].

Ha rteppuropun mapka ecTp yHHKaAbHBIE 000-
POHUTEAbHBIE KOMITAEKCHI: CpepAHeBeKoBbIil Oaeckuit
3amok XIII-XVIII BB, 3aMOK-ABOper; 6ACTHOHHOTO
tuma XVII 8. B c. [Topropusl, 6acrronHsi 3amox XVII
cT. B I. 30A049eBe, 3aMoK XV-XVIII B. B irT ITomopstHBL
Oaeckuii, 3osoueBckuit u Ilopropernkuit 3amMku npu-
HapAeXaT AbBOBCKOM HAIlMOHAABHOM rasepee HCCKYCTB
umeHn Boprca Bosuurkoro. Oti 06bKTH HHTEHCUBHO
HCIIOAB3YIOTCS B TYPHUCTUYECKOM ASTEADHOCTH, MHOTHE
TypUCTHYECKHe PHPMBI IIPEAAATAIOT IKCKYPCHOHHbIE
TypbI “3aMKH 30A0TO IIOAKOBBI .

ITomopsaHCKHIT 3aMOK IIOCA€ MHOTHX IIepecTpoex
U AOATOTO TIEPHOAQ YIIAAKA TOTEPSIA CBOM ITePBOHAYAAD-
HbIM BUA M HAXOAUTCS B aBAPUIHOM COCTOSIHUU.

Ha reppuropuu HIIII «Ceseproe Ilopoape>
1 B OKPECTHOCTSX TAK)Ke HEMAAO CAKPAAbHbIX TAMATHHKOB,
B yacTHOCTH, Bacuananckuit monacteipb XVII-XVIII BB.
B c. IToaropusr u Mmonacteiph Ilpoucxoxaenus Aepe-
Ba Kpecra Tocriopns YT'KL (6b1Bmmit AOMHHUKAHCKHMI
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monacrbipb) XVII-XVIII 8. B rirT [Toaxamenn Bpoaos-
ckoro p-Ha, nepkosb ITokposa IlpecssaToit boropoau-
1t (1836) B c. Tam, nepxosb [Tokposa ITpecssToit Boropo-
auet (1767) B c. Tensxu, niepkoBb CB. Huxoaas (1825)
B C. SlceneB bpoaoBckoro parioHa, MOHACTBIPD KaITyliu-
HoB XVIII ct. 1 kocTea Ipecssroit Tpouripr B . Oaecbko
Bycckoro paitona, iepkosb Cs. Hukonas (1765 ), uepkosb
Bocxpecenms [ocropns (1624-1627), xocrea Bosuece-
mus [ocropns (1731-1763) BT. 30A04eB, KOcTeA YCIIeHHS
IIpecsaToit boropopunip (1613) B c. Beanrit Kamens, ko-
crea C. Huxoaas (1400-1651) B c. BookasAHbI, 11epKoBb
Bosasmkenns Yecrroro Kpecra (XVII B.) B c. Kpacho-
CeABLIbI 30A09€BCKOTO p-Ha U AP. [S].

YHHKAABHBIMH O0beKTaMU KYABTYPHOTO HACACAUS
SIBASIFOTCSI A€PeBSIHHBIE IJepKBH, aHAAOTOB KOTOPBIM HeT
HU B OAHOM cTpaHe mupa [9].

BoapmmHCTBO 11epKBe, paCIIOAOKEHHbIX Ha TePpH-
TOPHH IAPKA, OTHOCATCS K FAAMIIKOMY THITy. B wacTHO-
cry, nepxsu Cs. Moanna Borocaosa (1793) B c. Barbkos,
Cs. FOpus (1795) B c. Haksama Bpoposckoro p-ta; Cs.
Apx. Muxanaa (1697) u Poxaecrsa ITpecssroit Boropo-
auup (1750) B c. KyTot Byckoro p-na; Yenenus [pecssroit
Boropoauupt (1749) B rrr Tanssmst, Cs. Onydpus (1727)
B c. Maitpan Toaoropckuit, Cs. Apx. Muxauaa (1761)
B . [Toaaumipr, Cs. ITapackeBbr (1715) B c. ITayrus, Co-
6opa ITpecssroit Boropoaump: (1690) B nrr [Tomopssr,
Cs. Huxonas (1731) B c. Cacos 3oaoueBckoro p-Ha [S].

YuuTpiBas HeAOATOE CyIIeCTBOBaHME MApKa TYPU3M
HEeAOCTATOYHO HabpaA pasBuTHe. B mapke co3paHbI
9KOAOTO-IT0O3HABAaTEAbHbIM MapIIpyT « IpeHora>, Ko-
TOPBII POXOAHT IIO TEPPUTOPUH FeOAOTO-OOTaHIe-
CKOTO ITaMATHHUKA IPUPOABI « TpeHora», cpear 3eAeHH
Aeca Ha BepIIMHe TOPbl MOXKHO YBHAETb CKAAbI CaMbIX
IPUXOTAUBBIX pOPM BBHIBETPHUBAHMS, OCTABIIMECS OT
KapOOHATHBIX IIECIAHUKOB CO AHa ObiBurero Capmar-
CKOTO MOpA.

IIpuBAeKaroT moceTUTeAeH MeCTa y HCTOKOB OAHOM
U3 KPYIHeNIINX peK YKpauHsl — 3amaaHbii byr. Esxe-
TOAHO 3AECh IIPOXOAUT MEXAYHAPOAHDIH 9KOAOTMYeCKHI
aTHOdecTuBaAb «IucToie ucTounuky byra> [10].

BriBopbl. HITIT «Cesepnoe ITopoabe> obaapaer
3HAYUTEAbHBIM PeKPealjMOHHO-TYPUCTHIECKUM IIOTeH-
ITHAAOM AASI Pa3BUTHA KaK 9KOAOTO-TI03HABATEAbHOTO,
HCTOPHKO-KYABTYPHOT'O, CAKPAABHOTI'O, TaK U CIIOPTHB-
HOro (KOHHOTO, BEAOCHIIEAHOTO, MEINero) TypH3Ma.
B oKpecTHBIX HaCeAeHHBIX I[yHKTAX CYI}eCTBYIOT OAAro-
IPUATHBIE YCAOBHS AASL pa3BUTHA arporypu3Ma. OpHAKO,
TYPHU3M B ITapKe ellle He AOCTaTO4YHO pa3BuT. He Bce cy-
IeCTBYIOIIHe PeKpealliOHHO-TyPUCTHIeCKHe pecypchl
B IIOAHOM Mepe TPUBAEKAIOTCS AASL Pa3BUTHUSA TYPUCTHYE-
CKOM AeATeAbHOCTH. Ha Hamt B3rasip, HEO6XOAUMO CO3Aa-
BaTh HOBbIE TYPUCTHYECKHE MAPIIPYThI, B YACTHOCTH, T1e-
IIeXOAHBIE M BEAOCUIIEAHBIE, 9KOAOTO-IIO3HABATEABHbIE
TPOIIBI, CTAllMOHAPHbIE 30HBI AASI OTABIXA.
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The role of physical activity in health preservation of the elderly people

Abstract: The article is concerned with the role of physical activity of elderly people in the context of health

preservation practices. It demonstrates the interrelation of systemic health level worsening of the elderly population

with health care organization and life style changes. The most common physical activity types among the elderly

people are morning gymnastics, walking, dosed running, swimming,. It is pointed out that the increase of physical

and social activity level of the representatives of the elderly generation is possible in the shift of the accent onto pro-

phylaxis of diseases and gerontology prophylaxis on the whole, in case the mentality, precepts and personal opinions

concerning health are changed.

Keywords: elderly people, health preservation, physical activity.

Numerous investigations aimed to study life prolon-
gation, health demands of the elderly age group repre-
sentatives, as well as peculiarities of interaction with the
health care system verify the urgency of elderly people’s
health preservation problem for modern social sciences
and for medical sociology in particular.

A number of Russian researches deal with the
problem of health preservation and improvement and
their interrelation with life style in the elderly age, such
as I. Zhuravleva, A.Izutkin, Yu. Lisitsin, N. Sedova,
E. Chernyshkova, D. Shilova and some others. Investi-
gations concerning elderly people’s health through the
prism of social inequality are reported in the works of
M. Elutina, L. Panova, N. Rusinova, etc. Problems of
medical and recreation-sanitary service of a social-geron-
tological group are discussed in the works of O. Murzina,
D. Solodukhina, N. Zavjalova and others. However, the
study of questions focused on the elderly population’s
health preservation within medical sociology, according

to A. Reshetnikov, appears to be of primary prevalence as
far as possibilities of integration of various approaches to
the investigation of this complex phenomenon are con-
cerned. Besides, the contemporary stage of the society
development necessitates to shift the accents from dis-
ease to health, from treatment to prophylaxis, from inter-
vention to observation, from a patient to a human being,
from therapy to care, from a medical institution to the so-
ciety [13]. In the context of elderly people’s health pres-
ervation the significance of this problematic is obvious:
elderly people belong to the group of the highest risk.
Some studies carried out within the previous
10 years verify not only the decrease of certain health
level indices of the elderly people but a systemic worsen-
ing associated both with health protection organization
and life style changes in this social-demographic group.
According to the UNO data, the main cause of health
worsening in Russian people is the crisis in the health
care system which is based primarily on stationary forms
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of treatment, not on ambulatory and prophylactic meth-
ods and healthy life style propaganda [1, 11]. Now the
proportion of elderly people in Russia constitute more
than 20 %, and the main task of the state is to preserve
and improve the health of the elderly population, as well
as to raise life activity prolongation and to form motiva-
tion for healthy life style maintenance [8].

According to the WHO data, the leading positions
among elderly people’s diseases belong to the disorders
of the cardio-vascular system, brain and diabetes. The
morbidity rate decrease seems to be possible in case the
elderly people themselves prolong their motor activity
and self-service, the necessary factor being continuous
monitoring of living conditions and medical service
of the elderly age group representatives, as well as im-
provement of prophylactic measures among the people
of young and middle age [17].

So, at the individual level practices of health preser-
vation in the elderly age are those forms of activity which
contribute to preservation and strengthening of a human
being’s health. The choice is determined by the cultural
level of the person, by his gained knowledge and life pre-
cepts, a certain complex of behavioral norms concerning
health maintenance. The most effective practice is to fol-
low an optimal motor regimen regarding gender, age and
physiological peculiarities.

Positive effects of motor activity on the human or-
ganism have long been studied and proved. According
to N. Amosov [3], the author of a systemic approach
to health including that in the gerontological group of
patients, muscular activity trains all the organs, thus in-
creasing cardiac and vascular output, their strength
and capacities. The respiratory system supplies gas ex-
change increase, respiratory muscles and air passages get
strengthened. The digestive organs are activated while
primary processing of the food and receiving the impuls-
es for peristalsis due to the abdominal press tension. The
positive result is substantiated by combining physical ex-
ercises and a regular (vegetable) diet.

So, the motor activity is one of the factors contribut-
ing to the prophylaxis of various diseases in the elderly
and old age. Active life style reduces the risk of coro-
nary diseases and obesity by 15-20 % on an average. The
coronary disease manifestations are most commonly ob-
served in people with a low motor activity, much more
rarely — in people with a moderate activity and very
rarely — in persons with a high motor activity. Besides,
from the viewpoint of M. Savenko, regular physical ex-
ercises appear to make a positive effect on the elderly
people’s psychics raising the emotional state and mood

levels and contributing to depression overcoming; they
may also decrease the risk of senile dementia develop-
ment [14]. According to the reported data of elderly
women’s functional condition investigation, conducted
by L. Vlasova, dosed physical exercises in the elderly age
have the property of gerontological protection [S].

Prophylactic measures undertaken at the age above
40 contribute to a more favourable ageing process, pre-
vent a great number of sufferings and debility. It is more
difficult for an elderly person with dystrophic changes in
the organism to start doing physical exercises or other
types of therapeutic physical training, while preservation
of habits acquired through years of life is experienced
much easier and it allows to maintain a good physical
form of the organism [4, 16].

Physical activity as the basic means of personal physi-
cal, psychic and social health maintenance, improving
life quality and not depending on dietary regimen and
habits is the primary condition of healthy life style.
WHO recommends to consider physical activity of mod-
erate intensity and duration for 30 minutes a day with
regular loads S days a week to be optimal [6].

The most common forms of physical activity among
elderly people are as follows: morning exercises, walking,
running, swimming. However, according to the data ob-
tained by E. Kachan, K. Ivko, S. Trofimova, Finnish walk-
ing becomes today quite a popular type of physical activ-
ity [7]. It should be pointed out that purposeful dosed
physical loads give a positive effect in elderly people’s
health maintenance when these loads are adequate to the
somatic status and rational in reference to the health. Be-
sides, as M. Miller states, realized and purposeful physi-
cal activity has not only health-strengthening but also
health-forming character, “attracting” other elements of
personal healthy life style, such as giving up smoking and
abnormal use of alcohol, adoption of a healthy diet, ratio-
nal organization of work and rest regimen [9].

A sufficient level of physical activity makes it possible
to reduce the risk of downfalls and traumas. There is the
evidence that those people who are actively and regularly
engaged in sport suffer from fatigue 1.5 times less; fall ill
with gastro-intestinal diseases 3.5 times more rarely; they
suffer from hypertension — 2 times, from chronic tonsil-
litis — 3.5 times, and grippe — 2 times more rarely [ 12].

It has been proved that the proportion in the group of
people who regularly do physical exercises and who have
managed to preserve their working capability and contin-
ue their professional activity, accounts for 23.8 %, while in
the group of people who do not maintain their physical
form it is only 2.1 %. These findings testify the fact that
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physical activity in everyday people’s life intensifies and
improves the reservoir capabilities of the organism. Indi-
viduals who are oriented to maintain and strengthen their
health, where optimal physical activity is an important ele-
ment, preserve their working capability and positive active
life style motivation for quite a longer time [2, 15].

Thus, application of physical training system acti-
vates the sense of youth, plays an important role in life
tonus elevation and maintenance of health and working
capabilities of the elderly people. Physical activity in
the individuals of this age group must have predomi-
nantly sanitary and therapeutic-prophylactic charac-

and intersectoral approach with the accent on the strate-
gies in the sphere of health maintenance at the level of all
elderly people which would support the strategies at the
level of an individual human being. Besides, elevation of
physical and social activity level of the elderly generation
representatives may in fact be possible only in case the
accent is focused on prophylaxis of diseases and geron-
tology prophylaxis in general, on national protectorate
programs concerning health and social life aspects of the
elderly generation, as well as in case the level of health
and physical condition of the population elevates and
the mentality, precepts and viewpoints onto the value

ter. It is necessary to develop a complex, integrating  of health really change.
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Elderly age: healthy life style and life activity prolongation

Abstract: The article presents the analysis of the results of elderly people’s (aged S5-65) questionnaires concern-
ing the basic precepts of healthy life style for activity prolongation (N =180). It has been established that the basic
principles of healthy life style include regular moderate physical loads, a rational diet, giving up bad habits. Healthy

life style popularization may become a promising measure to increase activity motivation of elderly people.
Keywords: elderly age, healthy life style, activity prolongation.

Demographic changes are characterized by signifi-
cant ageing of the population in Russia, thus attracting
scientific interest to the problems concerning prolon-
gation of elderly people’s activity for their full-valued
social integration. Contemporary pace of society devel-
opment demands that elderly people shift their life style
precepts towards active participation in all spheres of
social life, this fact determining the necessity of healthy
life style.

The materials for healthy life style basic precepts’
analysis in elderly people’s activity prolon